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DVC‘A DI SER MONETA-;k
, PRINCIPE Dl iñ, `DvcAmsANMzumcxazflffi®>f ‘

"GRANDE DI SPAGNA. - "' ;iz-;LL

L M10 SIGNORE. ì ~ .

~ $%ë%,…aç@ff>“

` ;LVamtarata poſſo Le” dirmi questa

~ *volta (Uſa/fuſi: fFEccellmflfiímo

Principflpoiche qmfluſi/ye tanto tcm- "
i pò, eco” tanto s‘ſit’ua’i’o ho CG’YCAZ'QJÌÒÌZ' _

sò come èim'gna, E5' amicaſaras-,qual'v l

da mmc il pmſhzmifarvmir alle mani , e cazz/.Lì

gain* . Dico l’Ortmſia, la Scbiaaa, E9? due Vac'?

017i; Cam-?die della glariqſa me: del SignorDmaì ‘

.1* Filippa Padre di 1/.E. per potern’aìrríccìjjr 11/1352,':` b _ .

. . do , e far a'z' nuauogíubilare , fF-ífluPiÎ-"le ìſiSìceſinè'zì-ì_ 7 . . ì

C0m: quando l’fwza dz'101m ſtampata; “è ?appreſi-”- *

J tata' i” Napoli auantí il Signar‘- .C-;Z‘aîìieflſí-Lëñîarì

i* VÎcarè a’tgmffzma di queſto Regno ,daSKÈe da `

u tam gl’mtëdë'tí Japan-ſimili Dramaticloe, -vm'mfl j

I ſalmë’te c5 applaaſo @azz-:1M- aſèoltatafl calcò’sè’tí- . z

_ mmíi dell’inuidia :steſſa laa'ata, E5* ammirata. E -*ÉÎ- ?Mir-:stampate ;in (Rimini , e ”citate i” molte , y ` *i

gfttaprinòz'paii d’ſtaliamflfitaronoglimaomi _del- *x ſi

_ a z la'
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mflggzamhza fm lara, ”Homo i” Paſſèffb del/4

ſhperiarità, film-umano à tutte l'altra. -Haùmda i”

dunque qmfle tre bellçffime, e Perfittf-_zſc’z‘meſareſi/È}

comeparto diquelfcliaffimo ihgegrzofatta “ridurre

eſiampflr di ”MW-'o i” *un *volume ſalòflèonîhòſh u

to à chi maglie) appoggiarle , ededläózdeffih’óì KE.

z’s‘ì‘eſſëz; [a quale/”rede- ”aiz meno della 'virtù , ch@

della fiato patemoſaprà, (non ,dica dzffmderle, che

non hanno lflſhg’o‘tá. di dtfflſh) magrfldirìl’flffltto dz;

meſi” lmmilzſſzmmöì dmatzffimoſhrìzitomchénonſi

- [mm-”do , cloc- offlrrírlí del mimfuari dcì’ll’aflimoze,

dell’oſſéquáal;parte@ dono , i” munque/10,; Fà;

ſhxozmnſèczwzdqà Wirmqſhffimoffigfiòz qmste ;mmm .

ric. di w'rtuoſiſcimoffldffllè cuipenna detail *vo/0'

alla Faſi-'ma, i E9? il Name flllq Glpria , Wim-rà Tim;

marmlgizzgucstemrimanga??E; per.Eroica"7M- .
[graffiPm Izòſiz‘flì gz'oì íviue, (deli-th; da gli lana- `

{gtflfifliflflfá .1E. quì lmrmëlmmtevì VÎEJ”. ñ

~ …prio-ga. Dieççcízeìflçccellmtſſrímaſhz

‘ Zîézfiyffi-efiqqí,fava-@ì lflmgammtcfilfci; N41201,'

x'.,xqzîngflxq 1644.1; _ î i5_ _v 7 v ` f .7 r 7 ‘ .

la prg‘zzffie [dffi‘íçáfldü'ifléflfſh lë-'pünòglátîáa del/d `

` ‘ 1 `_f 114:*` ..zſſ i' -_`E -.-“-"*`\ñ-ÎîÎſſ 'ſi , .

. ,r f o u `_ . . ` . ` èffi- K

: 7 Hmmhffimmöz obhgaflffimofcrunoxefl ‘ ^

T A5} "F "f ' . N… ’ ì. ’.‘\
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F ‘ *e x2; nf; P zñîffifixouañmdxGzégorüs‘ìî’ .J
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Euríaloöc Flammiáio gníícp. ‘

E vó-Ì non' m'á’íueate Flam- ,

mi’ùío miozío ſon diſperato;` *

v`oí -vedete come io mi ríz
ſſ troni: il beneficio all’hora.- '

è più ſegnalato 7 quando ſi P

\\

\

ue , ne tiene maggior biſoñ

~" ñ vgnmil mio hora non può-ef» Î

ſete più grandefflhe o‘ltrç alla neceffitàfln che míîvc

dere_ › stà _in pçricolo la mia vita , il mio honote‘, 8:"
ogm mio bene.: `-" -î ` ` ſi -- ’ `

Flaöìgnor Eur’ialo non oècòrrc íñgrandírla tem-comò i

coáeccomí pront‘oà‘ ſé‘ruírùî per qpantóñp‘oſſonofllè 7

mie forzeflna tanta ruiüaífarà {bio-che qucstosaufzñ .Z ~

fiapofratſiti çîi v'exzdexe questa; ſchiaua‘rdellá qualü `

V01 vxuecc ìnásfii’atmpex‘ciò bìiſógnazv 'çhfio' Edi-:21.4,:` ,

*la Vel‘ítàail conîî'glíom-he’n ciò' hauere pì'eſozmiîpail-éëgfl ~

?ſſf‘ì stiano-Corpo del mondowolcrui da voi made-,ij

“m9 VFndere. per iſchiauo. ' A
Eur-MANU@ pianozchc’l Ruffiano non 'nc ſenta. .;' , ...L

'ſi A- Fla

fà in tempo,che chi lo'rice- -L _

' i'm!. 'E ,

4



fieſſo, 8: in ogni altra cola comandafemì, ch'io in.,

quefia coſanon vi vò più ſcruíre , doue vi và per

mezzo :la perdita della vostra líbertàsanzi mi pento

d’hauernc mai detto parolaJn fatti le coſe biſogna

pcnſarlebcn'prímaxhc porle in eſccutìone. '

Eudîh Frammíníojo non ſono coſi pazzo , come voi

credctewoi non ſapete più à dentro di quehche paxzw c

ſſhöc conſiderate ſolo la corteccia di questo ne‘go- ~
tío, 8c jáchſate,~ cſihe fièr isfrenaco deſiderio d'amor

laſcino i0 m’affljggañdcn’cuidcntc pericolo”: cho

fià vëdëdoſi questa gí0uane,e ch'io per ciò ſolo mi

' muoua à vendcrmfflhì-auo'perki-Voí v'inganflate, ’

c dinuouo Vidas-0,, czhc ſono sforzaco à ſar tutto cio

per‘non perdepil propríohbn-oreda propria vita,8c 4 .

ogni mio_ benema hora vi vò far capace del tutto , '.- ' i

75: -L‘Òn ñccccozchc poi dirctczcome io dico. - ñ '

FLVn Giudice, che non ,è bene informato del fat-*.9 ,

ageuolmenztc può errate. ~

Eur. Coſi come un medico., che non sà laqualitá del

male , .non sà nc anche applícarejì comeneuoli ri`

'mcdijw, A . ;. , ' . `

XV]. Dite adunque, che come Giudice vedrò daſſoluer.

f mmomc medico di ſanaùuh &comc vero amico , 8c

` ſeruid .re d’impíegar ?ue-sta víta'in vostro «ſcruigim

Bui-.Altro io :nonzdouea‘ Fenice-dalla vostra corteſia ,…

Per prima ſa-ppíanczche questa giouarne, che voi mi -

'i ì; 7 A T T o; ’

ñ FLChc att-ioni fini questcìchc pazzie? rítornate'in voi ì “

I

ì

...fl-om.

,zu-…1.

dìtezchc le han posto quì nome Cimia vqucuaçhe; l ,z

flà-in questa caſa peciſchiaua. ' . v

FLVímzendo. ’ , st

Eur.E doralíce Moſcatmcíttadina principal; di Siena;

PLCintía? ; '. : _ -_ .

Eur.
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Eunlncendctce quel, che più importa-è già :ma 1110;'

lie. › ~
FLgÈome vostra moglie. i ‘ ñ ` › »

Eur. Mia moglie 'cì‘on conſenrímenìto díñeutti ſuoi .z a:

miei parenti. ' . › -- - — — ›

Fl. Io rimango stupido: voi hauc‘te rinchiuſo troppo

gran coſe in poche parole. -

Eut.Aſco1catemí,che vì voglio narrar tutta questa hí

storia; 8!' perche meglio l’íntendiate 5 prima vi dirò

]e mie díſgratíe particolari a poi quell-edi Dal-alice

per non confonder l‘vnc con l’altrc, 8c alla ſinc‘co

me amcndue díſgracía-cí ne ſiamo vnití inſieme per

díuenír vníco ſegno delle íàette dcllaſfort‘una eon- ‘

craría. \ -

F]. Dice, c’hò deſiderio grandiſſimo d’íntender comic.- ì'

paſſa questo fatto. 4 - , - ’.

Eunsono hoggî mai nQue annhchc ancora io non hai'

giouanetci amici in {ma riſſa aà- dar mortebad Ame.

lio Corfinàgemí]huomoscncſàdé molto - no‘bìle,8c

gran' parentado in quel-latina, onde- mi ſüforza di

laſciar Rom'azeñ míacaſa, o.:` per ordine di mio padre

andar in Cícília. › Î , ‘ l

FLChe? all’hora quando paſſaste 'díquà per Cícil-ía…

rſſi

uea incominciato à por pelo in bañrbaoquando' volle -.

- la mia díſgracía z. che mi -ritrñouaffi con alcuni altri 'ñ A

quando primíqramemç feci acquisto della ſeruícùj l

con la’ perfona vxoſh'amon vi ſona-iene? - 5 _ *EunEcomcë ~ , ,. _,

Fl-Fuggiuarc daRomam non me ne dícefle parola?

EunNon era aflora coſi-astratta L'amíeícíaxra noi, che_ "

mi obli‘gafi‘e à tanto nè‘ la n’eceffiràü rai-chieſe = H92, a o

dopo eſſer io stato in Cicilia alcuni-:anni ‘, là capitò
ì - ñ A .2 que: ì

, f
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questa‘ giouane_ portata da alcune galee di Malta.,

che l’hauean preſa ſopra ce‘rte galeotte Turcheſce ,

in poter delle quali come’fi ritrouaſſe 3 l’intendere-, - ì

tc appreſſo . Basta giouan’e ſotto nome di Dorin

da fl': compcraca da vn certo Ruffiano colà in cam

pagnia d'alcuni'altrí ſchíauiñ, il quale vltímamente

la’vcndè à costui, che hoggi la tiene in quçsta caſa.

Et'à pena i0 la viddí Flaminio. ’

FLCh-e v’innamoraste di ici:sò,chc questo hauete da.,

dire appreſſo. .A ‘

EunQueflo á puntoflnà coſi atdentemente,ch'à ríſpet.

to dell’ardor mio quei d'ogn’altro (e credetemi ) ſi

può dir neue-,e ghiaccio. v

,FLIn ſomma díueniste ſchiauo d’vna’ſchíaua.

Eur.-H0r di che dunque_ vimarauiglíate ,ìs’oi'a mi vo- ì;

glia vendèr per rale , quando già ſono, ch'è gra…

tempo. il . z_ z. A . …

  

’ YJÃLÌ‘ÌÎ *- 7

FlcSeguíte di gratía.— i z i .. _ _ n i: `

Eur-Subito i0. cominciai à procurar di compera”, nè

con chi‘eder aiuto adÎ-amÎGÌLçheÉLàÃV-C nc banca po_

chimè con finger varie neceffità ?im-io padrewoj fa,

Petcſſl’auarítía-di t-utri í vecçhíz-poxcjí mai accoppia

fantí dinarizche mi fufiero baſtati à, co mpeirarla. '
i FLCintia, òDorinda, ò péi dir meglio, Dorah’ce moi-u

.ſu-ò m‘ai d'amáruiè’ . ~~ ñ

EurçHabbíate parienzazche toſto intcnderetc il'tutto :

mio padre in Roma. iii-queſto_ tempo per mezzo di

M.Aleſſandro Mofizafti gentíllhuomo Seneſe racchſey '

tòi parenti del 'mortozAurelio ñ, e co’l‘ſuo fauoru

l voſçra`fèzöcicxatcandocon mio pad‘rçái dei ç dçl‘à.,

… __ _ pei-z

a'

sîottcnneſlmpäöçze'Weſto M. Aleſſandro Moſcati i

L 7 padredclla miaî Domlicemon m’interrom fire, eñr ~
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perdita d’vna ſua’figli’u‘ola i ond’hauendo egli quai- ì

~~ che auuiſo, che poteſſe eſſer’in ciciliffimifece ſcri

' . _nere da_ mio padre ſegni,.&_concraſegni di; ici, e c0.

mandarmi, ch'io faceſſi ogni diligenzaîper ſapere ſi: i

7 fuſſezcapíraracolà ~' -- :- .- Ì z f :i: I, :c . .* ’ 1

Queſte lettere mi vennero nelle máni(vdite~chebu0n
punto)nel1’iſteſſa ſera, ch’ío dopò vn’ahnodí- ſeruiſi

tù haueùa á gran pena ottenuto dalla míaaliora.

Dorinda di poterle ragionare di nor-te ſorto ma.,

feneſrrgzvedetc che ſcarſa mercè ldo'ppoynà-sì_ lun
ga ſemiëùffi pur sò, chev m‘amaua di cuore à &era-z_

ſchiauazj-,ìñöc io-tratt-auardi farla libera , 8c haurebbc

hauurocömodirà, s’haueſſe voluro,di contentarmí.

FLVoimi narrare miracoliscomodicàmeceffiràzöc amo-` .

re ſon troppográn Campioni per mandarcà terra ” V

ìl’honeſtà d’v’na giouanéöeeòsì ie-ragíonaſteè’. , ~ *

Eur. le ragionaì, 8c ella reſe' chiarſhch’in altra inanie- `

ra i0 mai, haure‘í potuto--göder della ſua perſona ſe .

non come ſuoſpoſſhgíà ch’ella non era per far mai

torto al ſuo naſcimentosöc che räco- tardaua ad vcci

deríì con le proprie manizquanto , che ancor viuea

in lei non, toccata la bianchezza della ſua pudici

5 ,timöc’con .queſta-'opportunità mi venne 'a dar parte. .a ›

ì intieramente delle ſue diſgraric, 6c i0 accoppiando ;5. K ~ .

g rutrij-eçncraſcgni, lá riconobbi per ſigliuola-dí M. - ` A ^ _

' Aleſsandro Moſcati Sàneſe. .~ . ~,ñ… . 4 ` " "

F1` Che"contento, che‘voí; Se. èila 'doùeſre allora Îſeri- if: -

tir‘eè» ſi ._ ;…- z W _, …e . 1

Eur. ln quel punto-no’l'potei direichc’fummo infer

rottisben’poí ce’lz-diſíhöc ſubito tra noìfù-ídarafcdç

y . di marito: e di moglie, ,81 toflo ne auíſai mio pad-{E713 z ‘i con dargli parte @ellaſnostrakdciibérarîonfl- ’ ’
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Il quale sò,che ſi'debbe rallegrare estremamente,

che per mezo voſtro ſi fuſſe rirrouata la figliuoia

di M.Aleſiàndro , per mezo del quale voi haueua‘cí

orremuroîlapace. i ’ - -

Eur. Così èzöc per buona mancia mi mandò il consë- `

cimenta ſuo , eñ‘dcl padre di Dax-*alice miaflzhe da

uano a1 noſtro matrimonio , auiſandomi di_ più la.,

gratia ottenuta perme dal Papagna perciò ch'io nö

mi* parriffi dilàz-nè che laſciaffi vn punto Dorali-ce,

ch’egli haureb‘be inviato Lorenzo. , -vn mio fratel

10,& M.A1eſſandra Camillo fratello di Doralicçz

-mia con :urto quello ch'era à ciò neceſſario: 8c per

voler-far troppo, fecero poco,-fecero nulla, onde è

cagionara ogni ruina .

Fl.. E come?v Î .. ` . c I a

Eur. Che doueñanomandar ſubite; rimeſſa di danari- ,

acciòche iohaueffi farcoranroñíìo libera Dorafice",

7 che così-"quel fox-faure non iè’ha'urebbe venduta à

queſto cradiroreznè hoggiv faremmo ne gli intrighi

in che ſiamo .` j " ñ ’

F]. Ditcil vero : non penſarono à‘canrozò non ſi do..

urettero @dar di vxoí. : . . 7 - z_ . - *

Eur.. Non sò;imagínarmizpercheíí'l ſi faceſſeroz ſe non

che.: iz mia mala forrzunahàñvorl-uto così. ‘ ‘

FLNön fù poſſibile-impedire quest’vlrima ſua vendi

ta in Cicilía? " ` -

Eurfl‘ampoeo io 'Ia ſcppîſſe_ nö doppo ch’ella ſü- par- i

tira *per venir qui in Napoli, perciòche ſi conchiu.

‘ ſe nel gior-no i‘íìeſſo,che quefi’o maledetto Ruffiano

s’imharc-ò, 8c i0 mi rìtrouaua infermmſubitmchu

m’alzaì da letto, mi p-oſi in viaggio per questa voi

xazle diſcracíe,che hò poi riceuce percamínoztanro

Per ’

 

.ññóñ-ññiñ
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per mamquanro per .terme d’ eſſere stato maltrat

tato nella perſonam rubbaro di quclpoco A., che ha.

uéamella costa-di Calauriaaoi già; thanx-Le inteſo ,

:e lo potete conſideraçe .dal vedermi, ì come mivrc~

etc. ‘ - ' ñFLHauere ragioni: di procurarebpelrogni via poffibüczì

che questa giovane nö vada in poter d’altru1,. e 'che
né perda lì’honore :perciò vorremmo pèſare‘ iqualñ

che altro miglior ſnOdDGfihe questo dl venderui

ſchiaumöc co’l dana-rodiquestacö‘pcraa e conoqucl~

pocmch’ío vi poſſo ;aggiungcrezvenir noi prima à

compèrarcostei, vorrei .ſerbarlo per i’vltimo. f

Eur. E per tale' è fiato ſcelto :-non ſapete, che d’hora

  

ínzmomento {tà il pericolo ehe -costei vada in poter j -

d’vnofràtami, che ſono già alle strette di compe-_

rada-.modo di rícrouarordanari per altra via non vi

è: 3 rimedio per via delia gíustítía cè lungo”

A dubbíoſo, i0 ſcriuer à Roma, non viene à tem-po la

riſposta; poi tutti questi aiuti ſipotranno vſar con

la perſona mia , che io non corrogià perí’coîo ,di

perderl’honoxe , 8c poſſo aſpctzearè :fra .famo per

fare questa atrionc honorara , iI'patir-m’è gusto s

l’eſſcr ingìuria-to , &ma’i trattato › Zmia glóxi’afl s

il perdcr la libertà; -vn’acquisto .di me fieſſo . L' in

gliate condgrre ,à--finm BìRuffi-anaxipresta cio-.

delzzah 8c_ .pot voi baurete péfiem di comperareralxcemxſhöc cóndîuda in caſa vostra z :chîiovì hà

questa fede. Ah Flainminío non m’abbándonate z r

i0 q_uì~non'conoſc`o altra perſonazche .la vostra a ,nè

altri conoſce mcmè mia caſa. -èxagiooeachc "F957

` . dia~ *

ganno già- par che ríçſça, il Ruffiano'vuolzjzfar‘la c6- ì

prazmìacce-tta :per .iſhhiauozrestaîſoioflhe voj ,la vox- `

Jä:
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:ſi iäſſxega’lla gran confidenza, chexengo in voi.

. ,L FlîäignofEurialoieccomi pronto. dal canto mio à far

~ …r . ,, che volete-;io ponea-difficu'ltà nel negotio per
ì < `vostro ſeruígioz'eper 'beneficio vostro,_ìnongìà.per

ìi ’ ‘ 'Î i‘iſparſſmiario‘farieaz &d’iríípiegar quel pòçìqáéhg‘,

  

;- _ " ` › tengo; tutto a’ffivo'ff’rí. comñíandaſſmenti.~ il ì`

~- a ;,_ ’~ ' ` 'vero _,.mi 'parea strana, coſa l’hau‘eruiio d‘avenſidere :j _'

. Ìp - par iſchíàuo3-_~ ma già che così volete voi ſteſſo, e.; ~

' , v 4 ` paran'co'raxhe’ñl doùerelo ricerchi,per eſſer questa

, _' giouan‘e quella, ch'è, 8c perèricrouarſi nel 'pericolo,

'Î-È’W‘L j ‘ _-, ' è …in cheſi ritrova, nè eſſendoui così in pronto altro:

ì' ' ‘ ' ì ' rimedioſiacciaſi quanco'Voi volete. Ma comezchu

-diſgratia fá la ſua dar in mano di Turchi? ’ ó
ſi Eur. Mi era dimenticato dirloui . ella fù fatta ſchia

ua-che potea hauere ſei,ò ſetr’annLinſieme con vna

ſna zia vecchia che poi morìzda certi Turchi , che.:

da vna galeotta ſmontaronomella rìuiera di Liuor

.nozdoue ella stava `con detta ſua ziazöc altri parenti

> .à diporto in qu’ei giardini : fù‘ preſa pochi giorni

dopò da certe galee della Religione di Malza preſñ' 'ſo Cicília a che venderono tutto il loro guadagno g

in Palermo : questa fanciulla fù~ comperaca ,iui da

ñ vn Ruffianmchene tiene à venderezcñome fà questo

Pollionemon è questo il ſuo nome E ’ ~

Fl. Questo è deſſe." z'

Eur, E andata poi 'creſcendo, 8c facendoſi bella,come *

z, st voi‘vedete,4& hora ſi ritroua quì della maniera_- ,

' eh’iov’hò detto, cambiando prima il ſuo nome di

v l _ Doralíce in Dorindaöc poi quello di Dorinda in.,

;E i ’ Cíntia. _ . -

*' Fl. Ella non sà già quello,che trattate E*

Eur. Nè meno , ch’ io ſia in Napoli :à pena vi giunti

/-* ' l'a]

,nr-ww….
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l'altra ſera,& hieri à punto hebbi certezza , ch'ella era

delli-1.8i viue con tanta strerr'ezza, còm’eîv'oi ſapctcjn

questa caſa,che s’io non v'encro 'conquesto ritrouato,

non e p0ffibile,ch’íole ragioni.

F]. Non vedete , che’l Ruffiano tiene chiuſe tutte le.,

fenestre con le chiaui , voi non mi volevate credcz

te z ch’allegrezza ſentirà ella in vederui.

Eur.,Deh Flammiuío torniamo à caſa, già che qui ſi per

de il cempo,ch’io muterò vestiti,& fineremo tosto così .

fatto negotio. g

Fl. Non volete aſpettar qui per veder s’èli vſciſſflò torñ

naſſe in caſa. . ‘ .

Eur. Non diſs’egli di voler tornare in caſa' vostra con la

concluſione? quì adunque perdiamo il tempo; tanto

più ,che ſe non veggo Doralice mia prima poco im

poírrazmi basta col fauor vostro entrar _hoggi in questa

ca a. ñi Fl. Se’l Ruffiano ſi conrentafl‘e del .cambio , ſarebbe ne.

gotio più breue,e piùìſpedìto.

Eur.Coſi ſi hà da trattare, ma s’egli stà duro come hier.

ſeraiconchiudete la vendita mia:non gli diamo cagio

ne di ſoſpettare alcuna coſa; fate ch’íò entri in questa

caſazche poiìo da dentro inſieme con Doralice, 8c col

vostro aiuto di fuori , per qualche strada c-ondurremo

à fine ogni coſa felìcementemon ne mancheranno mo

.di per farlo. " - ' ‘ ~

FLAndiamo: Piaccia al Cielo che ſi conduca à felice fi.

ne vna impreſa cofi ardira,8r coſi honorata.
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Paliione Ruffiano ſolo.

Poll, ` On vi vi è peggior mercantia al mondo, che

'tener donne ſchiaue à vendere veramente)

ehidíſſe Donnadiſſe Danno in tutte le maniereiche ſi- ñ

conſidera, il fondamento del guadagno nostro stà ſo’

lamenre riposto nella loro bellezzffiche da vedere, u

non vedere ſpariſce ſubitoivn diſgusto , vna doglía di

resta `toglie à loro il colore,öc ànoíi danari della bot.

:ſa.Se tu lor dai campo franco, auuiliſcí la mercantia, 'i

ſe rù la guardùolue il rrauaglio grandflè più la ſpeſa

che la preſa , e mai non basta; per vestire ritrouano

sëvpre mille noue foghíesper mangíaremó vi è cibo per

delicarmche ſia,che lor contenti:per dormíremon len

\ zuolamè marerazzhdoue rípoſino àſodisſacione, per i

contrario gli ſchiaui con vn’ ferro fa] piede gli'rieni ſi

curisgli mantieni ſani con 'acqua, e biſcorrosnon biſc- `

gna andar cercando gentiv che:s’nnamorimo di loro

per hauergli à vendere,che sîogni coſa manca le galee

ſempre ne tengono di biſogno. I0 tengo vna Schíaua

in caſa comparata in (Sicilia, della qual mercacanria, '

stò con l'animo molto rrauagli-atoñ; non-veggo l’hora

` - di vcdermene ſuora, quello,che più m’afflëgge oltre à

tanti guahöc principalmente, ch‘ella rni dice eſſer vna'` certa Doralice nata nobilmente in Siena. In Cícilia il

ſuo padrone la chiamaua Dorinda , io qui la fo chia

f_ mar Cintia per tenerla occulta più che poſſo , poiche

z . ella m‘hà det-co,che colà aſpettava íiuoi parenthchu

veniano à ricumperarla; queste rico-mpere ſogliono

eſſere vna ſemplice mancia, 8c coſi non ſono à propo

ficolpcomeuo non ;è ſe questoſia vero,_ò falſo a m3

,5…
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per ogni buono riſpetto dico à rutti,ch’è vna gioqanc

nata in'Tuniſhfatra poi Christianmöc chiamata Cimia,

ëc che l'hò comparata à Malra.con tutto ciò m'aſſrec

r0 alla vendita, che ſe' hà parenti diligenri la ſapran.

rirrouare quàflanto più s'è fiero, che prima n’haueſſe

ro nolella in ciciliaztrè mi ſono intorno per compe
ì- rarla, vn giouanetro Romano , ò Fiorentino che non.,

mi pare, c’habbia troppo danari, e questo non fà per

me,il ſecondo è vn certo Flammínio Napoletanmche

non sò per chi la voglia, e tratta di cambiarla con vn.

bello {chiaumà me piace lo [chiauo, 8c penſo in ogni

- modo di comprarlo', ma non voglio trattar ſeco di

cambio,perche io non sò, chi ſia quefio comp'eracore,

_8c à me non piace che vi ſiano testimoni fra mezzo al

la compera di Cinriamhe ſcoprendoſi, chi ella ſia, ha -

ueſs'io poi à ritornare in dietro la ſchiauosnon voglio

io fieſſo darmi iL martello sù le dica , anzi quant’cgli

' .più mostra deſiderio del cambio , più mi pone il cer-`

uello à partirmcol terzo mi ritrouo aſſai più commo
do di crattareze di conchiudere questa vendita,cìhìè’-…M.

Bonifario quel vecchio c’habita in questa caſa; VÎUU ’

morto d’amordi lei,_8ç.me Ìäpagherà …az-090,- öc in

contanríznon tardarà punto poi g’iaccr con lorda-terra

occulta al poſſibile per la paura grande , che tiene di
ſua mogliezch’è geloſiffima, 8c coſi’i ſuoiparencin-on ì

n’hauranno più nouella, oltre che hanend‘o ella per
duta la virginirà/ quando anco ne ſapeſſero coſa alcu- u ſi‘

vnalfingerebbono di non hauerla ſapura, per non porſi _

m‘alcuna obligationeánog’ni guiſaion’o’n hauereiîpiá '

che temerezvoglio ſeco in ogni modo conchíudere la

vend‘itaaöc non dar più tem o al tempo, 8c eon queſiti? '

danaro comparare poi lo chiauo , che non íàprei‘èiljçñz

rnmeti, donde cauarlme coſi‘mi vienfatto l’vno'ze l'a!,` ;a

vltro negocio à. mia ſodisfacione. Ma ecco-ehe_ àfpilmb

eſce dl caſa. ~’ 4B z SCE

/

e r"

 

 

 



~—;.W—-—.—~—--——--YW———~—ñv-`~-

~' , A T T' oz

~ BonLDi che dubitoèvoi non ſapete che moglie mi ritro
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Pollione, 8c M. Bonifacio vecchio.

SCENJX--TIÌK‘ZA- E

ſi’ , l

Poll. Von di M.Boniſatio? ‘

Bou, Osvoi ſere Pollioneèhò á caro d'hauerui ſcon

tracosfatemi vn piacere per vostra fè, diſcostiamci da

questa portaóiaccianci più lontano che ſia poffibile da

questa caíazſentite bene quelach’io vi dicosvedete pri

ma ſe vi è alcuno nelle fenestre di caſamiasſareui più

in qua di gratiaznon ſiamo. già vedutí.

Poll-Non vi è alcunſhparlare liberamente.

BorLFta di noi stà già determinata la compera di Cintia,

8c ii prezzo di lei. ~ — ~

Poll'. Non vi resta altro a ſi: non che voi cominciate :ì

vsborſatmma veggo- che mi conducece da oggi in dos

manLond’io mi determinerà divenderla altrui-z, che.:

molti mi stanno alle coste momento per momento.

BomHorsü non dite aitrmprendere queste due catene.»

fateui-in quà con la perſonazvoi già ſapetezche peſano

cento ſcudi,ch’altre volte l’haue’ce hauute nelle mani.

:74417E!?ſi;ſiflLfl-z-;L’L,_-.-_~z—4'c_ſi._ç;\ſi;ſi''-ſi’LÎL‘L‘ÎL‘î

'PoiLson quelle isteſſe?
BomPer àñpimtozhora intendete bene quehch’io'vi dirò;

` mi èparutodi intender rumore, dubbito eſſer veda

tostornateà rimirar di gratia le fenestre di caſa mia.

Pol. . Son tutte chiuſe; gli altri trenta ducati del prezzo

stabilito? .r ì -

Bonolo temo ch’à voi non ſerua troppo bene la vista., ,

mirate dinuouo meglio.

Poll.Io vi dico-,che ,ſon 'tutte chiu\e,di che dubitare?

  

_yo alle costezst: mi vedeſſe ſolo parlar con voi, non vi

ſarebbe pit': bene tra diñnoi; tanto più ch’ella di giàì ` ; ‘ ~- tiene

*I
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tiene geloſia di Cintia. è tanto ſuperba', e tanto fasti- '

dioſa, che mi fà tremare dal capo à piedi : s’e-llà- ſco-

-príſse 'questo fatto,vi ſarebbe l'inferno in caſa mip, -,

m’hauete fatto vſcir di mezricordatemi voi che hola:

ſciatoiodidírui- ” ' .a e " ~ ’, › ,

Pol. Voi ha‘uete laſciato da darmitten’altri ducati che;

vogliono al compimento del prezzo di Cinria. .ñ A; j

BonShquesti trenta ducati io , ve gli manderò per vm

t ñ certo Mario mio conoſcenmquesti è vn gíouane, che t

~"~\ tiene vn mio giardino in Chiaia,d0ue io penſo .goden

"‘ — ì mi Cintia , al qual Mario voi la potreteconſignarez ,

ch’egli me la condurrà: per diruîlà verità 3; non _ho

voluto ſidarmi dizperlonazi di:. caſa :miafla non hòvfatco

bene? ' - “ì. . `Ì~²~`lf`~~ ., z; _. . ‘

Poll Il fatto stà,ch’io non conoſco-questo Mario. : *z

Bon.A tutto questo hò io preſo rimediosvoi Cl'GdOzChCJ

mi stimate per perſona ſeioccmöc io-vi-;fòà ſapere,che

ſon vecchiozöcche penſo ben da. prima ätutte le co

ſequ’esto Mario per'contraſegnoznoin ſolo vi porterà

` i trenta ducati da mia parte , 8c non ſolo haurete voi

*da* credere al. nome'diMario `, 8c alniume-ro giusto de’_

danaris‘mìa anc’òra -ví porterà‘lezçtçra ſdritrazdîçmiò- pri-*g `

zgnìîoälöc non ſolo vfloihautete da: "C‘l'QdEl‘CÌHll‘áJCÈIÈFQ al* ~

nome di Mario a' danarízma visrpòrtíeaì-ancm‘a qflffl‘ſ’ì

anello dí‘argento ch'io tengo-{indico per‘ñcdmfflFîgffl’ë

ñmi‘ratelo benesnaſcondete di-gír’acia queste-.catene a V0i

fate_ tutto il 'poſſibileperítzfìè'rfl'ſi:anemia;` non ſapete-.t

` - voìzèhicllçz ſon- dì; ?mio moglie, Biſognasehè con-6521110,- "

` dirà mia ~ne ìliz facciafan altre: di questa-meſſamaniera.

per ri‘po'nërle donde; lë’hò tolte; ì “ -‘ ’ \ 'ì

4 nu «7,1
. e ..1.

PoLI-Iorsù M-.Bonifatioio v’hò inteſa beni-{ſimo- Ll ne?

gotio-cam'ina à ſegnojío conſignerò- Cintia ad vn Ma- _

riozche vertàzdañuostrìparte; Î - - .v ~ s i r rx -

Bo.Da mia parte?" .' = L > :'2' >3; :a

` ' * ~ ` Poli.

.
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PolLCo’trents docatLöc con la lettera nostra'. ’

Bo. E con questo anello per conrraſegno .

PolLE con questo anello : ma ſare di grarimehe

to prímme fra due hore,s’è poſſibile.

ISO-.Vauro tolgo i danari dal banco, à me preme più
ch’à voi l’hanerla quanto prima in ìpoter mio.

PollJo voglio fra tanto prender vn boccone, e poi dar

, vna volta à fin di conſichiuder la compera di quello

ſchíauo, per ritrouarrni à tempo poi quando venga..

q‘uesto Mario. ~ " ’

B0.Oh,il meglio mi era- dimenticato : ancorche questo

Mario-né {ia- p‘erſona dicaſaz mia moglie sà, ch'è mio

amicmauertite quando- glí con-ſegnate la Schíauamo

ſia veduto da perſona alcune di caſa mia." *

PolLNon dubitare-;che :vi fiaurò curapar‘tícólare .

:LÎ’ _` ,E N A “PCV Ai-R, 'r A
l ' ` ‘_ 5 T ñìMſiBom'facio ſolo.'j '

. , , r .

- ſ

' Viſeñrò ancora-io.- aIl’isteſſoMarioa- non trouozchejvj

lia nelîmondö peggior fehrez eheiîhauer- Wlan mo
ñglieìſn-perbmöc -inìtpoflunaà laro=²rognaá p’iù, fastidioſa:

ſoma più graue'più ſtretto aflëdíoípi’ù dqrapregionia,

più lunga 'lltflzfl più cöriînua guerr’aJn ſomma vira più

infelicezò per`v dir meglio morte cosìperpetua; io, da

che preſi eoíteimon sò che {ia._.liberrà,che pace, che.,

vriproſmche ſonno nè'dí giornm- nè di notre; in caſa‘nó

.poſſo reſistere”: ſuora mi ſonzcontatii pali', non' vi è

amore,ch’appaghi la ſua volonfàznon ſeruitü, che _ſo

disfaccia al ſuo merito, n.6 belle parole-,con che l’ac

ſia quä

- É

X
. ..a .

,ſiſ‘ ,

  

o cheti, non piacere, con che la tenghi conſojlara : ogni

,coſa del ſuo ti ributra à facciezſempm pëſa al peg'gio:

a ſe tn guard: più in vna parrejch’in vo’altra biſognag l

addor

.z-…À \—K`Î—A.—:…1‘M. o_ , .o
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addnrn'e la ragionedc’ru ridi più; delriordinarioschp- .i

-nuoua allegrezza è questa?, ſetti-.ſaluti ;La pare-nce, .ò S

l‘a vicina,ecc0’ie geloſie in jcápozſecu lcd-ila beliezza- _1

d'ogni alrraicome sîingiuìriaffi lei s iecu. parti: àzbuonì

hora di caſa, che ru la fuggi; ſe vi rirornirardoy cho '3;
non hai meglio,che quando ne stai löraſino ; ſe stò pë

~ sädo à ncgorij, che qualche amore mi vñà per la testa;

ſe nö hò apperìrmche mi puzzano' le 'coſe ſueiſe don

mo, e prendo ripoſo, che ne ſon‘cagione i diſordini

farci il giorno. Chi può narrar ranri guai? i0 ſon già

di stanchezza viniomon poſſo più contendere: hora_- .

con questa compera, c’hòfattá'dì questa bella Schia

ua;mi`potrò prender imiei gusti, e paſſare i] ne’gorio‘ o r

molto ſecrero,che il contento non ſi cóuerra in .mag- " "

gior crauaglio Credo ,~ che farà già hora diniegociaré- z

nel banco. O madonna Andriana,ſe vi ſognaste quei, ' i

ch'io vò hora à fare,che gridiz’che rumori,che fracafli ’

ſi ſenrirebbono in caſa. i › - 4 `

iN'

1"”

SÎÒÉF’A‘ qèvfìlzzq T A, ' :-z ;

i Loren-10,8: Dominico ſno ſeruidore

Lor‘. Omenico , do’ue pori-eirirrouar’Camillmchc ,.

'e ›menoèquìì, `-. ’- - 7 ,

Do.Io nonſaprei done ; ,egli nö tienealcro’ negozio per. . , z v

le mani-che lacompera diquesta SchiaumSignor Loi - ì

~renzo,:ſe voi non affrertare lazpartira, vi afficuro che_ .T. x

par quanto rocca al Sig. Camillo staremo qui lun-gotempo già ch’egli non tiene altro 'penſiero-z che di re-r Î

ner contento queſto Rui-fiano.” L 7 x ,- ~

Lo. A uesto ſine lo cerco. tro o‘habbiamo noi dz'moz _ ’

raro : dimmi tù le fellncheîſi rrouanoè

Do. Et à buon mercato.vv ' * `

~`
~

Lo.
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10"93!! tempo dicono] marinarhche ſia al propoſito?

Do. Che nonpu'ò eſſer migliore. › … -
_ Lo. Torna hì'o‘rhot-_aà loto , 3c opera, che'n tutti i modi

_a vengano à tittouarmi in caſa ad hora. di deſinare.
z' DoJovádo; “ ì' 'ſſ ’

,A s E S TÎA‘

L LììorètiiöazñäcMaiitiaſeruîdfflèdiCamino*

Lo. JCcozpunto il' Militiçtſeruidore di Camillo .`

~ Malitia dou’è Camillo? :- ` 'ì ›

MaLSignoaqu-ihà' *da venire,ehe m’hà otdinatmche l’aſ._

.peru. Î 1~ i i _. vLo..E Pur-diſposto diñc'omperarî queſta Schiaua ?2*- . -:'

MaLPi-it-.che mai. ` ~ ^ '

Lo-.Et io vorreî; k
ALL* pëſaſiim-oztaíeguir il noſtro 'camino

Mal. Stà_ diſperatmchìio gli höÎdett'oxheì-:questa Schíaua ,

vil Ruffiano’l’hà venduta. i; ' -

Lo.Cö tuttii preſenti,ch’eg-li ogniçdi gli mäda? ìöz- a chi?
MaLAd‘ vn certo íreèöhiokheſistàſh queſta caſal _i e

Lo. O tu midai la'bubna'noùſqlla .2 ,C.QSÌIÎ finírtàñíqileſto

neo-ozio. ~ - , , '
Mahocamillo ſpera p'crò d’ha‘uetLAîprimanellgſue ma

ni, 8c a queſto effetto io l'aſpetto quì.;.anì`ií credo ,

ch‘egli vifvada cercaiìdqr' z, ` ' ` ` '

il danarmche vi biſognerà? . ,L0.Che danarovibiíogderà;ñ. ,MaLPiù delli centoflna quanto più nonzſisò -. , -

Lo.E sà Camillo *chi ſiax’z‘flas‘chiauache virtù ella t‘c'ga‘t`v

MaLIo credo , che Camildononñ-Îſappia alfl'gj‘j fenom
ch’ella è _bella i, e‘cliìàzjlîuiapìia'ce tanto, che ne

ſmanie,e cha vuole ſpendere -quèſto danaro per ca
uarſi l’hum0re,che gli è entraroin teſta. ſi

uD
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Lo.Verameuteè coſa da non credcrſizche in sr poco rem

po,con tanto poca comodità, c’hà hauuro_ di vederla ,

gli ſia entrato tanto in dentro questopenſiero. elia è

cristiana? › ` . 7 7 _ 7 ,i
M3]- IO non nc SÒ akfo :ſi ſe non quello ëhe’diëe il ſuo

Rufſiano. ì M7 _ È

rLo.Che dice egli? . ›

MaLCh'è vnagíouanerta di Tuní'ſiprfiä pic'CÎOÎlinaZKcht:`

p'oi’s'è fatta cristiana veramente' -dîeíîèrbellaze bellu

giouanetta. ' - - r *

  

P
r

Loncosì m’èſiparuto ancoraà'dirt'i ilrverom‘è-io b'iaſimo

affatto la comperaz alla' ſine i giouanibiſogna z che ſi `

cauíno qualche. humore,perciò non vorrei,ch`e questo

negotío ruſſe cagioneflhe impedrſſe il .nostro viaggio.

Mal, Non voletefvoiaſpetta'r il paſiaggi‘o di quefieg‘añ, .

leo? i

- 1.0.11 dirti il vero,intendo,7ìc '

ſe Camillo vorrà far à mi ,

due falluche bene ail'ordineìzrflz partir tosto. tu ſai la..

fretramhîe ne diedero i nostri padrinuíſai lo flstatozz, í-nJ

g chèſi troua Eurialo-miofratelloì. ñötñDoralice ſu‘a ſax

rella inlCiciiia:. chi sà quello, che può’loro intfrues

nire. ~ : , , 7 7 - _ .

MaLVoi-hauete ragione@ quando penſarefle di' partire?

Lo-Qganro primmancor domane,ſepoteflhper non perf

v der-quefio‘zbnon'îte'mpo. ' _ fl - …r ' ì

MaLIl Sig; Camillo porrà difficoltà per domani, vorrà

primaîſinír queſta-pratica, v’hauete 'pur‘colpavoi Si*

gnor Lorenzo', che quando vedeste questa maledetta.,

chiaua 9‘ ia lìodaste tantozdi‘ceste , che vi pareua coſi

bella; ‘í.: 35121-7 l io:- ::;,:; z. *i 'îiñ‘ '

LoaNon ſi può négarzche non ſia t le,anzi ti dich, ch'a-l-`

lora penſai di volerla comparar io,e tanto hò laſciato

di farlo s` quantoviihà posto bocca ca-millozmzvpeñ

è 7 C rò

`~ *r

  

 

ſſpd’a‘no troppo'àlungo‘;ì do , 10 vorreíjîp-rendèrfl.
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ròio non ne ſono inamorato, nè laſcíerei per-questo a_

vl’co quel che più m‘ímporta.

MaLEeco il Signor Camillo.

SCENA SETTIMA..Lorenzo,Camill0,& Malitía ſud ſeruo.

Lo. - Punto vi {lana aſpettando quieonMaliria.

Ca. Et i0 non. andaua cercando altro , _che voi Si-z v

gnor Lorenzo.

Lo.Voi stare pur, intorno alla compera di questa ſchiaua?

z Ca.A dirai-il vero,Lorenzo, io vi stò perduto dietro, e:.

canto più la deſidero, quanto hò paura ch’alrri non la ì

mi tolga, 8c ſe la. comperì primadi me . Mi hà detto .

Malitímcome vu_ vecchio,c’i1abita in questa caſa, ſtà

molto alle ſtrette di comperarlela hoggi fra due ho

rezonde 'ſe voinon m’aiñntare‘flo ion diſperato. '

L0.Et in ehepoſſoio ſeruirui?

Ca.in ritrouarmi hor hora cento cinquanta ſcudizò alme~

no cen-rorrrenra, che tanto è il prezzo , cheintendo,

che ſia rr-a di loro ſtabilito, acciòiche.gliela-.guadagni

per- ,manoäo non vi- da-rei .queſto fastidio; :telefi

mc e, che tengo dí danari da mio padre , non ſu ſſero:

fatte per Cicilia .già chîeglízcome voi-&pete; debbo "

pau rſh‘ch‘iov non.v gli burraffi- per iſcradan: nè ppi mi foſz

- ſe rimaſo tanto , c'haueffi porurmr-ihauene .Dora-lice

mi-a ſorſellaaöcòoſrraázcogrizata.Ioiqni pm’mn hà amici ì ‘

come-voi, eli-ev; fiereéfiato olbia-oltre ;pm nìrrouargli

in preſenza,ſonperò-frirzatoëricmrere alvofiroaiuto;

Lo. Bel modo di 'parlare-ei] voſtro, quand‘obenanche

haueſre amici qui , voleuare voi far capitale d'alta-ni;

st prima,ehedime.:" il'? 1-' “z ‘ 31-11': "Ca_ lo hò 'detto qnefismperehesò , :che «voi 'neanche-,gli

hauereamañchebiſognaî gli orpni‘ate da altri amici. o 1-) s’

a; c- ` ` ` . Lo. ’

w...

'i'
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Lmçamillo io procurerò. di ſcruiruiyperò biſogna, ch'io

vi dica in .questo fatto il mio pareremonvi. bia-ſimo la

  

comperaagià che voi ſapete, ch'io lodai la-bellezza di `

questa giouane prima , che haueste -preſo partito di

comperarlazperciò vorrei, che ſi fuſſe costodentro, ò

ſuora di questo negotimacciòche non ſi rirardaſſe più

la partita nostra per Cicilia, la quale voi steſſo ſapete

quanto importa all'honor particolarmente di caſa-..v

vostrmpoiche alla ſine Doralice è vostra ſorella.

Ca.Dire Lorenzo,è rimaſo pet:quest0,ò per altra colpa.

miſhche -ſin’hora non ſiamo partitiè'non ſapete voi.che

di giorno in giorno queste galee ci hanno trattenuto?

à che propoſito parlarmi hora di questa maniera?
Lo.Vi dirò,à punto à' questo finſſe‘vi 'ſo‘n andato hora cer

candohò ſaputo dicerco, çhequesto galeeſſ non parti

ranno per tutta la ſettimana ſeguente,ond’io haueua.

preſo partitſhquando coſi vi ſuſſe piaciutmdi prender ~ i* `

due felluche ben corredate. vna per nostra comodità, i

6c l'altra per iſcorta 5, _8c ſeguir cosí il nostro viaggio

ſenza aſpettar alti-0,8: perche hora ſono i tempi fano

reuoli, noti vorreizper-dergli. .-zçCh’e dite' non èbucm.

penſiero P -voi ſapete la… fretta che. .e’impoſero i ncàstti .

padri." … › i x …

- Crt-10.50 ſenza *questo quanto monti lìandat noi 'quanto

prima in Ciciiia per riſpetto di mia ſorella”: d’Euriaz’- -

ÎO Vostro fratello; eſſendo già. deſtinato ſpoſo dilei ’,

Poſſo Fm' ancorazcheiſia fratello mio. il~ voſtrò penſie

r0 e buono, ma quando-;anche voleſſimo porlo in eſe

C'Uttone o vi come fríà :mezzo almenojvir par di giorni

di neceffirà. i , o ' ’

LO‘E Peſche non potremmo partire ancor domani?

_ Ca.E domani ſia.io ſpero con l'aiuto vostro eſſer per tut

'o hoggí fuzòraíìlüqsueftornìegorio , ſe vi.pare, vedrò

quel che,pbſſo~faie,~ 8t queſta’ſera poi potremo pren

C a :- .dere

_ S

\›~
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dere ogni deiiberatione . fra tanto voi potete procu;

tare di tener il tutto all'ordine per la partita.

L0.Che penſiero fate voi, ſe comperare queſta ſchiava”

‘ di condurla con voi in Cicilia , ò di laſciarla qui Per

quando ritorniamo? 9 .. ì

CaNon èancora preío il peſce,8c volete, che penſi co.

me s’haurà da mangiarezma voi, c’hauete tanta fretta,

vorrei,ch’andaste à trouar cotesti danari , ch'io vedrò

quà con Malitia di parlare co’l Ruffiano , 8c impedit

la vendita altrui,e stabilirla per me per tutto hoggì. "

Lordo vado,& per hora di prázo ſpero d’auerui ſentito."

-A

SCENA.OTTAVA.

i ‘ſſ A* ..i Camillo,& Malitia

Ca. Orenzo hà ragione di ſolicitat la noſtra andata,

L ma io mi diſpero ſe non hò in poter mio prima

questa ſchiauaMalitia aiutamhtu ſai il bel vestito,che

ti hò promeſſo. - _ r . ì

ñ Mal-Fra tanro,che’l Signor Lorenzo ttoua idanari, parñ

, ' liamo noi al Ruffiano 2 vediamoin che ſtato stà il ne#

goflosſe la ſchiaua è ancora in ſuo poterezqualchè CO‘

la ſaremowoí ſapete come dice iiprouerbio: che {in ,

che l’infermo hà l'animazſempre hà ſperanzasma ecco

à punto ch’eſce di caſa. ñ ² ’ — ì

Ca.Non voglio perder l’opportuni’tà,

*SCENA NoNA.

  

Pollione, camino, ai Malitia .

P01. ſiAdo à stabilire la compera dello ſchiauo.

Ca. ._ Pollione,ò Pollionez e verozche cù hai vendu

ra Cmtía? c- ›:_;; Pol. `
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PolLAl ſeruitime comando di chi ſe l’hà comperata. *

Ca.Tu non mi promettesti di non conchìudere alcun..

part-ito ſenza mia’î’ſaputaè . _ ‘

-Pol.Ve lo promiſi. ‘

CmNon me_ ne desti tn’l-a parola?

PQM/e la diedí. ` ' 7.

Ca.Et hora perche mi-Tci venuto meno? .

PoLPer nonvenir meno a me steſſo .

MalrVdite_ che bella ragione. v ,

C`a.‘C0ſi dunque ſi mandano le'promeſſè al vento?

Pol. Coſi ſi mandano i danari in caſa?

  

Ca.E comporterà io d’eſſer in questa manie-ra ſchernito'

da te? - \ i
Pol. E douea comportaſir io’d’eſſer in questa maniera.,

ſchernitovda voi? . 7 . 7

Ca.I,n che? in che t'hò ingannare?,

Po.In che? in che v'hò io ingannato è . _

Ca. Done è la ſchìauanche dici hauerla già ve ndura P › `

Po. Doue ſono stati i danari, co’quali diceuate Voivo

letla comperare è

Ca.Ben io te l’haurei dati»

Pol.Ben io ve l’hautei venduta .
Ca.Hora dammi tempo ſino à domanhch’io re gli darò? …b

PoLHora non vi è piütempmche già gli hò riceuut‘ù

Ca. Ma non già da mettaditore. - › … . ~

Pol.Ma dell’isteſſa valutamhe i vostri . ~ -

Ca. Pollione questa è adunque la memoria di que-lloì ~—"

che’n questi pochi giorni continuamente hai ,hauuto .

dà. mU-È - ſi ‘ A

Pol. Sig. Camillomhiyi domanda quello, che ;ſháuttfl ik

dato. , 1M ~ .2… . …

(Ia-Che era are d’Èrtar due altri giorni.

PoLChe era a voìdipagarmizdue giorni-ñ prima.

ça. Sio l’haueſſi hauutifle l’haureidati. -

»l

Poll.;
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`PoLSe voi me gli haueste dariwoí l’haureste hauuta.

Ca.Fermati,& a chi l'hai venduta.

Pol. A cento rrenta,che ſono in borſa. Sig Camillo a ri

uederci. … `

Ca.Non partir ti dico, a che perſona.

PoLIo non contratto con perſone,ma co’danaris coma'

daremi altro .

Ca A fè r’vccido,ſe non me’l dici. e questa ſera glie lp
conſegnerai? ſi

PoLQue’staſeraſhóggL fra due hore,che volere fare, pas

nencimgouernareui .

Ca.Non víogliolaſciarri andare :ah Pollione , comu

l'hai tu venduta P

Pol. Comeah*Síg.Camillo,co’piedi, con le gambe, con

la pancia, 8c con tutto il rimanente della ſua perſona.

Ca.Tu mi beffi di più. dico come hai tu potuto 'ſa-rio'?

Pol. Come coſa mia, della quale porea diſponere a mio

modo.› '

CaMalitia, vedi tu costui come mi tratta.

Ma Laſciare andar questo infame , ch'io morireidiſpe

rato, ſe non lo _faceſſi penrire : hó ìingánato al-rrizhuo

minízche lui. , . -. ,

POL-Ne ñri'eni ben laciera-,m‘a non ti verrà fatta con-me.

MaLE delle volpe. ſi prendono, 8c delle vecchie ancora. .

\P0l.Ma non lai ru ancorazehe cane,v che latta, non pren

de mai fiera. ñ ñ
MaLIo ñìo'nj ſia più Maliriaí, ſe con ,le mie malitie non ti

fòpenríre di quamohaífacto. _ ›

Poll. ſti/puoi eſſer più maliria di quello 3 che ſcizchu

tanto'hòzpauíra di ` ’ ’ ' A_

Ca.Dimmi,nö potresti tardar ſino a domani, ſino a que

{la ſera al rardígsìio non ti porto i _cen‘ro trentrÌ ducati.

e_ tu dalla a chífti; piace: alla fine questo è poco ſerui; `

:[01 > è › .›

"Poll.
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Pol. Vorr'este,ch`io tardaſſi ſino a domaoihorau’i~ 'vi pro- *

metto di tai-dar aſſai pziùxallegrnteuiahoramoníistaçp

più in collera.. . ‘_ i …1L

Ca.Etu mi'beffi Pollíone.` … -- i -j .LJ

Poiíëome vi" beffoanai non.diſſi maggior verita in( vita

mia.” p i. .

Ma-.Crede'te' ali'alrre coſezchezdice- ' ` '

P033 per diffida piüohiaramencea- ho!) .hò. piiízvnzpeio,

’ in testaflthe m’affretri a queflayendita . ,4*caohime’e Perche affl**germi in questa. guiſa con tini-'ì `.

te bugie . ,

PoLOhime Sig. Camíllo,come voletesche più penſi k

véderla,ſe già me la rrouo vendutáuioi diteie più bel

le coſe del mondo.

Ca.Ah manigoldo, non sò chi mi eiene,che non ti pasti

questa ſpada per li fianchi-con che razza di gente mi

ſon ridotto hauenhoggi iodaxrattare ; poltrone: ,

infame ruffiano. mancator di fede ", cera di boia trafl

dicore. . ,

PolLHauete altro- che dirmi. * ` ~ 7 `

Ca.Se non che vadí alle forehe,che~ñnon poſſa ſalirtene

, ad alto, che ti poſſa rompetiicollo per le ſcale,ch’io _

poſſa veder fare di ce quel castigo,che meriti .
PolLHauete finito ancora. ſi

Mal.Ruffiano verrà tempo,ch’ancor io mi rideròdí tu ;

non ti dubitare , e non dir che non `te l’habbia fatto

.. ſapere; . ` ' ' .
Poll.Mí contento, che non te ne vconſefſi. Horsù 'Signor

Camillo intendete-Imi, io hò rice’uuto da vin-vecchio_ ’,\ ñ X ’

che habita in questa caſa quì cëto ducati. in-îeo'ntoîdë’

cento trenta gli altri trenta hà detto mandarli fra .nf-e?”`

hore 8c io a quel che me gli porterà, hòdá const-guai ~

Cinria ,’_ ſe voi venite prima z io farò coni-ubi} debito
ñ u b l . *
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Ca.chc debito tuo? ’ ì' z ‘ ` ' *v

Ma‘LDi venirgli meno-di gueLche l’hò promeſſo .

Poll.Vdite,quel mi conoſce pera punco.A Dio . .

Cam.Chç dici Malitia,ti dà l'animo d'ingannar costui ,` 7

di distutbar questa védiímdi farmi hau’er Cintia affldiſe “

` petto d'ogni vno . i

MalrAndiamo in caſazch’iui penſeiìemo, studieremo,cer

eheremoQdomanderemoflmenderemo, qualche coſa..

v

faremo. 5'
..4 .iL-*5. ; i , *5- -. ñî, ‘, q‘ .3

*ſi: ' Il finSdell’Atto Primo.
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Malitia ſolo.

scE

O crepo di rabbia ſe non ritrouo qualche inganno

per ſar vendetta di queſto Rufſianopenſoze più pen

ſo,e non ritrouo coſa al propoſito, e quanto più’l de

7_ ſiderio,e la brevità del tempo mi affrettaflanto più mi

a vengono meno i bei ritrouati.La geloſia _di questa mo

glie del vecchio mi dà ſperanza di poner gran distur

bisnon sò come abboccarmi ſCCOze come entrare à- ra

g‘ionarle di questo* fatto. Ardire Malitia: picchia l’v

ício,che ben alle prime parole ſuccedono le ſeconde:

ma coffuizcheñ vien di quà,"`nçimpediſce;aſperterò , che

partavà mirandolgcaſqöì vien ragionando ſçCOrVO

'glio star aſcoltandoquehcë —

SCJE N, Aſi"ſiS E`C O ND Az

"i l

oWN

, -' diqëuesta Cinria=mi ha detto pur M.Boni

l‘ìtiozche stà- ` rimpettoalla ſua: questa biſogna chuſ -

Hai-non vorr. ñ arfäëìrrorflì" * -‘

Mal- Westicerca la caſadi Pollione; che negotio può

'haìrer’ ſeco. . ñ ‘ P ‘

Mfl-PIimazch’io buſiLvoglio vederezſe nella caſa di M;

Bonifacio vi è. perſona alcuna,che mi poſſa vedere,per

fare il rurtoìconſorme eglimi hà comandato: non vo- i

~glrozc’habbia ragione di-lamentarſi di me.

i ì : - D

3_ … . .. **ò-Maria, 8c Malitia .

v 7a sòzſeñqueſla ſiala caſa di questo Polliomt'g`

i

'if-È"

'la

V' .

A

f ,

Mal.

il a… .l - A l_

  

ìATTosnëoNnë
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MaLSe mal non hò inreſmcostui viene mandato dal m;

chio per cimiaze teme di nqn eſſer veduta. -

Mar.Non vi è alcuno che mi veggaJl Ruffiano ſi chiama

Pollione,la ſchiana Cintia,ecc0 i creta ducati, ecco le

lettere,ecco l’anellomon voglio p'erder più tempo.

Mal. Il mutar conſiglio fi: coſa da‘ſauîo; ò bello ingan

no,chc mivà per testa,ſe mi verrà fattoflò, c’haurò da

`ridermi del Ruffianmò la chi buſſa la porta di caſa no

strawuoila ru ſpczzaremon l’intendimò

Manlo ne meno l’hò toccata ancora , ru non dei star in..

ceruello.

Mal. Io amo la caſa mia-z non poſſo comportare alcun_

danno á quella-potra, nè che ſia mal trattata da tanto

buſſare. . " '

ManSe ru con tutti vſi questa díl’igenmch’hai vſata con

memon ſarà ne anche toccata. ~

MaLSappi tüache questa pqpta è coſi ben’auuezza , che.:

ſenza eſſer toccata, come s'accorge, ch’alcnno vada.

per buſſarladubito chjama, il ſuo portinaio.

Mans’haueſſe questa virt’ù quella del mio giardino, non

mi ſarebbe biſogno rifarla due volte l'anno.

Mal-Ma voi galant'huornmche domandare da questa Cl',

ſaèpoffiamoui ſeruire à coſa alcuna? g

Mar.Non è questa la 'caſa di M.Po‘llionc,d’vn eertmehe

tiene donne ſchiaue à vendere; e '

MaLE però io vi domando quelzche volete. ‘

Mar.Sere voi ſorſe quello. ,a ›

Mal.Piaceſſe al Cielo, c’haureìpiü danari-da ſpendere,

che non. tengo, ſono il ſuo’ſeruidore Antonino al ñſer

uigio,e commando d'ogni galanc’huomo,e di voi, che

per tale vi tengo. o

Mar.Tutra corteſia tua ſratello.hor dimmi, tuo padrone

è in caſanche hò vn certo negorio da trarrar ſeco.

Mal. E vſcito ſareste forſe voi vno , c’hà da mandate M.

Boni

,

-

a... ..`~›_z_.e Au,..- .A . x… .
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`aſi’tio'con certi danari à pigliare _vna ſchiauauc‘hì

comperata dal mio padrone, ma ſecretamente per te

ma,che non lo ſappia ſua moglie.

  

i
o

'Mar,- Aegli ſon’io. non è incaſa? e quanto starà à tor

nanti? i

MaLChe importazche non vi ſiaLvi ſon'io perluhmá fra

tello ſe voi non mi dite altro,perdonatemi, io non vi

poſſo credere coſi tosto ,ſe non mi date qualche con

traiegno. - ' `

Mar. Non dubitare ch'io t'inganni, che non ſolo portoí

danarhma vna lettera di M.Bonifatio,8t vn’alt’ro con

traſegno. ` , - ~ - ~ ~ñ

iMaLIn questa maniera potremo eſſer d'accordosmostta~

te la lettera,ch‘e ben i0 -conoſco il ſuo carattere-ſi com

mettono hoggi nel mondo tanti inganni, chedee eſ

ſer iſcuſato ogni vno,ch.e fà le ſue diligenze. \

MarLVediIa à piacet tuo, anzi io hò contento grande di " -_

trattar con perſone di questa ſorte,e domanda puro, .

ch'io ſon’o qui per darti ogni ſoddisfatione Nò , nò ,

non ti dubitareich’io ſia quì-per ingannarti. ~ - . p

Mal. Il Carattere mi par ſuo; mostrate hora il eontraſeó.

gno. _ ; . Î ‘ '

Man Il conttaſegno è questo ; non è deſſoènìon ti *ſei-ri:

trouato tù questa marie, quandotl’hà mostrato al ſuo
padrone. ì ' ì ' ì "

Mal.- E come ch'io mi ſon trouato, ma che-*volete ſaper` '

voi queste coſeèbastauhche’l co-ntraſc’gno è ìd'eiſozvej

` dete,che`qua²nt0-dite la veritàzío ve‘l’accetto, i-danati ~

~ ſon trenta ducati? › . 7

ManTrenra ducati-e tutti di buona moneta.

Mal: Mi ſapreste dire gli-altri cento quando glii’há pañ.

gaſhöcin che ſortedi moneta è perdonatemL-ſe- ſono

impoſſunozche-hò -dazfate con va padrone. tanto‘fasti»

dioſmche non-velo potresteìimagínaſe- - ~ - *e

, .z
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Mar.Sò,che-‘questa marie gli l’hà pagati , main che ſorte "

di moneta , non lo sò di certo. credo in vna catena di

ſua moglie, ſe mal-non mi ricordo , ma come ti dico ,

nol sò di certo. -

Mal. O il meglio m’era dimenticato, il vostro nom-e, con

m’è,di gratiatriſpondetemi tostomon vi Penſiarcmon

mi date cagione di ſoſpettare. '

Mar.” mio nome è Mario. '

MaLAuerrite bene,che questo non è quel,c"hà detto M.

Bonifacio.

4 Mamo non sò quello,ch’egli s’habbia dertos-io sò bene,

ch’io mi chiamo Mario,e che tengo il ſuo giardino di

Chiaíazdoue hora l’hò laſciato. `

Mal.Hotsù,ch’egli è d’eſſo, hó voluto ſcherzar vn poco.r

voi dunque tenete il ſuo giardino à Chiaia,doue hora

v’aſpertaè
k

ManChi nonti conoſceſſeſhai tu voiu’to vederezs’ioñsta- `

uav fermo , e ſe ti ſapea dar conto diquest’alrro parti.

colareèpenſi tù ſolo di ſapete à questo mondo, e t'in

ganni ch’ancora gli altri ſanno la parte loroma ñri v0*

glio tutto il mio bene,che mi panche facci il ſeruìgio
ì del tuo padrone come ſi dee. ì *ñ ,

.Mal-Non ſi Può credere che diſpiacer m'ha ſarto , quan~

do m’há laſciato quìad aſpetrarui,-à mettermi ſopra..-v

lç ſpalle questo peſo. ‘ -

Mar.Tu hai la natura mia:e che peſo ti credizche mi dia

no questi trenta ducati?

Mal-Se ve lo volete leuarethauereli contati benezche ſia~

no ranthdategli qui', ch’anderò hora a trouare il mio

padrone, che ſubito verrà à con ſegnarui la ſchíautL, .’

fra tanto potrete dare vna volta per quà intorno.

Mar. Hor queſto nò,perdonatemi ſratell-mch’i danari Ii

voglio’dar io in mano di M.Pollione.non è , che non

habbia _fede à re,ma coſi mi hà ordinato M.Bonífatí0‘:

cc_ biſo
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biſognmche faccia quel,ch’egli m'hà detto. ,

MaLTi'hò inteſo: m’hai voluto rendere il.c`ontracambio

el poco credito,che ri hò ha’uutosma l’hò-à caroxcheî ;_

mi leui questo faſtidio di ſopraſe mi mancata-qual;
che coſa ſarebbe ſtato biſogno riſarla al mio ſalario-ſi

ma.come mi crederà, c‘ne ſii-venuto? , T3; ì

ManLa letrerme’l contraſegno-gli potrai portartù.

Mal.Dici il uerozcon queſto .mi crederà. vado hora à ri
trouarlo, per far lo uenir ſubito à ſpedirti.; ì .

Mar. Sollecita di graria z che quel uecchio non m’hà im

poſro altro.

MaLFra dumò tre hore ſaremo quà. ' i

Mar.Com`e tre hore? . .

MaLPer lo meno dicmè andato a’ tribunali, doue l’huo~

mo non ſi può _ſpedir così per tempoma tu non ti ſar

vedere di quà,che non fuffi ſcouerto da ſua moglie:.

done anderai à rrattenetri? ~ 7 i ; ,

Mar. Anderò ancor'io à farvn mio negotio. già che hò

tanto tempo,poi t’aſpetterò in questa Chieſa q’uí da.,

preſſo.`v .- 7 7 _

MaLA chi prima-vi ginngeflfoccherà l'aſpettare.vedi che;

di nuouo ti‘ricordo à nonſarri vedere da quà intor

nozM. Bonifacio m’hàpromeſſo la mancia, ſe la coſa.,`

paſſa ſecreram’on Vorrei,che~r›u me laſarefii perdere .

Mar-;Mi marauioliaua ,’ che’l negotio ti premeſſe tanto .

_ hot sü ſolleáasma dimmi di* nuouo il tuo nome?

MaLAntonindal commandamentmöt ſeririgio tuo.` ,

.Mar.` Horsù Antonino mio ſollecita per tua tè 2 che tir.. 7 Hz :Îpromettofarti migliorarla mancia.v »e ñ ‘ i

Mali Me la voglio venire à pigliar di perſona ſinoà;

Chiaia. ‘

Mar. Oſc tu mi facefiî questo píacere,quanto ci reſiarei

obligaro. ` - ’ ` - -

MaLHai forſe Pflüſflz‘íhî non ti ſia tolta per strada

Mar;

x

h t`.
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Mar E come? o v -

MaLNon ne dubitarezche non ti ſarà toltamò.

k

_ Mar. Tum’hai data la vita , tu m’haileuato vn gran.;

penſiero da ſopra, l’aiuto ſempre è buono. horsù, à

Dio. "

' MaLPartiri via,che ti polli rompere il collo.

Mar.0 che fortuna l'eſſermiabbartuto in costui.

SCENA, TERZA.

.Malitia ſolo. ~

Che fortuna l'eſſermi abbattuto in costui: com'è

egli astuto,che non hà voluto dari danarb come,

io non mi trouaffi trenta ſcudhe più al propolitoma...

che perſona poſſo io ſcegliere buona a far questo ſer

uigio? .10 hora hò di biſogno di stampare vn nuouo

Mario,per ingannare questo maledetto Ruffiano , la.,

coſa per ſe fleſſa non è malageuole: egli nol conoſce:

col portargli le ,lettere , col portargli il .contraſegno

con contargli trenta ducarLcon mo-starſi informato di

tutto il fatto, potrebbe cadernella trapola z.- ſpero di

ſarglivedere, ſe Maliria-_è stato veramente maliria’ per ".

IuLChÌLhaurebbe rít‘rouaro vn‘inganno coſi bellozſu

lafortuna ifieſſa non l’haneſſe inſegnato . non voglio
ì perdere tempo dirirrouar qualche perſoäaà propoſi

to.ſe Camillo ſi ritrtonaſſe questa ſchiaua in caſa ſenza

ſua ſapuramhe felicità ſarebbexhe bel ríderſi del Ruf.

fiano,m~a lo ſpatio di tre hore è molto brene‘: fortuna

non mi mancare al meglio, _

\

SCENA
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Flamminio, 8c Eurialo vestito-da ſchiauo;

Fla- Ccone artiuati.

Eur. Flamininio che timore è questo vostro? di ra- o

gione vq‘ don-teste dar animo àmezöc‘. e forza , ch’io’l -diaàvoi. n ‘ ' - '- - ` , ,i

Fl.Prima,che buſiiamofli ſouuíene-diſdirmi altro? che: `

più m’haue'te da comandare? ~~ -

EunQuehche più importa è,che ſubito voi trattiate la..

compexa di Doralice,che., già che non ci è riuſcito il '

cambio, non ne ſia tolta per mano mandate quel *pic

go di lettere à Roma con buon tícapìto , e del rima

nente date ſpeſſo volta di quà intorno, che col ſiichiar

due volte io ſempre mi farò alla ſenestra, e potremo

communicare inſieme tutto quel che ci occorre alla..

giornatahor non tardiamo à buſſare , ch'io mi muoio

di veder Doralice mia.

Fl.. VorreLche ci ritrouaffimo meglio che questo Ruffia

no è tan-to astuto, 8c ribaldozche ie bene questa mano

hà mostrato di credete l’inganooznon haueua allor-ei ñ

da sborzare il danarosota , ch'è il tempoañentrerà in_

mìlle ſuſpetthe farà mille domande-,alle quali forſe io ;

- non mi ſaprò ben dar riſposta. o. v -\ ì 7

Eur. Voi fate-vna tpſmditegli , ch'io sòjpäflacl'c. Vil POCO

ltalianozche doÈädi à me fieſſo, che gli ſaprò… darrcöñ ~

to di mezcoſi vii p uarete qsta ſomadi'doíſozemìo dan-:z:

110 7 s’io noſîärò riſpondere andate vn `pò voi io‘la‘

mente acco ` ‘ andoni à 'quel ch'io dirò a che non ſi

farà errore. .

FLCoſi farò.ma"eccolo à punto, che vìenessta‘te ſopra di i 5

voi. “' _‘ .
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- ì 'Pollione,Flamminio,8c Eurialo .

Pol. Auere portato lo ſchiauo?

Fla. Mi ſollecitail padrone per la riſposta: dubi

to,çhe non habbia miglior partlto,che most di star

pentito d’eſſerſi impegnato meco di parola. e la met

‘ catantia fà per voi ſe stare commtodo di sborzari een.

to ducati , veramente è buttato per questo prezzo .

ma chezvoi lo conoſcere meglio di me.

PoLVale ducento pezzi d'oro.- ~ -

FLDelidero d'eſſer quanto prima ſpedito..

PoLA dirui il vèrmquesta mane mi parue più bellomè il

prezzo è tanto dolce, quanroà voi pare . donde l'ha

hauuro il padrone , come il vende, che non ſia coſa.»

tulpbara: la compera è ſicura, vi può eſſer alcun peti

co o?

Fl. A questo effetto vi hò condotto l’isteſſo ſchiauo di

perſona, che vi inſormiare da lui ſteſſo d'ogni COſflaà

fine non poſiiate mai lamentarui di me. Credo,che ſin

hora di niun negotio, che ſia paſsato per le mie a mani

v’habbiace à pentire. ' ì

Poll. Non mi poſso ſe non lodare di voi, ma non perciò

l’huomo dee ſempre non vſare le sue díl igenze . suol

dirliache’l paſſo è doue ſi ritroua.Lo lchiauo non può

eſſer più bello.

Fl. Dire beneseccolo qui, da lui medeſimo, potrete eſſer

ſodisfatto come volete.

PoLIntende il nostro linguaggime ſaprà riſpondere?

FLAfsai benezcoſi come logliono gli altri ſchiaui.

Pol-Come hai nome?

Eur.Amorar.

al"



  

S E C ÒÎN'Î) O. _ 3.3i;

FLHà belñnomeznome dfanrore, non' Ìſicpáò dimenticare; 7

PoLPoco importa ilsnome.di che paeſe-starei; -- z, .

Eur.Star.diquefio paeſe. b mutati-…xi ìrtaísiFLNon vi hauerà inreſo'sdic'e quaì-starztuaparriaicoſianx ii

rinopolLRodíAlgier-*iè . ;5' . ; una 32-7: ;tn-{zii ?R47

ñ Poll. Laſciate riſponderà'luidigratia. .imma-uſi

Eu-rdiloiié‘viucrlà star patria-Lair:: .'-oë .; wi

Fl.—Sà‘piudí~m‘e. .be-Una. '.-f'.`… ~~ ~ ’. - ~

'Pol, Si conoſce beníffimo, ch'è ſchiaud; voixeredeuîrtùz

che non v’hauelſe inteſo . non gli manca dilàpffeó'llí -l

farro ſupnò. ‘ ñ ;im-“zz è… n: íiíîí

Fl.(LL;est’è ìbuòno, che volete far‘di quell-hehe .ſon aſinísi‘î

il rirrouarete ſubito à venderecon 7r'riñolrozvoflròzguzg
dagno. Ì- . .. x

ìñ.- ZH; “,c-.l "

ì.

  

PoLCoſi ſpero.ſi conoſce,ch"t`:‘ſehiauozágglilatri,îalÎparí "
lare,ad ogni coſa, ma pure come chiamareſſru-óîpaeſeë'Eur-:Romania..- 21;.qrn7vz-;uzr ' Ì › r j ,-51

FLNarulia hà voluto díre,ch’è-in. Turchiazñ- ~. ;xímnr

PoliHa volutotdire queLe-'hà detto., Romania purè non

quelle parti di Turchia, voi non start-;ben informato

dl que' paeſi Ma dimmi thunder: tà’buomie parenti. rie**- ` *f
' ' r ~` .\. ` \(`Chl? aff‘aj‘ìyèc-rì ?2 .-.::›:ÎL:1:.Î.—, J; 'v' Av!

7 a _T-

Eur.Tenerricchima non llaribtroni.`í --Î mjzx-mz. .-;zlóîſ Î

FiJo l‘intenöo beniffimo’svuol dinez-chcìîhaurèbboímiüa iii `

comperatoà qîuestìhìolrac’ e 'che forſe-il faranno.” questa Fi

ſpcran'zahauere di:piì1;::-7…r` ; i ‘_> ;a 7 ein-;7 b.

Pol.Síaſi come ſi vogliano no‘uloscoímzieièe'reiñperîqueflffl :i

ſperanzaſolaäU Pá'e’ſoè” .vir 1 ‘r›"n1.i²’i‘

Eunvolèrioſiarzſchisuoleèujlix e {2213102 rzcz*.,~`.z;íë .7 {FN-I
Fl. Si do nette' metter à`riſchioſi ſcouertor biſogna'- 5mm":

derlosrperdiſcrcctíoneñ.- ~. .té-È .:ge-:azz

Pol.Coſi douetreeſſere ;› ;quantitativa-aſi tocca qucflo‘zàg y .

flo’non ñflſPondon’o mai àioonſonanza ſivedeiche n’ond‘l

citato zíñfegnaçQ-Î‘c… LND:: 3'; 3; 'iz @gip-:Jaar:

i-ç; ` ' E W Fl*

r

_5...- c __._.—_—fl—
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F1. ;i ſapete meglio 'di-me iametnoriazdella libertà per-l

'-duta affligge fuor'dilpodomonti dnbitare..,; che tosto. .

ſarai fatto libero. cz::EurçSeflÎrParemisquel’iche ,douerea , 'TAH-Z < i ‘

PoLL’accento non mi contenta del tutto. ~. -

PLSifarannosi. .x _~ ~ ì‘; “ -- i rñ

Pol. Potrebbe ancora costui eſſerlariechezza dicalu.- Î

mianon mi cadrà dalle mani certo, one hauer. per-..z -î

duroliberrà tua? Î Î ’ ó: '.ÌÎI`2Î~’._' 21.1); ;n «.:ñ ..iEur-Gialla., ,_ . `

FLE ne fù cauſa Amore* '… ..Pol.- In quelli-ſola ſeneprendono piùche in qualſiuo- ſi

5-". › 7 .--Î‘ ”- . .

\ i ..è .lz-.l .’ - 0.*

glia-altra PflrtfldLC-hristla‘nítà.: .~ o . i

FLStà più vicino al. paeſe loro. - -

POLVOlçriQcOmperar àte.: ` zz; \ ?i 2 ~

Eur.Quest0 star gusto mio. 3. .'l( N15.

FLPouero giovane, io gli hò gran compaſſione , s'acco

moda come meglioſi può. i ’ - ~

Pol. Vuol acquistar benenolenza , fà di elettione quel,

.ññ-zñòó~ññ`fflzñóññó.-óTóffi-ñ--c

'_ che gli-è forza? ñ --› ~ *

l‘ FLQu‘cst’à punto come dite voi; ñ › _ — "'
í l ‘ v ì Pol.Vecchio padrone star buon padrone. ì ’

I i 1 Eur.Non conoſcer io padrone. ñ ma .:ñ-?- i"

; ‘ Fl.Credo,ch’íntenda,perche lo trattaua tanto bene.

F} POLE ſe fuſſc i] comm-impul- direbbe coſh.per eſſer an

cora ben trattato da meeſſere .stato mai tu rubbato .

BursRubbatoíCristiani-guancia teneva'. ~ >FLIn Calauria. no’nîhà-jnteſo ;quel chegli hauete detto

ñ Pol. , Hà troppo inteſo ñ, riſponde per quando ſu fatto'

zzó- — ſchio-uo.”- ñ. è- ì ' … ." ñ. z - FLShſhch’allora gli fù rubbato quanto hauea ſopra; -ÃJ _

’ ` Poll.Io,‘che gli hò. in prattica-,sò quanto peſano. .. ?i

FLYoi l’intendere à cenno: a m’e ſarebbe forzapiir volte
C

‘ ritornarglí à*domandarel'isteſſacoſatpet‘inten‘derloa _

. :a p Poll.

  

mhuógux_ſiómañ_d…ſh ,A -…. . 7 … i
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Poll. Nö biſogna andar appreſſo alſigniſicato'dellepz.
rolema accomodare il. ſentiménoflomeìmeg‘lioſipuòe ì Z‘

FLEgli steſſo o per noi,ò comeè astuto; Î ì :72' ..mi ,

PoLChe diteèch’è‘astutoèſon tutti: astutiz "e-tristi de‘l-.dim- ?E

uolmalle’ volie non' ti riſpondono-as propoſitmpeètche i

vogliono farti intendere quelìzche hanno guſto di fat-7

tiſapere. - ' ì' ` ~ -

FLComeà punto ne ſuceedercon questo. " * - zz. ,- ~

PoLln fattibiſògna hau’etgli in pratica. nonsſtarrrubé. i ì

baco? _ z ILLÎ _il _7 z ..37 o

Eur.Buona gente nottrtìtbba‘re.ç ‘ * ‘ i 45 ~. 32.} .

P0.Hà ,inteſo s’egli hà rubbato mai,e dice, che" nò,` pet- o

’ cheè di bu'0na‘gente,cio’è ch'è nato nobilmente. ‘ i

FLlo hauerei inteſo , ch’egli in Cicilia non ſiaſtato maii’îí

p -rubbato,per eſſer là buona gente. . *"fli

PoLPujò eflere,c'habbia v'oluto dir queſto ancora.:

FLVoler fare Oh’ristiano? v i . .- - `~ tir* …

Ronchi-ſtar Chriſcianmſe dir-di volere ſar Turco, ò ſta- .

re mîal‘ Criſtiano :ò volerlinſgannarer ` ,

Pol, Coſi chi ſtar-Turco, ſe diret'di ”Leſſare-Criſtiano;

vol che noihcciamçoilaſwtîconſeguentezg- L : -

FLL‘hòinteſo beniamino.; . ì :w i ~' 3-7"? **ſi Îz’flíJÃ -~ v .›
P°~ſſsîppíateichîà mille ho rítronato iubÒncáíqueſta:P0 a. - QÎ '1"":.(` . ` - "Î '-Ìì"

FLWanto debbia‘moringratiare Dio-benedetto noizche

lci_ fatto; naſcere inpheſe-,dpuc ſiconoſc‘e la vera/tex

‘ igiene. 4 . - .@2511 g `
Pol.Penſate horadiconuertír coſcuièHauete vnaímpre~ - ſi , i

la aſſai difficile perde-mani. hot», laſciamo questo , ha- i

“e” P°tüt0`fat ſcemare alcuna quantità del prezzo ` ’ - i

delli cento ducati. _ ., . ` ` '

Pl.Pe_r questo ſchiauo oſpitano aſſai cento ducati? state ._ f - . i

*01:ÉRÌZPÎÌFÌÎÉ‘Èmiómödmxnoákl'pèflſawfiffi 3 nodi”.- ZÉÎ' ' . s

perdete.equestri*bppoflunjsàaquanre vgitezilxxpadm-îì ’ ‘ ‘~ ; ;› ,E ,z ne -

A
 



  r" ””"-1'-""f" *ì ~:"’"W’ " ’ '- ’*’ **r-r**

p .M

36*.- WR‘ÎTÎ‘TTÎÎDHÎZ.

-neſe‘he’twuerä Pen’títmar -- -- :Lane .rm-*fà ~` ~‘ "mi

` o .- . . o . . u' ñ \ u

PohFmramqlaxdme votzohergh vuole hora, em: potere:

laſciare lo ſchiauim‘ '.2' :nio: ..lory-,1:3 i". tè ll'!

ì‘ FltHab'biaìo mecoidanariz- econ voi rimanga l0Îſchia-. ſii

p uoíareuelo .ved-e re :convalida comoditàzs’è ſan-o c'on

forme ſi vede al di fuori, ñvìafficuro io,chc la neceffirà

lo fà buttare per questo prezzo che s’io haueffi dana*
ri nonlme lo farei vſcir dhm'ano, '- - csì:: i ñ : _ . .,

PolZI-o nó‘n-.mi ritrouosin pronto altrizidanari, che queste "~;

catene, le quali per à punto peſano cento ducati; -fil

dandomi voi lo ſchiauo in ma’n’o mia!, io *le ſisderò in.; ’

mano vostrasſra due hore poi ci potremo vedere, ſu ‘ _
1

occorre coſa in contrario all’vnoäk allialrro. ~ - -

x Fl’aPigliolmr. w. `_,‘ :› r . , _ , i. 72:, ›‘- ì

i Eur.Si. \ '.: . ,z JLJÎÎ -\’l'.`í…»'.'. - i 't

j. FLCoſi facciammàîbip A'mora’táozti_laſciolddio vi mä. Î‘

i. di guadagno,cl1e sò,che altro non deſiderare.` ‘ ñ

î-ſ PoLVoglio hora?! punto-trattare di-venderlo, e prima... ñ

stabilire il guadagnmche l’isteſſa compera,e coli ſaldo

ogni ſolpettozche mi và per lo cerue'llo.hoggi è gior- ;

nata di guadagno. per meaEu-t‘rare.,enerare. z :Eur-O giorno felice per me,ò nie beato…. - ` `

P0219 il -v-ogzliofrincliiudere in'. vna‘ stanza di ſopra con., .

ferri a' piedi,che non voglio, che mi faccia qualche.,

x; burla,e poi voglio star quì d’inro‘rno aſpcttàndoquä.

do .mandi Mfionifarío pier lazſçhi'aua, perconſegnar.

la ſubito. ‘ ' ~ - ſ‘

--,-ñ.`,,_——:=:;….

,. .
4,_ . ,› ñ "A

-:,-’-* ;ñ 9.1:;

. {A ;':flSv’C E 'N SME Ser Aid.” .73.; 'i

‘ Flamminio'ſolp. : -— , 7' i iì‘

3".' ‘_ -i'Î ~ ‘ liîſſî ì( 751T'. ' .il >'Î)l", 'fl lñ'

.N fatti gli-astttti-,Br-i ſoſperroſixsîingannano piírſac‘rle

a, A p .mente cheígl-ialtrnpercîhedaloppifleffizfizccſſmolz

Z Î' -` - a

DI*:

i- t, 7,….

' . :A_-.L_..ñ`____._.… _LL_.. cz. 7` A: 7.….
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rete.ma dall’inganni , _e riſposte di questo giouane l’i‘

steſſo inganno ſarebbe rimastoingänato. ln ſommale

coſe improuiſe rieſcono ;meglimche le penſareàchisnó

-haueſſe detto' che noi fuffimo andati’pronariiinſie'mez Z

nelle riſpostelfartflPiacçia al cieloz'chcgllſortiſoìbeî.

ne il ritrouato,ch’Eurialo è vno giouanlez'cA-he merita:. p
ogni .COſRzE l’arrione ,zcììhorafà, c, degna divnzpar ſuo..? ~ '

  

, 7 ..L r {il z; .7 7 .,.H. ‘ ;vi-TURN? ..i I;

s, C E A S 'E Àî'ì"`:.: "try' il' `

’ e 'T1 . 'a :'-‘ è"; rîìllîu‘îiî :ì îîîì’ltlî’! . Z‘ÎH ²_

çínriaicioè Doraliceröc Pollione. `-j`_~f`²< ;"-ſ-- › z - vr `!’Z.’ ?i r* -,ñ iv eſtro-rm:: ' .

Cine. -Oneandate-;hora Pollioncrloſch-iauo ?cl-haute

il te rinchiuſo ſopra, zèqnel-lo i; cìhaueteîcom'e

peratoè… . - ‘ -ñìi lsíj *LT-.:l .ma *urina-*tx*- reti-.:it

PoLQueglíèdeſſo , “j *La z-:Jiflîzi’ ;1; ;mein :n-171: u

Cínt-.Oſuenturata lîlflzídfll dan-aropernenutorfi ih mana
‘ della vendita,c‘hauete fatta dime? .ſiria. z ixsizñ rlîtſih i

P‘Ìl-Al ſeruigio ſuo. ,:: - -` A ’ ,Zi ſs ad; (tree-*71:27::Curno che leſuſſe rotto l'oſſo delxcbllonr n. 1.72 ~~ *è:

PPn‘Che diſpiaceée t’hà farlo! ;oi o? jîi-Îíps'r‘. 537;”. wii")

CME-EW” USIM-?cache miz‘veordil” "ampemòznohè malta-F

chcnon gli deſideri. .ifzhrszài iítisszrh ' .-.:jq

Pol-*Egli ìe:ſch-iauo,eiben {OstÌ-ſiVfdí’à; condhoireino *2) ì

mano; che le galeedi -MalraL, .òedLEiQrÎehzäme lo pî‘aa

gheranno á. peſo d'oro. pnoiztudeſidcrarglizphggioîdí

HUCÃDÈ .-. ².~,›-7.;… v3"; ;n ;vga . . Î nz’; Liz} z :mailin‘ì pz,

C1nt.Voi non mi haureste venduta-,ſe poniporzeompemëi

l?? Cofflfl- x*: ?tfr-tr muri:: :3x3 :Înraa nizza} i! etici) ,ao‘I .

PoLAl-_meno non eoſirol’rorf, ri: <9 'gueſs-?rov- add-:rane:- :3 i: , .

clnr-Ecco,ch’iocorroflpericolosdi .perdete l’honîBf miO-és '

non voletezchelobiafiemië -. E ~ z…:-Î~-î.’\.~rziÎÌ -

PolDi ciò chezmale teneìvienalîtutre no' morirdi voglia; ` 7 . _ l

m ſomma :alfred-ame: ſerie; cdrnpofleiítſpvtoìidiñ il ’ l

{.Aí‘… 7, ’ ` lmu- ‘
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ſimulationi , e d'inganni .

Cint.Po1lione non vi è più- remedio à questozptima am; '

mazzatemhche vendermi à questo vecchio. . ~

PoliSe fuſſe giouanemö te ne ñcureresti. ma nö tí dubita

reiche ſe ben-,èzvecchio all'aſpetto, in farti ti riuſcirà

gíouane,e gagli'ardo.

Cint.O Eurialmcom’è poflîbile,che non te ne ſei venuto

à quest‘hora à ſouuenirmi , ad aiutarmízjcoſi ſubito ti

ſono dimenticataè- T - ;.

PoLl-Iorsü mettiti à‘ordine, che non~ può tardare à venir

ìlmcſſo ".L‘s’) În ,:. -

Cint.Po1lione on vi è più rimedío.aſcoltaremi due pa

role lole,io'v dico., che ſon nata'nobilmente, 8c che)

da? miei patentino-n ſolo haurestì queſto prezzo di

me,ma tre volte più. laſciatemi ſar diligenza di ritro-` ‘

uargli, enon vi dubitare : datemi almeno vn poco di

(patio di tempo. in ciò-per riſpetto dello honore 3 o

della vita mia. . . o v *- -

Pol.Chi m’aſiicura,che ſi ritrouino coteſtí parentízöc che

ritrouatimon ti .vogliano franea,8c io perda ogni coſa.

Cint.Ve n’afficuro io . . 'a'. 5 -

Po.La tua demenza-non è' ſicura, non, vi darebbono ſo

pra i danarii Giude’i.
`.

CinùOEnr-ialo-per a'ſpettarezamperila ſperanza hauuta ’

alla tua` fede; alle tue parole., mi trouo in’queſco ter.

thine .chemal’ña coſa è credere ad amore di giouani .

Pollione , già che ſete riſoluto di vendermi à coſtui,

faremijnnanzivnpiàcere; :5-4

PoLCh’io ti faccia auanti vn piacere, poi il- vecchio non

r1 trouarebbe vergine,[8t io ſarei foi-“zato tornargli in-ſi

dietnmi dana’tLſarèbbe vn mal-piacere' per me.Cin t.Ohíme laſciate le burle da .parteidícmche aſpeuiz. d

EC éſoxl-o dueflaltrigiornhforſe Eurialo è per íſtr'ada.

Pol.Tu'-'vedit,sche non ſolo hò hauuto il-pr’ezzo malpe

a’ſflz’ì ſolo,
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ſolo”: comperatone questo ſchiauo .

`Cínt.Che;íchiauo maledetto è stato questo per me; la..

diſgratia mia vel'hà- posto per le mani. ì

Pol. West’è la verità, che ſe non mi veniua per le mani

. questa opportunitàſi*buona di guadagno., ci trattenea ñ'.

+ Cint- qualche altro gíorno.0 diſgratia mia nó ſi potea rom

pere il collo eſſo,e chi quà l’hà condotto?

'PoLChe colpa vi hà_ quel poueto ſenzaleèhailo tu vedu

to che bello ſchiaumch’èèò bel Turco. » - . z

Cint. Io vederlo'. non piaccia al cielozſoloin 'ſiantire noñ*

minar Turco, mi ſento raccap-ricciar‘ tuttasche pianc~

ta contrario poſe tutte le-.mie ſuenture nelle mani di ‘

questi maledetti cani.Questo mancaua hora per-inter

tompermi quel poco dì ſperanzmche m'era rimaſa, ſe

lo pote'ſiì ammazzare con queste manido farei` ’

PoLAdunque hò fatto io bene à rinchiuderlo .ſopra.

Cint.Non ci è remedio al caſo mio Pollioneè

Poll.Niuno,ſorella mia_,non piangere.

CinLWesto hò determinato) che voglio prima perdet
la vita,che l’honore. ì `

PoLNon t’ammazzare,che non e coſi duro il paſſo,come

ſi dicemon ti farà tanto male, quanto ti credi,ma non

vorrei, che faceſiì qualche pazzia frà tanto.entriamo,

entriamo in caſa,che per ogni modo, ſe’l ſetuidote di

M.Bonifatio vien,hà da buſſare. i ›

Cint.O me infelicmò fortuna contraria, ò Furialotradi

toreiò ſchiauo maledetto , venuto in queſta caſa pe -

vltimaruinamia. . -a .

t ' . **r

s CEN A" oÌT *r A VA ‘

ñ' Mancia-c1.rmeañgzî‘tíî .
Mal; -' Otrei dirtidibuono.-o‘gnirçofiíitenibflhètu ſi'

non faccia crroreaieni il 'tutto beilìäëſflkëltì

’ Tr" o
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Truff. Meglimche ſe l’haueffi da rap-preſentarezínvm.;
.íeena in comedia. à te- ſarà fastidio direplioarsl‘isteſſo, ſſ*

8c à me d'intenderlo . ſe -lafforrun’a' nön crèieonrt’atiaîg
.étu vedrai miracoli. . … . .' - ’ ì" Îfz‘ ~‘

MaLContraria non'ci-puó eſſere,po;i‘che non m'haurebbe

fatto abbattere coſi toſto in te '. `credimicerto,che ru

foſti il primîmche mi venne 'in penſiero,.che'mi po‘teſ

ſe; condurre à .feliceſine queſtaimpreſa 5 -io sò’huo-. E
valorete la tua amor‘é’uolcz’z'arì-.azcwe;L - ‘

.Truffi :Tu mi parli:. troppo corteggiano, ~ non decorrono' T)

‘ T

'Lt
v, -A~( v

i i .,4;…,~

mecopotestezb‘elle parole-. ;z ~… . _z

Mal-Taeizcîhò inteſo far “rumore alla porta del .Ruffianoi

egli ſorſi ſarà ìch’vſciaà ſuora(~ Î , -ñtñ- ñ,

TrufiAſcoadiri’adunque non-tlfaravedere - -…Mal. Norrti dubitare, vîà- innanzi tt’t Capitan valoroſo,

ch’íoben ri ſerùirò' per rettog'uardia , ſe’l nimico ci'

deſſe qualcheçaſſalto alla ſp-touiſta. " -

'r-sc: E N AN o N A;

~ “ñ r~> ì`-`j;s-²sTr‘uffa,Po11íone,sz Malitia, " ~_ ~ - -~

Truf. , Veſta è pur la caſa', che gli ſtà di rimperto z'

Qílueſr‘hà put vna porta,e due -ſeneſtre.

Pol. Coſtuinonvcrrà in rutr’hoggfl'; aſpetta...

ín caſa .aſpetta fuori ,alla fine-voglio eſſere in piazza

àfarvn ſerñuigio,e poi ,ritornarede ſtà tanto egli giù-`

ge l egli aſpetti; ma chi è coſtui , che pareche non.,-`

habbia altro che fare , che mirar la caſa mia: non mi

ſouuiene d’hauerloy già più v-eduro. \ ñ
Truf.A ſe mia‘,ché còſiſtuì mi torrà d’ognidubbio.

Po.`Vien’ dietro à rrouàri‘rſhc‘hi può veſſer coſtui?

Truf-O tſhdímmiätn Padoa-conoſci alcunomhethalzíczim " ì '

fluîstaíçaffièíefluz..45: ' 2.. ..una -Î’
ſi. il! ;Vit ' :
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Pofll-Cònoſcorme fieſſo. › r -. ’ - ` - ~

Truffi Sertu conoſci re fieſſo, tua &ii-il prima huomoídí

r questo mondo., ' i ~ - i

MaLO la coſaè in {alam-'ſmi rieſce anche filoſofo' per le: ' -

mani. - v

Pol. Ma dimmi tu ancora , che' vai-cercando ira-quella.; ’

caſa?, . _ _ -

TruLIo cerco il più rristo-huomo, c'ha-bbía tutta -ìqueſiaſ ` .

cittàzvno che per danari farebbe le maggiori forfanó" '

7terie,che ſi poſſano imaginare: vno che meritaua d’eſÎ

lèr appiccaro prima,che naſceſſe. - ~ …

Po.Al modo di ragionare di costui 3 biſogna , ch'io ſia.

queglitma pure ſapresti il ſuo Home? -Î - ` f

TruEPollione Ruffiano. ’ ñ‘ 1 — Î -ì

Pol. L’hò io indouinato . *lo ſon quegli,che tu- .cerchizöc

per hora non ti‘voglio dar vnña mentita di quante irr

-ígiièríe .m’hai dette, perche hò paura , ch'io-non- diceſſi

a ugia. ' ~ -

TruflVoi dunque ſiete Pollíone? -

PoLIo dunque ſono al comando tuo; .Trufil’erdonatemimh’ionon v’hauea conoſciuto-L '

' Pol.Anzi tu m’hai conoſciuto meglio, che non' qua-l

7Mal. Ohlmè [è vſeíto

 

ch’altro.

TrufiPerche andate coſi flracciatozcoſi mal’inordine?

Pol. Per torre :ì` te la fatica, di ſpoglia-rari , le `xjni rrouafli l

dinotte. " V* " i `

TſlÎf-Vi ſieté voluto’pur vendicare eh.

Pol-Ma dimmi tu,che vuoi da me? _ 7 .

Trufilo-horavengo da, Chiaia} mandato; ſolo per ritroà

;uar vor. - ~ ñ ì ì'

Pol.Chitimanda?~ - ~ .7 . › ‘

di mente ,il nome di M- Bonífatío
, ſon ruinato..-Î »fi - `

ſſmfzchi mi manda-bahia in qu‘efla caſa,- done ioägu‘ar-v

_ ' ~ *' P . o,



   

, 4a, ‘ A -Tñ T., O

,l doze non vi voglio dir altro, chevoglio io hora ſaper `

ſi ,da V0i* ilnomeípçt fchiarirmizſe veramente ſiete P01.

ì lione. .Î ' -POJ.M.BOQÌFÈÉÌQ habjra, quLfiriiam-olájhai tu lettere ſuei’ e ſuoi danari? … …

` i Truf-Î‘Sì M- ì Bönifatiohor ſon-ſicuro, chcl ſiete 'quegli ,

ch'io Éerco hò lettera ſua,8c ſuoi danari, 8t anche vn.,

_conrraſçgno-dipiüìd’vno anello. ›~ ’ ` ’" '

l .PoLDa quà la lettera;` o - ‘ - -.:; .i; Tt‘uEPrendermöc prendete anche l'anello r'ri vdanati non

i; fi danno ſenza la preda in mano. ‘ . ‘- ~

f ' PoLSappiamo prima,quanti n’hai tu recati 7.- -

Truf. Trenta,e di buona moneta .

PoLTáti hanno da eſſereèhor laſciami legger la lettera. '

É , MaLl‘l negotio non può caminare più felicemente . ma, ñ

ohimè,quello, che viene da quella stradainon' è il ve'.
. v ' :ro Mario è come ;torna coſi per tempo, non èv ancor

È - - paſſata vn’hora,che patthohimèguasterà il tutto; bi

ſogna,e_h’io laſci qLlÌy‘CC vada à rimediare , che cofiui
non vengaflorneròben‘à;tempo .; 4 ’ ì p

“Pol. ln ſommaîionon veggo legge-re ſenza occhiali.

Trafñzspeditemidi gtatiguchktltro-nonzme’impoſe M.Bo- -

' nifácio. ’ .-5 2
_iz ſi..r,~”~!‘:"‘ ‘ W i l .

\ …SCENA-;ibn c*1M²AìÙ;Îf_,

A DomenicotPollioneflc’TruffaI 7 "

’ ` “Dom-t` oſriiſiñango matauígliaflro,comeilräig. Cam'íllo’í'

m S1 poco tempo habbia posto tanta affettio’ne
à questa ſchlaua. appena gli hò detto‘,chedalì-Sig.Lo-’Ì

to m’hà mandato quì à vedere,le il Malitia hà distuttz

nba-i0 laócqmpçfa arm, yn- cettg'vñcthimî ;1 .-11 íx’l ?ì 'T

i. ñ \ z; ‘ Pol.

  

:renzo ſono stati.: tronaîtîi Lento; tkent’aéducatí, ch‘eÎſubi-"r .
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P0110. che" mal carattere è que`sto.:² . , - .

Domquj-nonzvi è Malitia, ma-vi` è ben il Ruffiano con

un'alcto,e legge vna lçtterawoglio vedete d'intend'e'fl

qualche coſa* per?darneſcontci‘aljsîgfiamillof * * - ‘

.43
l .

.

PoLIl nome tuonon è Mario? L 1 ,. vr.

TrufiZNonistàcoſi ſcrittoînellìaietteraèù.: ñ , . .

PolLCoſi stà ſcritto.horsù io 'ti cquſegno -la ſchiauazche

tula conduca à M.B~onifatio, quegli c'habbitazcomu

ru dici, in questa caſa, al quale certo ho fatto buon_- `

mercato à dargliele ſolo per cento trenta ducatiEcco nia-licia, .che. le tue malitie non ſarannoicpiù ñ a

Do.Ohimè,il Malitia nulla hà fatto, e queſi’o'hora mäda

la ſchiaua à qu‘el‘ vecchio . - ’ ñ . z

  

ad_

T

TrufiZl/LPollione non mi trattenere di gratiamh’io temo

dinon eſſere ſcorretto; voi non-ſapete quehche paſſa.

POLI] sò meglio di voi : ( non trono questa maledetta.- i

chiaue) haueté pàü'ra; che ſua moglie-.né vi ſcuopta'?

che fracaſſo farà ella, quando non ſi troue’ràquel‘lu"

due catene,chc m'ha date M. Bonifacio per. lo prezzo ~

dicento ducati.- -: 1- *~ .. . i

TruLIo hò.,píù paujtadiiluiznon poteteimaginarui come

ſia fastidioſo per m‘e . ~ ~ " ' * ~ ì

Pol . Eecolafioalmen'tèñrenttiamo :in- caſiaízchefiàîàíxitox ›

_ ch'io cònccrò i danari, Cintiasſi porrà älläoizdin‘e ;i ai' .
vſcircmo tmtídue da questo*- intrico .›mi.-jiiìiacepîiá ‘,

Channel poltrone diMalitiaenon ha’bbìa .comodità di

teſſerini qualche inganno,`che,di_quäto guadagno@ è:

in questa vendita. * .:N.1 ;- *j-Érj ;1.7

J

- \

I _U6

;.1
TruffiEml‘azdiiſietti'staiibenñatriatatòm m2… zjihtz‘ìb‘é’flxü

i ..S .C E

~‘ Domenico, 8c Lorenzo» - .a _ ,. .

Dom. l duole più del contento, che prede questo "

j . -in‘fame d.'~hau.er iogánnato Maljtias e11 sîg- i

r _z - F z è; Ca.

N A… -Vi N? D 'E C'lÎM’È-Am‘fi Mia-1p.,
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Camillo, che d'ogn'altra coſa; e vorrei, che Malitia' "

foſſe quìzcheñ per forzada togl-iflìmo 'di m’auo a quest"

huommbelli penſieri mi vanno per-.la mëmma il ñtëñ_

po è breuese ſolo nö pollo ridurre -a ſine coſa di buoy

no.à fè che viene il Sig.Lotenzo mio padrone a

Lor.Domenico ſaitu doue ſia il Malítia,ò Camillo? hai ' `

lor detto quelzche r’inpoſi .è i ,
Do.Padtone non è tempo di ragionar di questo, iappia- *ſi l

te,che ſe nó aiutiamo Cam‘illo,corre .perículo di diſ

perarſ.la ichiauazch’egli ama ranto,è già 'venduta, 8c

hora ſi contano ì-danari in caſa del Ruffiano,è dentro -

chi l‘hà da condurre hora a quel vecchio . r I3

Lor.E \beh,che faresti tu à questo E .

Dom.Che ſarei.quel che la conduce,è lolo,e' noi ſiamo

due z, t-ogliamcela,che maggiotſeruigio non-potremo -

far a Cam-illo.- voiſapetemh’eglinon dorme ,-e not-1.4 *mangia per questo riſpetto . , . ñ '

Lor.Ti hò cera-io ;d’aſſaſiino di strada *P la vita,e la rob-‘ "

ba potrò io ſempre in ſeruigio de gli amici, e de’ñpañ _

u.

renti: ma non l’honore. Pr' ‘ - '

Dom.E noi facciamo vna coſagogliamcelasöc laſciamo- ñ- _

la a caſazche laremocoſilatdri‘honoratiu: _ z ²" m3 i — ~

Lo.Tu parli aſſahe nulla dici. . - ' " "` ‘

Dom. Horinten’det’e s’io dicozaffaiuvoi hauetesa ſapere~ 1

che la moglie di questo vecchio è geloſaflfà rremar

lui,e tutti di caſa,e ;questo/negano è celato a lei` lo:

voglio chenoine fingiamo perſone di lei , e che tou. a

gliamo la ſchiauaacoflui.. - ñ › -3 ’ 3

Lot-E Pur togliere . ’ _ ' _ .

Do.Vdíre di graria, cialis-:donò , l'habbiamíotol- ñ

ta›per noneflèt‘te 'ladri di strada , buſſramo in questa.;

caſa, e ſcopr’endoiltutto a detta donnadaſcíamo la_

ſchiaua in ſUOPÒtElÎ-Ca matite latenga perrnoi, che.»

i" pagheremo .quehche ellacosta añſuo marito ;e coſi
' 2 ì. ſenza

x

..`



 

  

i
l

l

,SECONDÎL' 7. 45

ſenza rubbar quel d’altrui, hauremo il nostro inten- ~

to. '

Lot. Con tutto cíò’ il vecchio haurà ragione di lamen~

tarſi di meiöc mi diuerrà inimico . ‘. 7. . . . › i

Dom-Ma Camillo haurà ragione di ringratiarui , & vi '3 4

rimarrà obligatiſſimo. habbiare la mira al piacer che ' i

fate à Camillo, e non al diſpiacere che ne peruienu "

al vecchio . egli incol'pi ſe fleſſmch'in quella età,c‘he

vtieneflîc con vna moglie a lato ſi pone'in ſimili intri

ghi . ma che temere di lui, auanti ch’egli ſcùoprail. -

tutto. e ſappia, chi voi ſiate, non ſolo ſaremopartiti ì

per Cicilia,ma di là di ritorno per Roma. ‘

Lo. Tu mi poni in vn grande intrigo . poi io non c‘ono.

ſco costei. ì .

Do.Non temere mai di trartarcon perſone' non cono~ ‘*

ſciute,quando hauete da negoriar c6 eſſoloro di .ma-.l

terie, che lor -ſiano d’vtile,& diletro.voglio che’lr Sig. - 7

Camillo ſpiriti d'allegrezza . "

Lor. Il vecchio haurà due mal’anni ; perderà la ſchiaua,

8c vdirà i lamenti della moglie .

Dom. Dè hora stat con la bocca aperta aſpettando,che’l

‘ boccone gli caſchi dentro. ‘ ' ‘ .i

Loi-.Camillo ſe l’inghiortirà prima di luLveramenta n "

è pasta perli ſuoi denti. i

*2, Dom-Se pur-?ve n’hà in bocca. ma già eſcono,ritiriamo- ~

c1 quì vicino alla caſa di costei ,-doue habbiamo à far _

la preda. ’ i

Tfflffia’cíntim Dome-Momà Lorenzo. 7
‘.-.

TrufZGIouanetta mia non c’aſi’liger più-ti dico, non.;v - 7

` piangerzehela ”Ramon Paſſa co-me-tìäFQSü-J * `

- ` , ti ico

i." ` . J _11, .~-,
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ci dico di nuouo , ch'io non ci conduca a questo vec. .

chio,che tu penſi .

CinnE-tu vmi burli . ö; a chi mi condueiè' ,

TrnEAd vn giouanqche t’ama più_ di ſe steſſo .

'Cint- E chi è cotesto gio‘uane?

Truſ. Che non riterrà più per iſchíaua, e penſa condur

ti ſubito a Roma al ſuo paeſe. 3;, ,z

Cinnln Romaèzfuſſe Eurialo mio. Ah che tu m’inganní.

,Trufi @esta ſera in letto t’accorgerai , s’io t‘ingannh ò.

nò.vieni~ pìure‘ allegramente.

` ti credo. -

Trufi Si è rirrouato vn bellifiimo inganno.,

Cini. Dimmi almeno il ſuo nome.

Truſ.Per istrada ti dirò ogni coſa : non ci tratteniamo

Piu qua. íPÎ

Cint. a Sequesto è Eurialo, come atorto mi ſon doluto i

di lui.

Truf. Cintia ti dicowíeni allegramente. p

Cint.And1am0 done vuoitmvà inanzi, ch'io ti ſeguito.

Truſ.Nó .ſorella mia, chez] mödo andai-ebbe alla rouer`ſcia. biſogna che ſempre io mi ti vegga innázizquella_ .

è la nostra ſh'adaohi'mèdou'èil Malitia.

Dom.Ferma là. _ ' , - -r

Lor. Ferma là,qucſlìa è già nostra preda. non ti vien più"

fatta di condnrla doue tu ti penſi* .

Truf Ohimè,io ſon ruuinato. E chi ſietevoizche hang;

" te da ſar cò’n'coste’i.

.Dom.Che _conto n’habbíamo-darendet a te? La_ ñ

Truf. Ohimë il Malitia m’hà laſciati) ſolo '.J
DomQu’cLche ,ti dico,è; cheìmiñti -leui-hora dinanzi; u

vadi a dire a tuo Padrone,che‘l negotio non gli è riu
ſcito,come ſi penlaua. ` - v ì' -. - ‘ '

Tru.La coſa‘è íſco’uertadçnösò che partito mi .pigliare.

' > ` Lot.

… ….- _……4g.…… _a

CinLQgmdo è venuto? com'è poſſibil qucl’t0,ionon_/›,
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Lor.Horsù non più parole.Madonna venite mec’obuſſa T

tu a questa caſa,entrate quà entro. x» ' `

Gint.E giouane ſappiamche ſe ben altri m'hà compera- ~

tazdiragione io ion più di colui., al quale questi mi

conducea. / i . ' ‘

Truf. Odi quest’altramiſiniſce di roninare . Signore.:

auertite a quel che fate :alla ſine io non poſſo contra

due. mirate, che attione‘ è questa . mio ñ padrone vm.,

giorno ve ne potrebbe far pentire. - ` ì'

Do. Vedete‘ehe ardirewedetezche preſuntione; ſe tu nö

_mi ti leui dinanzi,ti ſpezzerò questa ſpada sù la te sta.

L01'. Fermati Domenic0,è meglio buſſar questa porta,e

chiamar ſoccorſo a ` ñ> ñ

Truſ. [o hò fatto più di quehche douea,e ſapea, hora...

voglio prouìeder a caſi miei. - 'Î 'i

Dom.Tic,toc. _ " ñ

Truf. Che s’eſce gente di quà,io ſon’affatto ſcout-tro, epotrei rimanerui per vn piede.A Dio ſorella, tim-anti

.in pace. - .
Cinti O ruinata me,perche mìabbandonièdoue mi laſci?

s 'c EN A DECIMA‘TERlZ‘ìA-ÌJ

D°mCníc0,Andriana,Lorenzo,8c Cintia.

" Dom. le, toc. ñ - .And. Ohimè,che tanto buſſare. M. Bonifatio 'now-1c j;

è in caſaache vi ſarebbe stato riſposto allazpt-ima.`

›Lor.Sete voi forſe ſua moglie E è ?- — ~

And.Sono ;che volete da' me? ’ ’ ‘ `~ é

L0r.Io ſon quì madonna per diſcoprirui vn gran torto ,

che vieta fatto dal vostro marito. ~

AndzDa miomaritos 'eh non è questo il primſhgiouane

.mio. ..›…`,":,`, -*
a.

t" LOF

0 .
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Lor.Ma ſe ben credo,che ſia maggior degli altri . non;

vedete questa.giouane,ch’è quì è '

And. La vedo.

- Lor. Egli l’hà comperara cento trenta ſcudi.

And. Cento trenta ſcudi.

Lor.Per goderſela vergine,e tenerla' ſempre poi per ſuo

piacere, 8c mentre voi dormire a prenderſi egli ſeco

burla di voi . - ì ‘

And. Oh ſuenturata me,ſiche è quello ch’inrendo?

Dom.Questo è nulla,e l’hà fatta pagar a voi.

And. Come à me?

Dom. La maggior parte almeno,con due vostre catene, -

che peſano più di cento ſcudi, che aſcoſamenre v’hà

,tolto . _

And. M’hà tolto le mie catene di più. dou'è questo tra.

ditoru E

Lor.E' a Chiaia,doue aſpetta, che gli ſia condotta que

- ſta buona mercarantiazche noi gli habbiamo tolta..- a

e portatala a voi,non potendo ſofferirmche vi faccia

vn torto coſi grande.

And.Voi non potere eſſer` ſe non perſona da bene,& ho

norata.che è quello,che mi dire oh ſuenturata me :

mai non hebbi bene da che poſi il piede in questa..

caſa. . . › - . '

Lot. Veramenre ad vn vecchio dell' etá ſua non istà be

` ne a ſar queste coſe. p _ , - ,

And. Vedete ſe poſſo hauer io ſperanza-”che s' emendi: x

ſempre è stato c’oſ . ſe ſapeste che' vita infelice hò

ſempre paſſata con luizvi marauigliareste come ſia viñ

ua. ma i0 merito questo,e peggio, ſon troppo buona,

gli comparto ogni cola : ſe dal primo di hauelli co
ìrminciato a far rumore, a gridare , aleuargli quel na

` laccio con-questi denti , bora non ſarei-a questo? hà .

ardite-eſſo di tormi le *catene : poueta me,8cio ſcmz.

pre

i
_ z-ñ-_ñ…M .c- - ' d
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pre che mi mancaua qualche coſa gridaua con le fan

  

ti di caſa y 8c il buono del mio marito era il ladro do- ,

mestico. E chi gli hà ſarto coſi honorata vendita?

Lot-.ll Ruffianmc'habita in questa caſa.

And.Non potea hauerlofarto alrri,che questo infame”

quest'eranol’andare coſi ſpeſſo à chiaiassò, che ne de

uono hauer fatte delle altre,quest'era, che l'huomoda

bene tornaua ſempre stracco alla caſa,che dormiua,e

ronfauatutca la notte come vn porco.

Dom.Chi ara le terre alcrui,biſogna, che laſci incolte le

ſue. .

Lor.Taci Domenico.

And-A puntolà và il penſier mio; non mi può ſare mag

giore diſpiacere,che quando mi ſi accostmma v’afficu

ro,che già ſiamo diuentati fratello,e ſorella,dicea,che

ſe’il volete tutto allcgrezzanutto feſia,turro fano,tut~'

to gagliardozvedete ſuor di caſa:quà poi ſempre roſſi

re,ſputare,lamentarſi,e; gridare_.Ma veggiamo vu poco

la bella Ninfada bella ſpoſa nouellmche s‘hauea titro

uaro,tò via questo mento sfacciatazhora, fai la vergo

gnoſa eh~~z -tu non puoi eſſere ſe non vna gran putta

-nellamon vedete,come ſe’l porta ſcritto in ſrontewe. `

  

dere,che occhi di malitioſa. piangi hora eh, perche t’è

stato tolto il bello ſpoſo,v7no inamorato coſi valente ;

andiamo in caſahche ti voglio ben-io far piangere da...,

douerosſopra te mi voglio sfogare tutta la collera.

Lor.Che colpa v’hà questa pouerinasella è ſchiaua,& và

_do'ue è vendor-:ne dè piangere la ſua mala fortuna.

Crnt. Fuſſe piaciuto al-cielo,che mia madre m’haueſſu

prima vcciſa dentro il-corpo,chc mandatemi ſuora vi

ua, - che chi m’hà dato il latte ſe m'haueſſe affogaro à
lato. i l _ :ak

An.Che ſarebbe stato meglio per te, . ,1.4.2 "ſi ,,

Lo.Madonna,ditemi prima di gratia il voſtro nome! i,
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And.Mi chiamo Andriana al voſtro ſeruiglo. ’

Lor.Madonna Andriana, io, vi hò riuelaro queſto tradi

mento,che vi era per ſare voſtro marito.

And E ſe non era tradimento non ſia.

Lot. Coſi ancora vi voglio leuate affatto da questi inttiñ.

ghhſarò comperare da vn m’io cognato queſta giouañ

ric-,che la deſidera condurre à ſua madre, 8t à voi ſarò

sborzare tutta la valuta di lei. coſi hauerete in dietro

il prezzo delle voſtre catene , 8c voſtro marito non.,

haurà il piacer luo,e ſi rimedierà al rutto;deſidero che

voi la teniate per meiche mi facciate queſto piacere .

And. (Deſio è piacere, che voi ſate à meanandaremh il ‘

prezzo delle mie catene, ch'io non micuto d'altro, e.:

vi darò eolici. ~

Lot. Deſidero da voi vn'altra gratis.And.Comandatemi,che non laſciarci coſa di ſare-per vo- l

stro ſeruigioflhe vi ſono obligata. . l * ’

Lor.Che non gridare con vostro marito,e basterà la burñ

la, che gli han remo faccine 'ch'egli non habbiacondot

to à fine il ſuo deſiderio. p l

And. Non èa-lmeno rimaſo per Iuisperdonatemi, che.;

quelio non ve’l voglio prometcereiche io non voglio,

che metta più píedc'in .questa porta. vi par vn’offeſp

questa. da paſſat-la ſenza farne vendettad'enza riſentir

ſene ſino alle stelle laſciarflche egli torni,laſciate che

> mi venga innanzi, ch’io’l voglio inſegnare à procede

,tagli uoglio far conoſcere-,chi è'M.Andriana Sabetta

Lonohzmidiſpiacedi tanta vostra colera, ſe ſapea tutto

queſto io non v’haureí detto coſa alcuna. i ` ,

AndNon vi pentite dell’opete buone,e ſante,8c andate,

che queſta gíouane stà per vohch’io voglio entrarme

ne in caſa. Ch’io non me ne riſenta eh? ſe n’accorgerà

`~ egli. con che faccia 'ardirà di venirmi innanzi rradi~
»tore- _ ì `

‘ - - Lo.
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LoMa ſopra tutto la ſchiaua trattatela come coſa mia...:

And.Co'me coſa-voſtra ſi tratterà,& non potrà eſſer trat

` tata ſe- nonbenemnttateuenc. ’

Lor.La` coſa n'è riuſcita benehora non potrà dir Camil

lo,che nonñſia ſtato ſeruito. ' ‘

DomSegli steſſo foſſe stato qui, non haurebbe potuto
far più. ~ ſſ

  

Lor.Che grande allegrezza farà. -7

Dom.Ma che tardiamo Signoregzhe non andiamo à dar

gli la nouella. › - .

LonWesto peſo ſia tuo,già che di ragione ti darà la má

cia.ío voglio andare à titrouar i danarhche viſono di

biſogno.ln caſa poi -c-i riuedremo. `

Dom.Andate,ch’io voglio trattenermi diquà d'intotno,

doue sòcerto,c’hà da capitare-voglio farmi à questa..- -

strada ſe viene.

SCENA DECIMAQVARTÀ. i ,i

Camillo, Domenico,Malitia.

Mal.S E non la trattiene quà dñ'intornoi'la condurrà in

caſa,che ſe- l’haurà fatta ben inſegnare. a ~ . …

Cam.Se l'inganno ti è rin ſcito a è stato belliffimo il ritro

uatozmà no’l credo,ſe no‘l vedo. ` -

ñ Mall] vedrete,il rrouarere,e poi mi contentoficheî cre'- i

rdiatequì non vi èd’haurà condotta in caſa.

Cam.Fù errore il tuo à laſciarlo ſolo. ‘

Mal. Fit forza,come.v’hò detto, ma non dubitateñche in . ,

ci hà veduti-,vedrete,che` vi porta la nouella,_ehe’n ca

ſa è la ſchíauafingcte di non ſaper altro,

Domzsig‘nor Camilio_ la mancia.. ; - ~ '

Mal-Che vidiſs’ioiz "

buone mani stà la preda-Ecco Domenico allegro, che `
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Cam-Buon principio.

DoJmaginareui che buona nouella vi reco . — _

Cal-'Mie venuta nouella forſe d’Eurialo, e di Doralice:

mia ſorella? ` I.

Do. Stiamo in Napoli hora,e non in Cicilia, trattiamo

delle‘coſe di quà.ditemi,in Napoli che nouella vi p0-

trei dare di maggior contento? - , -

Ce.Hora non lrò coſa,che mi prema troppozquesta ſchiañ. :

ua è già venduta àrquesto vecchio. i 1 i

Do.E ſe questo non fuſſe vero,8,c fuſſe fatta vostra?!

MaLPervita di Domenico ſaprestene alcuna coſa? .

‘ Cam.E come può eſſer questo?

Do.Se questo ſarà vero, mi promettere vn vestito nuou’o

per mancia? 1

Ma.Perdonatemi padrone: non polſo star più alle moſſe

Domenico è poſſibile che tu ſij tanto ſciocco , e tan-to

animale-,che vedendo la perſona mia col Si0.Camillo

’ non t’habbi da credere,ch’io ſubito l’habbia ſarto .con

ſapeuole d’ogní coſaènon r’accorgi, che ti diamo la..

1 butla,che ne ridiamo di'te pouer’huomo? .

:DO-E perche voi vi ridere di me? che cagione n’hauete?

MaLE che cagìone hai tu di domandare al SigmCamil-ÎÎÎ

1° la mancia,che vi hai posto del tuo in questo-ſarto ,

'che meriti vn vestito, che ſolo ſei venuto corrëdo dal

- la caſa fin qui? " ` ‘

Do.O quest‘è da ridereíhora che la coſa è riuſcita felice

menre,il Malitia ſe ?ne vuol fare autore. ñ

MaLChc-?voitu ſorſe farti bello delle fatiche altrui?

Dorri-Riit’gtário ilìëi'elokh’il Sig Lorenzo viſi è trouato

preſenreze sä il‘tuſirtmcome è paſſatoE beh. Malitia al

tuo modojdiſidiremar che vogliaſiche la _ſchiaua ſi ſia..

ricupetata per altro,c he perlo mio?

MaLDome‘nico quest’è tropp-0.… 8c io ſiamo obligati à

ſetuire .il Sig. çamillme quello, che noi facçiapio, il

" ‘- ~ / ac.

t.

`
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facciamo për debito,'_8c egli non ci è tenuto à coſa al

,.cuna, che l’ifieſſo io farei per lo tuo Signor Lorenzo .
Do.Questìo' stà beniſſimo, nè io fò differenza fra l’vno,u

l'altro padrone,perciò che vorrai conchiudere?

MaPerciò è ragione ,che ſi ſappia ch'io ſia quegli, che.:

vſo la diligenza, e la fatica,e che l'vno di noi non tol

ga l'honore all'altro. . 'a

Domqgefio-à punto è quellochfiodiconu t’appñoni, u;

parliper me: io steſſo nonìpotrei‘îdirvpiù *in fauor mio .

MaLHora che hai-?à far ru :in questo negorio della ſchíaa

uaèche‘diligenza hai tuñv'ſatoë‘ - v‘ ~- 2 i -.

Dom. E che? l'hai ru forſe toltav di mano all’iste’ſſo vee

-chio ſi può dire,come l’hòtolta’ ioE‘- -r- 1 ' ì

MaLTudîhai tolta di’mano all’isteſſo 'vecſcliioèil ſei-nidor

ſuo non l’haurebbe'à quest'hora condotta ad vn giars
dino di Chiaia,ſe non era-io. ì' P” î- ñ ~Dom.Se non eri ruèE tuñ‘douñe ?viti ſei cromato preſente..

MaLSe non in tutto , nella maggior parti-:del fatto-"ma

bastaz’cîh’è statatolta'perparer-mio. ’ j ~ ì - Î

Do.Per parere,c’hò dato io al Sig.Lorenzo,c-he certo per

lui non ſe ne ſarebbe fatto altr'ozſe ionon‘lo îdiſponef

A

uàfà‘viua-foîr’zaì‘. ‘ ' 7:2; ’. Î‘M‘Jéflîîè_ …,;J ~ i

MaLChetáPcHdìSig. Lorenzo? IlSign. Lorenzo non sà

nulla‘diflquanr’hò fîl’t’lOs ~ › ‘ -~’ f Î

Dmcffiçlo’ bene di'q uanto hai fatto tu ma dall'altro cei-r

(- k9 sìPb’enifſi-mo quanto hòî fartoz-iozchcgli steſſo mi hà

*aiutatoîin ogni coſae’dirà la’j-vëìr’ìirëàmèitü potrai con

trauenir àflqnveLch’eglj dirà, 'noir-inizi] a ñ…

:318m Lorehëzñìoínonìporrà- majiîdireîvha~bug~ia coſi

ì grande-.'- 24 z' ' "-LÈZ‘É `

Dbmſhlgìä E qucllazche vaiiçirrouando tu; -' .

Camzl-Iorsù non più parole,bastami che la ſchiaua ſiañin
* W133 che Poco importa: ehi di voi due n’hóahibia d‘h'aì‘ſi’

uer l’lronom dall’vno, dall'altro-rice” piacì’ìerefe-lñ’vì ,

` .i .3.1 i i _
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no 2 el'altro riconoſcerò. r

Dom. Non Sig-normio non voglio altro da voi, ſe non.,

che vi rendiate 'chiaro, ſe Malizia v'hà h’auuto parte:

alcuna. ~ ~ -

Ma.0 sſacciataggine grandaSigaCamillo chiariteui del

la verità ſolamente,e— q uesto ſia mia mancia.

.Doll Bigſhot-enzo vi darà luce del tutto. ' .
MaLEtío mi contento di star aldetto del Sig. Lorenzo , .ì

. ch’è-gentil’huomo,e non dir-à vna coſa per vn`altra.

`Cam.Voi adunque ſieted’accotdo., andiamo à trouare.:

Lorenzo. Dimmhla ſchiaua-è 1?venuta allegramente:

in caſa? ~ . ' 'î

'DomLa ſchiaua non l’habbíamo condotta in caſa , che.:

l'habbìamo laſciata qui,ò come v’hà informato benuî

il Malizia. ~ i , .. ' - -

Cam.E doue l’hauete laſciata?v - , . ,

DomWà in caſa di M-Bonífatio. - -z ,I ' i

Ca.Come in caſa diM.Boniſatio? , , o .

MaLE che nö sà guehehe ſi dicadí butta ad índouínarcó

Cam.Dè ſtar ebriaco. 4 ’ i i… ‘

:.
-..1

DomóHor -queſt’èÎl meglio. -`;~*~ ñ- 7 :Î-c; 2-: 7

MaLC'o-sì dè eſſere Signore, egli parla fupt‘dí. propoſito .

L non hà detto coſa, che ſi 'conkaccia con l’altrmò ritro

ua fäUOlC-zò racconta ſogni. . z

Dom. Tu mi fareſti far pazzie hoggicon queſte me pa*

b role.io ti diço,che laſchiaumeh’ama il Sign. Camillo_

a -chc hauea com-peſata queſto': vecchio `1 è qui ita-.caſa.

` dell’iſreſſo vecchio. H `: ,z . ~ ~ ' __ L , v

Mal.Ah,ah,ah,biſogna.eh’io mi ridadi. coſtui, ,

Do.Ridi á tua poſtatlo vi dico-ch'è coſi Sig.Camillo;ſe'l

' Sig. Lorenzo, ö: io bhabbiamo hora .p r à punto con~

ſegnata àſua: moglie dopo hauerla rollp per forza al

ſetuídorzdel marito, che glie le conduc a à Chiaia.), .

" MaL’E doue glie l’hanet-e tolta? l pv ` ~ ’ " . Dom.
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Dom-ln questa piazza à punto. ’ .

Mahoganto tempo è,ch’è stato questo?` .
Dom. B tu voi la burla; hot hora, e la moglie vla tiene à

richiesta del Sig. Lorenzo, il quale glihà promeſſo di

portarlejla valutadelle catene,che‘~le hà tolte ſuo ma- r

rito. v -

Mal. Et hora tu vieni di caſa, e la ſchiaua non è in caſa..

e nostra? ‘ A * ' . ‘
Dom.Come uuolv eſſere in caſa nostrazſe noi l’habzbiamo

laſciata quLchici l’hà voiu’ta condurreèilSigmLoren.

»zo non hit-.ancora preſo-“i danari dal' banco, 8c aſpetta

il. Sign-Camillo. * ' ~

Cam.Dimmi Malitiazcome paſſa questo negotio?

MaLAl modo di parlar di costui , dubito grandemente: ”
d’vnañcoſa. " ’ v . … i …zz -ì …` , ſli

Cam. Di che? ‘ :~ :

Mal. Ch’e‘gli , e’l Sig; Lorenzo non -habbianonrolto lui)

ſchiaua all’huomo mandato da riſe,` cretinndoſi , che;

foſſe il vero ſeruidor del vecchio , e s’habbia fatto ,.

quehche voi hauete inteſoàdièlaſciarlá» quà,ctedendo.

.ſi‘di ſarui‘vn gran ſeruíggio. La?” ' :.2 i2Cam. _ohimèyehe coſiñdè efflzrelstatdamendueè baunei”:vdettolasveîlirài ,0; i “,.3 *7 _ ì - " … " ’ ì_ . v

DoirjJît à posta mi manda il SigLorenz-o al Sig. Camil

lo à dargli la nouella di coſi bell’auuenime‘ntom~ ~ ì

MMO che bellìauuenimen’t'osò'che tu meriti-la.mancia.L

i ai) _lî‘ì‘av ñ…. › “o. ñ **i

al îìiiqffihezmn V’habbìa egli qualche- i-ntcîl‘efliîyfflìffl _ `

Domöigóoamilìo credetemi,chîiovidjçòtlz ;WL-;Far '- `

Cam ` Coſi dreeflistu la buggia com’eÎliaui‘ai 'detto ia ve.

“ta‘ ' 'v i " *- › -. . 'eva-ſiſi… …i _ .

Dom* Ch?? nOn-vi curate più deli-a ſchíauaParhor di

“aneffl m fine è come foco di `_paglíaqtoflo s’accétîëëç T "

  

e toſto s’eſtinguc. _
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Cam.A punto hò di biſogno di coteſti prouerbi. sò che;`

Lorenzo m’hà fatto il bel ſeruigio.che dici tu Maliria;

io vi 'penſo male. i

MaLN’hanno guaſto il più bello inganno,che maiſi ſia,

rirrouaromn nemico non vi por‘eua ſar Peggimperche

non date la mancia a queſto galanr’huomo della buo

.na nouella. - - - '

Cam-O che s'haueſſe rotto il collo.

DomaQgeſt’è ſeruireà `perſone,che non lo riconoſcono. , ſi

.Signore almeno-non mi diciate male, che io non vo

Îglio_ mancia, nezaltro,baſtami d’hauerui leruito à pia

cer voſtro.

Cam.A p’ia’cer _mio à ſè,non mi poteui nè ìtu,nè Loren

--zo far maggior diſpiacere. ‘

Dom.Che'n larui hauer la ſchiaua, e rorla à queſto uec

chio? . p ‘ ſi

Camcheintotla a me'la ſchiaume metterla in poter del

vecchio z_ mentre; stà in caſa ſua , non stà in poter

ſuo? ' le ‘ ‘ ’

DoinJo non vi sò intendere-mette stà* à richiesta vostra,

nonſi puòdirvostra? . v . - z .

CamHorsù u’onpiù parole, andiamo-a trouar Lorenzo, x

e tocchiamo la verità di questo ſacro. piaccia al cielo,

che la coiä vada-netta . .sò ben’io quel,che mi vàper

il cerueli~,o;-~ - › - — - ’

 

, v ñ”

* MaLCom’èîvenuro ſudato, affaticato, faeegli carezze.”

`;ic-'hai 'fatto la bella proua,ò che'non ne fusti mai capi

ratod‘aìuantió. ;.… . - . ,a .ñ z -

Dom.,Chc nonirîhauefli mai ricrouato zviuo -.. “Io resto

'ñ ,fuor di me ,zn'è sò donde naſca la mutatione del Sig.

Camillo ., nè quello, che ſi dica questo vigliacco di

ſeruidore. voglio andar con loro in caſa.

. IIl ſine dell’Atto Secondo."r - .

ATTO

  



‘SCENAPRIMA`
Mario ſolo.

Enza dubbioquest-'Anronino ſeruidore del Rufliano ñ ~
hà fatto-qualche diſegno ſopra questi trenta dnca- *l '

ti , e crede potergli leuare dalle mie mani con farmi

rrattener da quà intorno. io me ne ſono accorto ſubi

to.i Paſſati vogliono menarà bere l'Oche; questa vol

ta s'è ſcontrato male; bastigli di hauetmi trattenuto

ſin’horamon voglio più arrender à ſue parole, che M.

Bonifacio non s’habbía :ì dolere di me con ragioneJo

naturalmente ſono nemico di chi s’addormenra nu

gli affari,e mi rido di que' che ſi fanno ingannare , u

danno poi tal colpa alla malitia de gli altri,& non al

la loro dapocagine. in questo mondo biſogna ſempre

penſare al peggio , che-ti può interuenire, e non pre

star fede à perſon-a,che viua per non far errore. quan

do ſi ierue qualche amicoda miglior regolamhe ſi tro

uizal parer mio è quella di penſar ſempre d'hauer pre

ſente colui che t’hà comandato il negotio, 8c ancora..

far conto, ch’ogni attione dell'amico ſia tua propria_

M.Bonifatio-mi conoſce, 8c non ſenza cagione s'è ſi-ñ;

fiato di me, credo che questa ſiala caſa del Ruffiano , U

lO voglio buſſare hora,che non vi è alcuno. Tic, mag:

SCEN’A SECONDA

Pollione, 6c' Mario. .Poll. Hi è,chi buſſa?Mar. _ Horst’nche questi ſarà deſſo.è vna _perſona da -

l helle:
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,d beneflhe vi pö’rta non sò che danari.

Poll .Portate voi danarià me? _. ,

Mar.Non ſiete voi M. Pollione, ch’e tiene certe donne ä

vendere?

_ PolLSono al piacer-vo'flrodanari à me‘eaſpettate, e’hora

vcngoznon partite di gratia,ſermateui, c'hora à punto

lon conìvoi. .
Mai-.ſi In fatti il ſuonordell’argento, e dell'oro è quello ,

che‘s’intende meglio di qualunque altro metallo; ve

. dete ſe hò fatto bene à tornar quà , à non creder più

alle parole di quell’Antonino.
\

PoLDoue ſiete,eccomi qui al vostro ſeruigio: del rima

nente voi ſapere beniſiìmo , che’i danari han la natura p

de' maecheronhbiſogna mangiarſegli tosto tosto. Chi

me' gli mandaèquanti voi me n’hauete à dare?

Mar.Trenta ducati dimoneta ſcelta, quelli, che vi man

da M.Bonifatio prendete,hor datemi V01 la Cíntia,che

ſenza hauer quella/in man mia , non mi partirò vn.

b pnnto da vohral’ordine tengo da chi mi manda.

’ P0.Voi ſiete adunque la perſona mandata da M. Bonifa

tio è .

ManQtlegli ſon’io. . - -' i

PoLPer Cintia co' trenta ducatièalmh, '

Mar.Di che vi ridereèiovſon quel deſſomè voi mici ſare

te stare,come zvicredetet ' -
Pol. Al1,ab,a-h;nè tu mi ci ſaraivflìarecometi credi. Q3:

fi’è vn ſnrbo’asffchi non ſe n’accorgc-ſſe) mandato da.,

Malitia-pet leuatmí Cin-tiacon questa trapola. Che.

ritrouato dabolico. ' . ‘

Mar. lo non sò quel,che cozstui ſi ragioni fra ſe steſſo.

Pol-Facilmente m'haurebbe inganna‘ro, ſe à que st’hora.

non mi ſuſii trouato liberato da questo intrigo. ahaha

ah.egli ſi penſerà burlarlí di me,-Sc io hora voglio but**

larmi di lui. ' -

Ma.
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Ma.Che ridetrnche parlate fra voi medeſimoèdite libera.

mentezvoleremì dat la Cintiafliiò nòèche hò altro,chc

faſe-[0 diffi à M.Bonifatio , che non ci wand-agente,

che non mi metteſſe à questi intrighi. ~' _ 7 - 7

PolLVedere come l’hàammaestrato bene. ditemi di grz.

tia vn’altra volta chi v’hà mandato qua è ›

- Mar.M.Bonifatio vecchio,cìhabita in questa caſa.

Poll.Ah lad‘ron’a far che?

MarA portar á voi questi danari.

Poll.Ah fur-bozper qual’effetto? — 7 7* 7

Mar-Perche mi deste la ſchiaua,c'há competata d avoi,

Poll.Ah ribaldoze chi ſon'io? 'p _ ~

MarzPer quelzche voi steſſo haucte confeſſatoflete Pol.

lione venditor di ſchiaue. ›

Poll-E tu venditor di menzogne . Équanto piùgli costa' ~

questa compera. 7 i .

Mar.Oh quante volte hò da eſſer 10 eſaminato; cent'altrì

ducati pagateui. credo , in due catene d'oro di ſuo..-`
moglieñ v ſſ - -

Poll.Ah traditore:ſenz‘altro m‘hau rebbe ingannare; _

Mar.Egli7m'aſpetta à Chiaia.ſpeditemi _di-gratia.: 7 _

_ POLVditC; come hà potuto ſaper .ognicoſa per minuto.

7 ManParricolarmente m'ha auertito, ch'io mami-.tratte

nefiì à parlar in strada con voi , perche 'ſua moglie:

non m’intendeſſe. . _ o , i i z

_ PoLDite per vostra fèñ. hauete paura aſſai d'eſſer‘inteſo?

Mar. Hò paura di non ſeruir ilkpadronezconfflmxèemihàä

ordinato. ‘ 7 - - 13 z‘ä z

7 dana il càonttaſegno dell'anello, 'ſaremmo statibürlati

di buona maniera.» 7 ì ~ . ñ?

Mai-.Non ml trattenere più per vostra ſè. i t ~
PoltCredetefc’hìezgl-i ſi‘hab’bia fretta. hora ti ſpediſcoymtp ’

dimm! grlxnail mio galantìhuomoflquantoMillenium;

\ ñ H 7 a .ÒÎPFÌÌ

  

7 … “ii- .Ì’ínìÎI

\ PolLSeM. Bonifacio nonztnandaua'la letteras-no'o 'fflàfl- 7



,'v

  

  

06 A' T’` T'per far questo ſeruigio?

Manic ſeruo M.’Boniſatio ſenza' premio I che gli ſon.

obligaro; '

Poll.Credere,ch'egli ſia furbo da douero; ma come t’bà

potuto rirrouar coſi tosto al luo propoſito?

ManCh’è gtan‘tempmche ne conoſciamo.

Poll.Sò,che ne‘ deuono hauer fatte dell’altte. ma in quí

to tempo t’hà informatocosì bene del tutto?

Mar. Da hieri cominciò á darmene conto.

Pol. O ſollenne barto. ma tu ſei tardato troppo à venire

fratelloznon ti è venuta fatta..

Mar.0 tu t’inganni ſe penſi prenderti burla di mesó dam

mi Cintia,ò dammi i danari, _ch'io non poſſo più stare

à petderil tempo reco

Pol. Ne manco io lo voglio perder teco. Riſpondi hora -

da ſCfllÎOadOUC ti stà aſpettando il Malitia?

Marchi Malitia?

Pol-Quel gentile ſpirito,che t’h-à mandato quà : il Mae

stro, che r’hà inſegnato , che t'ha posto in mente coſi

bene la Ieri-ione, che ,t'ha meſſo in testa tante bugie: ,

perche mi toglierſi dalle maniquesta ſchiaua.

Mar-Che maestto,che bugie,che lertione?

PoLNon mi ti leui di qui nòmon ci è guadagno con me

. di pari tuoi.và á dire al tuo Malíri-a,che la_ preda è sta.

ta preſa auanti di te da vn Mario mandato veramen

te dal vecchio.

ManMarime Mario ſon io. ' ì 'ſi ,

Pol. Anzi più tosto vuoieſſet Mario. ò sſacciaro furbo

ch'è costui. " ` T -

Mar. Tuñmi‘farai perder la patienza; non hò portarci

trenta ducatimon hò io datoal tuo ſervitore la lette

ra ci; M. Boni ario , l'anello d'argento per conrraſeſi

,- gno. , . . › ’ x 4

Pot-A chi ñſeruitor mio hai dato tu la lettera; eÎl contra- .

ſegno. a. . e Mar.
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Mar. Ad vn tale Antonino . che staua qui auguri alla..

porta di caſa'vostra. …g

Pol. Iorimango stupido dell'ingegno diabolico di quel "’

Malitiaihauea ancor ſaputo questo, e poſtoſi era in.,

opera per farmi cadernel laccio Vi dico, che la Cin~

ria è ſtata già conſegnata al vero Mario , che mi ha

portato idanatiderreram’l contraſegno .

i Ma.Ohimè,c-h‘io ſono il vero Mario,che porto à te i da

nari,e c'hò portata la lcttera,e datala al tuo ſeruidore

Antonino, c’hò aſpettartoà queſta Chieſa 'quà vicino

due hore per detto ſuo,& hora ſon tornato à prender

la Cintia,che ſe l'hai conſegnata ad altri, hai _fatto er- Î

rore. . '

Po. Mi ſiagghiaccia il cuore al parlar di coſtui . quel* _

l’Antonino m‘ljà me’ſloil ceruello à partito: ſulle ſta- ~

’ to il Malitia, ch’haueſſe tolto la lettera , e l'anello di
mano a coſrni:dimmi,queſto leruidore che dici tu,ìc‘he

moſtaccio haueaè ~ ~ 7 — p —

Mar. La faccia Sec. (quì ſi han da pori-ei ſegni, c'haurä

queglhche rappreſenterà il Malitia.)

Pol.La faccia,&c.(ripere gli ſteſſi legni) Qgefiiè il Ma- ~

litia ſenz'altro ohimè ſon rouinato. . _ ~
Mar.Penſi,`ch’io ci-dicabugia? . ‘ , › - Î‘ ñ - ì

Pol.Fratello,io-ſon morto.: 5 ‘. ; . ~' ` ì ‘ `

Man] morti non parlano. x 1 i _ .

PoLN’èëſrara _tolta camme ſiamo' ſtati ingannhtizche fa. -

ñremo ñ- 5 i' i' zz"? Î.LÎuL
. e ,

Mar.Rendetemi á me i manrèianfl-só'gnznp‘3ffiinañ …

' ` ` i?á M-Bohifflilfle tupa'tyèſxàasàyppè‘èàféóz ta:. t.PoLT" 1° meriti Più dimìkh’e ru' ſei ſtato” cagliari-:dior `

cliniche mia? i . . _ A . 7 *fi

Mar- E tu' perche eonſegnar Cintiaih mano d'altri ,fiche
mia? ~ .:gx-3:… . a ìi. ...J

. I ›’.~\‘.:’

fl

Pol.

gni-male pei-'che dàrl'aietteraffl l’ane'lloin mano d’al- ’ .A
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Pol.Io non ti conoſcea; hò creduto alla lettera, al con-ñ*

traſegnmöc á i danari.

Mar. Nè io conoſcea te-,hò creduto-»ai tuo ſeruidore ; ma

per dir megliozhora non credo nè á 'luimèá te.

PoLAiurerò ben’io la 'cauſa mia con M.Bonif.tti0.

Mar.Er i0 aiuterò ben la mia. '

\- ’ ' PoLEccori ituoi danarideuauniti dinanzi.
l Manlo ho paul-anche tu non burlimedi-non mi ci far tor

i ~ ..nare di nuouo. Io _sò ch'è in tuo potere costei; meglio

.ti prendi questitrenta ducati,e*mezla conſegni, che la

conſegni al .vero Marioëhahbimi credito que-fia, volta.

Pol.Non mi ti vuoi leuar dattorno? vedete che:befliale>

manda M.Bonifatio, che “ſi fà tor la lettera e’l contra

»ſegnmÎ ‘ ' ’ 7; - 4 1 : .

Mar. Vedete .con che Ruffianoípoltrone‘ ſi mette à con*

;trattare quell’huomo da bene". meglio, chiio vadapcr

' {atti miei, che tu mi faresti-ſpezzare” collo:. Voglio

* andare hor horaà riferire il tutto à M.Bonifatio,ch’e

gli venga àiciogliere questo intrigo.

ſu'

tr, q, . i7: ,1 . _c
7*'. ,7 i:.

-7ñ’-\'-'—'———"-—_.

. rEurialo in vna fenestra in caſa delRuffianm-&í-Cínria in.; i

7 vna fenestra in caſa diem-Bonifacio; î z‘

Etie- > ñLprfflc-zmrriſpndiſheſizäbíſſourogiíóſarmi 7,

- ' 2 _ alla"fenestra, ſe poteſſi riueder Flamminio ,

Samarate-amiche _anſa diamante, ,s'èzancs-ora venñ‘

> Il

w_wc-(T

_ poter parlarecon leiníè’con altrui. ‘ 7

Cint.PIor che `vtutte ſon’andate ada‘lto, voglio veder, ſe;

tornaſſe colui ,che mi preſe dalle mani del_ Ruffiano ,

7 che mi poiein qualche ſperanza d‘Eurialo mio.

ta Che gran difgratiawepinio inquc-stazcaſmà non ~

‘ Eur-Non veggo perſona. —

- Cin:. "
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Cint.Non vi è alcuno inisttada. - ~ iz., 7 ,7

Eur-.Mi vuò trattenere vn poco coſi lamentandomildella

mia mala fortuna. - ~ 7 7 . ___'ſi-.,u

Cint./V011 vò chiudete ancora ,8c dolermi ?quì della-mia

ñmala ſorte. 7 mr,- 77 - . ` z 7, ‘

Eur. Veramente quando-io nacqui, nacque meco la.

diſgratia. - - i 7

Cint.Credo ccrtozcçhe nel mio .naſcimentotutte le stelle i

mi ſi congiuraronocontra- 7 ‘- ì 7 ` '

Eur.Sempre poſſo dire,fuor-di-caſa mia-:ö:- hora. ſchiauo.

Cínt.Schiaua ſempre ſuor di caſa mia. . -

Eur.E ſenza hauer nouella,che ſia hora fatto d'ogni mio

bene. - 7

4 CineSenzá ſaperche ne ſia dell'anima mia.

Eur.Ti ricordaffi almeno dirne Dot-alice.

Cînt.Eurialo hauefiì almenomemoria .di nie. .

Em' Te non già Poſſo dimenticar io. ~~ z -. 7 `

Cintlo ſi,che non penſo altro 'main-.he à tc.EuLSapeſſi almenmche hò fatto io perî’amor tuo. r

Cin. Per amor tuo che non fareièma tu ingratoathe m'ab- '

bandoni ſenza venirmi adaiutare. Î… »_ :~.s;:ñ

EurñM1 veggo qui abbandonato ſenza ſperare-aiutate tu

Doralice già ſarai fatta d’alttui. › . r '.Ì ì: -

Cint.E ru ſarai'dato‘inflpreda ad altra donna, più bella.; "

sìsma non di mepiù innamorata- ‘ 7 ' ,i - ‘ .

Eur.D'alrrui più fortunato si,ma non di me più amante;

.vorrei vedertiprignayna volta_,_e poi'motire, 7 .`
Cint.-E poffibilexh'íoiion t’iiabbia da vedereſiprimache_

moraPnon voglio io più ſentieuſcite di quella`d0lce> ‘

boccaquellc parole. '

EunAnima mia, hor mi. rìmçmbra quando-io ti chiama*

ua,e cu mi riſpondeui. ~ . .e 7 7.

Cintfſu ſci ogni míobencflttſci la vita mia'. › '

Eur.Bene miomitami'az :77; ~ ~ . *
q.

" Cint.'

  

.k .
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Chic-Et hor chi mi ti aſconde?

EunEthorchi mi ti toglie Dotalice mia? ñ ~

Cinr.Eurialo mio,che t'hò ſiviuo nel penſiero , che par

mi hot hora á punto d’hauerti vicino,& preſente.

Pur. T’hò si ſcolpita nel cor’e, che hor mi pare, che tu

meco, 6t io ceco ragioni; ma questo inganno poco r‘ni

può tenere in vita. -

Cint.Ah che questa vita non ſi può più durare.

EunSapefii almeno s'io l'lÎOl'OaChC per te moro.

-CinnS’io m’vccidmper te ſolo m'vccido.

EunCostante.

Cint.Fedele.

Eur.Come in vita,coſi in morte.

Cint.Coſi in morre,come in vita ; ma che ti gioua il tar

dar tanto in Cicilia? `

EunMa che mi gioua l’eſſer venuto ſubito in Napoli.

CínnS’amor mi ri diede,perche fortuna mi ti toglie?

Eur-Perche la ſortene diuide,s’Amor ne strinſe?

CinnQufeste ſon adunque le nostre nozze,e le nostre al

legrezze? ‘.

EunQuest’è adunque il nostro amore?

Cinr. Ohimè, ch'io mi ſenrorvenir meno á poco á poco

non poſſo star più qui. ~

EunOhimòche mi ſcoppia il cuomm'e-ſce l'anima; non

mi reggo più inpiedhè forza.ch’io chiuda.

r

_ s c E N A ' (un RTA

` M. Bonifacio ſol-o. '

C He gran contentmche gran piacere ſente vn pouet

huomo , quando ſi ritroua ad ingannare vna mo
glie ſastidſiioſaaöc di noi altri vecchi, quando ne viene:

per le mani qualche giouanetra nel fior .de gli anni .

Con
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Con questa' compera diîqueîsta ſchiaìuetíta io mi-ſono

-accomodatoóper vn pezzo, .8c potrò‘ſofferir'é} l'imper

fertione di queſta moglieîmia coſi fuípéìrbmëcìiir‘rpöt

7 - tuna'. vengoad ilcuſarmi conlei ,îcîhemi biſogî'ria‘Ìſtär

_queſta notte á Chiaia nel giardinpr cènîbe‘llxeìñp‘atbtëa_

l'accorderòde dirò,che vadi á ſpaſſo,l_a laſcierò‘ìpatitov

na del tutto.v queſta volta biſogna eſſere' più liberale) -

' del ſolito.A` queſt'hora la ſchiaua ſaràígiuntaialîgiarſiñ"L

-d‘ino , doueshò laſciati gli ordini neceſſari. Che-“gran

felicità è‘l hauere vna perſona fedeleyöü diligente eo- a

m’è il mio Mariosvíue ſicuro,che i ſeru‘igi ,Eolie gli c6*

metreztutti gli conduce á buon porto. Voglio buſſare'

tic,toc. ‘ - 7 è ì‘

5.795 N A' (LV I N5 T ?Ai-'Qi' ;7:
i M-Bonlfai‘íoaöt M.Andrian‘a.” ~~

i

And.E Cco il buono del mio marito _, forſel-hau’rlà A

And. E beh,che volete voi da questa caſa? perche?

ha‘uuto auiſo , che la ſua innamoraraàè quiz; 7

Donde :venire marito mio, cofi-'stan'coèda- Chiaiä forſej-ñ

ehi‘aſpertate,c'hora vi _vengo ad aprirerlnv iî-î'iſîffiìñ, v

Bon. Che costei non haueſſe odoratoèqwalche‘idofiîdi

questa pratica di Chiaia; marrone-può eſſerejîche‘il’ne-fl

gotio ſia incaminato ſecreriflimameute.al-'ſicurom’hàſiñ.gì

urà compaſſione del lungo camino. - . . Î 'A '~ r7'

istate à Chiaia ſopra il giardino ìàÎveders piantato

quelle arbori? í-;ñ ~ ' ’ 'ì

Bon.Hora non vi è neceſſario , tanto più che penſo ?quod

sta ſera fermarmi la, perche doman mattino" v’i ſärñà‘da‘

'fare aſſai. -7 7 - - ì -‘ I `

And.Vi ſará da fare aſſahehèvedageehe Faccia tienefoſñ‘ '

c. ſe almeno giouanetroſiofl‘e ſano, non-istèffi :col [Fade 7 ì

` ,.- - ~ 1 -a a

'.r ff'züì :7'
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alla foſſmhaùeſſc 'vu' pclmche non foſſe can’utmpoteſ

ſe reggerſi in piede fienzabafloncy vedeſſe quanto è

lungp ſçqza occhiali, , ., poteſſe parlalrc ſenza che-gli

zcaſczaſſero le baue dalla bocca . è tutto .toſſe , ètucro

,cancel-Lc non ſi‘yergfl‘gfla di compera-lc_ giouanj per

@nale affare. ~

lim/Madonna io vi veggo molto alterata.
ì And-Forſe non hò ragione?, con'che faccia hauete ardite

. ſx'
A...

;di comparírmi innanziì’credcte,ch’io non ſappia tñuçce

:le voſtre trame? '

BmLChe trame? ~ L ‘
And.Nſſegarmi di pít'hche trame, e Perche non dite cho

ſchÌaUeEdOuÉ-;dOuÉ ſonole catene mie: conla rebbe.

mía volermi ingannaffie tradire?

Bou.Ohímè ſono flatoîſcopcrro. z 7 z x z»

And Me l’hau‘etc Fatte ~forte voi quelle ~~catene;

Bomchc catene? ` ' . V ñ ,A ._

And.(jhe catenezlc èacenache potrai dalla caſa mìamon

vi ſeme fíngerezsògogni cóſa. ` ' Î" ſi -

Zio-n.171' hannozdlettp la bugia-,non è lavcm'cà. -L‘ i

And-Chefloſa t'lenè Iaì‘ìv’erícàèdi che- m-i -hannodctco la

bugíaèparlatcvokchézſete Jazbocca-dr‘lla:vcritàííìcſ
-ìſa'flaxínféüce mczmegrl io ſpare-mi miei- m-'haueflcr {of-ñ'

.rſocarîbcbé dammi per moglie à wqi;

_\\|

BonxQge‘ſra è vna- ſeneca-Zach:: dicono tutte ic mogüu ‘

’ a’loro maritizma voi hauete tonoà dirlo àme. `

Angi-,Perchflrhòìcortqñà dirlo à Voi? hò -hauutq forſe jim

qfiesta-caſasvn’hbnadbbèxqffluorcçe dire d’hàuermí d'a

to vna ſodísſartíone? . - … -`- -

BomComeèvoi liete ſtacaſemprc padrona d'ogni coſa. ì

And.Padrona ”perche quadro v'è-in queſta caſa, tutto

è dote mja.Che vi- rrouai del VOſtl‘OPchE? ma-con tut

’ r ito qucſto‘zdizchez hòzpócutó ?diſponete è ñ mancofdîvnj

uz:: puntale laccio-*vedete come mi -mandgxe vc ſti-:35D
ſſ " ' ì r queſto

J …1.
...

_--._—Al.:-__R--L. 7 ñ Ln ,
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- queſtocon quanti ſte‘nſti-,etrauag’ii.~` ' . -ñ .- ñ I

BorLIn 'caſcia hauete _pur dell'altro veſthche ſo’n migiio- v - <

rridLqu'eſra- . '. ‘ " Î‘ ì "Wzìîisí‘lflë . . *ì o ‘

Afldi- Non n’hòz già obligatioeae à voisma a inc 'stoffa, che

‘ ine-lîhò‘ ſapu't’e riſpanmiarequestodi,più,rinfaceiatmi

due veſti? à detto voſtro m’hareſte voluto far andate

nuda? ' ñ ñ . - “

Bon.Chi vi dice queſto? - .›

AndzBel pagamento á capo di tanti anni che v’hò ſerni

to come ſchíauasſorſe , che Sempre non vi ho tenuto

ammalato a' piedi, in che cosa m’hauete trattata da..)

moglie, nelle ſpeſſe carezze, che m’hauere fatte? di

gratia nettateui la fronte. 7

Bon.M’hà guasto la compleſiione. ' 7‘

.And.Nclle buone fanteſc'he, che m’hauete tenute in ca-z

ſa? non ſono state manco buone per gli ſeruigi di eo

cina. _ . - L

Bon.Niuna donna costumata vi può reſistere. ' ' ’ '.Î

' And.Nelle graſſe ſpeſezche m’hauete fatte; che ſe non.. '

mi fuſſe stato mandato qualche coſa da caſa mia qui

te voltedigiuna ſarei andata alert-0. " - ›

7 Bon.N0n`vi è’coco,che la contenti.A che propoſito hor-*ñ

| . ra mi rinfacciat’e: tuttoquesto : io hò ſatto‘çpnvoi

‘-; ſempre quellomhç hò potuto,ma chi ñhaurebbe'ba‘sta

A. roà contentarui? ` ~ — ~ ì ì-ì '

'E AndWesto di più i questo’mi mancaua di ſentireswhaéſi

‘_ uete finito di contentare hora `voi con rormi le mio

' 7 catene.

- . Bon-E che l’haurete ſmartite perla caſa,cercate, che le

`ñ *i rítronerete. - ‘ , `

` AnekRitrouate l’hà il Ruffiano. già non conuiene, ch'io

più le cerehi.E bella la Signora ſchíaumc’hauere com

parata, è 'giouanerta eh? à' Chiaia ſi fanno queste bene

nozzesò bello ſpoſo:. x ‘ "

I z Bon.
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Bon.Come diauolohà. ſaputo .ogni .coſa.'
And.Andateìà Chiaia, che ſere." aſpettato,che perdete të

poivi è aſſai da piantar nel giardinoznon vi vergogna~

te nell'età che lieteàver’amente'hora stà. per~ iſpun’tarui‘~`~

la barba , che ſperanza di emenda poſſo io hauer d e'

fatti vostrisò veramente è statoà caſo, ò per diſgraria ,

ò per errore. d

Bon.Non vi date tanto in preda ailo ſdegno, fareui certo

del vero,e s’io hò fallato i'n qualche coſa, non è tanto

l’errorczquauto vi credete , hò hauuto diuerlo ſine di

quel,che penſate.Chi sá,ſe hò fatto ſpeſa di íchiaua, è

. stato per ſeruigio vostro . vi ſiete gouernata da ſauia….

ſin’hora,non vogliate far hora ſentirui di queste baie.

8t efl‘er tenuta vna pazza in vecchiezza. -

At cd.ln_ vecchiezza. e quando mai ſon stata giouane per.

<voi?ma -io tenuta da pazza, e le vostre ſon baîezpouer

huomo, ſete vſcito già di ſenno, v’hò compaſiìone. :'t

detto vostro vorreste,ch’io comportaffi vno tradimen

to coſi grande: ſete mal’auezzo; tutte l'alrre vi ſono.

riuſcitebuone.

Bon.Qual altre?

And-Chl le vorrebbe contare-ogni volt-'hehe vi è venuta,

l’opportun'ità,ma che,tutta la colpa è la mia, che ſono

stata troppo buonaſhò comportato ogni coſaxla natu

ra m’hà ſacra d’vna complejlſione troppo dolce.

Bon.Oh quest'e’l’meglioa .~' ' <~ , ~

AndNon sò-gridare? T , … - r'. . 5

BomE come?

And.Non mi sò ſarzriſpetrare'. ‘ 4 ñ

BomVanto?

And.0gni coſa compo‘tto. ‘

Bon.La pouetina. 1 . .

And-Che S’ÌO mi faceſſi ſentire-come fanno l'altre mogli

co' maritimon ſarei ridotta à questo.

‘ ' Bon.
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Bon.Et àíc'he ſete ridotta? eh che volete credere-.ad ogni
ſi coſa che vi vien detta è ſubito fate giuditio-cattiuo

d'ogni coſa:biſogna i-nforrnarſiçmeglio primache met;~

teruià far ſempre questebrauatersz ſempretanti rin-i

` 'ñî 'ìfacîci‘amenthvoi non ſapete gtidareèvoi ſapetecmai ſar

arma… ì ‘ ~* ~ ~7

And. Chi grida,chi brauaèà penahò aperta la bocca vna

volta,due paroline,che v'hò dettotvedete forſe la ver

' gogna l’hà fatto-perderl l’a'rdire; ma ne' vecchi doue è

mai vergogna parla in modo, come non haueíſeffatto

. errore alcuno.io nonmi voglio più ſpczzarla testa...

- con VOLChCìV-OlCtC da quà,che non andate à Chiaia.

alle vostre ſpoſe,alle vostre putraneèandate andate là,

fate razza di ſchiaue, ò che bello stallone . non ſia io

'- Andriana Sabetta,ſe non vi rimedio vna volta per së

pre. penſate , ch'io voglia far più vita con voi: già hò `

mandato à chiamar mio fratello : voglio viuerquieta

‘ questi anni che m'ananzano.non voglio perder il cor

po,e l'anima più con voi io.

YffscENAaÉsTm

M.B0nifatio,8c Pollione.7

, Bon. O- ſono ruinaro: non poſſo ſperare d’hauer 'Picl

' pace in caſa miamon auertii altro al Rufflano ,

eglibiſognabche v’habbia hauuta la colpa--Eccoloxmì

- voglio lamentar con lui.ò bella proua .Pollionc-`

PoLEcco M.Bonìfario, haurà già ſaputo il tutto Con.:

p a che ragione `vi dolere di meèdoleceui de gli altri.

B0- Sempre Ogni vno dà la colpa de* deſerti proptii à gli

altri.tu leircagione della mia ruina; forſe che non tu

l’auertii. ~

7 P01- Io per à punto hò ſeruato tutti i vostri ricordi, 8t

\ ‘ auer
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" auertímemí-;ſe altri v’hà ingannato, che colpa HM `

mio.» ‘ ~ . ' *

Bon.Eglí sà giàmhc mia moglie hàſaputo‘ ogni coſa., '

PoLNon -istà alterato quanto io *mi-.creda. v A .` -

Bon.Bíſogna, che vi ſia colpa ſua ſc tu_ haucflì pſſcru’ato

tutti i miei rìcordflmon ſarebbe ſucccduto.
PoLDire voi steſſmqucbchìè ſucccducmè stato per man

- /camento mio? ' . _

Bo.Echc.> tu darai la colpa. à Mario, Mucio la darà à te.,

8c io ui andcrò per lo mezzo. _

PoLVoiſiete una uolta perſona ragíoneuolezanzi m'ha~

nere tutto confort-1:0 in non uedcru’i canto ſdcgnoſo,

quanto. mi cr'edea. j -

Bo.Tu non ſai come lauora dentro.

Pol. lo mi contentozch: uoi steflo gíudíchiate di chi è

stato l'errore.

Bo.L'c>rrorc è stato ſolo il mio à ſidarmi-di uoi altri.
PolLDi me non giàìma perche di queîlìhuomo ignoranſi

teène poteuate ſperare altra opera di quel1a,che gli è

uſcita di mano? `

B0.Che ci dìſs'io P 8c egli dírà,che’l tutto hai fatto tu.

PoLChe? da altra parte hauete inteſo il tutto .è voi non

" vi ſiete abboccato ancora con Mario?

Bon.Mía moglie isteſſa m’hà detto ogni coſa. :una la.,

caſa stà ſoctoſopra ;la coſa e‘ publica: non ſarà perſo~,

nazche non mi mostri adito. ' '

Pol-Certo -, che v’hò grandístìma compasfione;e canto

maggiormencnchc non vc l'hauete preſa mcco a cor

to.io nc dubiraua .grandemente.

Bon.Alla fine,chc vuoi ,tu,che ci faccia P _ . .

PoLAlle volte gli huomíni ſi cieòano dalla pasſionu ,

masſimamenre dallo ſdegnſhquando ne rengoño ra

gì0ne,e gridano con tutti indifferentemente.

Bonſl‘u mi dici,che non ci hai colpa , ſarà fiato difetto_ ‘

.dx Mario. ` `poll. ' -
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Pſioll . Vek'amente ſolo di lui M4 Bonifacio mio ; che dè

far vostra moglie,che s’haurá. trouaro mäco le catene.

Bon-Tu telo puoi ímagìflare : in caſa mia nó vi ſarà più

' pace: ma lo hò determinato di finirla : lo .ti voglio ci

tomar la ſchiaua.

Pol.Che.> la ſchiaua è venuta in poter vostro P_ .

Bon.Così ſpero rimediare ad ogni cola .

PoLLa ſchiaua è in poter vostro P

Bon.Non l'hai tu conſegna-ta a Mario P , ,

Pollo non sò chi ſia Mario,ò non Mar-:io z io l’hò “con

- ſegnata à quello che m’hà porsata questa lettera , e;

questo concraſegno: direte forſe- hora voi questa non

è vofira mano I `
BomMostra sì ,sì,ſiquest’è deffa‘: perche tel’hò ío da_

*—- nega-rc? 7 ,

PoLNon ë queſto l'anello , che voi fieſſo m* hauete.:

~4Înoſhat`oquì questa mattina, in questo luogo a pütog

BomWest’è deſſo , chi ci dice il contrario ?che ta nto

~ ingrandimentm’che tanta forza P ,

P0l.Dubícaua,che non vi fuste voluto attaccare alla ne

gatiuaznon ffpuò_ negare, che non fiate vn grandehuo- b

mo da bene. ›
Bo’Che cagíone hauea i0 di negarti la verita .ì

PoLV'oi mi date la virawoí ſieteil meglio huomo del

“ mondo Vedete bene `; A chi m' hà data questa lettera,

a'chi m'hà dato questo anello, a chi m' hà detto eſſer

` _mandato da voi, che hà nome Mario, hò conſegnato

- »la ſchiaua . ` " ‘

Bo.Che ti ſe’rue ripetere questa le‘ñrñtíone ~

Pol.Non hò fatto bene E' . -

Bon.Quest’er_a a punto il modo preſo tra :noi .

Pol-Sia loda'to il cielo . '

Bon.N0n ſiamo noi hora in controuerſia di questo -

Pol.E però benflche ſappiate le 'ràgíonì miſe." ñ`

1

Bon.
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Bon.Tu mi par,che voglia ſcherzar meco ; quädo hauelîi`

~ fatto altramente , haurestifarto errore.

PoLNon dite coli?

Bon.Coſi è Qgellozch'io ti dico,è ch'io vorrei,che tu mi

restituiliì le catene co’miei danari, ch'io ti vorrei resti

tuirla ſchiaua. ,

z' PoLLa ſchiaua è in poter vostro veramente?

i Bon. Tu mi ſaresti impazzire :stai ſuora di te , non dici

È , che l'hai conſegnata a chi hai detto ?come hora non ._

é y vuoi,che ſia in poter mio? . _

Pol. lo certo stò ſuora di me.Ditemi per vita vostra, dö~

i" ` r de venite hora voi da Chiaia?
` ſi Bon. Da Chiaia vengo. ~ p

PoLEt quel Mario,che mandaste,v’hà portata lalchiauah

z hauctela veduta voì,è giunta a ſaluamento a Chiaia?

Bon.Sarà giunta à quest'hora,ma per altra strada. __

Pol. Senz'altro , è andata per altra strada ‘ò Malitia.

traditore .r v A . ,L

Bon.Che diſcorri fra te; tu mi fai intrare in mille ſoſpet

ti; parli d’vna maniera, che non ti sò intendere: ſenz';

E altro la ſchiaua ſarà in poter tuo.qualche burla m'hai

e tu fatta . . ’

’ '- ' Pollo poter mio non pei-certo': coſi il cielo mi faccia.- z; .

` morir hor hora ch'io non poſſa ſar mai guadagnmco- 7

me l' hò conſegnata non ſono due hore a chi v’ho detg

to.credetelo,ch’è coſi.fermareui, horsù mi contento ,

ſ- › p che mi diate ogni castigoſſe ritrouate altriméte,ch`io

g habbia data in mano d'altri 3 che di chi mi conſegnò

; questa lertera,8c quest'anello .

Bon.Eì trentaducati?

PoLE i trenta ducati. 7

z . Bon.E quest’è 'l Mario, a quest' andaua conſegnata 2 che z

' dubbio vi è hora, che non la tenga nel ſuo giardino .VÌ'

done gli hò ordinato i* __;cî
A v Po]- ‘ ñ
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PoLWesto non hò da veder io , a me basta non, eſſermi'

differito da vostri ordini. - i” ì?” 943?": ñ' -

Bon. Er io ti torno a dire,che s’haueſii fatto il contra-rio,

' hauresti fatto male . _ fîlíñí ì*PoLEgli hora ve’n ha da dar conto ' 1‘ T ſi‘Bon. Il cóto ſi può dir giá datozcoſi foſſe'ſucceduto séz’ `

altro ſcandalo. * ñ ñ ~`ñ~ ñ

` *PoLQgest’era quel tanto,ch’era peſo mio .

Bon.Perciò vedi,che non m’adire teco . ‘ f? ì ‘ ' —` “

PoLFare da perſona diſcreta . ‘ ' *i

Bom/Ma voglio in tutti modhche ru mi restituiſcai miei

danari,e le mie carene.

PoLE voi mi volete restituir la ſchiaua?

Bon.Et io la ſchíaua. - ‘

Pol.Ah,ah,ah.non poſſo fat-,che non mi rida , 8c contru_

voglia mia . `

Bon. Di che ti ridi è che mi vedi sì presto mutato d'opi

nioneètu vuoi la burla. mia moglie fa' coſe del demo

nio,ch’è anima-le indomito. t

PoLNon sà la burla,che gli è ſucçed‘uta; ñ' A

Bon.Mettel`a cala ſottoſopra.v a :al *r7

PolñChehmarauiglíamhe no’nistà itato; \ ’ ~ ’~-"* i**

BoiE for'za,che mi facci questo piaſicere, eé'mi- ſaràmolro

più grato. h‘ora’- in ripigiiartela, vdi quello,- che-m’vhai

fatto questa mane in venderlami; ' " ó

PoLVe lo credoshora che v’haurete preſoiv'ostri ſpa‘fſi.

voi me la volete rendere,eh? o ` '

Bon.Ti giuro Pollione,che non è ;al çoſa. -;
›PoLCome ſiete astuto. hora m’auuedo. àpollz vmi Volete

dare ad intendere,che non l:’haue‘uate.iſcontrata~

Bon-Coſi è veramente. ’ 7 , Î .. ’ …

PoLChinon vi~conoſce`ſſez ”i- `*`—--‘›²’-’~‘ **"'ìî i

Bonſl‘i giuro quanto poſſo giurare,che la verità ëzrch’io

  

nonl'hò vedutamon c e‘tocc'ata." - < i îiſ-èiuö-ìi’ìsti’ìî ~

.g K Pol.
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Pol.Perdo.natemi,che non _velo voglio credere.

Bo. Crcdilo Pollioneflo non ci direi vna coſa per vn’ai

tra.” _

PoLSe l’haueſſi veduto con gli occhi.

B0. Ma chesia puoi fare-riconoſcere dalle ſemnline pra- '

tìche. i , ~

Po. Nè anche áloro dò fede; la mercatantía non fà più

per me. . .

Bon.Fallo almeno per fare á me- questo piacere.

PoLHò già dare via [e carene , hò fatto mercaranria d'v

no ſchiaua bcllifiìmmſi che ancora,ch’io-voieſfi,nom

potrei ſeruirui. v

Bon-Ti voglio dare qualche guadagno. - z `

PoLNon poſſo farlo.

Bom-Mia moglie non ti laſcierà viuere.

Pol.Io non hò che fare con vostramoglie. dch andate., ’

M.Bonifatio à trouar á Chiaia la vostra innamorata_

che v’aſpcrcama biſognalche vi dica vna coſazhauece

fatto errore grande à farla andar coſi ſola.

- B0.E chi gli hà voluto dar fasti-dio?

PoLA Dimperdonatemhrengo molto che fare.
Bon. Mi ſarà forza ririr-armixà chiaíardub'itozche'n veder ſi

La-gziouene muterò di propoſito-.qualche coſa ſarà-ma

,chiviene da quella stradaèſe la uista non m'inganna_,,

è Mariozcome costui èquüè poffibile,che fia andato,e

,torqarocoſietoſroì y - .

‘~ AT TT- I,M A.
i n "ñ Mariozöefll/LBonìfatio.

{iz u ſaaſu‘afi,
Bon.$ò che-l'hai fatti-a nerztaio. - . ñ `

.A ‘ 1 4 Maſ

›

Mar.P Er í‘ſtrada m’han dettoz che ſia ritornato in caſi:
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MAKE voi perche vlmeſchiace con ſimil ſorte di gent-e ,,ſi

come ſono Ruffianíè- ` _

Bo.6he vci fldìſs’imche queſt'altro haut-ebbe .dato la colon' ~

al Ruffiezno,e \ . -

Manqujnre volte- ví pregaLchc ci mandaste qualche al

ì tra- perſona, 6c non mi poneste in ſimili ímrígamem‘lè

Bon.Penſaua,c’haucfiì più ſpirito, ,8: accortezza di quel
_lo,c’hai hauuco. ì H

Mar.Horsù non vi :voglio .díraltroçjſe v‘haueste manda-co

alrrLv‘haurebbe fatto perdere questi trenta ducati. .

BomQyflali trenta ducarLche danarl_ ſon q uestí?
ManQgellizche mì’haucce dati .questa martina,

Bon.Che.?tu non vgli hai .conſegnati al Ruffiano?

.ManCo’me .volea conſegnarglí , s’egli non m’hàvvoluto .

conſegnar la .ſchíaua. , ’ `

Bon.C0me non .t’hà voluto .conſegnar la ſchiava?

Mal-.Voi non ſapete niente.

Bon. Io non .sò altro ſe nomche mia moglie :há ſcoperto

` ` altramenre. ~~

ogni coſa.

ManWesto di più?

Bon-Dunque la ſchíaua non .è in potert‘uo?

Mar.Sígnor nò; — ’
l .,,L

v

BomCome nòèil Ruffiano hora à p‘unto‘m’hà detto , ?che ñ `

te l’hà .conſegnata. i

MaJl Rùffiano è vn gran bugiardo.- ’ ~Bon-Come và questo negotíoè il Ru-ffi‘ano m’há mostra- .

to l'anelloala lettera-,tutti i cötraſegnízhàdetto d'hauer z

` hauutoí danarí.credo,che fu hora voglia buffi" [né-C0,

Mar-Io vi dicoxh‘e tion m’líá conſegnata altrim’em‘e ;ſità-?Wi

íchflauazmache v’hà {ma star deflecatene: non burlo.: - ,

  

Bon.Come facto flaìfè; in ,árçffi-díuenîr pazzo.íl Ruff V

fiano nonnon c’hà’ Weghaîffilaſchiaua? ’ - ‘- ì ,

MarNè ſchiauamè Cíntiamè coſa altra al mondo- ; ~'

‘ a.; FK z › Bon.
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Bon.Tu stai fuor di te:. hò veduto io in potere del Ruf- .

fiano l’anello,che ti diedi,e la lettera.

Mar.Vi ſatebbono ancora questi trenta ducati, s'io non',

tuffi stato ſopra la mia.

BonChe viluppo è questoèparlmdimmi, come và questo ñ

ñ negotio.ò ſuenturaro me,c’hai’fatto della ſchiaua?

Ma.Domandatene al Ruffiano, ch’egli ve ne data conto.

Bon.Egli mi dice,che l’hà conſegnata à te.

ManEgli mente mille volte per la gola.io vi dico,che vi

ci hà fatto stare. - p

Bon.A me?e come?

Mar.O che gran ribaldo.

Bon.Parla vna-volta.

Mar. La più gran burla z che ſi poſſa ſare ad huomo vi'

uenre. -

Bon.Spediſi:ila.

Mar.Biiogna che gli l'habbia posta in testa il Diauolo

Bon.Che porti à tczöc ad eſſo.

Mar.E perche à me?

Bon.Perche mi tieni coſi ſoſpeſo.

ManE quel ſer-,tridore non è meno ribaldo di lui.

Bon-Qual ſeruidore? i

Mar.Non sò chi mi tenne'le mani ſoprazche non gli deſ- a

ſe ancora questi trenta ducati. .

Bon.Tu ml fai morire, io non t'intendo; che ſeruidoru,

che coſa è stata,come paſſa questo tatto?
ManAſcolrate ſe=volete,non m’intcrrompete ch'io vi di- i

zròlacoſaàpunto- e ~:: . -- i ~ ;, ~

Bomohimèzèvn’hormchetìflòaſpetflafldor . -. -:_ ,

Mar.Ne rimarrete mara'uigìiaw- › - ’

Bon-Comincia. '

.Mar. 'llRuffiano hauendo diſegnato rubbarui tuttoil:.

prezzo di questa ſchiaua.

BomE ben. - «
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Mar.Fin‘gendo egli star fuor di caſascoſi biſogna che pali ›

"ſi il negotio. g 7 - , 7 L

Bon.Seguita per tuafè. ‘

Mar. Hà fatto ſtar qui vn ladro ſito pari con ſingen‘ch; v ~

foſſe ſuo ſeruidore o il qualemostrandoſi informato

d'ogni coſa,e dicendomi eſſere ſtato laſciato à poli-L.- -

'dal Ruffiano quì per farſi conſegnare da mela lettera,

8t il contraſegno,8t i danari , facendo tra tanto metter

-à ordine la ſchiaua,à ſine,che venuto eglhmela poteſ

*ſeconſegnare. … - z

Bon.E tu c’hai fatto? - , ’ 7,- 1:,

M`ar.Io,che non hauea alt‘r’ordinerla voischeîdinon con; 'jſignari danari ſolo ſenza la ſchiaua. .i. _ ñ.

Boni-lai dato forſe à colui la' l`e`ttera,'e”l*contra’ſegno? 7,3; _

ManSolo la letterme‘l contraſegnozpiano, ſenza i den-t_

rimonm’inrerrompere, › ` :7 -

Bomsenza ſaperchi ſif’oſſe. 7. .7 ~ 7 z

Mar.Sentite,ſe volete'yquando ſon ritornato per la ſchiaó …7

ua,il buono del Ruffiano hà detto che l'ha conſegna

ta a quello. ` - ì ‘

Bon.Che gli hà dato‘l’aá‘ellozela letter-aac. Î 7. 7 . 7
Mar.Sígnor sì,& eſſo dice i trenta ducati di più-t.: ſi. ~

Boni-Brani dubio à queſto? ` -

Mar.Vedete.chegranladroneccio. A, ñí ,— g ~

Bon.Vedete aſinicà tuagrande. e'pote‘ulati ſocèedere ale

E

-

.,,.

rrimente? 7, _ 7

Mar.E che errore hò fatt’io? per voi ſono ſtato trattato~

ñd’a furbozeda ladrodaliîiiteſlorRuffianmſ! 7:' 15.», ZEN

80.0 ſuenturato me,cìheèè quello, ch'io ſe’n’to àätuxti ſei

fattoingannar come vnìaſino. < ;È ‘

Mar- Qllest’à punto aſper’t-aua-d’inrendereröcio viiöicóì,

c’hò fatto aſſai-à ſaluan’questizt'rentarducati.: al: .:ir

Boncomeènòznò, questo' ne’gor’ioE nonzháì daîpaflàrzcoſis

questo’èvn rubbarerrop‘poſcorretto;e o! 4. fl ~ '7 ;i

‘ ì ‘ Mar.
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Mar.lo glielo dirò in -faccia ogni volta,che vorrete.

BomAndìamo appreſſo á questo forfanre. hora intendo

qnehche lvoleuano dire _tante giustificationì.

Mar Gli hauete parlato? . v

BonHor’a punroznon ce l’hò io detto vn‘alrra volta?

ñM-ar V’hà detto d’hauermi conſegnato la ſchiaua?

BonSè preſo burla di mesbastazſeguiriamole,cl1e di qua

è andatomon lo comporterò mai. egli m'hà da render

le catene,ò comperarmí la ſchiaua à pelo di ſangue) .

vn par mio burlato da lui , non mi laſciar vn punto

Mario. -

Manlo m’vceido ogni v'oira )Che:VO1CtC9COn lui per amor

voſtro. `

7 .Bon. Questo negotio l’habliiamoda mandare ad effetto

inſieme. ,

Mar.Andate,ch’io vi ſeguito. ñ

Bon.Non mi xi partir da lato vn‘ punto Mario,

Mar.Vengo. '

Bon-Mario?

Mar.Son qui. \

Bon.O ſuenturato mennërir‘o qnestose peggimMario?

ManSignore. ' ‘ - ` -

a ZSCEMNAQTT'AVA’

` Flamminio,Andriana,Cintia,_Eurialo alla feneflra.
\, la… .

-2'›\.Î'- e'

Fiam Q Vando la fortuna vuol aiutare vna perſona,

ñ -- ç ,sàb'en riirouar i modizaccoppia ìtempi, in

` ſegna i trouati-..diſpone le volontà , dona_

l’ardi‘mímfiresta le forze,prouede .di ciò che biſogna ,

rimedia allì’imp'oflibilemulla xralaſcia , 8c_ il tutto con- `

fincení’irabiimente al deſiderato fine. Con l'eſperien-`

za in mano lo conoſco: hora in beneficio di questo

i -"‘› i groz
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gîouane , ;che volontariamente s'è posto ſchiauo in…

questa caſa perla ſua innamorata , la quale à caſo hò

ſcoperto io eſſere stata giá venduta áqlto vecchio ha- "

bitanre in questa caſa, 8c à lui eſſere stata tolta da cer

ti mercadanri Fiorentini, che ſino, che non prendano \

i danari da vn banco , l'hanno laſciata in depoſito alla

moglie di questo vecchio in nonne loro . La fortuna..- , ’

lauora meritamente per questo giouane , ragionando

fra loro quegli mercadanri auami i banchi nuouí di

tutto questo fattmhà voluto, ch'io mi ſia trouatopre_

ſente ad inrenderlmör ſubito/,riti hà ancora inſegnato,

ch'io veni’ffi prima quà con queste due catenezchc‘ſoñ

no le proprie perdute daqueſta moglie del Vecchio,

i ricuperar` queſta giouane dalle mani di que

ſta donnaſſpendendo il nome di detti mercadantLSu

~ il negotio mi rieſce~,che allegrezza haurà Eurialo, ve~". -

dendo,che l'inganno ſuo hà cagionato la ricuperario

ne di leimon tanto hora dè ſtar diſperato, quanto ſta

rà allegro. L’ilrefla ſ0rcuna,c’hà operato tanto in be

neficio di lui,ſia quelle-hehe conduca á fine queſt'ope

ra, 8c il mio deſiderio tanto giuſto, quant'è di fat va.:

ſeruigio) coſi ſegnalato ad vn’amico. Non voglio per-ñ…

der rempo.Tic,toc.

And. Chi-è chi buſſa E

Fl. Son’io al'comando vostro .

And.Se non mi dici altro non ti conoſco . , . v ñ- ~

FLDeuere bene conoſcere queste carene-.ſi ñ- . ‘ A' ' -ó"

And.Mostra; queste ſono le catene mie- " “- 'ñ i .

FLChe’l buono del vostro marito hà dateperla ſizhiana: ì:

c’hauete in caſa . , ’ ‘ ›~

AndS’è inteſo mai vn tradimento ſimile P" -

PLHebbe gran-*torto a gabbaruí di questa maniera*

And. Questo è il merito , che mi_ rende d’hauergli io

datodaviuere. ` . ‘_ -* 2 ~ - ' ñ‘ '
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ì Fl.Siete degna di compalííone . `

And.Forſe hò portata poca dote io in questa caſa.

FLRingratiate Dio prima,e poi il mio padrone.

AndHaueſſemele date egli almçnomon l’haueſs’io con_

- dotte dalla caſa mia . ’

FLLaſciamo'questo hora,che le ricuperate.mio padrone

' vele mandmperche mi conſegnate la ſchiaua.

And.Il tuo padronee quel gentil’huomo?

Fl.Fermare,le voletesche nó ſi è acchetato mai, ſin che;

non hà ricuperaro l’isteſſe catene , per mandaruele in

luogo de’danari,che v’hà promeſſo hoggi quädo v’hà

cöſegnarala ſchiaua in depoſito,pensädo,che haurete

più a piacere d’hauere in poter vostrol’isteſſe catene,

che la valutaloro,ma vi prega, che ſubito mi conſe
gnare la ſchiaua . ì

AndQu/antoñche mi ſono più in piacere le catene mie ,

' che i danari; ma. -

Fl. Ma che ecco fat piaceri à questo mondo .

An.Piano,non t’aditare coſi tosto giouane _mio .

.FLV'hà ſcoperto vn‘inganno tanto grande,che vi ſace

`e ua vostro marito . _

And._lo lo ringratio , 8t ne gli terrò obligatione pet

petua . ~ e? ”i

FLV’há fatigato d’animo,e di corpo per farui rihaueru _ .

l'isteſſe vostre carene. ‘ '

And.Chi ti dice il contrario? ~ › ,

FltEthoraflhe ſiamo al ristituirc làſchiaua , ſiamo alle.

difficultà; . ‘

And.Chedifficultá? a ~ .

.FLDitC tosto, voletemi conſegnar questa ſchiaua , ch'io

non hò tempo da ſpenderlo con voi. _

And. Vorrei prima abboccarmi con eſſo lui , con tuo

  

padrone. — .

Fl. S'egli foste potuto venir quà, ò l’haueſſe giudicato
s-ñ, ì — . ~ neceſ

z

-"_-i.‘__.___z.À-‘……:… 7 g _ -,ñ
.z’. .
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neceſſario, non ci haurebbe mandato' me' , 8t COl‘l‘taÎÎ

buon contraſegno , quanto ſono le vostre carene; lo

gli dirò,che nó gli volete dar la ſchíauaröc che‘n que

z.. sta maniera ſi paganoi piaceri, che ſi fanno in questa

città . - i - ' ~

AndJo non ti dico questo; anzi la ſchiaua èla ſua,& te

la darò , le la vuoi ;gli volea raccomandare l’honor

di lei,che tanto piange dicendo eſſer giouane honora~'

ta, 8c di buoni parenti nella terra ſua , ſi conſuma di
maniermche mc lìhà fatto credere , 8c le tengo infini

' ta compaffione. .~ ó

Fl. Sapete che farete voi ?che giunga vostro marito,&t

trouando quì qsta ſchiaua ſe la pigli c6 mio padrone,

8c cö voitöc naſcano altri maggiori disturbi di questo.

laſciatela piägere ſe piágehorsü io me n’ädrò,e dirò,

che non volete le catene,ma la ſchiaua,e che i piaceri

ſon perduti,& che non regna quella gratitudine con

voi.che regna fra tutte le altre donne. ' ñ ›

And.Io hò conoſciuto ſeruidori, ma tanto impatienti ,'

quanto ſei tu, non mai , non c’hò detto io, che re la..

voglio dare è 7 ’ - ~

PLImpatienza stimate voi il ſeruire ilpadronecon dili,

genzaè* › u_ -Kftí

And.Se la voleflî rubbare, nó potresti-hauer tantazzére‘rra.`

FLBel rubbare con le catene in mano. ›-.l ` -; :. :i ì vi- p

And.Se veniſſe mio maritoſhaurttbbedi graria di veder

la,e di laſciarla stare, e di conſegnarla egli steſſo à tuo
padrone. - ì ì

«e e'

7 , vm r. L53…)

Fhstſpettíamo adunque ſin che venga’zöcáſ: vizpar‘emt’an

dramoloa chiamare. ~ .- .› ` .ſtar-F? ?ſi

And.Tn mi vuoi tentare di Parienzmhò tanti guai ²ehemi "
i bastano-ſenza che me ne dij dinuouo; *ma voglio-rice…

i "a"m… dm-'mzüîflthòì di caſaáare venirquà quella_

ſchiaua. …f _ ;mè-ì L 737W

, Î Fl.
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FbSígno’ra habbiatemi per iſcuiato , ;non potete imagi

Înarui la fretranche m’hà data mio padrone., -

And-Lo poteui- dire con miglior modo, che tanto prima.

:ſaresti-stato ſpedito non ti guardare à. cornoz che: mio

marito dè ancora ſiar aſpettando à Chiaia.

El. Dice'ìil pronerbímche tempomon aſpetta tempo.

AndzSóllecitare questa fèhiauareccolmme ne viene-com ~

paffionewà allegramentflchem'hanno promeſſo que

ñ :sti gentilîhuomin’r‘ tenerti da ſor-ella , nati-agli [atua.

diſgratiaflhté mau-ranno compaſſione, non piange-rea,

, và allegramente. i .

' CineComevoletez che'mmano d’hñuomini ſia ſaluo l'ho

- nor' mioìio non voglio pa-rtirmi da' piedi~ vostri.

FLOhimè costei da-ſesteſſa ſi* ruína.

`And.Alzaci sù.: ~ ' i ›

CinnC-rediremi ſignora ,- ch’ì miei parenti vi pagheranno

il doppio le vostre catene. la fortuna per faluarmi la_

_ vita , e l’honorejm’hà .fatta capitare in mano vostra z

, nonìvogliate’fare vn’artio-ne coſi crudele, e di ſpietat’at.

di far. perdere l'a vita , e'l’honore ad’vna pouerz giona

ne di famiglia honorata.

AindzTu 1a ſent'iMlmeno-venifl’equì 'tuo- padrone, che le

ſap-eſſe dir quattro buone parole. giouane mia non lo

.afò [ferie: catenezmìa iui-trono. obligara 'à questi mercati

' danti,e tu ſei Ia Iormnon la mia; io titengoin depoſiñ

'* xo.; ma mihanno promeſſo di ſaluarti la vita e l'hono

nesvà allegramente. A , . › , -

CintJo non voglio partir da piedi vostri , mici poſſono

ñflrafìin‘areflhe di voiuntà mia non* v’anderò

Fl.Ohimè,che intoppo è questosella steſſa ſi mina.

And-;Alz'a’rimon piangere. ; ñ

FLSÎio` ſono ritrouaro qui da quefli mercadanti, ſono tui- -

e -nato.aſpettajteſignorazcontentateui, ch’iolle dica due;

parole ſecrete? p ‘ .z . .
ì . J And.
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AndDimolrabuona .voglia. … - - . ,
-

FL'Signora Cinzia í’o vengo á pigliaruiin MUSA-El YO

ì flrÎo innamoratozch’è giunrmçon Vmbelliffimqjngm ,.

no.veníre allegramente, non rardate più .,- ,che_rporrebñ_v

bono venire i mcrçadantízraìmo' vi- basti, perdiarre‘ "

tempo di gratiaſ. , ` ‘

z Cint. _Chi ègiuntoE .8c iti-nomadi, rhimiñfiqtczvçnuto-á

pigliara?" A p ;

Fl.Presto2di‘gratia,-non verdiamo;tempo- ñ ñ. a}

~ CinnChePche colà mi (lire-;non ſerevpi .l'istcſſoid’hoggiz ſi

checertezza mi dareP‘ ,z ‘ … ,_ _ _"ſ

FLChe certezza volete, non è tempo di .questo vi dico ,

ſignora è già acc-ordaraz.vuol-venire con voflra ,buona-f

.líceflzäh` .s a". *r z' ìAnd.siaeonlabuon’hora. " ’, - -.-. «z > ma" z

Cint.(?ià che coſi yíjrirrouate promeſſozquesto zinf’xhà .da.

- Îta- coſi _buona ſperanza,ch:e manderò `;Zon vostra licenza; ‘

And.Và,`che’_lcielor’aiutùe_tu raecomádamìà tuo padro

‘ , ne. Che paroled’i-neanro…ſono flare-äqnçsterditcçzfiyi '3g '

che mutatíone coſi repentina;çpmeçleſongfuggirezle

lacrime …coſiptosto- .In ſomma :noi alme-do-ñnçfluindqi *

r ſiamo giouanizfiamofaeiliá …credercpss-,cziaççorsliammſubitoLHorsù à Dio. i 1, › ñ i "`"

PlHora vedetes’io burlo,sì,ò nòſöc le ,il vîofiro aiutiamo* ,

ratoèquìshònò… è …7.7 ;z -
Cint. ,cheèm’haìue’te _forſe‘beff‘àſitípef leiiaimizdallc ma- ~

ni dieostei? 35;; ' a ‘ e' >

FLVedete :ſe vi hò beffiſtájö dëffoda’doiiero- >
CinnO ſucnrurzatame. ’_ ZL‘Qſſ‘ K *i: :rai-1A} :i i, -ñ

FLVoglio _fare,ilſegnalezper-çfarlo îaffacciaré-fiëfisozcimëohimèfluesti-mîhà ,eredita-diano»Qiîìëäüáflflſfldîſ ’

R-UffiH-UOÎ- Ì r viali*: ñiſſ"~'.`-il.~,í~ííìî*`x` ;ac-3 ÌüBQ-.r‘nſf'l `

“Fl. Che' allegrezzaſeiîéirannoin:vederſi-t.- è); É‘; x53.. .lì~

Cinto@ infelice:,Doralieezláxdemrqhò:1' . .

, Î

T

\‘ ,3c .ra-*gx
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FLFís finohimèquesto non ſi fa, alla fenestra', .che ma.;
veniſſero’genteflîiîì :hi - t z 2 :.-ì , `. . ,… CinnPoteſs'io ritornare in questa caſazpotelſimene fug~

`gire,che costuinon ſe n’accorgeſſe. ' ;I'FLVoglioatriſchiarmi à fiſchiare vn’altra volta iblamon `

\
:Kai

più.fis,fis ſia., _r _ _ ì- ', ,

conäFort’uîtíaaititamiquestaxíoltaflî Èu; : .- .lx

FLbento' rumore alla fenestra. * zi”

Cint. Vado primalldh‘evvenîga il Ruffianó ò ſemi ſcon~
’ 't‘ra’lii in Eur‘ialo’níio dakio‘uero. ì ~ i* - - ’

FLEurialowenistealla ſenestra finalmente. i

EunE pu‘r‘cempmche‘vi laſciate riuedete. ‘ ’ - -Fl.Ve‘dete,ſe vi hò ſeruitoîbenezecco qua;ma,ohitn‘è .do

u'è la ſchiaua? quest’è fuggita: com’èñparritaz'glislíò

'I

detto pure di volerle mostrare ` iI‘ſuo‘am-ante‘; Cuo’ìa …

- ſpoſo.s'hau'rá cr`e`duto,ch'io l"habbiaihgannara.' nre* "i

EunFlämminioNOi non parlate più; voi vi guardete in
torno,voi mi laſciate? i ‘ ’ . ì' 2 : '1 - "il.

iii-Che strada hau'tä ſattasohimè’,'voglio domandar’ 'c0

;Fromſethan‘noireducañ -Î :'rj .:rr-z t :1Buamammiflîodòuè andate. f Î -r z ² i - .

4, PL’H‘o'ia‘ *ſono concvoisEwrialcîxnon ìèécpſaì da‘perderterp

po-îqgèſgzzçrputeynsriënçaſé- - *- '
i

*f *ÎÎÎ‘Î* " 1-' ñ"

:3^ 1-.: ſſ"~ '

'en-:ie ai…

ì, Eurialqſolo- ,

a.) ..3 `
Jìl‘J‘ (i: Pz; 'î è" " < Ì '

v ls,fj`s,non rimrnafqual nuouo -accident'e‘ gli è 'venti-
F tóáhá'vòlu’to beffarmiîfotſe ?ſſ che ſicſſo’ſi tosto èîpa'iìtiì-Îì.

- LtoäTu‘tÉi effetti tîuoi ftirtunaámia cökraría4ç>tñaledetta

che‘n ogni coſa _vuoi dimostrartimi affatto nemicazinó‘
felice Eurialozp’uoffi*ritrouare‘riel ſir‘nondo huomo più*

V diſgi‘átiät’o di' tmQLarido‘ÎpartÌ D0ralice,(l'anim`a mia)

. ñ» . A dj

L.

o
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di Cicilianni tronai inſermo,che non la poíei ſeguire; l

~ qui la giungo quandoá punto' in’è t²0lta.‘Mlì‘fò'ſch~ía- "

uo per te,e da qui naſce,che i-u ſii venduta tostoaä al

trui.vengo à stare per vn momento di tempo nelläca

ſadoue tu viui,per parlarti ,litri mi‘tialcbndi dimette; ‘

mica;altri mi ti cela contra ogni_ ragione -. tu ſuora giá ñ

di qua in poter d'altrui ,io chiuſo’quà ſorto dominio

di chi cerca di già vendermi in‘ga_lea,_s_’è vero quelzc he

ſento mormorar per la caſaztu ,ò-ì glàîhaurai perduto i

l’honorc , ò la vita , ſe haurai_ mantenuto ferm‘ó‘ quel
propoſito, che mille volte ìm’hairgiuratos 8c iö ò c'e ſei-K”

guirò tosto,ò tanto tarderò, ſin che hò certa nouella.

dire . Non mi peſano questiferrhn‘onttri dogliono’.

queste catene,non mi ſpauentano le pene della'gſalea,

che ſeco ogni ſentimQnw mio' ne portò l’eſi‘er’ó` pi-iî'uoîx
7 di‘ierse Flamminiörionmi ſocc’orre‘,`come‘mi promixſſ)

ſe,hò determinato di buttarmi a' piedi di questo R‘ù’f

ſiano,& narrargli chiſono , 8t il mio caſo lagrimoſo';

che allaſine ſon certo,che oltre alle promeſſe, che gli

farò di guadagnó,quando anche foſſe di pietra, ſimo.

nerà à pietà di me, 8c m’aiuterà a-lmet1oL"-ad-hauer»i1o.i

nella di Doralice' anche qüéstò è ſoloscheì‘mi ritarda' ì ’

I

à darmi morteconle mie isteſſeſ‘n'r’aniröt ſeſia poſſibiî 'ñ “p 7 \~ñ `

le(aucora7che riìveìgga d’altrui lvederti vna yolrazprí~

madi_ morire,e _dirti ſolozcheípçr’teìmoro, voglio rar; flì ’

'dà’r’è ancora vn‘pocb'aſpëtrañìlo l’aiutqdellîamiëozmav’î

venilſeda .quell’alti‘a parte z" “Vdgîl’iòffin’cſátèä ?Îétffll'ſiìfl

cqiìell'àlzr'a fédcfffà; ñ.’ ſu.; .i 5-313 ;tfílî ['374 i…

` 7 .rt'rc‘ mbar? F733

s ~ci; N A una:: LM, Azz…~. Camilldffltlî’l‘alitiaſiſ " `

Cam. _ ‘ Omet’hà atterra-nada** I ~
l

Mai, _ che pigrizia@'varianza-“rezzatra aſpetta
v : 7 i tarlo

n ‘ l *è
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tai-1015485 che poi ve- nc fustexvenuto quà. diritto , clp.

, - ineiſikſatebbe facto_ritrouare’perpzìgliare.la ſchiaua...

…dalla mani ”Ramaglia díqucſcq vecchio, Voſcrori- -
i »XJ-Ile.- ;j -1‘ j', i ,, ,l ,- f ,lCam-'Quì nonyîè Lorenzo. ; i' i _ _

- Mal.Aſpettiamolo,che vi verrz‘ychç ;ni diſſe,~ chi prima...

arriuaflſpuetthöt io‘gliſoggiunſiz che ſi ſpediſſe, che;
,noir-on haueuamoaltm nega-cio_ Perle manie, ì ›

Cam'.Queſti- modi di Lorenzoñ‘mi ſon noioſi-*ai dirti il vſſè

r0 Malitiañ… . . '"5, . …iMaLE ſolito_ d'inamorati temer d'ogni coſama fra poco

tempo ſarete fuor di faſtidio. è (ſi 7

Camffliaeeia al cielozehe queſta ,donna ..ſia quì, B: che.;
:ſi ~ 'ì T: 7' ‘ z.; ì: ;zia "ésí

' ' MahE’cheLorenzmcheè .,-U z., .., ;z ,

Cam.,N0n ,t’habbia detto il vermöc non ſia'tutt’oro quel,

ehelucze.. . ~ . - _ L .ì ñ ›

MaLAche propoſito queſto? , , _ _ _ . . ñ ì _

` Cam. Lorenzo non è huomo forſe z come _tutti 'gli altri

.vhuominië ~;ññzjzz;42.:4,..` ` 4 Î

, L :Ãîzëz‘fffun ..1. ’ …

Cam-cognato àzpëoſita tñuſhad QSF‘ÌZ’RKPÎYÎF

….ññ-.ñrñ-te...….

‘n

.

-

MalLD’ogni _altro zſizpottebbfiéîflçdfflfi ;al {Mas-,fuor che.:del Signor Latex-.mè di ;Mona FQndixiQnc: ‘ ì

v CaÎrLE.queſti-ſonquell-Lclr'ñingaçnnano." ` i"; 7',"MílihP-Qi-Ifzà:dìÎ‘VOiaChQ ficſitepiu amieiffihëparenſſti; non.,

;.vipaflìtgicoſaxperviìirnagidnaçion ., › k

Cam. îHaure-bbe gran ,'torto z ſe _lo apeſſe; …ſarebbexno

l‘ “gran tradimento, ' ' ‘ "
MalñNon -vi fateſentir -pit’iftali parole vſçir di boccazma

perche dubitatedi _ÌCÌQ , perehe'non vipne? verrà hor

,hora- -— ñ'î c" WW…. ~ z

CamPiaccia al rÌÎe‘lOÎquÌJÎaſPettQ., , ~MaLSeFqueſti ſhape@.tÎolta‘per vcà‘gioii :fame

U 4-…

  

non voſtra",Î _

~-zn-o\_í,›‘"’ ~ 1’.
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non vel’haurebbëderw; ~ ‘ ‘ .v CamForſe non POEÈu-a *naſconda-10."

MaLNon haure‘lzb'e fano andar'vo‘i à pigliaridanari. -
Cam.Chi sà,que’ſto perche. j ’ l 7 "kW-"ì' ñ ñ‘

MaLNon l-'haîire‘lìBëìpoieaîîtjìpötërdíiquefilà donna:
~ì~1

Cam-Et chi t’áfficuîrazch'ell-a-vi ſia? ‘ f* ‘ ‘ ſi ſi

MaLHor ſapeteda coſa èflîhc "con voi altri ínamorari nö

ſi può trattare, hauete geloſia de gli vcelli , che vola-

no per l'aria,dell’aria z che circonda le voſtre inamoñ.

~ Îat'e;delle veſti.c`h`e le ſtringono, 8c delle iſteſſe cami-È

ñ cie,che l’imbra’can‘o ~ ' x ñ

CamJo non sò tante coſe, io non veggo venir Lorenzo,

8c è vn’hora,che ſiamo gionti quì.

MaLManco un quarto.

Can1.Eg]i sà pure, che paflione ſento di queſto negotio,

MaLVolete-ui chiarir fra tanto,ſe queſta donna è quì ?4J

- Cams-e ſi poteſſeal’haurei à -caro,per dirti la uerirà. >1

MaLBuffiamo, e parliamonoi con queſta Madonna An

~ driana,& fra’tanco, che uiene Lorenzo, conriamò’li i.

danarisfaceiamo ſtar in ordine la ſchiaua.. ` ‘

Cam.Si,si,Malitia mio,dicibcne, non perdiamo tem

Mal-Io buffo. ~ ñ ' ² * ` ` ’Can’LBuflà. i › ~ - —

4

Mal.Tic,toc. ‘ . ` 4' p 'ñ 7

SCENA vNnflczmAgfffi
l c

w. {r

*nMmmpmmm&Mmm. [VFM

i And. › Hièchi‘buſſaèehidomändatc? M-BOfllſíìtíd

non è in caſa. `

Cam-.Siete uoi la ſua moglie? ` ~ › ` ’ ` ‘

Andqgella troppoſon’io-fuenrurätà meflche P05' i] Pie‘
dem queſta caſamomandarcmi alcunañcoìſaë‘ ñ :"- ſi

o am.

3A} ~ ..
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Cam.[o ſono amico,& parente ſtretto di quel 'met-cadau

te,che hoggi ui hà conſegnataquella ſchiaua,chc ha-.

uea comperara noſtro maritorërfluel mercatante Fioi `

.rentino. , 7 o.;Andaòbenilſimodlcielolozpofſa contenute.. A. iv; ' ~

MaLHora che dite Signor Camillòflemetepiù? -- -

Cam.Hai ragioneHora ſarà qui-z ;.7 i', i _p pp_

And-Sia ſempre il benuenuto.- ; 7,, 7;, .

Mal-.Statemi allegro. vCam.So_n tornato _da morte in vitaJíg'hà‘mandat’o ana".

ti ame, ſe vi torna commotlo fra tanto,ch'egliviene .

io vi conti i'danari . 7 _ › ;.- 2

And Che danari? ’ . ,f

Cam.La valuta della ſchiaua . i '7 'a'

And.qual valuta della ſchiaua ? ,o ;7 r
Ca,rn.-Non è tagionezchela caſa vostra vi stia vin petdit-a'rì .

del-prezzo . e aſſai, che noi habbiamo la ſchiauaeonffl

buona gtatia vostra. -ç

And. Hot quest’e bella . La ſchiaua io l’hò mandata ,

vio hò hauure le miezcatene-s che dice costui? certo

che dè eſſer qualche ſpione‘mandato da mio mari.;~

to per cauarmi di mano la ſchiaua (trappole penſate.

col Ruffiano~) ’

Cam.Voi parlate con voi isteſſa,& non mi riſpondete E*

› volete aſpettar M.Lorenzo.

And.Quest’era il nome del mercarante: come l’hà ſapu
to coſi tosto? ‘ ’ ` ì' ì

Cam.Fate come vi tornacommodo , ma questo tempo

al parer mio ſi potrebbe auanzaie. "

MaLEtleuare a me di ſopra questo. peſo . ñ

And.Che compagno fino conduce leco di compa g‘nia .

fratelli vi hò ciera io d'eller 'coſi facilmenteinganna- x

-, ta: ſe non' ſono: vecchia,hò tanto'tempo;che mi basta

à ſaper il fatto mio: , i ñh. \

Cam.
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Cam.Chivi dice questo madonnaèvoi vi ſdegnare ſenza ‘

»ragione :potete dire,che volete aſpettare M.Lorenzo

con miglior modo: 8c coſi facciamo, poiche è vostro

piacere . -

Aad.E voi volete aſpettar M. Lorenzo qui è

Cam-Se veniamo a posta per questo . ‘

And. Venite per darlo ad intendere a me , ma non per

farlo . perciò ſe veniuate vn poco prima , vi porca.,

riuſcir l'inganno ; hora non ſiete più a tempo ; ma vi

doureste vergognare ad aiutar mio marito in ſimili

7 affari contra vna gentil donna para miasnon ſono offi

ci di galant'huomini. -

_ Cam. Anzi noi habbiamo fatto tutto il contrario: que

biamo fatto.

And.Che beneficio m’hauete fatto voi mai?

Cam-Mentre l'hauete riceuuto da M. Lorenzo, l’hauete

riceuuto da me.

st’è’l pagamento, che'ci date del beneficio , che v’hab

And A voi io non conoſco , nè sò chi ſiete; nè v'accetto

per amico di quel mercatanre.

Cam.A che più tante paroleä? M. Lorenzo chiarlrà hot

hora queste partitemon vi adirate; á me basta ſapere ,

che teniare la ſchiaua in nome ſuo ; egli ſe la verrà à

ricuperarezà me non increſce aſpettarlo.

And.Che vi basta ſapere?

Cam.Che voi cenere la ſchiaua in nome ſuo

And Ah,ah,ah.

Cam.Di che ridere? - "

And.Rido,e crepo. . :i

Cam.Non dico,che la vuole in dono, vi pagherà la ſua..

valuta,è perſona honorata,e ricca. ` '7

And.ln ſomma chi vuol’ingannare,dè parlar poco: quí

{In

to più parlaremanro più vi ſc‘uoprite:fatem`i piaçereîdí ,7

graria di andare per gli fatti voſtri. p 7 , 13.3…

ì M Ca‘.- '

…i-..d-h...ni-ñ:-;ha-L"Tram-ó'
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Ca. Madonna volete ſcherzar meco , cheingannare? i

fatti miei ſon questi, d’aſpettar quì quel mercatantu

And.A che effetto.

Cam.Per contargli questi danarhche vi vuol, date acciò

che gli torni'ate quella ſchiaua che v’hà laſciatatve l’hò

detto vn’altta voltao .

AncLCredete ingannarmi col termine dell’ostinarionu?

-Î- io non voglio più tante parolesſappialo tutto il mon

‘ do,che m’imporra à me.A quel mercatante M.Gi0uan

ni,ò M.Gio.Lorenzo,come l'habbia nome , è stata giá

- conſegnata la ſChí3U3>ditClO à miomaritmditelo á chi

vi piace,öc ecco terminata questa pratica. ,

(ann/V1.Lorenzo è stato giá quì. ` \,\

And. Non v’hò dettp-io, che ſiete stato tardo , c*hauete

perduto il tempo,e l'opera. t . -

.Cam.E M.Lorenzo v’há pagata la ſchiauzue voi gliel'ha

uete conſegnata?

And.Glie l’hò conſegnata, ve l’hò detto vn’altra volta.›;

‘ p, - volete ſaper più? ` i

i. ÒCamNon voglio íapet altro; ma questo come può eſſe

reìche dici Malitia’? "ì

. ’~ MaLlntendiamola bene. 7

:- Ca.Che danari hauerà hauuti Lorenzo; quando hà potu

" ` " to venir quà? `

g And. Se non vi è venuto , v’há mandatoze ſe non hauu

i' \ ' 'A hauuto danarkhà fatto in maniera ch'io habbia ſodiſ`

[F ‘ - fattione . ò voi ſiete troppo fastidioſo , 8c io troppo

r ſciocca á darui tanta ſodisſartione.

i Can1.Perdonatemi madonna, ditemi ſolo chi v’lëà man
[ñ , ‘ t dato,& quanto tempo è? ì v 1 ` ñ

i .fl ì —. And.Egli ve lo dirà,uoi dite,che gli ſiete -amico,,e parëtc.

ì ì Camlîh madonna-chi sà ſe nel tempo d'hoggi n'è amici-`

t‘laznè parentado. »

i _Audi-lor Laſciamo le beffediremi tm poco per uìra uo.

ſtra,
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flra,chi u’hà mandato quà con questo trouato . è stato

mio maritoèdite la uerità. ‘ ~ '- `

Cam-Eh madonna io non conoſco uostro marito: tale-he

in poter di Lorenzo è già la .ſchianta.- › ~

And.Horsr`1 uoi tornate l‘istoria da capo, questo negotio

ñ - non terminerà mai; meglio è ch'io-.me n’entriì non mi

' uoglio più rompere il ceruello con uoi. `

SCENA DVODEC/I'MAì.

K’* Camillo,e Malitia .

Camſi- He credi Maliria? * -

Mal. Tutto quello,che crede l’hoſte di Baccano _

Cam.E che non c‘ tempo da ſcherzare- ` ~

MaLCredo,che la ſchiaua ſia in potere di Lorenzoflan

to pu’nche non lo ueggo venire. '

` Cam-Questa è .coſaſicertasma la tiene per me,ò per ſe?

Mal..Credo,che la tenga per voi, e ſe non ve lo fa ſapere.

è per farai ſaper il .boccone più dolce. . .Cam.Et io credoil c-ontrarimWant’èzche tti lo [carmen: '

_ MaLPoca fà.

Cam.Era ſeco Domenico?

MaLV’era. ’

a Cam.Per c’hidiauolo hà mandato z‘rpigliar costei.- "

le 10 Può imagínare, y p p, '_ ~` ſi_ ,ſi il ;i ` .

Cam.C_on che danari? " - " `

Mal-A Lorenzonon mancano nè danarimèamici; ' l › '

Cam-A che gli ſeruonoquesti ínfingimemi? ›

Mal-Per pigliarſi piacere di-voi. , ' › -

Cam-Bellini. vnmalñpigliarſi piacere,ru ñvuoízſcuſarlo ,aer

non .P1101. b . ~ z , , , - ~

Ma]- .Solpendere ogni'credenza fin che v’abbocchiatu; ‘

" carrello-lui:- ~ › ~ ~ ñ ` ñ" M a Cam

1

i,

A ….…A-…Î .ó_e..g:-…-:-fl_.…e ARL.. ,e -- ‘.- ì; &fl
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Carn.Di questo tardare _a venire che ti pare?

MaLTutti ſono mali modi.

Cam. Chi sà che hora che ,ci trattiene quà , est‘o stia pi

gliandoſi piacere con la ſchiaua in luogo mio?eh Ma

litia. -

MaLOgni coſa può eſſerama di Lorenzo non po‘ſſo cre

dere coſa malſarta . p -

Cam. Con questo tuo credere, e non credere io stò‘quá

fuor di propoſito. g -

MaLDite che volete ſare,e facciamo ogni diligenza.

Cam. Vorrei andar alla caſa, veder, ſe vi foſſe, cercare.”~

ſpiare doue,è starſhchiarirmi in ſomma,e vorrei, che)

tu l’aſpetrastì pervn poco quà=vedi quel che ti dice ſe

viene-.ſe nò,vicnimi a ritrouarc.

fl/fallo faccio quelsche comandate,ma ſe andate in caſa,

portateui questi danari, che non pariſcano qualche.»

pericolo,ò peristrada tornaregli in banco. -

CamDe quà.t'aſpetto ſta mezz'hora. Ah Lorenzo que"

flo à me,eh? .

MaLPer vita del Sig.Camillo non vi mouete à niente, ſe

non ſiete ſicuro del tutto: vorrei venir con uoi .

Cam.Restati dico,vedi le viene quà. .`

SCENA/DECIMATERZA

\ Malitiaaöc Lorenzo'.

Mal. A vna parte non poſſo credere male niuno

del Sig.l.orenzo,che per quanto l’hò in prati

camon hò conoſciuto gentil’huomo di migliori costu

mi,& che'n ogni coſa dimostra quella perſona, ch’egli

èsdall’altro canto i ſoſpetti ſon grandhöc maffimamen
re in questamateria d'Amore,che per queste maledet-v

te donne non è errore graue,che non ſi commette, nö

~ per

.._._~~....;.;'.t ...-….._7…
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perſona ſauiamhe non vi perda il giudirio, _none-;caſo

per strano,& marauiglioſoſche allo ſpeſſo non inner-7

uenga.Ma eccolo à fè mia:s'egli negad'hauer -hanpta

questa ſchiaua ›, ſarà pur inditio contra di lui . ~ voglio

fingere non ſaperne altro.Sig.Lorenzo ſiate il _ben .vg.

nuto. ñ … , xi…Lor.Malitia.e beh dou’è Camillo? '

MaLVi hà aſpettato ſin’hora. ’

Lor.Non tornerà?

Mah!! far che? ›

Lot.Tu non lo ſai meglio di me?á prender ſchia- "

è

uaznon è stato per li danari al banco?

Mal. Qgale ſchiaua? g f _

Lor.La forca,che t’appicca. ~ . . 2E)

MaLCome sà ſinger bene,ah,ah, da questa donna,

l’hauete voi laſciata ?non è venuto, che‘l ”degli/dè

dire,ch’e non vi ſarà più. .
`LonVe l’hauete fatta giá dare eh , prima ëhfioſia giunto i

ru non riſpondi, mi guardi in viſo , parli in certa ma

f .7 niera,che non ti sò intendere benei’; › ` a

MaLNon vi è il maggior ſordo di quello, che non vuole

intendere.$ign. Lorenzo, ſapete, :ch-'io ſonoztanto ſet?

uidore à voi,quanto al Sig.Camillo.-‘ `

Lor.Tu la cominci molto dat-principioMaLE deſidero tanto il piaeer uostro,quanto che deſideñl

ro il ſuo. -

LonChe girandole ſon queste-i* 7 7 . ' 7

Mall’erò datemi licenza,ch",io parli questa _uo'l'ta lìbera"

mente-con uoi. . ' ~ 7 - ñ- * ’

Lor.Di ciò che uuoi. ’MaLNon ſi può negare,c’habbiare il torto. ~

Lor.Di Che? - 7 -

Mal-.Sentite mi di grariar’ſe noi hau‘este deſiderata questa

~ giouane prima ”Camillo-ì _ a ‘ 1"' '~ ~V

e Î Lot. `r

.` g” A g La). . g _
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Liſi-Vale gíöu‘aacè 'ì

MMT-ì Wella ſchiaua, e l’hauefle detto à Camillo, non.; Î

i** › 'rn‘interro’rnpete di gratiafiamillo hanrebbe quel tor z.

*7 roëcon v‘oízehe voi-hauete horacon lui. - -
Lot-Che torto io-con CamilloBCamillo, che torto ~ conv 7 ’

mePio non sò quel che ti dici. 'parli da douero, ò vuoi “’

ſcherzare. ñ 7 —

Mal.Sig.Lorenzo non è più tempo da ſcherzi; ma per

che non istiate più nellìingannmöc perche non poſſa..

occorrere fra voi due coſa poco conueneîiole ad ami-z

. ci,à parentícoîsi firetti come ſiete . - r

viLonTra me,e Camillo? -; .r

Mal. Tra voi due,& che potendocì io rimediare , non.;

l'habbia fatto. "

"'- Ì Lot. Tu mi fai flame fuor-di nie-.con questo tuo modo di c7

parlare.. i . 4 , _ - , 7

Ma.E bene,che ſappiatemhe Camillo' giá hà parlato con

qneſhîldonha’. - ‘ . i v '

I_.or.i3ve'm‘:.v t' - ›

MaLEt hà già ſapuioſſvedete comevanno le coſejczhu

" uoihauerehauuroiaſchiau-a. ñ "1 .; - ..z . -

LonEt‘che írhòxlìatòiata i .Poter di eolici-daconſegna-7

mela quando la voglio; e ~ › . .

MaLVoi non mi vorete intendere,che i’hauere giàman'- `

data a pìg‘liare’îdi nuouo'. t ` x »

L0r.Di nuouo,e per `ehi?

 

i MaLChe volete cheſappia -íoper eſſnp dirvi-è) piaciuto,

Loria 'ñſc‘ñhi‘anrfnon è’horain ſito potere? v i , /

Mal.Sign.Lorenzo non vi gioua il finger meco. ›

Lor.Che ſingcmehe fingere? , ' . -

MaLCamilloſi trouaadirato con tao-i.

Lor.Camillo con me? '

MaLMoltm lo 'gli ìhòdetto, che 's’è in po‘lter vostro ſará

_ in ſuo nomtsöt ſe non gli l’haurre .detto-ehe ballet”.
' ' ſi fatto.

'e .. ...4.5.2. …~ ._ó~ …_
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-fatro per iſcherzar ſeco . hò cercato d’accomodare il

negotio come meglio hò potuto. - -

Lor.(lhe accomo‘dar tuo? Camilloſi erede ogni coſa.- i

'questa donna s’hà detto’coſi , è stato. forſe perche non

~vi hà conoſciuto per perſone mie , 8c s’hà ritrouato

questa ſcula per non iſcoprir,che la ſchiaua ſia in po

ter ſuo. ' ~

MaLQu/esto può elſeresper vita del Sig.Lorenzo chiari

temene quanto prima, ch'io poſſa andare ad aechetar

Camillo. '

Lor. Camillo ſi conoſce, ch'è giouane aſſai; crede facil- _

mentezöc ſi laſcia traſportar troppo dalle proprie paſ~ ' t

ſioni. ' i -' ~ -

MaLE degno di\ſcuſa,perche e giouanmör ama.

Lor. Buffa à questa caſa. ma che ragione hà di ſoſpettare

di me, che coſe ſon questeflhe gli` paſſano per lo cerf`

uello. ‘ ’

Mal.Tic,toc.
7*'.

SCENA DECIMAQYARTA i .f- ;J

 

AndrianazLorenzmöc Malitía. ‘ "r ~

’ And. Hi è è ò ſiete voj, ſiate il ben venuto

Lo. E voi la ben trouatascome flare è .
Anìdçcoſi come può stare vna donna m‘al marírata; hò a z

Faro vederliit ma ſapete, già erano venute gentiper

mgannarmr . i ` ' . 352;@ ' ~

LofflMadonnam-ſhìëm perñingannoach’erano _miei patè-.È

ì tì-öc amicizma voi non glieonoſeexiate-.s :

mio marì’rozözda'lſRaffian-o pe’rfaî’rmî [Maffei-.ax. . w

LorñVeramcnte prada. ſoſpettar- eò‘ſi.. non'ë questo' îvnos‘

di quelli? ` ‘ :in ' ' v* ‘ ñì

l"

.ai. -w

Addio hòìdübîtato,›-che‘non rÒſſero-statiÎ-inandaii dai-T b .7
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And.Questo è deſſo. gli hò detto già . ch'erano venuti

tardi. 7 ,
~Lor.Coſi m’hà detto hora a püto. della vostra accortez- *z

za , 8c fede mai io’ne ſono stato in dubio gli l’hauetc

ſaputo dar da credere di manìermche questo giouanc

il volea perſuadere anche a me.

And-A voi.che` lo ſapeuate meglio di loro .

MaLT’alche madön‘a laſchiaua è ancora in poter vostro? v

And. Wanre volte volere , che velo dica . ancora.,

lo domandare in presëza di M.Lorenzo.non è questo

il vostro no’me ?

Lorenzo …la ſchiaua ì
Lor.Che 7? l’hauea da dare a V0i altri,che nö vi conoſcea

per perſone mie? _

‘ And. Per vita vostra di che contendere hora.che la coſa

a LOLA! ſeruigio vostro.stà täto ſoprafatto di quello,che

dctt'o , c'he non ſe gli può perſuadere il

7 è paſſarabene? t › . . .

_, '- 7, Lor.Ma`donna ſcuſatelo,ch'èvostinato. 4

r -ó AndJo vi ringratio poi M.Lorenzo del penſiero parti

z , , colare,che vi ſiete preſo di rtcupetare le mieproprie

'ì ‘ - ` ſi- catene.

sòche vi ditedieoteste çagl'çng… ' , M

gli hauete

a_ AndINon me le ;vedete indoſſo P queste,che'l mio buono

aaaCome ?;le' ,emanare-e ,ot-nanamarinate pçr lor;

Maldl negprio &nomine-ia à ſcuopritç. _,zz…

Lor-Perdonatcmi’maſidóñnnamb-'io ;hora nonv'intendomè

contrario . ñ A

MaLVoi nö m’hauete detto, che haueuare mädara al Sio.

i.. ` , . o

t 7 . Lor.CLralr catene madonna?

l , ñ ;matitmmi hauea tolto,e'n hauea_ ,fatto prezzo della.;

,E - . ſua Ninfa nouella . ›

L 7

È

Î 7 vostrofiéruiflormcheè venuto a piglia-_til la; ſchiaua;

Lor.Che catenqche ſeruidore? 7 f ,1, ſi

i- - Mal. ì
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MaLHor’a ſi vede,ſe io ſono ostinato,ò ebriacomhe dite,

horaSign.Lorenzo.> `

  

AndGomeènon hauete mandato voi quà il vol’rrozſerui.;`

dore à pigliar la ſchiaua,e per farmi maggior piacere,`~

per; lo prezzo di eſſa hauete ricuperaro l’isteſie cate

ne mie, con lequalil’haueapagata il buono del mio’- g

marito.

Lor. Madonna io non sò quello, che vi dite; io non hò

mandato nè catene , nè ſeruidore nè perſona viuente.

Mal. Sig. Lorenzo non vi fate forte con lo ſcudo della,

negariua, che vi ſerue trauagliar questa pouerañ gentil

donna di più? p

Lor.Sai,che ti dico á te,che mi ti leui d'intorno con'que-f

ste riſposte,io dico cosi,che non hò mandato catene.- ,

` nè in poter mio è venuta altrimente la ſchiaua, 8c che

ſon gentil'huomo,& che non direi mai coſa per vnîal

tra per tutte le donne,_ò teſori di questa vita.- '

And. Non v’alrerate , ch’ancor io ſon gentil donna. u

non direi vna coſa per vn’altra per quanto tengo ,caro

il mio honore. 7

Lor.Madonna,voi non volete dar questa ſchiaua, pere-he

forſe viè piaciutadt ritrouate questa ſcuſa. ~

And.Io non tratto di questa maniermöc ſe ben ſono don'

na cerco di mantenere coſi la parola mia, come qua

lunque huomo d’honore ſi faccia. -

Lor- O ueramente questo vigliacco a il che Credo Facil

menteſhaurà trouato qualche trappola , 8c ſottoposta

qualche perſona in mio nome,8c leuatoui la ſchiaua.

dl mano. .
Mal Hor questa è bella daìſentíre.

L0i‘.Et hora stà quì à prenderſi ſpaſſo di noi

MaLSopra dirne hora ſi tira tutta la corda di questo ne;
ſſgotio. ` ~ ñ ` - '

Lor.Non può eſſer altrimente: chi altri sà questo nego

ÎK b i N ~ l" ,
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tioèöt ſarà giá in poter di Camillo, perche d'altra ma:

niera egliſi ſarebbe fatto trouarqui. .

Mahsignlorenzo in poter nostro è adunque la ſchiaua?

Loi-.Et in poter di chi vorrà eſſere? nè 'di questa donna,

'7 nè di me ſi dè crede-re,che vogliano dire il falſo.`

Mal-E di mc ſi? ì ' t '

Lor.Come ti faceui di ſopra . horsù baſtati ſin quì d'ha

uermi beffato . ſappi,che non è tempo più hora; ſtò

d'altra maniera ,7 8c alla ſine non-voglio eſſer beffato

da re,di come_ paſſa queſto fatto?

MaLQi'al farro? . 7 7

Lor.ohímè,come hai tu hannto in mano queſte catene ñ?

MaL‘Qyali carene?

Lon’Finiamola ñhormaimon mi fareentrare in beſtia: .c he

perſona haitu ſotropoſtaper queſto inganno? '

MaLQgal’inga-nno Sig-Lorenzo, io dubito ſe vo parlate

da ſennoffiome moſtrate# .queſta donna l’iíìeſſo , che

noi non ſiamoſtati bcffatì tutti e tre;e poi, quel, ch'è

punto mi và per la teſta , è che queſta ſchiaua ſia ti:

to’rnara in potere del Ruffiano,e di M.Bonifatio.

AnrLDi mio mariroìecomeè

MaLVdíte di gratiawoi .ditemhc‘l’hauete data.

And.Coſi è. -

MaLIl &gior-enzo non l’h’àhauuta.

LonQueii’è la verità.

Mahingannjo miomè `di Camillo non vi e‘ stato (questo

_ alla ſinesigſhorzenzo l’haucsteda iapere)bi[ogna, che

questo maledetto Rnfſiano vedefſffiòcintendeflequan

do voi hauete conſegnata qui questa ſchiaua ,, `ò in..

qualche modo gli ſia pervenuto ali’orecohiezöc ,poi in

vostro nome zſe -i’habbiano mandata à piglíamöc hora. `

ſi troui _in pote-re di`M.Bonifatio. 7

Lot-.Qualche coſa di queste biſogna che ſia.

AndſiDi nuouoin ;potere-climi!) _maritmò fuëtnrm‘ me ,,

ſe queflo è vero. Mal.

`

u
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Ma‘Llo ko kcngópeì- certo; ma cheèſiil cohtraſegno delle:

careneè argumento ſicuro. _ .k _ .

LonDice il vero malitiazqueste catene inpoter loroeraí
nozchi altri l’há potuto mandare? ì"

AndJo stella" mi‘ha‘rò cagionato il mal’anno, e la mala_

paſqua. p

MaLVoifieíl‘a ſarete stata ruffiana .á volyomarito.

And-Il cuore 'me lo dicea quando venne quel furfante;

che fretta teneazſempre ſi guardaua d'inrorno. ,

Lor.Che farà Camillo eh Malitiaèò Dio madonna, come

fa-rui ingannare così? .

Andrsopra il corto l’acquabollirme venuto ſotto nome

voſh‘oſhá ſaputo dirmi quanto era paſſato tra noi.

MaLLacoſe è fatrazmano :ì gimedijçtrouíarno Camillo .

Madonna aiurateui, gridare, non comportare, che vo

stro. marito vi beffi di questa maniera.

And.Voglio andar hora à pormi il manto, à trouar mio

fratellmandar ſino à Chíaímaiuxaremiancor voi gen

til’huomini miei . O tradimento non mai .più inteſo, ò

marito inſame,ò .me infelice, xò Ruffian-o traditore, tu

me la pagherai… ’ " i . y

Mal. Biſogna prima -ritrouar `questa ſchiauaze poi penſa.

re à mille remedihandiamo Sig-Lorenzo.

Lor. Non hä-clubbio , che‘npoter *i e

~~Ruffiano .ne ſaprà il .tutto. ' ‘

Îì " ` Fineadell’Attol
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qÎSCENAPRIMA_
Malitia , 8c Pollione .

Mal. LSig.Camillo nö mi mi vuol crederezche in que- `’ ,sto negotio non vi hà colpa il Sig.Lorenzo , 8c il

stà così ostinaro nella ſua opinione , che dubito non.:

ſortiſca fra questi parenti qualche ſinistro caſo . io vò

riparando quanto poflo . metterei le mani ſu’l fuoco

per l'innocenza del Sign.Lorenzo: sò la ſua conditio

ne, vedo come parla , che alla ſine gli huomini non.

poſſono ſinger raro. vengo per chíarirmi col Ruffiano

per vedere come pasti questo negotio: delle ſue mani

vna volta-ſono vſcite le‘ catene , con le quali è stata_-~`

7 cacciatala ſchiaua da queſta caſaznon potendo riſpö.

dere il .sigicamilloá queſta ragione è intrato in ſoi

› petto,che il Sig.Lorenzo ſe la tenga con l'iſteſſo Ruf

fiano, il quale veramente queſta volta meg l'ha fatta..

netra.Baſta. - ~Î ' , ‘ - r - p

PoLNon mi duole d'altro più, che d'eſſere ſtato beff'aro

da Malitia. _

MaLVeramente vquel ch'io‘non_ polſo ſofferire, è che vn’

huomo come Pollíofle mi ci ,habbia ſarto ſtate.

PoLFra ſe ſteſſo hora ſi dè ridere di me.

" MaLHora non dè penſare ad altro,cli’à darmi la beffa.

Pol_.Egli hà ragionmche gli è interuenuto bene.

MaLRingraria la ſortuna,ch’ä voluto coſi.

PoLMaecco quà quel galant’huomo.

Mal-Non vedete là quel galant`huomo.

PolLFinge lo ſdegnoſo il ſurbo. _

Mal-Moſtra di ſtar diſperato il ladrone.

Pol.

~ .- … ;….-.- 7. 7..." -uſicxó-u.…-b
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PoLTanto ne ſaprei fare ancor io. 7 .

MaLDi questi tratti ne lo potrei tenere alla ſcola .n

PoLSi penſa forſe , ch'io non habbia ſcouerto il ſuo
inganno. ` ì -

MaLSi dèímaginare , ch'io non ſappia ancora la ſua...

furberia. ’

Poll-Si mostrerà lotano d'ogni coſa. .

Mal. Parerìnche non ſia stato fatto ſuo. -

PoLDice il vero il prouerbio,ſorte,e dormi.

Mal. In fatti non ſi può` più di queh’che vuole la fortuna.

Pol.Voglio dargli ancor piacere di ſentir quello che: ‘

v mi vuol dire . › ‘

Mal.Hò determinato d’aſcoltarlo z per non priuarlo di

quest'altro contento . › - '

ToLConfeiſo Malitimqnesta volta hai ſaputo più di me.

MaLAstuto è il tratto-7

PoLMi ti rendo vinto.

‘Mal.Arguto è il modo'. <. ‘PoLNon voler hora più ſimulare . l '

M-aLChi stàin ſaluo ben può beffare altrui. _

Poll, ,Veste è. poi vn 'volermi trattar troppo dL-i
_ i ` 7

Mal. Dici buono a tè Pollione , perciò ſai quel-ch'ioA dico; laſciamo'il paſlatozche ſei stato più malitioſo dt,

i me .ì , , ‘ _

Pol.07.com'e ſei galante afè mia.

PoLQuesto di più .

' MaLV‘edi-che non ti conuiene piirìdi 'ſingercz basta,che.›

l’habbi ſaputo fare quando era il tempo a

Poll.Basta,che ti pigli piacere di me. ‘

MaLPollionc alla fineio non-ſono cantoingnoranrq È 1 i

quantotut’imagini. … - i ñ. i . . i
pol'ſgnofflme ſoffio# dirb‘itoflhe toccheràlad impaf

i rare a mie ſpeſe. ,~ q p Mal- v

q,
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-Mal.Bene,bene ; come ſapesti, che questa ſchiaua ero..

in poter di madonna Andrianaè

PoLEh tu vuoi ſcherzar meco.che madonna Andtiana?

Mal.Sò,che ti ttouasti ſubito pronte le catene?

PoLQuìali catene ? ñ

Mal; L'isteffe di leLc’haueui cacciate di ſotto al marito .

Po.Ah,dici per comperare lo ſchíauo .

MaLChe ſchiauo? io dico la ſchiaua.di nuouo dalle ma

nidi ſua moglie. i

PoLChe moglie è la ſchiaua non è hora in tuo potere 3

MalJ-Iora in poter. mio la. ſchiauazeh è .

PoLSappLch’io già sò l’huomo,che ſottoponcsti in no-`

me di M.Bonifatio. `

‘ MaLAuerthch’ío ancora sò l'huomo, che Iottoponesti

poi-'tu~ in nome iii M.Lorenzo con le catene.

Pol.Le catene io l'hò date al ſenſale 3 che m’ha venduto

io ſchiauo . ~

'MaLChe ſenſale,c7he ſchiauo P

Pol.Lo ſchiauo, che tengo in caſa, che non lo darei per

mille ſcudi.

Mal-.Che nona compera ti vai- ſingendo a dimmi la verí~`

tà .questa ſola volta,che hai fatto tu delle .carene. cheſi Î' hauesti .da M.Bonifatio2* t

P’oL’Iu pure torni vlàáotidico, che' quellecatene l'hò

 

date ad vn 7sëſale,che ſi ,chiama Flamminimche habitat ’

alla piazza dell’olmo , per *lo* prezzo .d’vno ſc‘hiauo,

che m’hà venduto, che ſe tu vlo `vuoi vedere, in caſa_

‘fià._ma molto cerchi tu ſaper il eöto di queste catene:

non ti basta _forſe ,d’hauer ;truffara la ſchiaua a M.

7 Bonifatimcht vorresti far l’iſteſſo a me ..dellecatene P

non ti vien ,fatta galanr’huomo. ,

MaLIo-;trufi’ata la ;ichiauaè à ,me .è ſtata tolta .con queſte

7 iſte-(ſe .malederte catene. ~

PoLParli-ztu .da Lionel-mò ?mi -voi befl’art? '

‘ ì Mai.
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Mal. Beli'atcî'io ti dico, che ſtando la ſchienaad inſianza

del mio padrone in* poter deila.- moglie di M. Bonifa

rio , è andato vn galantîhuomo á farſela dare in ſuo

_- *nome concorefie catene , le quali eſsendo rimaſe in_

á'. poter ruoaeniamo per fermo z che tu ci habbí fatta la

beffa,& ritornata. la ſchiaua in poter del Vecchio.

Po. T’inganni , ch'iole catene le diedi ſubito á chi t’hò

  

detto , 8c ſe la coſaè coſi, come dici rmſappb che la:.- \

ſchiaua è in potere di questo ſenſale ſenz'altro;

MaLCo‘me ſenz'altro? ` ñ .

Pol.Perche sò io,che cenea deſiderio di camper-aria, già

che tentò con n"- di volerla in cambio dello ſchiauo .

MaLQgesta volta. ti voglio crederemi vuoi far piacere)

di venir meco -l cercar costui alla piazza dell’olmo?

PoLPerdonami fratello,c’-hò da fate in caſa.

Ma.Vn gran miracoloſarebbe fiato l'hauere vn piacere.

da te.Flamminio ſi chiama-,e {r5 alla piazza dell’olmo.

Pol. Si,hò à caro,che á costui non gli ſia riuſcito l'inganz,

'nozacciòche non ſerre poſſa andar Vatican-do.

SCENA SECONDA.
Doralice ſola in habito di Pellegrino. i

x.

. Cco Doralicè z che hai _cambiato habitoz chi sà ſe:

’ coſſqufflo balle-ſii ancora-cambiato fortuna . l'af

ferrione non hai tu cambiato verſo il tuo Eurialſh ha

ucndola forſe egli cambiata 5 ſenza hauer cambiato ne

habímme fortuna. ſauio è stato il conſigiio-di quella-.

ñvecciria, nella caſa di cui mi ririrai .5 tra la maniera de'

vesti-ri de gli huomini eliggere q-uçsthabiro da Pelle- - \

grínmcon queſta barba posticcìa, co’l quale fi WP‘Î’

ranno meglio le differenze‘del l’efler io donna.. trone- ‘

rò più commodamenre hoſpitio ,in-qualunque parte z

8t porro con `prix libertà andare errandoconforme ;li

j_ . p mio
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mio deſiderio , ſin che hò nouella di chi mi è ſempre

preſente,8c hora tanto lontano , ma'l trouato dettato

‘ *mi daAtnore da pormi c6 quest’habitoil nome d'Eu.

rialo, non pollo negare , che non ſia stato aſſai più al

propoſito: ò bel penſiermò gratioſo inganno , per cui**

viuo ingran ſperanza di ritrouarlo tosto : e non ſolo

-v-uò fingere d'hauer il nome di luhma il caſato , 3L ſi

fimulare ancora d'eſſer ſucceduto à me tutto ciò, ch'è

auuenuto à lui; 8c in ſomma farmi in tutto, 8c per cut

to vn'altro Eurialío. ma che? ſorſe non lo ſaprò fare; ~

.ſorſe non mi stà radicata nella memoria tutta la vita..- _

iuazforſe non mi stanno ſcolpire nel cuore tutte le ſue

patole,i ſuoi gesthöc i ſuoi costumi s ſorſe altro nome”;

hò io in bocca che quello d'Eurialo mio ? Et tutto

questo àfine,che mi ſia più facile il ritrouarlo,percio

chè peruenendo all’orecchie ſue,che vi è vn’altro'Eu

rialmcercherà ſubito di veder, chi io mi ſia per cono-

ſcermi,per diſcoprſiir l'inganno , 8c à ſuo diſpetto cer

cherà Doralicc cercado ſe steſſo , 8c ritrouando vn'al

tro ſe steſſomon ritrouerà alrro,che Doralicezöc anco

ra ſi potrà_ per questa via far à me paleſe doue ſia vn'

altro Eurialo, 8c io ſaticandd di ritrouarlui , ritrouar

me steſſa,che per eſſer hora *cambiata'tutta in lui, mi

rrouo à me steſſa perduta , nè poſſo più ritrouarmi ſe

non ſò acquisto di lui-S'è vero quello , che hò inteſo ‘

dire,che il vero amore non -è altro che vn trasformarſi

nella coſa amarauhora potrai negare Eurialo,ch’io ve

tamente non t’amo,ſe mi ſono trasformata talmente

in te, ch'io non ſono più quella ch’era.mi ti diedi in..

Cici!ia,con la volontà ſui tutta tua, conforme tu à me

-ti desthefuſri tutto mi0,ma alla fine io era Doralice

. d'Eurialo,eru eri Eurialo di Doralice."hora io ſon, ſo

damentc Eu`rialo,e tu hai perduto Doralice , 6c io me

ſteſſaze tu- ne meno ſei più Eutialo, mentrenon mi oſ

' ‘ ſerui

-. .1 › ~ - ‘ l ‘ i i

. .. _ _- . e… ….._………._.ñi.__..…az.c .É.~.7.___. , ‘ ì
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~ ſcruì la data fede; mentre hai mutato quella volontà

- z hai perduto ce steſſolî coſi io no_n ſono più tua , nè cu

più mjomnde è pur forzmche le tu mi cerchi, _prima_

óîíñ- ,r-ícrouiñze steſſſhche :11:38:10 prima te, che ritroui mc
' ſiflcſſa: Chi prima micompcrö -ín Cicíliam-ì poſe à for

za il- nome d1DOrinda~, queflo Ruffiano quando mi

.comperò ,di nuouovollc cambiarlo in quello di Gin

.tia: hora ſon libera e di mia eleccione voglio ſingermí

maſchio, stanno alla mia volontà di ſccglicrmi nome.)

non ti fareimrto Eurialçzſc non iſceglícffi il tuo, ran

-l'O bclloflanto à mc caroèO strani affetti d'amore: ſin..

hora non mi ſono stimata , non ſono stata cara mai a

me medcſima:hora per haîuermí dato à credere dteflc

re veramente fiuríalo, pare, ehc'n ma certa _maniera_

ſia costretta ad amarmi; onde ad ogniun-o dirò libera

menrexh’ío ſono Eurialoxh’amaí Dorínda in Cicilia,

quà Cì'ntia, ch'è Doralice, che ſarò io all’hora quando

»ricroui vn’akro Euríalmche mi vogli benc.E cu Euriz

lo ſe á ſorte m'haidimcmica-rlffic m’odij , hora ſci-co

Jìretto à murar penſiero per forza di legge naturale ,

;hanno comporta", che. niuno Qdij ſe çstcſſo: 8: i0 mi

conten-tofficdifidiquanro poco) .d'eſſer amara da te ſ0

,-, i*amante con l'amor proprio di te m’edcſimo ‘.~ Bel ,

;çh’iqdcſidcrmè ſotmche non tifaccia dîalrruhchc tuo _

ſe non‘vuoi eſſer più mí0=mio come fusti vn tempo; ò

zmémeng c-rude-1e,-chç ſempre 'rjflcími il pianto~in que

sti oc‘ch_i_.O fiutíalo mia;

. ‘ i. .

S (RESI' LTE RZ A '

.EUTÎRÎO in ;feneflra,_8; Doralice, ouero Cin-tia. _

Eur-MI è paruto ſentirmi chñiamarezforſc fiîéfío

“7*”"

' vcordataFk’uninio.divenírmia ritrouarezzàñ, ‘

O ‘ '.. pun-;d
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püto: è vrr pellegrinmczhe-eerca la iinroiiua .r›iäg,ñë.~-do.` :

’ CinhFuffi tu qui preſſo. che. vdiſii questi- lamenti , ſen

tiffi questi ſoſpiri ,xvedeſii questo pianto- Ma, ohimè, `a

non è questa la cala del Ruffiano ,- quest'altra non {è di" ‘

quella d6na,in-poter della quale io ſono starai’roggi E* .Chi m'hà condotta quà.fuffi riconoſciuta ,e fatta di

nuouo ſchiaua -.- Chi mi ritiene a ſorza . qual di que'

ste ſáñràla stradanehe conduce al molo ?la vogliodo

mandare, ſe ſono venute genti da Cicilia. z 8c`ſe, vi è

comodità per andarui. Io non mi sò partire :Amore

tn mi guidaflu m’inſegna, tu mi da forza, e proponi

mento.O Euriaio nÎio‘. 7 7 a

Eur,Pur è quel Pelle rino :' ſia lodato il cielo, che ſe ne

và.ogni vocc,ch_e ento , mi par di ſentire chiamar il

mio nome.Ohimè,io non vedo più Fláminimio non.,

hò nouella di Doralice 5 odo , che la vendi-ta mia s’aſ

fretta alle galee r Il Ruffiano non ſale a vedermi, che

_me gli poteſii ſcuoprire. Fortuna come in tutte le:

_ coſe mi ſei hoggi tanto contraria . ' ‘

-SCENA QVARTA;

Bonifacio, Camillo, Lorenzo, Andriana; &Pollicin

Bon. Com'è poſſibil’ewhe’n tutt'hoggi non habbia io

potuto ritrouare questo maledetto Rufſiano E'

Non gli bastaua la beffa ,che m’hauea fatta della_

ſchiaua,ſe ancora non paleſaua ii tutto a mia moglie,

e non po‘neua vna guerra perpetua in caſa mia-que
st‘è certo.ch’ìegli m’ha da ristutuir le mie catene: glie ~

le farò ben’io vſcir de gli occhi : non sò ſe hora ſarà

in caſarma s’io buſſoſiarà dire,che,non‘vi è,ancor che

7 vi ſia 5 onde ſarà meglio,ch’io mi fermi in questo cä

tone,per vedere,ſe n‘eſce,ò viene, ch’egli, che 'tiene,

~ . -7 gran
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gran negoriimon può star troppo fer’moin vn’ luogo.

Camilleri-stia vuole ostinatamente l che questa 'ſchiaua .

e ſia ritornata in potere del vecchio per furberia del

Ruffianmöc ſi fonda nel conrraſegno delle catene z 8c

évuoleyche Lorenzo non 'vi habbia colpa 10 credo il

contrario,& quaſi m'è venuto in ſoſpetto l'i-steſſo M}

liria.,il .quale ſi hà preſoa ſuo carico venirña parlare;

col Ruffiano.vi ſono 'voluto venir ancor io, che ſe gli

poterli ſentir ragionare tra di loro _, ch’eglino non s'

ì accorge-(ſero di me,da questo cátone mi :chiarirei me~`~

gliodella veriràdubito non eſſere stato tardi s con.;

tutto ciò voglio fermarmi vn poco quì.” Ruffiano in .

tutti imodi m’hà da pagare 1 miei trenta ducati , 8c ſe

non può c6 altro,col ſangue reſtituirmeglhdico quel- '
li c’haue hauuto de’miei dal Malitia; 8c vcó la vita ſua

l'honore,che m’hà tolto c6 la beffa , che-m'ha fatta.

Lor. L’eſſer ſtata cacciata queſta donna ..con la reſti

' .tutione delle catenezaliicurmche il Ruffiano hà trama~

to il tutto, il quale non douea ſpendere il` nome mio

inmodo alcuno: 8c ò egli rn’hà da reſtiruir la ſchiauaa

.ò ſi .ricorderà del nome di Lorenzo. Sono ,obligato t

ancora a Far c6 ,lui ogni dimostratioue perli ſoſpetti, v

. che tiene di me c6_ ognitdrto Camillose il Ruffiano

non ſi propone di ritornañr la ſchìauazfarà male i fatti

ſuoi.voglio aſpettare in queſto cantone, s’egli eſce ,v ò

entra in caſa per aſſalirloallo 'mprouiſo

AndNon bastava al Rufſiano ,d’huerla Veduta vna' vol

ta a mio marito,ſe dopò,ch’eñra venuta inzporeruari'o ,

con nuouo inganno non glie la ,dana dínuouogífiîpor >

{ere-mirinçreſcemheſonó dóna,chenon poſſo? farne' ’

queila veodetta,che vorreima coſi '.5' .come ſono,~l’aſ-` '

ſicuro,che non n’ande'rà à prete per peníitëzazml-ſQnQÀ

a bello studio posta in questa geloſia Per Vede! ill-'3P' 3

do paſſmöç che mifapràriſpondezreè che-ragioni: api-*L ~

.O. _2‘ pot

ñ , .

› l
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porteràëör chi sà che con lo buono me la faceſſe ricor- e.;

nare , per poterla io conſegnare à quel mercatantc ,

che tanto la deſidera . 8c lcuarmi da queſti ſoſpetti .

piaceſſe a! cielo. _

PoLVoglío andar à trattare la vendita di queſto ſchiaua “1

c‘on queſte galee. vi ſarà rumore per ;onto di queſta ‘

tchíauaze di queſte catene, s‘è vero quel, che m'hauc a

accennato Malirimöz perciò è ſe non benexh‘ío mi 1c-

ui coſtui da caſa. _ h

And. Eecolmpafla ſolo: da lui steſſo intenderà che la_

ſchíaua è tornata in potere del mio marito.

L01'. Eſce a punrozragjona ſeco . dal tuo parlare hflurò r

certezza del cutco; 'e'

Cam. L’vcceilo dé nelle rete,& parla fra' den-ti; dalla ſua \
bocca bora íàprò il tutto della verità. ì

Bon. Non mi potcua abbarter meglio 5 con l’iſteſſo ſuo

parlare lo conuincerò. ñ -

PoLFaccia i0 i fatti miei” del rimanente lam-:miſi chi ſi *È

voglia. è

BomMi lamentetò tantozche forſe ci rínereſcerá. -

AndLamentiſi chi ſi vogiia , che ,cu poco ce ne curí cra- I

dìcorc. v

Lonlo mi lamenterò di te,c tn foçſe vn dì di me .

CamJo-nor’n ſolo mi lamento di temà di Lorenzo.

PoLSi accordinotra díloro . _

Bon.l0 non m'hò d'accordar con altrí.che con tc. …

Cam.Vuol dire-;ch'io m’accordi con Lorenzo . ~

AndJo non m’accordcrò mai ſe non torni I3 ſchîangz.

Lo. S’accordino :ra di loro , poich’egli hà già fartoi

fatti ſuoi . v

PoLNpn ſi può negarflche non ſia ſia stato vna grä m.

berìawn beüo inganno . .
L0r.Vedete ſe ſon trappole ſue. ' ` 3 ‘ d

And.Ecc0,ch’eſſ0 hà fitto ogni coEÎ. 1 - ,

\   
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BomChî ne dubimchîeſſo mc n‘há beffato . ~

Cam.Non sò s'intende. di luízò di Lorenzo .
POL-O M.Bonifaìo . - ‘ “u — ' ’ ì

Bon.Befl-`ato come v~na bestia.

Cam.lngannato ſotto nome mio.

Loach: beffiflroſhà ſaputo’beffarc altrui . N

Po.Aefio fattoè paſſato

sà douc ſia la ſchíaua.

BomLo ſai ben cu traditore ..

And.Lo sà ben mio marito. :70* ‘

Cam Lo dè ſaper ben Lorenzo.

Lor.1o sò qucsto,che tosto l’hò da ſaper da te .

' POLSÌ ſpezzino la testa fra di loro.

Camlntcnde fra mc,c Lorenzo.

Lor. Intcndc tra nzcze Cámillo

And.Intcndc tra meze 'mio marito .`

\

Bomlntcndç rra-nieſiemîasmoglíedìî'ñ `4 ` Î ‘~ ~ ~

Pol Dal píacer dcll’vno naſce ilñdiſp'racendcll‘a‘ltro.

And. Dal pia-cet di ,mio marito la rabbia mia. "

Bon-Dal piaccr tuo ehzil díſpíacer’mio
Cam.Dal piacer díLo’i-e’nz’ola gelìoſiä’mia. `

' Lor.Dalpiacerdelfvecchioîllmìb dolö-rfe. , ~
?01.111 quanto a me camino ſicuro z che s’vìn'o’f

ny

‘ And.Chc` hora ſi dè star a pigliarclí píavceri- ſuoíſi

.

E

di maniera, che mun'di loro .

, Penſi-è i

-d accuſarmizrl’alrro è` obl-ígato a difendermi. ~

BomHaurà armata-mia moglie infauor ſuo-ìlcdmvr'ù i 7 _

` di mc.CamLòrcnzo gliîrhaureì` pròmcflóîdì‘difcndëklä d’a m‘eî :è i

48c dal vecchio .`
'W

Lot-.M Bonifacio ſa-ráîn-ſua difeſa c’d‘íſſ.

Camillo .

` .And. O ,-.miomaríwfarà miracoli per luíco‘ntra.
*Q

di me . … x . › A

PoLIn vn tempo ístcſsaſarò accuſato@ diíëſo .

4 And.
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Andflflando da me,da mio marito ._ 7*

Bon.Q`u,ando da me,da mia “moglie.

Cain-Quando da me,da Lorenzo. , -, -

’ LonQuando da me,da M.Bo'riifatio'.?1 . - …

vue tolta. . , _ ‘. —

-Cam.Sò ch‘egli vame non l'ha data ñ, .e me l'hà tolta.

Lorenzoçx. , . .z ~ ,i

v LOLA me non l’hà data,e dirà

- Bonifacio. 7, .- . …

,Bon.Se non me l’haidatazcome~ ;l'hai-..potuta rogiie're .

And-Data nònna fatta roglier sì,craditore .

PoLTalche ſe: veniſſe~ hora 7M.Boniſati0 a dolerſi di me,

'io gridareizöc chiamarei :in .mia difeſa ſua moglie.

AnrLPerche metradirorehç ñ -î , .v ñ z

PoLChe ſubito ,lo farebbe-stanche”, ~ ,z.Cam Ecco,cheznon .è in poter di Bonifacio;- .' '3: <

LonNonl’hauerà .conſegnata alveari-rio.v - ; ~

Bonifica ti-dubitares‘cliìio ,ti .coglierò in miglior luogo,

.8c con miglior opportunità-a riueder‘me; _non haurà

coſivicinoil ſpgcorſoñ - -

PoLSe madonna Andrìzana ſidoleſſe'iii' rneÎiÎaÎurebbu `

ancora il tortozhà ricuperato le ſueeatenes -0l'tra,che

Bonifacio ſarebbe obligato-a difendermi..

And.VatÉi ,con Dio,ch'io non voglio gridare-in strada.; z

tal ,ſia dirne ,ſe ;non mi pago ,con l'vnoi, e _conl’

"altro .- 7 Î ' -

Pohgueglizzmecatanti Fiorentini non hanno giusta que;

rela contra di me .-: io ,non hò ,contrattare con.:
loro,io nó hò riceuti .danariìlda .loro-nel più .del prez

zo stabilito tra me,e’_l vecehio5anzi eglino hannorbeſ

fato me,e’i .veechiozpe-r quello isteſſonn’hà .detto ”Ma-i

licia , il quale hora ſi ſarà chiarito che in potere di

quel ſe11ſale,e’hebbe’.da mele catene,`biſogna, che ſi

:, troni

PoLAlcun dirloro m6 pmi-.à dire. ch'iQrgli l’habbía data, `

;Èliezſc l’hà ripigliara M. _
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~ trou'r'ëla ſchiauazöt che io_ glibò detto’il’veto di nom-;É~

ſaper coſa alcuna della beffiazch’eigli m’dettozchfe stata;

lorfatta, . . i z

Cam.S’e coſi, prima che gridar con: costui" y :Voglio ahi-ì;

boc‘carrnicon Malitia, "e . ` ó , *tw ' r

Lor.S’è coſi voglio parlar prima con Malitiaf che affi

rarmi concostui . ‘_ … ó

PoLIo stò al vedere d'ogni coſa;

SCENA (LUN-"rn,`Eurialo,& Polliòne- ñ

Eur. On è' ſalitoad alto' ;' vöglio veder' quído eſce.;

ñ i i dicaſaò-eccolmó' M...Pollione.òMfflollione.

PoLChi mívvuolmchi mi chiama.: ~ › ~ ~ ›

Eurtson’io M.P‘ollione‘. ‘ . - a r V _ `

Pol. Io non* veggo chi-'ru ci ſia :v in &ra-dat non v’e ninna_- p

‘ EunSon’iomorr mi vedete è'

:PoLLa voce panche .venga dalla cafìrnia‘ze 1a non vegá I

1 go-alnro’ che' lo 'ſchiauo- in fenelìra- a qualche- ombrz‘ :

ſarà‘ costui. . 2L* ' o . ‘ ` zñ‘

EunEmhe ſon’iò,quelliifleſſmchezhaucté'v‘eduto VOL

Pollo dieözche non hò~ vedutoÎ-alcunmquesta‘ètben co‘;

ſa da stupire y Ammorat haut-elfi tu- veduto‘ chi mi

“chiamaë. ñ s. … … -- v xo Em-soffiiaqueglàehevi chiamoM,-PoIl-r‘onea__f~ ~Î x

r PPI-*Tu ſei ?.;Ch-i {i- víìolìea-imagiflnaremhe fuffi-.tmcomeſoí

4 parlare‘coſi bene Italiano' z permia ſe ,-ìfcheìauqueflö N ì

4 EnnE-n M.Po~llione,veramenre i0non ſono ?Ti-"arco~ - ~ - i‘

parlai-enon t’haureicQnípm-aro-;per:ma .’ . fl.
u

\.
"

vPol-LEI) ;>5 Z. ~‘~ - 42'"

  

Eur-Sono Criſiian‘o come 'voi inató forſe-meglìíö di - ‘

“Hi ffl ì’ —` wpàffc" P .y p, ,__ .L
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Pol. Ohímàch’è qu‘e1lo,che mi dici; non ſei tu Amoi-at?

Eur. Amoi-at per ingannosma veramente.

Pol. Ma veramente che?

But. Vn gioua'neRomanoxnatoz no'bilmente'.

Poll. Ohimè , ſi vede, che questo 'non è ſchiaua: ahimè,

i0 ſono stato ingannare; -

Eur.Prendet_eui compaſiìone di me.

Poll. Ch’io pigli compaffione di ce è me l'hà attaccata.

quel ſenſale foi-ſante . r -

Bui-.10 ancora ſono rimaſo ingannato da iui.

Poll. Che ingannato, tu non puoi eſſere, ſe non vn gran

'~ ladro.dí non ſei veramente Amorat, tu di Romania ,

come m’hai detto hoggi è

Eur-Io viîdiìcozche ſono Romano , e non di Romania, öe’

che ſono Cristiano , e non ſchiaumvolete, ch-'io vi di

cciffi vna coſa per vn’altm.. › . . - ‘

f

-PoLO come ſei verdaticre _. e come tu hai detto hoggiſ

tutto iiìcontrario a' … ; - - . l \

Eur.Per vn certo diſegno miozche mîè riuſcito in fallo’

Penn-ſaliti .èmíuſcíto jim-mò ruinató me. '_EtmO comevoizſayrexe chi ſon’io,e le diſgratic mie ,vi

verrà çompaffione di mc . - ›

POLNQn vnò chi’mì tiene , che non venga hora ſopra à ‘

.datti tante bastonate, quante ne puoi portare.e que- x

;fia .ſaxája compaffionmche‘tengo di tc.dimmi come.:

paſſa questo ingannomhe coſa è questa è fammi venir

quà le catene mitflii‘ buono-è che tu stai in gabbia, nö

n’vſcirai ſenza tag-ione: E tunon’ ſeiAmora‘nc tu non ó

.;ſeí ſçhiauoèñ " -‘ v1..: i

EunEh miſero me, quante volte-volete ,che-torni a te

plicar l’istcſſo…. ;~- v . . v ..:‘~; . -

POLSi di gratia,che non ti fianchi ,cristo :tu non. credi,

che diqueflemani nö vſcicai ſenza pagak-ímolto bene ñ

ogni danno: almenmſe non poſſo altro, con le mani

ML'Î: . , mie

,~……_-4.—›L.~……u. …A ,fl e…
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mie ci voglio ammazzare , tivoglioſoffogare credi#

tore . 7
EunHauete torto à'minacciarmi di questa ſorte.

- P0.E cu hai ragione d’hauermi ingannare di questa~ ma

niera. .. , — z

Eur. lo farò di modo ;che V01 non perdlate mente dei

vostro. \ - - - À‘

PoLSù rostoſiammi ,tornare le mic caceneze leuamm dla. -

nanzL .

Eur. Quelle fori rimaſe in potere di quel ſenſale , ch'io

non hò piázveduro. . z .

PoLE benècome mi pagherai? › . _ " _~ i L .

EunCon la valuta di queile catene. - ~ ` ‘ ; A

P‘oLMx contentmsù tosto. ' ` , . ,, -b ‘
Eu’r.E non potrà eſſer coſi toſto percioche haurà dgv‘e- ~ … ñ

nirdaRoma.` ` v : \ . … *A

Pol. Da Romaìe‘ tu fratan‘to v‘na buona meoata.di~bait

ſtoneil giorno. ſempre l'animo. me lo diſſe , che non.:

mi ìponeffi à queſta compera; .ſiempre ioſpettab che) .

fofl‘e inganno.- . ` --{ ..r … ñ

Eur.Anzi è forza,che voi ci laſciate aùdare à me à Roma-g .
P0LAndar nu á Roma? hai vſina catena al pie‘deçhora to:

ne uëgo à metter due alli manize dueäl collſhe’ quatſz

to carenacci alla porca delláea’x’n‘eras. -Z- @i fa; 4%' 'Eur.E di queſta maniera voi non cícupexareîte il voſtro 9 ‘

PoLPer tua fè prendimi à partito. . _~ z

Bux-.Cliniche maltracceretc vn gcncil’huommçhe ally:

fine ~tornerà ih libenàgre porrà vendicarſi i d'ogni i-n.-Z
ì giurimçheflgliîhaurete fatta. I' `~ x , ,- z Î : m ²² z -ìx‘ Î :ì \ `

Pol. Mi minaccia dfi Piügà’ dì miei n’on idppîorraimgixäó - ſi`

to-pu'offi vedere tradimento ſimile. … . A -xë

Eur.Che ſe l’vſeretc cmjteſiawi potrà _di quella rendere

Pol-Tu bíſogüazchc ſijxgkndiffiiîno truffatoìëìſſnxazip ci

'.- '1 ` ` P -PÌQJ

e è ‘ ` ’ "`\~\

.,ſi..z.;l…_… 7 m A, .l. ;, ,>- .
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promettmche te ne ſarò contare tanie l'vna ſopra l'ai

7 tra, che ti rincreſcerà d'eſſer venuto in potere di que

ste mani,e t’asticuro, che non ti giouerà questa rettori

ça.Chi ti ci hà mandato quà? ſará stata ancoraſurbe

ria di Malitia.

Ennio steſſo mi ci hò fatto condurre.

Pol.E tn steſſo ne pagherai la penitenza.

Eur. Son'errori, che facilmente in gtouentù ſi commet

tono per Amore. -

Pol. Per amore delie catene mie, Facilmente ancora tu

potresti eſſer appiccato per amorezche bella ſorte d'a

morezamore della robba d'altri. ² ‘

EunOhimàch’io ſono rimaſo íngannato di più maniere.

, non hò trouato qui quel teſoro da me tanto deſide

“rato. . .-7. ’

Pol. Che' penſaui, che ci ſuſſe il teſoro in caſa mia,7e di

' -‘ vole‘rmela far ma '. il topo per mangiarſi il cacio , è

‘ “rimaſo attaccato. per vn piede . ſuſſe costui cagione in

`luogo di danno-,di qualche gran ventura mia z parla...

piano,dimmi,che teſoro vi è in caſa mia?

-Eur.Vi'era.. ’" -~ z rz 21km.:
PoLEd hora?, - :'--ì'z - i; 1'. 7. .rrv'rì i Z:~

EunN‘on vi‘è più. " `~ 'ì z ~.

PolſiCl’re m'è stato r-ubbatoè‘ . / '

Eur-Voi steſſo i’hauete venduto per vn pezzo di pane.

PoLE quando? i

EurJ-Ioggi à punto.: -
\

PoLE qual teioro'ho vènduroñhoggi io?

Eur.Teſoro tale,che nè Rèmèzlmperadore lo poffiedemè

ſi può poſsederrpiù nobilemè più bello, 8t hora sta in

potere di chi meno lo- merita 1 8c di chinon lo ſaprà

conoſcere. ' - > `~ - ’

Pollo non mi ricordo d’hau-et venduto hoggi altro, che

Cinzia. ñ ' v 7 .:fl 7. . ‘ , ‘

Î - Eur.

a .1, ‘-ñ-.~..—z. _- .. ….tr_ …L ñ
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Eur-La fortuna mia hà voluto-,che voi m‘habbiate ſerra

. to in questa .camera toſto vche vi giunſ. ~
' l

Pol-.Che ,tu l‘hau‘resti ſubito tolto-a Dio galant’hriomoi,v

ſe io non lo chiudeua, -ſicofiui m‘haurebbe -nectatalL- …

caſa di buona manieratalchevi era in caſa cotesto te;

ſorozquando tu-venísti. —

Eur. E 'come/,che vi eranche d'altra maniera' non vi ſarei

venuto. . -, z* i. _

Pol.` Vedete con che sfacciataggine cónfe‘ſsa .d'eſset la

dro-eostuil" — - . a a, "

Eur.Ma à pena io vi giunſi,c`ne voi lo delle via; .8t inſie-Z

-me la vita mia ,ogni'mio bene.- , ,x

' PoLCëeflo fà-l’amore con le robbezcome gli altri fanno t

'con le donne. biſogna, che ſia Rè de' ladri. io nonhò

- venduto altro che-Giuria. Dimmi, .haueſse‘lo condotto

ſeco quella ſchiaua? . - ‘ ~

Eur~.Cíntia,queila,c’_hà {eco inſieme lo ſpirito, e l'anima .

mia. `

Pol. Ch‘è il teſoro;ò ladro ghiotto: .e :come l’hà potuto

-portare.dimmi,inîche è ripoſto questo teſorog

Eunln vna volonta conforme,ch’e.rainlei,in vna bellez
za infiniradn vna'- gratíainc’redibiie. i " ` ` ~ , `T'

PoLln'vh rn'al‘annóſin vna _mala paſqua eh’lddiotî dia-;J

hora i’intendose questo era il teſoro? ` y . v

,EunEeoſazche-più ſi stimi , e ſi pregi in queſio’mondoa

ch’vna gtatiazvna’beilezza infinita adornata di virtuo

ſiſiöc di honefl-i costumi? ~~ ' ` ‘

Pol-Nè vie remedi0,c}he` megliocauilá‘pazzia .di :

…,,. à gli huîomirfizche vnîbìuîotrr bastone, 'e laäforca perdi

b ſempio,‘è gastigamento `de* ladri? `In fatti vor-rei ſai)er

chiſeìtu., ' ‘ `~ 'ì " ' ' - ./1

EunVn p‘oueto giovane. '

Pol.Poueroflhim-èdo‘rrí‘ihò giocato-leeatene. ~
Eur. Abaìndo‘nato , eheàenlozpoſſo .dire ,da Pîdſfla da.

P 2.. fra

r' a… *
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i i fratelli, da tutto il mondo.

l. 7 ” Pol. Questo di piu-?e come hai detto poco fà, che's'io zi

: " fò lib’ermda Roma mi farai restituire il mioèparlaflhe

non riſpondi hora traditore? ~

’ Eur. E perche ſon benznato. 8: hò la mia partein-caſa

,i come ogni altro. ’

r › P0l.Adunquecu non ſei tanto‘pouero, che non mi' poſſa

i' L . restituire il mioètu hora dicid'vna maniera , 8t hora...

f d’vn’altrazfatti intendere. - ,

_ Bui-.Non ſolo i vostri cento ducathma per lo doppio, ſe

i' mi date libercáñ ‘ z

v PoLE come che ti vuò dar libertà.

l’ , . k Eur.Vi ſono in obligatione della vita. `

- e Pol. Però dopo che i danari ſaranno venuti. horsù ſerra

*i -ñcotesta fenestra, ch'io voglio ſalir adalco, voglio in.

tender bene questo fatto. , i3(

S C E N A S E S T A .

Flamminio ſolo. l: ~

z Trano accidente dino” poter hauer più nouelladi

fquestaîſchiauanon rimane luogo done cercarla , nè

v 'perſona à chi domandai‘neNoglao dar conto di quan

j -t‘Q-e‘ ſucceduto ad Eurialo . hornon è alcuno, che mi

.,z ,poſià dar impedimeutq_ Fis,fis,oliimè,nonmi ſente)

fis,fis.n0n viè’ordineHò inteſſhçhe'l Ruffiano tratta

ſi i v , ua-di venelerlo in Galeazpeizlibernrlo i hanea penſato

_ , ~d1 ſcuoptir ogm coſaaalla giustitiffima voleua commu~

nicar prima il tutto ſeco . Hò di biſogno di qualche.:

, perſona, che lo conoſceſſe á fin di ſeruirmene per te

flimoniowoglio di nouo far il ſegnalflfisfis. Quì per

’ do il tempo, ſarà meglio ch'io vada ad au’iſare le galee ;

, ,del negotio come paſſa, acciòchenon comprino vno i

— ‘ che' i
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che veramente non è ſehiaumsc conſultar‘mi c6 qual

-che Dottore , che strada hò da tenere per liberatlo.

miabbatteffi in ,qualche perſona ſua conoſcente.

SCENA'SETTÎMAJ
k

‘ '- ff PollionqBonifatioLſſBz Añndriana.

Pol. He fauole,quanti inctigamentbquante-bugie),

~' ’ 'che dice, hor racconta d'vna maniera ,ñ horL_
d’vnìaltraznon ſe ne può piglíar ſentimento fermomè

' intender come vada la verità -. Voglio andar hora à

trouaril ſenſale: frà tanto l’vccello stà ben ~richiuſo in

‘- gabbia.Ohimè,che tradimentoè stato questo: piaccia

al cielo,che termini quì fuſſe trapola di Malítiamhe à

- posta mi ſulle venuto à dir tante bugieſiuſſe inganno

di M. Boniiatio;m'hanno leuato la ſchiaua di caſa, 6c

m’han meſſo costui in ſuo luogo. foſſe trouato di ſua...

moglie per rihauer le carenedddio me la mandi buo

na.vorrei tener aſcoſo costui in qualche altra caſa per

n quelche poteſſe ſuccedere. ' .› i

BomHaurò io dastare fuor di cai’a .per paura di mia mo

glie? Ecco di nuouoil Ruffiano, à Dio galant’huomo:

"a ferma. - -

PoLOh lvl-Bonifacio io ſon minato: ſe voi m'hauete ſar

to la beffa , di gratia vi basti d’hauerui riſo ſin’jwra di

4 meritornatemi la mia ſchiaua,ò le catene. ,~

Bon.Io hò da tornare la ſchiaua,e le catene?vdíte,-vd' ze. '~

Pol. E liberate costui ſenza ch'io ſe'co-vengaà- qualchu

'a mal termine… _ . ,

BomChí costuièche mal termineèio dico,che in ogni .ma.

do voglio la ſchiaumò lecatene. ` `

PoLVoi da me! ‘ ' ~ . i ~

.Bando da rc. :lì-'con chi ti penſi d’hauer da fare s’ douf ti

Penn

- .-_ÎM_ .'12.
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penſi stare traditoreètu iei che ti lamenti?

Pol.1o ſono ruinato per ſempremaladetta ſia. la ſchiaua

le catenezlo ſchiauo,e la diſgraria mia. '

And.Hò ſentito gridar mio marito,e Pollione a ſatan ve

nuridicompagnia per darmi à credere mille bugie.

Bon-Maledetta la diſgraria tua ehècom’è poſſibile z che)

- . r nel mondo ſi troui tal ſorte di gente coſi sfacciara .

` coſi inſingarda;

And-Come ſono eſſo due.. 7

Pollo non vi sò dir altrozſe non ch'io ſono stato ingan-z~

‘ ‘ ~ nato.

Bon.Tu íngannato? . -

" - \ Pol.Come il maggior aſino bestiale', che ſia nel mondo.~

'7 _ ſi ’ r Bomvedete con che tituli m’honoraJil 'tutto lo dice per

‘ me.à ſe che io non sò chi mi tiene,tradirore.

Andfflermareui.ſermateuimon tanto ſdegno; ſete venuti

7 congiuratizsò che tutti due ſapete ben l'arte del ſimu

lare;ma questa volta non vi giouamon vi credo.

` BonHò à caro che vi ſia mia moglie.

PoLWest’altra mi mancaua. . -

AndQuffellomh’io vi dico,è ch'io vogliodche la ſchiaua..

~' tÒ’tnH’n p0ter’mío-., altramentc anderò hot hora alla,...

› giustitiangriderò ſin’a’ piedi di Dio.

Pol. lo l'hò conſegnata a chi m’ha ordinato vostro mai 7

rito. v

Bon-Ne menti per la gola ladro .aſſaſſino

And.lo ritorno à dire ad ambi due, che non vi ſerue fin~`

gere. iv Î i z, . è'

BonJo non ſingo=e che coſa voglio io fingere?

Pol. Madonna parliamo chiaro; vn certo Malitia m’hà

‘ dettozche questa ſchiaua è stata hoggi in poter vostro,

8c che voi l’hauete tornata à dare áchi vihà re’ſe le)

vostre catene.è verità qnesta,ſi,ò nò? ‘ . ~ 7
Bon. che in. poter vostro è stata la ſchiaua , 8t vi ìſonozx

'r *- ſi state

ìi
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ſiate 'tornate le carene . - v

And.0 Iddio perche non ſon huorno, che mi foſſe lecito

far quel ch'io vorreLvedere con che faccia amenduu

mi compariſcono dauanti , come ſi fanno ignoranti

d'ogni coſa', `

ì BomCheñnuoua iauola merteui tu horain campo? cho

hà qui a‘fare mia moglie E* dimmi tu,tu dimmi , che.:

nuouolſeruidoret’hai finto , per cauare di mano al

l’huomo mädato da me la lettera e'l contraſegno; che

hai ru fatto della ſchiaua E '

PoLQgesto impedimento mi mancaua; quest'altro rom.

pimento di testa .

'And.'Bonifatìo, auertite, ch'io sò beniffimo che questa.,

ſchiaua hora ſi ritroua in poter vostro.

Pol.Sia lodato il cielo.

And.Fate,che»vengain poter mio , ſe vogliamo hauer

i pace inſieme. '

Bon.M~adonna non vogliate cred‘ère alle parole di co

stui 5 dice mille bugie.io non hó hauuto la ſchiaua.

  

PoLIo l’hò conſegnata-à chi voi. 55;.

Bon.Tu non mi vuoi laſciar finire di parlare eh è
And.Voiin’on* 'volete laſciar finire di dir la verità ,

lui è ~

BonaLa verità è,chìegli ſi 'tiene la ſchiaua, 8c inſieme le:

vostre catene , che ve l’hà da restituire a ſuottnarcio

a diſpetto. . v _ › … V

PoLCheZle catene non ſono tornate in ;poter vostro E

Madonna à chi hauete voi conſegnata laÎſchíäu-añ..

AndA chi hòconſe’gnara ?la ſchiena? non sò chi mi tic* ›

nc- che non mi pig’li vn pianello 'a' e te lo tiri in fart-v

cia. di più tratrar-mida‘ bestia zio vi dico che voglio_

r

Bonſisen'tila Polîîó‘ne ?La :253%. ñ; -Î - az: i .Pol-,86mila Mfionifario s’ . ~ ì . . a

i la ſchia’ua in cala mia,che,non vi oecorreſingcre- p
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And-I0 parlo con ambi due; non vi gioua butta;- ia col

pa l’vno ſopra le ſpalle dell'altro.sò le trapole,i diſe

gni vostri', sò che liete d'accordo.

Bon-.lo d'accordo con lui? ,

, P0l.Volete,ch'io dica la verità madonna Andriana.

And.Come và P cominciamomincia a confeſſare.

Bon.Di la varità,ch’io ſon contento .

And.Laſcíatelo parlare.

Pol. La verità è,ch’i0 dubito grandemente,che la ſchiaua

non (lia in poter vostro madonna . -

And.ln poter mio E* ah traditomin poter mio eh è

POLSentÌte; edi più per rihauer le vostre catene hab~`

biatc ſottoposto questo ſchiaua, che m’hauete man

dato in caſa con animo dinon ſolo riderui dime,ma_›

di farlo trouare in caſa mia dalla Corte per farmi ca

stigarc in vendetca,cl1'io hò trattato la vendita della.:

ſchiaua con vostro marito .

And.Che ſchiaua? che vendetta è che Corte P che nuo

ue fauole ci vai ttouando è

Bon.Mille bugie, mille trapole di questo io l’afiicuro ,

che non gli gioueranno. ñ . .

And.Mille bugie ,7, mille trapole eh ?come non fuſſero

d'accordo amendue. p

BoimE pure d'accordo ; io vi dico -. ch'egli hora há da...

dare' ò la ſchiauzhò le catene in poter vostro.

PoLNon ſcherziamo più di gtatia,- ditemi il vero l’vno ,

ñ el'altra ſapete nulla veramente della beffa , che m'è

stata ſattaàè- paſſata per mano di niuno di voi? non mi'

tenete più ſoſpeſo; ſo‘nzpoue’ro alla finesvi dont-ebbe;

' bastare tanto ſenza più trauagliatmi.

And.Che ”dire,che sfacciataggine ñ? cu dai le mani iſſ
anziv per non cadere. , A v . ñ -

Bon. lo staua arrabbiato prima) ma hora costui è atto à \

farmi ſar pazzie. .. p z, è;

., ` , Pol.

, o x x ‘ ~ \ ‘

ñ f fMUULÃLA`_ ~- 7 ...i5 .__z…_.~.-_-; .ì



a (L V A R T O 12 t

PoLHor SÌbÎO biſogna per distrigar questa telazche la pí~

gli dal capo .il ſenſale m’hà meſſo quest'huomo quà ,

egli me n’hà da dar conto-Che non lo vado à ritroua

re,che perdo il tempo quà piùPà Dio.Bon.Ferrnaci,doue te ne vaiènon ti penſar, che 't’habbíp

da laſciare vn punto. - ì

And.Fermateui,doue ve n’andateèà Dio gala`nt’huominí:

~ hauete veduto come m'hanno piantatamon poſſo ſo'f;

ferire quel fingemche fanno; quel volermi tratta-r da.

- bestia. [o 'non mi raccheto mai ſin che non ſono ſicu

ra,che costei non ſia veramente in mano di. mio mar-i3

. to.hora .voglio andar da mio fratello.

Fine dell'Atto Barco .

_ L Meazza
ì

, .
` ,

` .
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, ATTO QVINTO
SCENA “PRIMA

Flamminimöc Cintia da Pellegrino.

Fiam. E galee ſon già auertítmöc mi ſon conſigliato
‘

del tutto con'vn’Dorroremi riman ſolo par

lar con Enriaim-pet ritroua're alcuno testimonio, che:

.— ;qui lo conoſceſſe , s’egli non., hà ſcritture bastanti à

questo.come egli ſialibermben-ſi troneràia ſua Dora

lice, ch’eſſendo donna honorata, hora, ch'è libera stà

più ſicura.Le ſenestre ſon ancor chiuſe. ſis,ſis, ohimè ,

non ſarà poſſibile parlargliil’hautan posto in qualche

altra stanzagirerò la caſa, ſe mi_ 'poteffi ſar intendere:

da qualche altra parte. ‘

Cint.A fè che non mi ſono abbattuta male; questa e11..

caſa del Ruffiano, ſe Eu‘rialo è-in Napoli z come ſpero

dall’auiſo,che -cli lui hò hauuto nel molo, e forza, che

i

ſia venuto per meze di ragiò’ne ſaprà , ch'io ſono stata * L

venduta à costui; onde è facil coia , che dia ſpeſſo di J

ñ(…A7,4'

volta per quà d'inrornó; ſe Amore però non m’mgan

ria-,come ſempre:Chi sà,ſe m’abbatteffi àcaſo con lui:

ſuſie per auentura vno di quelli, che veramente mi fè

, cavare da questa caſa.

-w’iîl. Non'vi è rimedio in parte alcuna; ma chi è questo

Pellegrinetto? .

Cínt.Se mal non mi ſouuiene a ecco colui, che mi cauò

dalle m‘ani di queſta donna 5 ſe egli lo fece mandato

da Eurialo,in ſentirezch’io mi chiamo Eurialoz ſi ſco- *

prirz’r facilmente.

FLPanche m’habbia ſiſii gli occhi ſopra'. . «

Cint.N0n mi conoſcevgrrei prender queſta opportnni- 7

o 4; fà `

" 7,"
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tà c’hò di parlargli. '

FLQuesti pellegrini ſogliono eſſere per lo più di Roma;

'conoſceſſe-à caſo Eurialo,ò ſuoi parenti; lÌa’fortuna ſi

troua do ue meno l’huomo s’imagina . `che: male, ſarà a

ch'io gli ragionùtanro più, che mostra deſiderio d'ab

boccarſi meco:frà tanto ancora potrebbe farſi alla fe
ſi 'nestra Eurialo . Pellegrino potete aſcoltarmi due pa

role?

Cinr.0 buono à ſe mia;michiama,e non mi riconoſce: .

Eccomi alvostro commandamenro.

FLA prima veduta mi par perſona hon0rata:perdonate~_ÎÎÎÌ

ími ſe vi dò trauaglio 5' hò vaghezza di ſapere donde:

rate. ›

CinnNon vi èdi che perdonami; io ſon Romano al ſer-

uigio vostro. . , .i ' -

Fl. Romano? ò buono à ſèmía; .-öc hora doueſiete iau!

viaggio. ‘ ‘ . ~ ‘

Cint.Di ritorno 'alla mia patrimquando io liabbia ſpedi,

to alcuni negorij, -

FLDi donde venite? . '- ’ .Cint.Da Cicilia. i

Fl-Da qualche vostra deuorione?

Cinr.Sì ſignore,8t per altri affari ancora. , eFl. Seteprattico nella patria vostra? conoſcete là aſiaiffi

perſonmaſſai famiglie?
Cint.Di quellezche vi verano all’hora ch'è vn pezzo ch'io

ne ſono aſſente-ſono intorno ad ott’anni.

FLE ſempre vi ſete trattenuto in Cicilia?. Cint.Colà ſempre, ch’á dirui il vero non miè stato com- i i 7

ceduto il poterui ritornare , ſe non da quattro meſi m N cñ-Î. `

.quà. ,
Fl' L'ffieffi’z ch'è ſuecedutoſſad Eurialo: han‘eſſelo cono?”

'ſciuto, colàJnCicilia steste allegramente;> virit'roìuañ.

ste alcunodella patríaèì _ . i ` ~ ;il 'ì

ñ - … ÀQeÎW _ Cint. ‘
, z*- t .zz. i
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Cint.M0lri ve ne rrouahma hauendo ínimicitiamö iſìrinl

ſi prattica con alcuno di lorozdubitandmche da altrui'

mi poteſſe venire la vendetta . Coſi conſiglíai io ſem

pre ad Eurialo.

FLL’isteſſo stilemenne Eurialo. , ,

Cint.Che ſe bene nell’homicidio,ehe ſuceedetre in Ro

mamon vi ſu mia colpa, i parenti del morto la preſe

ro più contra di me-,che contra gli altri . Coſi à punto

mi ſoleua dire Eurialo mio.

PLMi par di ragionare con lui isteſſo : ditemi per vostra

ſèſhaureste conoſciuto in Cicilia vn’alrro giouane Ro

mano,al quale ſuccedette vn’ifleſſo caſo à punto, che

à vòi,ò conoſcereste i ſuoi parenti in Roma?

Cint.Nou io:ma,ohimè,che hò ſarto errore. Domanda'
`\

teste voi à ſorte d’vn certo giouane chiamato-Eurialo? '

PLA punrmhor vedituſe m’appolìbene à regional-con

costui. -

CipLChe debbo dir horazvoglio ſeguir l'inganno'.- coſi lo

ſcopriròſortuna aiurami.lo ſono quegliisteſſo al ſer

uigio vostro.

FLChi ſete voi?

Ci‘nt:Eur_ial0,di quel che voi andate domandando: anzi

' nxhauete posto in‘gran deſiderio di ſaper doue mi co

noſcetezöt perche cagione cercate Eli-fatti miei.

131.10 rimango fuor di me .Voi ſiete Eurialoéma che-,poll

Î ſono eſſere più Euriali nel mondo,& in Roma. ’

Cinr.Vi marauigliate ſorſe della strauaganza del nome 7

ò conoſcete qualche altro che ſi chiami dell’ist‘eſſo

nome mio? ' . ’ , . "

FLWesto á punto: 8c hora 7 che negotio hauete qui in.,

Napoli? ’ - ' .

Cint. Per parlar con voi liberamente,- ritrouar vna gio

ñ.uane,con la q-.uale mi caſai in Cicilia, che ſe ben era.»

ſchiaua di ſorcunazera nata nobilme'nre.
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Fl.Ò,quel’c’e troppo i nomi ſi'poſſono facilmente riſc‘on~`

~ trarezma ogni-attiene, ogni particolare è coſa ſuora_

d'ogni imaginatione. e

CinLHora' ch'io hò ſodisfatro alle vostre domandeäz non

ui ſia diſcaro dirmi donde naſce in voi questa mara

uiglia. iv ’ . . ~ `

Fl.Piano,ch`io non ſono ancora ſodisfarto; vditemi pri

masdí questa giouane, che andate cercando a che no

uella ne hauete? i ‘ 7

Cint.Che da Cicilia capitò in mano d’vn Ruffiano , c’ha

bita in questa caſa.

FLOhimòquest’è coſa da farmi più che marauigliare.`

Cine-Che hoggi per competar vno ſchiauo, l'ha vendur

w8c eſſendo paſs-ata la meſchina per varie mani,`non

sò {in’hora doue habbia da dar di capo'.

FLCom’è- poſſibile ſaper ogni coſazò questo tiene il Dia.. a

nolo in corpo,ò Eurialo non è Eurialo,ò io nó ſon’io.

Cine. Sodisfatemi hora di quel , che v’hò richiesto giá:

che ſe benevoleſſimon hò più che dirui de' fatti miei( i ñ

FLIo voglio finired’impazzire 'a pieno . vi ſete venduto

vor hoggi eolmezo mio à ninno.. '

Cint-Oflmi -miñv'olete beffare-io non vi hò vedu-toſe nom::

hora.` -

FLTaleiëe io ſon’îo; poiche à me ancora pare di non lia-z

nerui piùvedurozſete voi stato ſchìauo in questa caſa

...ſiate voi hora incatenato,ò liberò? .

(,mnVor c‘redo,che vogliate prendervi ſpaſso di mezeheîz

ſorte di domande ſon questeènon mi vedete? `FLEt io credo c’ha‘bbiate voivoiuto beffare lìn’h-ora me, i

nella guiſanche m’ñhauete riſpoſto.Cint.E come queſto? i

FLComePperche io conoſco vn altro Èurialo.

Cint.Per voſtra fè,e doue hora ſi ritroua? v

FLAſcoltate ſe voi volexe'rîilquale è ſuceeduto _tutto …per

i , v á Pun
G~ -»
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— à punto quello,ch’è ſucceduto à voi in Roma, in Ci-Î

cilia,& per tutto il rimanente dell’hiſtoria ,: che m’ha*

uete narrata. ñ ,

Gint.Ohimè,eccomida morte in vita ſapreſtimi dite do

ue hora egli ſia? i -

Fl. Ma quello ſtàin peggiore ſtato di quello che non…

iſtare voi. '

Cint.Eccomi morr’a.e come?

FLPoich‘eglí hà fatto per la ſua innamorata più di quel

- lmc’hauete Fatto voi. -

Cint.Che ha egli fatto?

FLEt hora ſtà inógrandifiino pericoloa

Cint>.Ohimè,che è quellozche mi dite.

FLMi pare-,che ne ſentire vna gran compaffione.

Cint Fate conto7,ch’egli,& io ſiamo vna coſa isteſſa;

Fl. Se ſere ambidue Eurialàè forza a che ſiate vna coſa.:

iſteſsa. _~ o ' -

CineDitedn che pericolo ſi rirroua?

Fl.Egli ſi ritroua in pericolo d'eſser venduto in vita ſua

al remo. ~ ‘

CinnOhimà’che gran misfatto hà commeſao.

Fl.Il tutto gli ſuccede per ſua VOlOſlEànöC elettione.

7 Cint.Perche cagioneè diuenuto coſi pazzo?
. FLPer amore c’há portato aſsai più di voi à queſta ſua.; ì

ſchiaua, che ſtò per maledir mille volte quante femi- 7

- ne ſi trouano. _

Cint.Poſs’io mortacome queſto .2 ditemi il tutto come è ñ'

ciò auenuto per voſtra fè. _' ’

Fl:Per la COſl’lPílffiOflBzCiÎ-Ì ne moſtrate z 8c ancora per la

ſperanza che tcngo,che voi lo potrete `aiutare. '

Cint.Piaceſse al cielo. . .

.Fl volentieri voglio ſodisfa-re al voſtro deſiderio = ma,

ohimè,mi ſouuiene hora vna coſa.

e Cin’t-Dite adunque

 

-Fl
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Fl.Che costui non ſia perſona del Ruffiano per dislarc il

ñ mio diſegno.

CintA che penſate?

FLCoſi biſogna che ſia,coſi è certo. ’ _ fl

Cint.Non mi tenere più ſoſpeſo.

FLCome poſſono eſſere due Eurializconte era io aſino à

credergli. iñ-l Ruffiano haurà inteſo l'historia dall’isteſſo

Eurialmöc racconrarola à punto à costui: qualche in

gannmqualche trapola ſua dè eſſer questa.

Cinr.Voi parlare da voi steſſo: vi ſiete impedito nel me

glio:che mutatione è’questa?

Fl.Per ogni riſpetto‘è meglio,ch'io stia in sù la mia.

. Cint.Seguitate per voſtra fè,

Fl.Ch’i0 ſeguitirfratello io ſon tornato in me ſreſſo,e mi

perito di quello , che v'hò detto. baſta, che ſin’hora.

ffiſhauete fatto ?ſtat ſoſpeſmbaſtmche v’habbiare preſo

- aſſo per lungo ſpario di tempo di me. e

Cint.[o di voi?? .

Fl. Manti danari t’hàdato il Ruffiano, perche ti fingeſſr,

Eurialo‘.h ’ ‘ .

Cint.-A me, 8c ache-ſine? ’ a › -

FLVà a reſtituirgli porter buon-tombe ti potrebbono fat

- andare in vna galea'z che alla ſineEurialo ne ſarà cac

crato(quando benflvi anda‘ffdda ſuoi parenti. Ecei al

` trozche ,reſtituit q’uelîle catenedaſciammche non vſci- k

v.:- da queſta caſa ſenza ìrágionezè quà dentro in -qu'el- T ‘

’ 'i’ìhabito di ſchìamche {ì troua.

Cnn-Bi adunqueè Buti-aio? - - ç

` FLOgniuno penſerà di fargli diſpiacere”`

Cint. Dicemhforſe que-lloſchîaume'hà comperato hoggi

rlRuffianozquegl-ì'èEurialo? ~ ` ‘

. FLCome non lo ſapeſse meglio di menor leuamiti dat- t -
ì .torno con queſtotuo fingere.Egl-í era Eurialmcom'io

› r . ~ . i m’era ’
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m’era abbattuto bene.

Cin:. Come? anzi non-vi poteuate abbarrer meglimſen

cite:. a

FLLeuamitida preſso dic0.non ~sò chì’mi tenga , che di

coteſro baſtone non ti faccia mille pezzi ſopra la per

ſ0na.bel trouato.

Cin:. Ohimè, voi v’alterate, doue andate, aſcoltareſiç’r

mateui,

SCENA SECONDA. A fl

Camillmöc Malitia

Cam. N modo che tu mi dicizche queſto Ruffiano tie

ne vn giouane inamorato della ſchiaua che ſot~

to couerra d’eſser Turco s'è poſto in caſa ſua.

 
 

Mal. Et che il vuole conſegnare in poter voſtro, 8c del

Sig.Lorenzo per la paura,che tiene; che la Corte non

gli lo ritroui in caſa,8c alla prima beffa, che gli han.

fattá non gli aggiun-hano l'altra pe ggiore di ſario an

dar per cal cagioneín vna galea. o —

Cam.Et .è ſicuro,che il ſenſale, c’hà poſto coſtui quà dë

tro ſia quegſhche habbia preſa la ſchiaua da queſta.»

eaſazöt hora la tenga in poter ſuo? ~

mal.Sicuriffimo,per-che è certo il`contraſegn0 dell’iſteſ

ie catenesche gli hà reſtituite. ,u ~

Cam.E crediammche la cauerà ſuora per ricuperare [La

libertà di questo VCCCUOzChC s'è posto in gabbia?

MaLGli ſarà forza. - ,

Cam.Come il Ruffiano hà hauuto in noi tanta confidan-É

ñ za di conſegnare in poter nostro costui?

r ü MaLLa ſperanza,e’l timore acciecano gli huoininhöc ſo

no ſproni che lo ſpingono ad operar ogni gran coſa .

ll Sig. Lorenzo gli fà toccar con le mani grandiffimo

guada.
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guadagno, ſe la coſa hà buon fine . Egli ſi vede ogni

momento inanzi à gli occhi la Corte , che gli cerchi

la caſh 5 &ticroui colà vn Cristiano incatenato per

Turcomnde `hà alzato le mani al cielo di rirrouar per

íona,che l'aiuti in questo negotimancora la Fortuna ,

che n’hà perſeguita-.ro tanto , alla fine ci vuole ſauori

x re;che volete ch'io più vi dica.ma eccolo, che vengo:

no giunti.

SCENA TERZA.

Lorenzo, 8c Pollione

Lor.

a vostrasma ſe costui non voleſſe venire volen

7 tieríyhaueremo noi da far rumore per strada?

PoLRinchiudiam-olo dentro vna caſſa, 8L che lo porti vn

facchino. ' '

Oiandate ſubito à condur il ſenſale à caſa.; `

Lor. Ecco Camillo, &Malitia . Maliria hai tu detto al ,.

Sig.Camillo ii .tutto.

MaLll tuttozöc l’hà creduto.

Cam.$ig.Lorenzo ſcuſate chi ama.

LorrRrcuperiamo prima la ſchiauazchc poi parleremo_ di

ciò Non vi voglio perdonare coli facilmente ‘› comu

v1 penſate.

Can1._Pollione entriamo in caſa vostrazöc vediamo come

ſi rrtroui diſposto l'amico; ſe con le buone potremo

ottener il vostro deſideriozöc coſi ci regolaremo.

Pol. lo non deſidero altro, ſe non che tosto mi leuiaru
questo peſo da ſopra. i

Cam. Che è vogliamohora condurre à caſa nostra- que'

st‘huomo? ‘ _ "

Lor.Se coſi vi pare. :

CamÎCOmcPàme pareflhe non pcrdiamotempoñ ~² -1

, a R ' P0 .

\
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PoLMandate à chiamat- vn ſacchino.

Lor.E meglio condu-rlo con le buone.

Pol.P’er ogni buon' ſine. 7 /

LonVá malitiazcondu-ci vn ſacchino ho: hora quä‘..

CarrLA che ſine? . ` `

Lor. Dentro te lo dirò.

MaLVado.

Lor.Và.8z ſe qui non ne ritroui vien- in caſa.

SCENA- (LVARTA'

7/AÎndria-'na, Se Bonifacio.

v la ſemina in vna caſa,vi naſc'ono'inſiemel‘af;

flittioneze la malinconia. Ringrati‘o il cielo ,v che non..v

m’ha fatto far figliuol’i , che s‘i`o mai hauelſi partorito

vna ſigliuola ſemina , prima che vedutola grande ,- 8c

ſuggettain tante maniere z come veniamo noi :li-UU

pouere donne à gli hnomini, l’lraurei voluta ſoíſogar

nelle faſce-.Vado da mio fratello-:i` lamentarmi de' tor

rizch'ognidiì mi fi; mio marito ,~ 8c egli piglia le parti:

And-,Cile ma-rauiglia, che quando naſce vna ſiſſgliuo

-ſue,dando il torto á nresöz. mi dice ,- che io ſono l'im

patientcröc la fastidiol`á=8c m‘hà ſcaceiata , non come;

gli ſoffi iorellamëa ſchiaua , dicendomi,7ch’io non gli

torni più innanzi 'con ſimili lamentationi . Io voglio, ‘

che mi paghi-,ſe vuole-,ch'io torni più in ſua caſa. Sia.,

laudato il cielozche non hò di biſogno di lui. ſiami vt

vuo mio marito,che ſe bene hà qualcheimperſettíone,

alla ſine meglio è à ſar co' marithche co' fratelli . ma

eccolozvorrehche ſoiamente riconoſcefle d’hauer ſat

to Cl‘l‘Ol‘Ez-Ci’ifl’ mutals’e vita, che ſapeſse conoſcere la.,

mia buona natura. non gli voglioparlarc ſe eſso pri.

ma non parla á' me. ‘

* Bon
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BomMi‘o cognatom'hà aſſicurato, che’n potere di mia.;

moglie ſono veramente le catene , .8t con questo :m'è

paruto di ritornare da morte in vita . Mario ha in po

.rer ſuo i trenta ducathdimódo , che :in questa merca

tantia io non v’hò fatto altra perdita di quelladella.

_ gratia di mia moglie, la quale dice _anche mio cogna

.to,che eísendoſi reſa certa , .che’n poter mio non ſia..

più la ſchiaua,ſi ſia ritornata in .caſa aſsai più quiera .

.ma non è .deſsa quella , che stà auanti la porta di

caſa? '

And. In ogni .conto io uoglio., ch’egli ſia 'il primo ;i ra

gionare-.tanto è stimata la donna da ſuo marirmquan

to*ella ſiſà stimare. -

Bon.Non stà .tanta aiterara.Madonna à quest’hora viſa

rete già chiarita ,che la compera, ch'io facea di quella

.ſchiava era ſolo per ſodisfatione vostrmöc ſeruigio di

nostra caſa. ²

And-E cheèſe bene non è così,biſogna, che .creda .quello

che dite voi.

BonCoſi è,com’io vi dico,e le catene ve l'hautei ſubito

?fatte , v8t `h‘aureste hauuto qu‘elle , _5c lañſchiaua in

ſeme. ` .

  

And.Gîà che' conoſcete, che ci è biſogno ñd’vna ſchiaua A

' in caſazvoglimçche me la .comper,are,ma non la voglio

ne tanto giouanemè tanto bella. '
Bomvſiamocidilicenza.voi non ſapete,ch’io non hò a1- ì `

U‘O Piacere , .che di darui _ſodisfatione .di quantodeſi

der-ate? ,

And-Questa non è la verità,perdonatemi…quanto tempo

è>chc i0 hò deſiderato la earrozza,e voi nó me l’haue
te eſatta hauere? 1 .ñ

BOH-QUELche non ſi e fatto ſignorazſi può fare..
And.sì,ſi, ſempre mi mantenere in' parole-&411088; in” i

domani;` p ) .

` R z _ Bon.

-ña
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Bon.Non voglio,che pasti questo meſqehehebbíare ſo- `

disfatione.

And.Piaccia al cielo,che coſi ſimentriamo in caſa.

Bo. Sia laudaro iddimc’haurò pur pace in caſa mia; ia..

coſa è paſſata meglio di quello , ch'io steſſo poteua.;

deſiderare. ’

SCEN`A QV‘lNTA.

Cinria ſola.

,

. ` On ſù poffibile che mi voleſſe più aſcoltare, non.;

fu-poffibile giungcrlome ſaper chi ſiamè di done.

foſſe.O forcuna,che m’hai mostrato vn poco di lumv

per farmi rimanere in maggior tenebre , mi ſai vedere'

il porco, acciòche mi ſappia pit’i duro i] perdermi ſrá:

gli ſcoglizmi mostri vn poco d'ombra di bene, perche

ſenta maggiormente i veri affannhín che mi trouo. cò

vna noua ſperanza' mi riſuegli nel cuore l'antica pau‘

i razöc con vna moſìra di proſſima felicità mi fai .diſpe

rare affattmPur diſſede il deſiderio mio non m’ingan~

nò,che in questa Cirtàflmzi in queſta caſa era lîurialo:

Eurialo mio,quell’isteſſo,del qual-e io haueua raccon

tato i diſaghöc gli amori per me pariti.Diſſe pure, ſe)

ben mi ricordo , ch'eglis’era venduto ſchiauo per ri

comperarmiforſe non crederò questoîchedicoèanzi

da questo ſolo conoicerò,ch'egli ſia deſſo . Attione in

vero grande sLmarauiglioiä shincredibileshma non.;

v già à chi conoſce Eurialo . O come à torto miſano

hoggi doluta di te, male querele, 8c i lamenti naſce~

_ uano da gran paffionezda iuiſcerato amore , 8c comu

ñ . ñ, fi t tali ſono degni di ſcuſa, e di perdono . Ma ohimè, ti

' trono sì Eurialmma comeèin pericolo di perderti per

, ſempre,& in tempozch‘io ri debbo tanro , 8c hòtanto

v - poco
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' poco modo di pagartLohimezper `ſono liberazötî
egli per me è ſchiauo: dehſicome’porrei rirornar ſchiac

ua per farlo libero : egli hárit'rouato il'modo, amc;

mancherannoi rrouari è in luí hà potuto tanto l'amo

i re, 8c in me non potrà l’istcſso amore .giunto con la.,

gratitudine d’vn’obligarione tanto grande . Ioin tuo

luogo non potrò ſostenere il remo tutto il corſo della

Tira mia, perche nè la forza, nè l‘honore lo concedo

no;potran queste mani, potran queste braccie almeno

z fatte ſchiaue di perſona honorara per teſempre ſoste

ner la conocchiazîe’l fuſo in perpetua ſeruitù . Ecco ,;

ch’ad ogniuna mi vendo, chi mi compera? chi mi ri- `

compera Eurialo mioìe fà me ſchiaua.Sola,che potrò

io determinare? che eſseguire ?b poteſſi i0 vederci, nr

conſigliarmi , io offerirti la vita miain prezzo della.

tua libertaru ſaperla incaminare in quella maniera”

come hai ſaputala tua perla mia libertà.Non.mi vo

glio partir di quà 3 che ſe almeno non ti poſso p’arla-~

re , impedìró,che tu non ſij 'venduto in galea:ſarò fa

dezdi chi tu íeS›c'í ſpenderò la vita morirò in tua pre

ſenzſh'öz pagherà col-ſangue mio tanta tua affettionc

8c tanto amore, Eurialo miogma eſce gente di caſa di

Lor. ſi'

ſi Pollione. - , z

SCENASÉSTAQ `ſi

ñ

.I

' Lorenzozcintiäz Camillo# Buffalo- i:: `

ſi On ci dnbitare,che non ſolo non ti conduciaſi‘_

mo iu galemcome t’hò detto di ſopra.. ~

clm-ohiljîèmon veggio io EurialomioPehe fàrò?

Lor.Ma dl PIU stà in tua mano l’eſserlibero.

Cam.Yedi ſe ſeiſiſciocco chezhorati potresti liber‘ar dallo'

nostre mani. l Cintl

\
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@int-Che farai Doralíce? ~

Eur. Altro io non bramo , e come hora vi ſono ſchiaua

.perfortunmallora vi diuerrei d'obligatione 9 e di . o

.lontà. -

”fi

(int-Voglio ſentir .quehc‘he dicono.. per poterlo aiutare 7

nel maggior biſogno.

Cam-Fà adunqne tornare in poter nostro la ſchiaua.

Ennio vi dico che non istá inpoter'mio.

*CamñE tu vieni legato come vn cane.

- Lo‘r.Non gli branate ſin che non ſiamo ;in caſa.

.Eur-Vengo done voietesanzi vi dico , .che ſe foſse in po

ter-*mio la' ſchiaua a più tosto eligerei di morire , che

,darla in poter vostro.

Cam. Vedete,c7he riſpondere-non sò chi mi tiene, che.:

- non t’ammazzi. ` ,

CinnOhimèzche ;veggioèfermateui gentil’huomo.

CarmChe-volete voi da me? 7 ' "

CinLLavita in dono di questo pouero giouane.

Lor.E troppo gran limoſinaper vn pellegrino..

Cam.Andate per fatti vostri.

CinnNon hò altro chefatezche più mi preme di ciò.

_Cam.Qnesto ,trattenimento hora mi mancaua.

LonFratello vatti con Diomon ci dare fastidio.

Cint. Perdonaremi ,ch'io ſon venuto à postain aiuto di

questo gioeanezée-z _ ì -
_Cam.Oh quest’è bella. ſi

Lor. Sappiv .che .questo mio compagno stàadiraro per

molte .cag`ioni7, ,8c che _il dargli fastidio …ti potrebbere

'car :danno gli potresti far fare qualche pazzia.

Cine-Può altro piü,c-h,e tormi la vita?

Lor.M`a à denoſtuomhe vuoi tn da noi? che hai tu, da far

concostui? - ›

Cint.Piü div-quello’zchc voi v'imagìnatema voízche vole

Je ,da lui? ` ‘

` Cam.
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Cam.Che conto n'h-abbíamo da Ì‘Bndçfàtè? , j v

Cine-Piano ſenza :anto ſdegno-,che forſe .quello voi

  

- cercate da costui , fià in POÙGUDÌOÎCÎÎx‘dRI‘HClÒ più-cha ff

non istà à lui. b ì , ~ (j ‘ …

Cam.Tu adunque lo ſaièc che coſa è questa; ch'e’ m wo

POÈCſCyChC cerchiamo da costui?` ~
\ \

(Sim-.Se poco fa' non ho mal íuneſozla` ſchiauazchc‘hag‘gi >

hà venduto questo Ruffiano.

Cam.E b‘ehè‘çheëſi rírroua in poter tuo?

Cinram poter mio. -

CamE come? j 7

Eurln poter tuo è la ſchìaua- -

Cint. E': io volentieri l'a darò'à chi mi darà la libertà di

questo giouane. _

LonQgest’è queLchc noí cèrchíamo á pun‘fo'.

Ciak-Già che io‘ tengo oblígacione di farlo. _ , _

EunPeIlegrínmehe è qucllmche dírcèdouc mi conoſce'

te voi? che buon vento mi vi hà mandato per dinanzi.

Cint.Ví hò conoſciuto a]. parlarcda ſchiauaì‘, ch'è mcco s* ,

mi fá venir quà-per Ùoí. .

EunSe quella ſchiaua è in poter vostro,` 8': peníàte con-_
darla in poter' di costorozper liberarmi dalle lorv mani,

che mi fate gran píaccre,v"íngaflnarc,chìio- vi dico-che

mi priuareste della vita mía.ch"ioistcſſom’vociderei- …

Cinto anima mia. ñ — ~ ‘

CamNon vdite Lorenzoxnozn‘ sò chi míìcíçne-ñ . ›

Cint. PÌMÎÒnChC’ ſe voi ammazz’acc qucflo’ gio'uanes` {Chiana s'vcc‘ídereñbbc ſubito ancor ella. -

LonChe grand’amore dè eſſer tra cbstofó . íqnc‘ riman

go ſtupido. ` " v ‘

Eur.Giouane,dilemi,Cintía sä,c‘h’í0 ſon 'quì Per lei?

Cinr.E comuçhe lo sà. `

EUBS’ÌO mormmorîacomkcnw.` ì - ,

Cint. E; in cambio di canta dimoſica;form~` VUOI di" dë'

i nuouo

  

7 A , ‘ _v j t .
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nuouo la libertàper torre voi di ſe ruirù.

Eur.Ah,che non faccia questo.

Cint. Che non viama meno , e non ſi vuol ſar uinccm,

d’afſettione. .

Cam-Parli tu da ſennoèqnella ſchiauaè in poter tuo . 8c

ti contenti di darla,ſe ti diamo libero coſtui?

EunAuertíre, che non mi contento io , voglio eſſer più

tosto ichiauo.

Cint. E: ella vuole il contrario , che ſpirira di tornato

ſchiaua per fare voi libero. Et à posta mi manda quà .

deſidera ſolo da voi genril’huominí vna ſicurezza.

CamQg/ale? ‘

Cini-.Che le teniare ſaluo l’honore.

Eur.O brauo a fèmia tener in ſaluo l'honor ſuo.

Cint.Hauere voi moglie›'rnadre,ò ſorelle in caſa?

CamHabbiarno. ’ ñ

‘ Cint. Hor ella ſi condurrà loro , 8c ſi conſegnaràſchiaua

loro ſenz'altro prezzo , che con la libertà di questo

giouan’e.

Cam.Che patti,che conditioniëlſe non ci conſegni cote

íia ſchiaua , hor hora darò morte à costui in rua pre

ſenza. .

Eur. Pellegrino non v’opponete piu alla volontà di eo*

stormperdonaremi queste altre quattro parole. '

L01'. Laiciatelo dire. ' ñ .

Eur. Laſciategli ſatiai‘e c’ol- mio ſangue , fatemi voi ſola

mente vn piacere di dire à quella ſchiaua, che s’io hò

morte da‘costoro,mor0 contento, dopo che voi m'ha

uete deñrtozch’çlja hà' ſapuro quello, ch'io hò ſarto per

` ° lei,8c che’l ſuo honore ſia in ſaluo per opera mia. E:

vi prego , che l’aiutate à condurre in Roma in caſa.»

mia,che di là ſi potrà condurre al paeſe ſuo 5 8c (ela.

ſortuna non hà voluco,che noi due ſiamo marito , e.›

-mégliflſi por-rà ſpoſar con mio fratello ò-con .chi ſará ,

nato
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nato in migliore stella di‘me, ch'io mi tengo aſſai per

fortunato , che hò poturo comperarle la libertà , 8c

l’honore con la propria vira. . ` c r r .-:ñ
CinuOEurialo‘mio.1%.* ì Î ;- i , É ‘ 0:2

Lonvoleteche vi dica Camillmcostui m‘há moſſo a cóſë

" Paſſione. 22!: .ſia É" Î); *i 3;, 1 l… -‘ Ì‘

Cam.Mirate quest’alrrmehe piange; ìi: .' :I :.ì 1 2-*

Cínt.Non dubirárexhe farò.che.prima, che 'questo ſia.;

. ella vi îſiz ſará- veder morta au‘antiNñi poſſo giurarzdp

- . ſua partelch’Ìvn-di: non rimarràirr'vita Priuadi viöisnon

che andare in poter d‘altrui , ò eſſer d’alrrui ſpoſazz 8c

r que llm’c’hor‘a‘ví dico"; credeteloz' com’ella‘ steíffir‘vodo

ñ~ diceſſe.Ah genrilhuom'ini‘, ſe fusteÎ’pierra a) pure vi

doureste mouere à pietòìdelgcaſo di due amanti coli

e - fedeli ;8c- costanti:: ina-quando per-.questa vianon vi

e -sm’ouia'tc‘à'eom aſſi‘onddiremi, ſapete 'voi iſtestiquel,

…che-cercate di!. areèſeidiëammazz‘are coſtui, non ivede- x
o cezohe- roglîieee'ſeniza ragione-alcuna lai viaaxadevnìgenñ

til'hwomm principaleînellai pani-astra? ſel‘honore a

quella giouaneánonzgià ad vua-ſchiaumnò, ma ad una

~ gentil donna principale' della ſu‘azpatria, che puie un

` i àio'rno parenti potrebbono farne ſeuera uendetta=8c

Î :- Înònteglmo‘z rddio'non-è ibb’r’a‘tiittixìxnoníſcorgü
ì ogniìeoſaèil ſangue de ` li innocenti non gridaränancí

ñ - di lu‘i ſempre 'ue‘ndett‘a pot-rete alcondcrui áÎluñi? fugîè

- . grrñiluſuo; giuſto caſtigo:. - .penſate á quel, chefate ,- ſe

liete genul’huomini come moſrramfateìl'atcionicon. ` `

` `formi al uoſrro naſcimengcî.; Pc:: am i…. :.:.= *Shu ,î

LOL-Ghana ſehiauaancoràñëèsgemüdpmarxì - ó'Î-ÎLÎ

CamAÎhe nona fauola porterà queſto pellegrinoèt‘ ‘

Cmt.Che 'tauola?|o~dico,chì’elia ?nata criſtiana;- .:v ſi?

Eur.Enobilmente. . ~' :s - ~ ;i

(,am-Vdrce-c-:ome‘ſubíroìſi aecöppiano‘diparoler. …- '

Eur. Sacco-ppidáwyeramentezzelje näai90h ſi'fvnzfaficó’

.ma q s ſchi‘aue
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E ſ hiaue cristiane permano- di Turchi, ezrieomperatea

i ‘ poi; - ñ' -~ 7.

{- Cam-Coſi non ſe ne foſſero fatte m-aiiche la: caſa mia non

F 7 ’ haurebbe trauagliato tanto,quanto hàorauag‘liatoa.

l- ~ p Eur. Hor ſe la caſa virostraîlià pîtim ſimil-idiſgratie, però,

che non volete crederemhe poſſano ſuccedenediſimi. `
li alle caſe 'de gli altri?" ’7 i :r ‘ ;A ~ ì

LorÎChi -ti dicezc he non poſſano ſuccedere?

Cinr- ñ, Perche adunque viprend-eta beffe'di. questo, che

v-i dicoèeh, che* non ſi-.:dè mai ritieni:` rie-ile. CaialuLtàÎal -
7-' Wal…v r “ ›Î;í`› 'S, .’ .1 ſu :~ 'o …z x ſim:: 7

Loi-;Se iri‘questo ſnccesto noi-ci-rideffiſnqa ci ſaremmo

- 'best-'e di noi isteíli-ñ‘che pervn- caſo ſimile à- punto ci ri

' ;troviamo ſuora diffcaſanostra.` Î. - . z, ó

Cinr. Horſe un caſo ſimil'erè ſnecednto iti-caſa vostra... ,

. r perche non fate vn conto; ie-qnelſhuomo, ò donna...

Î-i vostra foſſe nello starozc’ñhoraètquestogionaenerezquel.

a la :gióuanny haut-este per-bene,..ch’altri vſaſſe eoÎn loro

i; :quei terminimlièezvoi- diſegnate-?viſits con qucſàiìrfl ñ

LonÎForſeñ ch’èſcherzo Camillmche Doralice_ vostra ſo- _

z › reilaſiv p-otrebbewrirrouare *o Qicilía in queſtoistefl'o

,.1 ,‘ F1. .lt 1' l 'L 430G iiſu‘, ,-.'^ ' ZÌ, ;i

Came Et anche Eurralo voſcroñftatello; :nello: ;ſtato di

coſtui. 2 i; - ì *Mr-iz í ;mo
U ;2" 733,;:3-'J .1

cruz:che .ragionare ,tra voi. rhor perche .ripenſare que'

`7 termirrizöé quel buon} costume, eonalt‘ràçhe …deſiderm

;.re nellacaſazvíofiraì. “n * ~ - ~ ‘

Lor.Coſrui mitien conſuſioz-zs o} -- g ., : ~ .

Cam-Dici berresqnandof-.noideffimo fede alle-parole

tue.. v iíiiñ'î 1* AT: t' ~r: ‘,› :FW *.'z‘í '.'ifl

Cint. QuandoſiÌveniſië-à queſto, r non vomehchedeſte

fede alle parole mie ſolo,ma á cento-ſcritture , àfedi

à teſtimonirñ ,cheyzi moſtrati-im pronto del-,nobile - na

ſcimento diíqſîfistQSíOüflflflgfl diqueila ſchianaë. ._ .

À ` , Ji - I:. ' ’ 3m
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_ Cam. Del giouine lo crediamo facilmente a ma dellaJ.
-ſchianàſon’tue menzogne; - x, z - ..ì …Gina:. chqmcnzogneè nonpoffimo ſtare à giunge: qua

` vn fratello di ñlei , 8c vn‘altroí dèi ”Ruiz-ché màndaznoí

' :lor-*padri àeeteavgü., …ſe non ſomgiancitàzquest'hora

Lot-.Se noiñfuffimo in cícilíhcomc-fiamo in Napolùà fè ’

Camillo in ſentir ragionare coſtoro di que-ſiga manie

rafloîditflíz che queſto-:foſſe mio fratello, öç Giuria.

ñ` Dorálieevoltm ío.rella…; . , .. ., »x …~ .A 7'CínLForfiz ſono i lor amori dishonestí; ò non ſono pri

“ ìmariegaèi èeol modà de] mátrimbnijo e01, comune c‘on

ſentimento de' parenti dell’vnme dell'altra parte? f,

Camlo rimangofuor di me. per à punto il caſo noſtro.

.,'ñ

Eur. E forſc,che del eaſo mio {una Roma non ntèpíenaè

CínLE Siena diquellozdí lei.…'… w.: ›` ~,- :2::cmmló .fam sancſeznèsòzz che’nquella patria vî fia! P6P?

dura da molco tempo in quà ,Lai-era donna han nm_- a

, ~ chemìaſorellaçt-í 'àè '. ›. .v -

Cint. Voi potete dinqueÎl-o. ñzçhcyípíacflma ſe ſiete di

quelle parti-;come zapchcám‘ófitate aL-lé palîlfll'cjöryqrxci

teſcificare il vero, i0 non haurò biſognoìconjztoijíalé

:r0,chcdi voi steſſo. ,xëii ,2) :i ' .. .

:Lot: Coſcui parla con mokafleucezzaozöl V1i ldíçç Camila

lo,ehe m’há p’ofioîittzñgflanzdeſiderzío. z _ ;5.5,

Gam-.Se-ìzcoſtei. èssansſesdi che. famiglia, edi chi .PQÌÉÉÉÎ’ `

hîoonorati può ella mai :fieremh’io non bibbia-BW!”

:.ñzzraumeſoflomiufljamenñèpoflìbilczzz. ' ì*

Loncoſceièsaneſeí* 7 > i* 11*) FL x:: ,-.nzÎ r ..zz -è

Cibi-Sáncſe:. Kim' ia “Q1-îìígfui‘zsîmxz àì' ` QIÌÎLE‘

i ma.; ñ:

(lim-Già che volete ſapere ;il;tuttmdeÈMQſGèFÎw…2 g è":

.GTB-DÌÎMQTGRÙÌ‘" è*: .r ?02:25 iui ….- CL-LÌÎJÙKSZÒÎÌJ' Î"~ -ìffllîì

EuÀtnA pqnxoA’anno del nonmxaifìlzruhhacaç l'5”.cam-Lorègëìmckíè qheJJwch'Ìfl-ſdnwès ” ‘

= ` j ‘. - ' ì I`
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v 'iL-io ‘ HA'Î‘K O‘ÎÎ `Cz,

[br-Ed’iñch‘e‘lüogóèî *T1*- ÃÌ "2*' `.: ;'22

Chic-Nella_ ſpiaggia di Liuomozzözrafläirprefl'o inflitta-e
camgsegui'appìreſſomorìît’impedireynatrami- pera-ì ,pmi-.

'1 i to'íogni' ſucceſſo-di leia’. Î‘- . ~. ~’ tsii-.r-…zaà’t-snz

Cin‘LChëalti‘b'- m’i reſta à. direièydaz, tres-taste ruflreheſche.

Eu-nCbediedero poi inmano diîcerte. galce di Malta» '

Cam-JE quellepìoi la vendemmia-Laz? . , . '

Gin’tiinì CiciliÎa-:non l’hau‘et'einreſo. di’raih- Siena?Ehur. Conoſcere forſei ſuoi paiìenriè….disohe;vi maraui

’- Snake? ’ . , i… .:v- '2. 2

1m;Camillo ſeleoſtei &LVD-ſtra ſo‘rçllaçqn’eſìi,èforzaflehe
ſiamioſr‘atellmſi ~ il' `\-;'; '-7 .. 3. .

Cam. lmendiamol'i. meglio :r ſequi 'rutça-l-ìhiſrdrzia 'di
ſi *lì

'in' gxf r…- ñ

“ſig-fiugg- 44*” i ì‘ . … tz;- ,ir sí'iu E; .’;

CinLChe volemeheſvi dica-più… mg:- ìízçn' ;ÌÈÎ F Î’Î - '

“Suri Eee-"a" genrîilìhuòminimieizc clic-Cincia‘àxori- e quella

a, ,1' 4

*z

i.

ça‘mrE _Cintia veramente il ſuo nomePz- ì"
Buiíil nbmexheÎgli-.hati poſcia-quì??` - É z i 412:;

Èíñnfche'rîrcieil‘ia neíl‘e ſtupirſi-ammalano;- :e a‘îzñ ;ſi

CMÉLEffiPÌDZ‘ÌUCÌÌDZILÙ'Î'ÌAIÌ ,r-ñ ni (Gif-u .Fe ²

Eur.,D0rinda in Cicilía. .532.5. in': ;21cc ;i ,
a in.” '5' Î **.- 51 > u 1 v a" ' rm”. -. . . ‘ “ - "

ÎÌintá'fllÌil ſuo-ueróoè-D-oralièe. r lux-53?* z i'? :n

CamſDoraliceèLo‘renzo la _ceſare-chiara. i…. è… - ;ia-oi

ñveùa’rjd 'quì-;xl … 'Mil-i} ç’èîtil’. e: - a

Cinr.Voi ;state tutrituiÎSatí', îiriì‘è diſpiaciuto-'2 dñ’intend-ere

il uaſcimento di costei? ‘- .Î ` :ari: -3 j x310, Î- *

Cam; ;Chiti uuol credere? ſe costei ſu uendii‘rain’ Giei*

lia,com:ho,ra ſi ritroua quì} …ſl iz:. “13.11

Cin:.ConöèviaìiîlſoìzäätîiüiëlicerÎ_ íà .LL-au: ;113.2 :-, .A 1;;

Eur. ?Aci-;maledetto ,Ciciliano la venflè‘xàíſc‘óihmémfla

ffiëëìflaèffiálífb’ìdáfiíthrë; Y; ?vin-mm iii-me; .~" Zi;

CinnVìoi state à p‘reiſderùíi ?incendi riòiçàëfiozzſembn ne)

-i - .a 3 .3; “e.

Loi-.Fermatëuhchìvnldubioinirimanezconr‘horazzſi. rirroì

É i: :"?fíìÙ'ii *1

f
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credete *è ma' …che .è àîfè,gli hò ſopráz‘` uedctè’da questi" ›

ñcapítoli,ſon ueramente questi quellizch'io’ui dñi‘coèxſm

no marito,e moglie?` .› ` - ’ . .a

*Cam.Moſrrate,moſcrate di gratia. . 1 andar-.ì "

Lor.L.eggete-per‘uoſrra-fè. ;r ,.l\ ‘ zur: r… :':1 z ` irzííî

Cam. Lorenzo mio non ui è più dubio; uede’te le mani

de’noſtripadri.-v : - ` r.- - ‘ _ ' ` `
L01*:- v10 .noxrmiì offo 'ù conreneredlcuor miſalìtaxdal'

. P . PI . . - . . …v
petto.Eurralo Eurralo mro,fraoello mio caro, reſort.,

Lorenzo noſtro frare’llm.; ñ ' 7 : .-ì- .F.
o .

EunOheÎchi‘ſete noi? t ~ ` -Î '.

Lor.Lorenzo fratello d’Eurialo mio`

Eur.Ohimè,che mi dite?

Lor.Sonquidipaſſaggio per Cicilria , ſolo per ritrouaia

ujizſeruirui-ze ricondurui à caſa.” x i; ` 3 r .. …a ‘

cíneohimèzche vegsgoèeſentoèi .- ' - › , .

Eur.Dite voi da douergoë …azz-iz; _- ~ .-.… i L}

Lor.Chi haurebbe mai bastato à ricoctoſcerui-,abbracciac

temi,ch’ío ſon Lorenzo. . ' lì'

Eur.- «VoiLoren-zo ì‘wà fratello-atrio .caro :i che tempo vi

trono. = a* ~.`.:..<*~ .. F”: **è-*Sr ' ` "

Loro Eurialo .- Il; rñëxzg. *ig* ; :x vs': " .^ i. 'E _,

Cam-Pellegrino dou'sèîquè‘lla gionane-,cher-dsitelchìèliìol

' ;mlÎCezChÎio ſon Camilloſuo fratello,` 1; 3;:: .ma.

CmeC-.hi liete voi? › ~ ‘
_. e A:- :.;Î‘ .:l

camztsónzCamillozfi-ac’eup diîquellmîolre dit-Lac fl'ë’r impo

.te’c‘ VOÃtç-:I ~.; ;Lx-ì?! ”lumi ; ;'ZÉÎÒ‘Î- 7:2*: :.IÎ ;MF Li_

BurJEorenzo mio,quest’è Camillo? ;Az-ita: ?rs :zz-l:

LOLSÎSſſátCllO dſDolzagfice aíoîflzzààf . Îf Î;~:'_ .:tg-(È. ÎÎ», íÌÎjìÎÎì

Cam. O Sign. Eurialo eognatoz‘ezpadroçneèmio caro-Y '

EursO SigmCa-millíoìmimdire…voi da rampa › ` Î

Cam- Pe'rdonatemnſie v’hò offlzſqnon eolie-ſpendono

Cine." ;Che vedo; che ſentoîhoràliceſz‘zche cí‘îpfofipnifldi

  .fareè 1:1 . : 17.03;; r’xícj :11;: zi_ giri; .a :i “è. …

` ` Cam.

-Î 1… > 7
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ñ Cam. Andiamo à ritrouare Dora‘liced’e vi-parero :giona

- "ne conducerene presto àleiz-.ñzr- - -

Cine. L'ailegrezza mi rien ſuoradi me. z*- -

Loroſratellomio. - `-` Î- ~~ ~ Ì‘ .. A. …EurJí ben tempmche vi riueggmhaue‘te hau’nto _auiſodi

noiquìP- - . -- ‘^

Lor.Nò domani á punto partiuamo per Cicilia.

Cam. Vi ſara’xtempo poi di parlare: andiamo hora à tro

‘uar.Doralice. . r - ...i 73' '

Eur.Sì di grarímch’io mi morordi vederla-rw' 'car'.

Lor.E con ragione. . 7 ‘< Î- ' 'ì ì - .

Eur. Pellegrino conducetenesì leiènon è veramente in.;

vostro potete. . 7 ' ' ‘

Ci-nnSete voi veramente Camillo fratello di lei? -

Ca. Sono , ch’ora à punto me ne .paſſava in Cicilia ;arri

,

comperarlaecco le lettere. di ſuo padre. › :x
fî

Cint.Horatutti.trè,che domandate.- ñ m tra:: z * "z

Cam lo mia ſorella. - - ' ~ ' ~

L0r.Io miacognata- 7 ì* ì ' '

-ññ

Eur-Io ia vítme {l'anima mi'aLcheÌa’rdate ò. Pellegrino?v -:

Cine. Eccomimon mi conoſcete Eurialo? ‘

. Eur-.O che veggimò ani-ma mia.

eil‘ritsFerma-teuſistrmateui diÎoCámillo fratello mio, `io

- sò che voi hora mi riconoſccrcre ;ſolo per quella…- ,

ch'era in potere di questo Ruffiano; ma riconoſcetñemi

‘- 'n.xpe-r Doral-ice vostra ſorc’llawestita di qucst’habito ſo

lamente per ſaluare l'honor mi0,e*l vostro, e la fede

data ad Enrialo. 2-: .:fl-ñ a ?fin-'57,- ‘ ‘

Camo Doralice ſorella ñ’mia cara.`

Lorsignoraze cognata mia.~ . 7 _ i. -

EunM’è pur forza baciarui ie mani.ò fortuna ,che ~vkit-li

citz'rſonquesteìz- 7 z -ñ i. _. 1.:- ñ

Cinto Eur-ia‘lo :miosò lagtime,ò ſoípiri felícemëre ſparſi

Bono libertà ben perduta-e più beatamente ricuperara'.

.z -. .. - . Cam.

,- -..——xñb_.~.,. L , ~ e ..AL-«f ,v .4-.LL-…A` ..ó-.2.. e…
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Cam.C,he merahigèliflche stuporìfonqùeflí Lorenzo?”

Lonloſonfu-pcadime. ,CinnFracello’. _ ..f/j. : :ij-:772i .v -.`.-î.‘ſ_‘- 3-. '.

Cam.Sorella mìa’s. ZÎ‘
uí- mp3" . ' .1_ rm

CinmEurìalQÎmioeeeflmi:gíàmzeflraí.;‘ .` '

Eur-Do-ralfliaexniiawomíè . ſſíafleflhîa maximum? ñ ‘.

Cim.Mio padre stà con alute? : ñ `

Cammuuèdücaſafimuòiono‘perìuedemi. . . .

Lor. L’istcſſo di caſa: nostrum andiamoz’ à mutarìqueá

z.st’hab‘iti~. r l › x v, _ i ‘

Qínnmfine líuníaloſerexgiumo finoàwenderuí ſchiava ‘

per amor mio.quan'do mai potrò io pagamentoamo

rqetantòbeneſicio… … ‘ ’~ ` *- ’ - .

Eîmj.Tutto.poeo ma mia- al vostmmerìto: tutta nulla-.-v b

al-miodeſidenio. ì ’ . . ÈCam-“Andiamo- izfl. càátſorellamhe felícíràſonquefier-ío

ſonfuoradimgüxr ` ' › -- .,, -… .L `

Lor.Caminate cogpía-d’amamìveramemefelici. - .,- Î

ERRE “questa la stçada‘ì‘ ~ ‘- ’

da:…cho-«A

z

.w ' 14v”,
1-r",

Cam-.Quest’èdeſh. ó ’ ` "- - z- '›- 'É

Cint.(:he bellazcoſa, à non rîcohoſizermíñ‘- .› .’

Eur.Con quefl’habìrofl con questa, barba..

LoneFcflî-tzateubſeutq. venir; genteda questa# strada,- che::

fanno vnzgvafn — ‘ . … ... '1, ñ x ~
ñ ‘ h _Lena *tz

cam-Rſiì-iiciamacimueiigquesto-canmne. - j .mx. ~ 2" z

~ ~~`

As C E N A 1".}

. ,. . i, 1'911… ,

mammink’z Poffionea Camillo ,— Eufialo, Cíáçíqäſî ~

Lorenzo' ,Zc'ÌÎFÌa-IÎE-ÎÎÎ.v -
*- .

Ham-À vFè mi?! mffiàiçdédjcez CSQ-Laſa!” dighe!? \

'lo ſchiauo. \ ’ è _ -

’ PW* che COMO n’hò dazçençlejîe àîtfl: .een-;ehe hauFfíumv ,
catene?,- ñ , .. .

ì
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FLL’hò ſpeſed’hò butcareviaznon lo poreua ſare?~ " “Îſiì

Pol.L’hò vendurod'hò ammazzatomon lo poreua ſato?

.Lor.Oh oh,è il Ruffiano. a ñ - _ -

Cam.Figlíamoci alquanto piacer di lui‘. r‘ì’î .i ÎÌ (ñ'

FLEcçolo à fè miarehzlà ſchiaua-icon' vestitada huomo

PoLSig‘norCamillo hauete `rirrouara lai-ſchiaua L? à Dio

madonna.` A r': « `~` ‘.

Eur.Flamminio à fè,ch?è tëpmche neiri'iredia o. lodato

il’cielo nonzhò più( biſogno diz-uoi: c V" î î 'fi ñ E

Fl.Voi mi renerete in mal concetto , 8c i0 tutt’högg-i ho

farigaro per voiima c’omecon (îintia 'vostraz &vestita-ì*

Îdahuomo. _ * ` ì. 7 - , *s -

Cinr.Eurialo mio,chí ècostuir" . J ~ _

Eur.Vn’amico mio di cui mi ſono ſeruirmper cöperaruLÎ

Cint. Non vi dolete di lui s ſappiate, che v’hà’ſeruitó?

ñ n’hauete ſolo da lncolpar 'mezche-non gli' hebbí fed-21.?

à caſa ve dirò il tu‘rto come è paſſato. '_ ñ ñ_

PLVi baſta queſto teſtimonia-perline”. ' ²~ I_

EurrNon può eſſere perme il migliore .‘ abbracciaiemi
adunqumöc rallegrareui meco,che queſti due-che ve-ì

g dere,l’vno è mio frarellod'altro di Doralice mia'. ’ _`

FLO felicità grandechesèqnellmche mi dite? '-3 _f I}

EurÃVen‘ite con.noi,ch'è di'do‘ueresche ſiareà parteìdeln‘ñ

le noſtre allegrezze.V0'gliamo andar Sign-2?' “n ì W

PoLPianoſermareui sigñcamillo-rorniamoà noi hora a"

*L c’hanete rirrou‘atolaſchiauamilcruatemila promeſſa.

Cam.Che promeſſa Ep_ _\ I_ : ‘

Pol. Di pagarmi '10‘ ſchiaua - _ ~

LorrQgaleſchiauo 4’ ~ ì g - : >

Pol. Amoracquestozfczhez v‘hò conſegnato poco o:

L0r.Eh,voi volere ſcherzar : questi è mio fratello
PoliflPàgateÎni. almeno la ſchiaua. ì `

ì

'i

CamQualeſchiauaE‘ l r… , __ u i)

PfflìWilcéſchi-auaz Cintía noilèſèhiìauáìz - › … ñ,

'2,, K
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'CamCíncía ſchiaua .P Cintia è Doralice :nia ſorella.

Pol.Hora questo è dolce ad vdíre . m’a aſpettate , ch'io - ~

ve giungeròde quest’è vermCinria nö m'hai promeſ

ſo qu‘ando ritron‘aui i tuoi parëtLdi farmi rimbor‘äare
il prezzo? ' - , ì

Cint.Si,ſe voi non m'haueste venduta al vecchio: quan

te volte voler’effere pagato L' ‘

Pol.Hora quest’è vno altro diauolo: fammi almeno pa

gare tu,che m’hai promeſſo di farmi venire il prezzo

delle catene da Roma . -

Eur.Frat’ello non mi volesti prestar credenza”: mi desti
per ſchiauo- in poter d‘ſialrruiyhora habbiaceui patien

za . ñ ,. ’ i

P0l.Io m'appicco-perla‘g‘ola: come questo è tutti inſie

me m’hauere da pagare.

Cam. Tu meriteresti ogni male: perciò ti vuò vincere

di corteſia; non voglimche fra tanta allegrezza vi ſia

meſchiato il tuo pianto .

Pol-Io vi ſono ſchiauo .‘

Cam.Vienite à piglia: il prezzo dell’vno, ò dell'altra..

in caſa. ‘

Pol-Senza pormi a conto que’ trenta docati è

Cam.O queſr’è troppo 5 tu non ti ſatij mai.

Cint Donategli quelli per amor mimgià che m’hà trar

tara ſempre bene in ,caſa ſua.

Cam.Di buona voglia .

PoLO che polliare (tar ſempre contenti, ſempre felici

come voi deſiderate: q‘neſri e voſtro fracello,queíc’è

vostra ſorella,& eſſi ſono maricme moglie? che mara

uigliezche miracoli ſon questi è ì

MaLSignor Carni llo,ecco vieni il facchino -

Cam.Che faechino ?ecco Doralice mia ſorella › CCCO

Eurialo fratello di Lorenzo .

MaLCh-emi dite è `ñ , ' a
ì ’ IT Lor

'ſi 713 ...li .l ~ Ì- è * ` E;
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LoLCoſi è z andiamoín caſa, che la íntenderaí il tutto

come và icamíniamo. \ V _

PoLSì di gratis Signorhch’io nö veggo l’hora d’ímbór

zarmi il mio danaro.Non aſpettate Signori, ch'io li

centij,che voglio ſeguítar cost'o'ro, che non ſi pentiſ

. ſero per strada di quanto m'hanno promeſſo , Sc,l

Comedíav’è piaciutaflatcneîſcgnp. e

1

v n .7^nFixſieſiñ.
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Lorenzo` Padre d'Iſabe`lla,e di Lelio.

v G›i0.Giac0m0 Padre d’Orrentio.

il (lîapitano Tremebond-o_ brano.

Giouannino ſuo ſeruiñtofe. i

'i .Lelio ſorto nome di Flauio. / ~ `

Cintioſuo ſeruirore.

miei-zo, ſottoflo‘mepdi Lucio.

4 l Dalia di Lelio” ſerua d’liabella.

ii Iſfabella figlia di Lorenzo.

.La Scena è in Piſa,

  



 

A.:
**- r}

, `lvſrLorenzcLe’l Dottor GioGíacÒmoſiÈ z - j '~
ñ J: !i)-." A _ ~’ i ~ -r - ’ . A

Auete fatto in vero gran torto alla conoſcenza no

l l stra ancicazcon non venire` à ſmontar’in- caſa; mimica:

non mivi dau`a`te á conoſcere, certo non mi’ſarebbe-.baz

stato l’animo di raffiguraruisDitemi quanto tempo èflrhe

è

-giungeste' -inñPiſa-è e che buonvento pernoi vi, ha con- -

'J~ Z":

` dotto in quellcìtſip‘artiì` r - . › _

del rimanente viv potete imaGioaGia.- Hier ſer-ara punto ;

ì² ginare,che”quañndo v'n vecehioçlell’età mia'ſi riducev ad i

‘ abbandonare la íPatria,-mal vento ſia, che lo ſpinga@ da

~ îdurah‘eceffità costrettolſi ponga àcfar viaggi05lrò petzduñ

to Hortentio mio figlio,` e ſon già tre anni , chìè fuor di

Î--caſaáe’ non neîhòhauutomai nuoua . . _. v - z‘ ; r

LorsîHìauete perduto Hortentio è ecomeëèdee eſſere forſe

²andatoá alla guerra? ` a‘* .: - ~ , i ›Gñ‘rÒ-.Gia'rSia egli vino” fitroui done fidog‘liasmà per-*quel

`²ì"l-0'; che poiñinte‘ſhſi partì' dìsN’apoli con inteution ;ſolo di

‘²~ veſnìîrequîx-íuPíſazohime duo-que voi~-nonne_.~hauctein- p, '

teſo'duoua? .FÎ‘ . \ 'ñ x

.A

Lor.Piaceſſe al Ci e'lo, che giasvoi ſareste di' trauaglìoi i'

t‘nà per' qual cagione’zquiin Piſa.
GiotG-'ìaE doue're,che con voi íorrarti liberamente ilçutñ

‘ ‘]-`foaè nonwgílioícelarui -la-c’agione'y c'hanno dato mosti

á- quèsta-fua ſi-r‘epëtiha parteuzmſperando‘ con il vostro

’. aiuto diîveni‘re dopò ;tanto tempo in qualche: notitin di

q uesto fatto. ~ ' > `

Lor.Dice:putç,,che inquello vi potrò aiutare-i1FMÒCPRJ .

?1 :cum l’aniiíror t ñ ~

V.
' A}

-r
ì A  

` GimGiaosappiàmcheitant’anni ſono, quandotvoi-…çriauatc _
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` in Na’polísò naſceſſe perìeagíoncìdells vicinanza. ò per

la domestíchezzgçh'cra tra la v'ostra caſàze la mía,ò foi'.

ſe per [910 feruodíré gíouéntázHortenſio mio figlio s'in

* namorò force-_mëte d’líàbella vostrmqhd’i‘o‘ da‘fuoí 'pre'
ghi'cofitetto‘ìfui di chiederuclá' per näia nuoi‘azéöfetmc -
vi douesc ricordare; 'el-116 MUEÃQWOÌ’YQÃOQQ per allora ì i

di dar marito á vostra figlia, non vi piacque di ſodisfare‘

alla mia-domanda. ", ñ * ~ z- - , ; .

Lot-Il cuttomí ſouiene benìfiimo. v ~ \~ .

Gia-Gia.- Hora la partenza vostra , che douca’poner fi'nu

v _ _ Táqucflo ſuo penſiero, c deſiderio, èflasq _vn prinçipío à_

, " :—ñ - - -fl-auag’li mie’nche dopò hauer ſoffi-*na ²a1cuni anni il. do

lor délìa lontananza di vostra ſigliazl-lartçmío ſpinto da

` - giovedi!, pazzia-in tempo@ ch'ìoxmrítrouaua fuqradí

‘ Nafíolùtogliepdomilgioifldcnax‘àe 'qu-amo haueno s'im

~ ban-cà con 'Giöuannino ſolo, ”oh-lo conokete E' ſuoſcr

- uitor'eñ fopm certe': gaber: di Genna: (per iſxnomarc à

T 'Lìuohio, &Îvenhe ad habítarqíën_ Piſa-,zz a . _ , ;

;ox-.Sc quì fu ſſc capitato, ſenza dubbio, l’hauereí fszpucſhe_

Î‘" “certosîionódhaue i- viſo-luce di; mark-am Iſazbcllamin

con guñ-alc‘he parer) e di caſffiper eſſcrîeua kimaſaivqjgp

‘_ aſia: 'gfiazſizſiueb concluſo-né(- nojsìl- matrimonio 386*'

ì’j uolmeñ‘mflgîá che oizhòcònoſciuîm ncljaz’ gioua-ncçorñ

4 7 -rìſpondeme ínclinátione ,'anzi per non dargli diſgufloz

v , ,g …. 2'- hò perduto infinite… buone occaſid‘ni di marítarla , c ſi

l z; mmm-.in qùcll'ífie’ſſa maniera {in hora in. caſamon mi

‘ ' p‘pflo indurre á credere, ch‘cgli ſi ſia potuto &zi-attenere:

"îfz’ñto inquesta Città per ta} cauſa ſenza-mia ,ſapuxtaz` ~

ñGío.G'ra.M.L0renzo,io oqn hàpommmaíîhauer nonavóçer;

Wdoue; egli'fia capiraro‘pcr molte diligenza-,che ;Vi hab

bía’ vfacmiritetìflſoloflhe quel-.la galermſopra La qualecgli

lì ri’trouaua z corſé fortuna, e {ù tràſporcataáei maxi di

Spagna; hora ſárañno circa ſei mefficlx‘in-seſi poi, dice:

tmche Giouannino ſi rítrouaua ín Genauzaznèsò già :co

- memercanduanch’egli mio figliaznndc ſpjqw daítfimm

~ 4 « no

  

o ſi… '

  



  

PÃÌR I n o. “ z…*t t *Fi-no affetto ,' ſenza hauer riguardo allîetì a .8c alla debólu

`Î‘Î-m’ía ëoffifil’eſſróàfl eolàpxiîmo‘paſſaggio mt': nezvenn‘ì in..

Genòua,den_de :rouai panico :Gíouanníno per venice)

Î’V-În cjüäfia Gièìà‘zdoùe :io-'ſeguenafla‘nmm rem-e vestigia

~ gìunſi‘híer‘l’eras'ne ſin hora di lui . nc dlmiofiglio tengo

’ altro auuiſhsfràîtáte 'mie infelícícá hò hauuzco ſelo que-`

~ fiabuîona ſorte di hauer :monaco quà la vostra ;nm-Lena,

laquale sò certo, che prenderà protect-ione d’vn infelice
- forastíero, come fon’íſioz mettendoſi à compaffioüs‘zd’vau_

-ì xáecchío Padre-,che và- cercando .l’vnico ſuo ſmarrito

olio. î . ›² ñ‘ìñ- ' " ’* A…

LorÎ’Mi -fat‘e venire le lagñ'ríñme .à grace-hi a -ooſi per: zioüro
l , ñ'~riſpetrozcomìaneoper‘rícordafimi la -perdícſhçh‘io giàſ -

‘ :mile à voì‘fec-i ztant'annìîſoxáo-dîvſſmlo vniço bambino.

GiÒGimWestä è la-prìmañpamdazthîincendozche 510i hab

bìate hauuto altri figlíñu’olíizch’iìltſabella. i , _

L‘oínNo‘h è maraulglla già,` che flpuò con verità direflzhj’ío

' non 'habbiá han-nm alrrofiglíuoló di leízpoíche Lelio

' ~ mio' din-enne preda de Corſaritanzo fanciuilozehe á pc- f

ì Tha poſſo dife’zeîlíefuſſe vfeîxo dabuemre di -ſnamadres'txö

i * giungeva à -i‘qu‘ñattm anni lîínfélíc‘e ,-qnandb mi füvrrub

baco preſſo Gaeta , .che vna Bal'iaîme'ñloeonduceua in.:`

-Nápóîiflu potere della quale l’haueufl- laſciato ínuolxg

~ ìe-llefaíìeèeëquando per mflltî mieìtrauaglifuifàrzatq

_fpaìx'kîìîmidi-quàflandarseolàzad habicgve… -z

'~ GíÒIHa. E: iñ rami, Ba :mei-:an *non have-te Poma-2%…- k.

-uerneflmna nòtieía.- L ~ -
LÒLN‘ſhnä,ëîſòtíìho‘rmaîeerto fieri haneeloîpiùzàzríueó .

" dere, i Corlarízche lo -r-u'bb’omo furnozp'er quel che diſſe

ì la Baliaz'ëc'alr-f-i, di quella-ſorte di gen-te', che fi-ngendoſi

ñ ,Mercati anti, vengono á noi con xvarieimercantiezz e che.:

"-'fìóînell’oeeaîfiòm '- pretſirdendo‘fançiulli piccoli!, öë in ſe'

‘ "gñändoliàpäflaw linguagioſi eu-ìeheſco s., dando ,'a-Joro .

mfſtîhîniaöt ?Wi à erèderezehe [land-di Collaflpínopfllíì _ .

.Alu a' quante ſceleraggìni l’auarítì‘la hà códofltogxllzìzuoíèà 7

_V z min-i  

 

 

  



  

i!

ñ-'ñ-u‘:ñ.‘_.~.‘3....-_7c

.1 ‘ ,

x52" A. T? T Qi':

› mìnLe portano nei mari Orientali à vendere@ npstgizfir '

-- gliolhözcà noi quelli di-quelpaeſe per infedeſhe molte'

volte ancora per Ghristiani- ` -- r z . ~ ‘_ L - ;

Gio.Gia.Poſio dire,che ci ;ritrou’iamo in vnîisteſſo- gradojdi

~- -miíeriamà in tanto peggiore io',quanto,che il caſo del

la mia perdita; è-piü vicino, non-hauendoil mio cuore.»

rin-curato nel dOlore-.poſmcome ,àzquest’hora hauerà già'
‘ìè-ìitrouatóîil-ìvmstro.‘ ;r .è ~- ,z ;ñ …i _v ...'z

LorzMal‘a medicina è Baia questa al mio cordoglio , c'ha..

'recata il tempmpoiche con quella hà! dato affatto monte

alla ſperanza ,che ſinhora viua ſi mantiene' in voi: a

Gio.Già.Oh-imezche comincia, à morire anch’cllmſe nö le;

- vien dato da -voizqualcheſoccorſo -; qnzdez viprego àſar

.-wog’ni diligeuzafdi ſapere-di Horrentio ,. :almeno ;di Gio

' uannino îiíioîſeruir’ore 5 ſe .Vini-no' hogg-i inPiſaznon fa

cendo però mentiîone aîlciina dellaîzmia venuta, acciò p6

i ſicacciaſſëvodi nuouojiìn fuga , e poiche mi hauete :ic-*

‘ een nato,cñ‘h~e'-1ſabel›lavostra-figlia viue inclinata verſo la

- *perſonaldeluüdomandare con buona occaſione destra

-Zſm'ente 'aniîor l-.e'i;ſe;ñne rene-«ſſealqun’auuiíormá di ciò mi

~ a rimetto: al'ëvostrogiuditioxe:perdonaremhſe l'affetto mi

o. :tr‘aſpo'rra-rropp'o olt‘rìer; - ‘ e ~ ,

Lo‘hVi’ſe‘ruirò volenrieri,anzi ad vn mio ſeruid0re,che in

y- Napolicbnoſceua' vostro figlio , e di luihà ragionato

ſpeſſo mecozimponeròqu'ésto ſerui’tio, e non ſolamente

-: nonídirònullacdella venutavostra , ma ſingeròſeco di: .

non_ eſſer troppo alieno dalla .concluſi-one di questo ma

' trimoniozacciò'e'gli ſivengza da ſe medeſimo ;ì ſcoprire); -

cſe ſitrouauper hora entriamo in ~caſa,doue pprremoada

ó giaramenre d-iſc-orrere del tutro,cl1e questa mane deſide

> *from-he delirante-meco. m: ;ſt ’ ‘ 7 z:: W',

Gio.Gia.Vi ringrario deliacovteſiazperò da aiCjl-ni Napoli
ë‘ ttanìi,che: da Gemona: ſon venutizquimenozſqnfaſpettarb;

i è questa dunqùela'vost’eaoaſa -,, ~hò. 'caro di ſaperla p'er

~ veniruiàîtrouarcîalln ſpeſſo. _ _ .
’ë'r.;ì.çd‘ì~iì *5J I! ' i o * v LOL'
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Lonqg‘esta è-dîeſſaml vostro comando, à quest’effetto qui

vi hò condotto ragionando,poiche non voglio compor

tareache in alcuna maniera vi partite.

Gio.Gia.Forza<è›chc.mi date licenza Per questa voltaupoi

che da loro ſon già aſpettato. . ‘ ~~ ..

LonPotrèm‘o mandarli à dire,che voi restare meco;
' x

~ Gio.Gia.Non poſſo in alcunamaniera venirli meno.

Lor.Ce,rto, che mi fate gran-torto. Horsù à riuederci allo

ſpeſſo, e’ì’ſeru'ireui di questa caſa, e di me, à vostro bene'- `*—

placito .— Credo che Lucio] non ſarà in caſa, l’aſpertarò

per cömetterli questo negotioshauerei inoltoà carozchet

questo pouero vecchio rirrouaſſe per opta mia .il ſuo ſi- L‘"

gliozal quale non pretenda già poi, ch'io ſia per dar mai

Iſabella mia-“per mogliemonèznon è boccone delli ſuoi??

denti.› ‘ ~ - - \ ' ~

SCENA SECONDA. A

i ll-..ſiapitano Tremcbondo , Giouannino ſuoſerluor ;è

'A “Pur verolGiouauìnino _z-cheî‘ilièuaìñaſhhetlrb
7 ,
r

- - d’Amoie ſempre ſe lapren'de conlî-,piuvalÒro-LÎ z ..

;ſi Capitani del Mondozmà-.egli s’in-ganna questavoltaó-w

ſe p‘enla farmi diuenite pazzozcome fece à quel poltro

naccio d'Orlando” di ridurmi àfilarhcomzî ſìduffi'qud

deboluccio d’Alcide. - i ` * ÎììGio.Oh òignor Capitano, questi, ſouîttoppo indegni paſtif- g i

goni conla perſona-vostra. . - 5

Cap.Tudic`1 il vero ,. forſe-lì crederà lñ’ignorantell-o farmi

prender dentro qualche rete con Venere,come fe à quel.caca ſorto di Marte.v ~ i i * ‘ > ` ' ‘

Giofl‘enete molto bene à mente tutte l’historie. .

Cap. Eh’queſte ſono fauole ignorante ;ñmà non ſai gîàffiî

v-chefile rende così tutte credibili ài tempi nostri. "

GimSignoredo non hò studiato mahche vipoteffi ſcioglie

re da questi dubbijzvoglio che egli steſſo lo dica.. ao.
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Cap.Che studiato E l’estremo‘valorefle la non-mai più inte; .

ſa braura del Capitano T'remebondo , che per 'dirla fra _'

noí,ſe ancor fuſſero viui cento Ercoliynö mi meccercb- `

. bono pauramà ſi-amo-giàaráuari alla baſa di quel-lazche '

_ſà tremare il mondo inſieme. ‘ ` -~ v j

GimVolemch’ío buffi-e chi hò da chiamai' qui fuor-a. ñ

Capfihiama M. Lorenzo degli Vberri Padre della min..." _ z

llabellazdelle bellezze di runxlm’lía.

Gio-E questa dunque la caſa, done habira M. Lorenzo?

oh che fortuna da che ſono in Piſa, non l’hò potuto mai

rírrouamc voi ſere innamorato d’lſabella ſua figlia P'

capfiizche non buſſa, beflía .è di che ci marauígli? {Sc-hora.

volio rrarrar ſecoyò con _ſuo Padre di’ matrimonio.

Giozsígnor Capitano- z* perdonaaemr io non poſſo parlar

con M.Lorenzo,ne con la Signora Iſabellamhe non di

fiurbi il ne‘gotío vostro; * 'ñ `

Cap-E che hai tu che fazi- con eſſo loro E 1

Gio Sarebbe oroppo lunga Moria à dí-ruí ogni c0ſa,torníá- î

ci poi questa ſera,che in caſa fra tanto vi dirò ii ructo,e ì

forli iîl negorì'o prenderà miglior piega. ' .' 5

Capfihe qurflañſeraeè iîl‘ vò ſapere hot hora; ſpediamola… ì

GíozSapp-iamchequeflo MóLorenzo è {karo i-n Napoli grä .

4 ñcempo co'nſua-caſa adxhubizmëre ’,- eſſendoſi, come inteſi,

;partiw-di‘Pifiñp‘er-eagione di certe ínímicicìe , hora in..

NapolLHorenrio mio Padrone antico-,figlio del Dottor

Gio; Simoni-@Mareſca- _s’Îim-'iamvròdi questa Signora..

-lſabcllazöc elladi luiſi forrem‘enresehînſieme ſi diedero ‘
”interamente ia feded‘eſſer mar-jim@ moglie. " ì

C’ap-.Efiub questo Horcetm'o, -' - _

Gio.Credo,che ſia morxodntendere àppreſſo.

Cap.Oh come-è stato i‘g‘nör‘affle á morire; non glieraz più

., honoris: d’cſſer’flnmazzam hbggi per mano del più và

loríoſo Capitano , che ìviua- ſorto la cappa del cielo, ſe

ga ra. _. ñ ‘ * ‘ ‘

GioDWëÎaícu-ní anni a eſſendoſi accordare? Ì’UÌÎÌCÎÉGM*

’ *~ ſi ' x 03 ,

AA4A,.A…A~z--——²:í V'
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. Lorenzo-ritornò in Piſa con la caſa z e tra questi amanti

,ſu’eceelette du-riffimà dipartenza. Da tre anni incircazef

ſendofi per quellîaltro tempo nei petti lai-'o mantenuta

Lviuo l'amore Per mezzo' di, lettere .~ Hor’tenrio pertine

dere l’amata ſua donnaflì partì di Napoli-,hauend-o tolto

à ſuo Padre buonasquanairà direbbe, 'e s’imbarcò ſopra

:alcune galera_ di‘Genouaſſegu’iro da me,per préder por-g

to à Lìuorno , 8x poi ritirarſi qui in Piſa , doue diſegna

ua diviuere , .e far' quanto fuſſe rpoffibile nel miglior

moçlmche-g-li foſſe stato lecito di ortenereîquesta donna

per ſua moglie; da repentina tempesta pol impedito di

lprendereildeſiato porto, ſe ne ſcorſe ia nostra galera in

inMarſeglia ,’ done viuendoſi in ſoſpetto di peste , ci fù

*fatto ordine,che ſotto pena della vitaznon prendeſſe al-z

enna di noi rerrada notte Hortentíoxínuero contro ſua..

vogliaflì'gran richieíia di alcuni ſuoi amici sù lo schiib

in lor compagnia ſecretamente entrò nella Cittá , con

Îrrauenendo all'ordine cla-tmp” quel, che-poi mi ſu det-ì‘

t0,ff1 preſoinſieme con effi lormeeareeraro… z

CapñPerche , quando entrò prigione non fracaſsò ſubito

tatte quelle carceri” non mandò à fuoc0,e` fiamma tut
ra Marſeglia. ì i

Gia.Signor Capitano .vi-ingannare grandemente, ſe crede

te,che.gli altri non tanto grand'animo poffino prendere

quelli partitizche neli’oceaſione prendverefie voi. ñ :i ' `

Cap.Tu eliciil veròzah alma': dentrov ſi debbe morire ,il pa

ueraccxo. , ‘ , . -Î- ~

Giò. Di questo non bò potuto hauer mai certezza s PNG-he -

la mattina eſſendoſi quieraro il mare,- aecomodawì.I té'

poJenza volere aſpettare altro il Capitano della galera

ostinaramente fè. far @imac ínzpochiflime hore con fèü* ñ

oe vento giungemmo in Genova , dou’ímeſſendomi ri

mafie tutte le rebbe di Horteniio i'm-mano', mi ſono 'ì
i trattenuto ,per p‘ìùdí dei aìnnizperzhaùcme M0113 i n”

mai mi ſono poturoaffieurarez, ſe egli ſia vino, è morto .

della
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~;della giustitiazò per cagione di diſagimdi carcere,ò vero

d’ínſirmità naruralespreſi riſolutione poi di venire quì in

Piſa,doue s’egli fuſſe stato vino, hauer'ei ſperanza certa.

diaiirrouarloznè in questi-pochigiornhche ſon quizne hò t

~ ñp’ocuto. hauer'nuoua. , : ,. . . . . p a

CaprH0ra,che hò-,che far’io con questoìHortenti'ofÉ `~ ›

Gio.DiÎtucri.gli amori,che~ſuccedetcero fra questi giouani

n'era io conſapeuole,hora nonhò voluto buſſare à' que

sta porta,e ſar mi riconoſcere dalla Signora lſabellamel

'la quale dubito,che nel vedermi non ſi destino dilnuouo

l’anriche fiamme,e ſarà meglio prima, che trattiamo al

tro, ch'io ſappi, come vadino le coſe, e come -ſi viua-inn;

in questa caſa,per hauer meglio comodità di ſeruiñrui…. t

p Cap.Non dice male:debito di Generale an‘corè 'che- prima

diporre l’aſſedio,ò dar aſſalto à qualche fortczzadadeb

bia far riconoſcere; ſrá tanto andiamo v’n poeointîPjazñ

za à ragionare delle guerre di. Fiandra.. ;í'í . Z

Gio.Non veggo l’hora di ragíonar con Iſabel-imc forſe” d

lei haurò certezza della morte d’Hortenrio.ì'I ‘ '. -

s c E-N-Ac-TE RzA;a Î 3”); v `F‘lauio , eCinthío ſnoîſeruirore.

Pia. Inthio,rirrouasti-Lucio-P ñ , …

Cin. ñ Sì Signore,e mi marauiglio,che non l’habbiate:

incontraro,che egli vi và cercando. -

Fla.Aſperriamolo qui,che facilmente vi capireràzſai di che

voglio ragionarli, ‘ ñ'

Cin.Se non mel dite. .

Fla.Dell’amore dîlſabella; credi, che mi ſeruirá dibuon.

cuore. i

CimChe ?ſarebbe il pii’i ingrato huomo del mondo, ſe ſa

~ ceſſe alrrimentes hà più obligo à voi , cheá ſuo Padre,

gli hauete' due volte donato la vita. . Fr]

` 3-15 . a.
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Fla.Co-si è veramente; non poſſo dubitare; ch’egli faccia il

i - contrario pcrte’onoſcerlopeeſona"gentile,- enon puòeſ

ſere,che non ſia nato nobile-imà'dimmiper tua‘zfè Cintio,

non ti parc,ch’1ſabellarmeritùclie l’aráhe che tanto i0 la

deſideri per 'mia ſpoſa.
`Cin.Volcte.,ch’ioìÎ-vi'dica_allgJibera il "mio pare re. i

Fla.Di liberamente ciòÌche‘ne ſenti. ' ’ ì -` … -

-Cin-.Pa'clrbne‘nonpoſſoónega‘re,²ch'lſabell~a nö meriti ogni: ‘ "

coſa , però ávoi non è commodo attendere à ſi fatti ne

’g-ori.j,’ri’cordareui hormai ſono ridotti á ſine i denarhchè

ñ› ñpor-taſſda; M’arſeglia , e fate conto, che le robbemhe‘ là

v‘i ritrouare, ſono tutte in mano dezMinistri, che .ſolo at-j

tendono à far il fatto loro, e Dio voglia, che ne trouate

ſ‘ìlaìme'tà'in'eſſerezben sò io quanto l'occhio del Padrone e
i - ingraffiil cauallme ſe’l Cielo vi fè gratia liberarui di ma- ì

_ _no de Corſalíze che Anſelmo vi compraſſe , e poi nndri~`

* 'roui, come' ſuo figlio, vi 'laſciaſſe herede di tanta buona

t facultà , non vogliate buttarla di maniera, che in poco

’ tempo r-irorniate'biſognoſme pouero . Voi veniste qui

per ritrouare i vostriparenti ;deſiderio horror-ato, Scat

ñ rione degna di lode ,ze poi ſubbito vi ,ſete accecato ín..-`

` guiſa rale di questo amore , che il meno penſiero, che;

vogliate buttate affatto al 'vento la ſpeſa, ela fatica‘dî `

i -di cosìzlungo viaggio ;chiariréui in breue del rutto,_ſeë

condç che ritrouate -, così poi prendere `riſolutione di

r tornare‘à-Marſegliazdoueeflëdoci ich-tutte vostre facoltàz'.

- -ſete come rcirtadino-samatmtk hon’orato da rurtíze laſciäá '

E do da* parte questi'amori, procuratedi rrouarui là vno'

moglie bellaue ben .eostumatazcome Iſabellaghe non v‘ene mancaranno. g’ . - ì

Fia. Tſii dici il vero Cintio, mà pure in questo caſo, il. ſenſo ’

~ :f: sforzarla ragionezbë ti prometto chiarirmí- in breue del..

~ iTv-nom,dell'altronegoriozeñritroui , ò non ritroui i miçî '

-t parentizö: otcenghuò nonottenghi permia moggi-eliſa:

‘ a v ‘ `"` " - x- x" E 3

t

.ec- ~ ` , . i
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bellàgòrnaîrmi in modofìrà -rermíne'd’vn meſe in -viagiq

. di ritoì’mo in Marſegiiaszaoqìrà’ questo-fine, i‘aò deſiderato

.- d'abboccarmiyreflo con-Llíizìo
;4; ›.çinficcalomhezi‘rienìe diquàá punto; . . .f. :s ~ ‘

S E N A …A RI AQ… ..

` Luci0,Flauio,e‘Cíntio.‘ _, ,
Luc. ~‘ - av pur lodato il, Clielozçh’hò hañeuto ai. finñfioxçuna

z - , di rinrouar-uì Signor Elau'io- a i: ,` L' , ~ L

Fla.Et-io te ſolo. a'ndauo cercando , Lucio mio caro_,Cintio

và 'àdire à quelli .gentil’huomiiii , che hot hora ſarò con
eſſoloro in piazza..- ì - ~ - ›

Cin.I0.va.do*. ' i - ~

Luc-Già da vostra parte Cintia me l'haueua dettoſhauercñ`

-` 7 - steuo per ſor‘te hauutonuoua de-vostri parenti, ò ditemi

ì in che coſa-ſon’io buono à ſeruirui. . w

` *Plafih-l’hauer noua de miei parenti , mi par hormai coſa..

~ diſperata; poiche non hauédo hauuso altro concraſegno

da quelli Corſari , che mi rubborno preſſo Gaeta, che: -

~ l’cſſeríío figlio di Mercadante Piſanomè hauendo fin ho.

r ñ ra trouaro qui alcunmche filamenti diſi fatta pcrdira…

" 'in mi fà diffi-dare .diporerne hauermai- piùv notitia; poi per

dirci il vero,ví hò vſara p0ca.diligëza,e ſe non haueffi vn

. altra negotio ,p le maniagíà ſareirícornato in Marſeglia.

Lucio non sò‘già che là parcisteuo, venendo qui in Piſa

‘ pcr‘a‘lcro effetto. ì ‘ ' - . .

Fia. Txù dici il vero, 8c hora s’ottenefiìciò ,ehe deſidero,

maggior contento ſentirei , che ſe rirroua-flì tutti i miei

- parcnrhöc in ciò tü mi puoi eſſer d’infinitoaiuto.

Lu-c.Tr0ppo felice mi fiimarei Sign. Flavio; ſe i] Cielo mi

porgeſſe occaſione tale, che in parte poceffi ſodisfare al

l'obligo-,ch’io vi porto‘sìl quale, chi bene i] conoſce', è di

'/, i ' 7 tal ſorte, che ſe poteſſi ſpendere questa miſera vita per

(v ñ -" vostro ſeruigioſiarei poco-s poiche vna volta ſola la po

trei perdere; l’hò bs”; da voi due volte riceuuta in dlono,

, i ‘ › ' v F a.

/
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Fia-E costume d'animo' gentile il magn‘îific’arei benefitij ri-j

ceuuti. › ì' Î'Î‘ÎÎ : è' " ?r , -~’ , - . *,

Luc.Anzl è grandezza dell'animo voflroà non tenerli in.
quella fiimauche memàflö. ' ì; : È?, ì -, ' ſr’lîcî. .i

Flal-lbralîafdiàxfio da 'parte ſi belle párol‘eſiolori'diçdí- che

` più gratacoſa non ,mipuoi fare in que. fä--Yitflrgrhë ;ai-u.

ñtarmi nel negotio, che intenderai ;nel ""ieèr‘ ra..
;r‘urro biſogno diligenzafl ſecretezza; ìLuc-Dite liberamentez'e -dí me’diſponeteà voiiro contento.

perche viaílicurozche ne tenete aſſoluto/dominio . ‘

Fia.- Sappi Lucio miozche dop-po il nostro :arriuo quiin 'Pi-f'

x ſamon paſſornoquindici giorni, ch'io miaccefiin modo

tale delle bellezze d’vna giouinaçhe dimenticato affatto .

di me steſſo, e trasformato tutto in-lei , altro non penſo, A

"- che di guadqgnarmi la gratia ſua, poiche Amore hà già

troncarol’ali al‘penſier miozçhe ſe bene voleffi, non può

più dilungarſi-'dall’amato ſuo bene, e ſon condotto’à talk."

-i Lucio, che altro cibo' non mi ſostenra, che quello, che:

` prendo dalla ſua dolce vifla , il mio cuore d’alrro non [ì

nudriſce , 'che ſolo diìîſuſpizrize di lagrime, il ſonno. è di

venuto affatto nemico-de gl’occhi miei a ſon condotto à:
~ ~ ñrale Luìc'ío ñ, clreëſe tu non miiaiutiî‘, _eleſigerò pint‘ofiodi

C morirezelíeì divluenevnarvitacosìrra-uagliara. * ~ ; `

Luc.‘P~iá_c‘cia~alì Cíelmch’i'ovagliaà -libetaruiñdaîquefio tra.; ` …

‘ ì u‘ag-liozdiremàchi ècoflei , che viñacceſe’in modotalo

delle ſue bellezze è __ ~ ’

Fla- Qll'élläzehe credo, ehììe‘il ſole non habbia mai vedute',

Î‘~ flezia più²belîlazne ìkàëpiirſaniazne la-più mpdestàsnzé ſia

…il per l'auuenire per vederla vguale , e sò cheil’affertmnon
m’ingän'rrz. ;:“Îíì ;ſii (ìf’Î “v” ›" -. - gf." ~ f. ` “Le,

LUG-Ditemi' di ìgrät-îazchiñellaflſia, .per poteri-a conoſcere a e

L poter dire poiìxd’hauer &vedute-*ancor íovna coſa "cantò

óbellbè zí-"ÎÌ tzxtñzziſ , - ñ- ~ ~ ñ‘

Fla: Eh Lucio háueflsîiîò "quella *cömodità di vederla, ch’h’ai
i -tìne chiìlazconoìicq meglíoſidixeiè . .-’ ` ~

ñ txz i.. …xñucñ
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_ Pia_.Adunque,perche ti turbi P forſe tipareflzhe ſeruendomi

ñ' a_ d‘io haueuaìriſolutojdizn’rán darne_ paiçeadaltrhcheàaex

…_…L‘ilr . 2,43'. ` _.. e.

.6150" ſia T'T 0:-

Lu`,c.lo la conoſc'oèditemi per vostra fè,chi è. ~ î »

Flafſü medeſimo non te l’imagini ?è la Signora iſabella..?

ñ. tua Padrona» - .22_ — " 7 ‘Luc. La Signora Iſabella mia Padrona. ‘ \'

lîla.La Signora iſabella-tua Padrona? ſi , di che tìzmarauíè;

glièforſenon è la più -bella,lapit’1 ſauia, lapiù modesta,

:che _viua al mondo? forſerè perſona da tenere poca sti- ì

ma,ſorſe è ſoggettoçchenonmerita eſſeramato da tutti.

Luc.Se beniìolcflì dir’il contrario,io non porrei,per l’amo-ç ,i

re,che li porto,eſſendo ella mia padronmöc-à voi,che l'a.

mate,e potendomo’lſidireispoiche certamente oltre , che?

'la conoſco , per Signora d’estrema-bellezza z è d'inſinito _v `

merito. ,’ ~ - z

l
l

in questo negotio tu diuenti disleale altuo Padrone”

traditore alla caſazdella quale hoggi neiriceui il vitro E*

'Luc-Questo non già,perche quando ancotradiffi me steſſo, ,

non che altri, purche ſeruiſsi à_ voi , traditore non ſarei,

. mà leal ſeruit0re,e fideliſsimo amico. ,

Fla.E d'onde naſce questa tua repentina mutatione è forſe `

, _te1ni,perl’amore,che mi porti , che l'impreſa ſia troppo

malageuolemon eſſendoſiancorada 'Signora Iſabella di

menticata l’affettion grande 93 che hàportato'advn vcerto

*i HoiìtentioigentilzhuqmozNapolitano,il; quale già ſono_

z, {tre anni,che zpa-rt'id‘alla patria s e non ſenîè inteſa 'alcuna

nuova. - - , .

.Luc. Non ;poſſo negare :5. che questoà prima vista' nonzmji

z, ‘ habbia dato gran fastidioznià' dachſi haueteſapuço questa ~

tz'cparticulàrità’. . ` . _- z _. —.- ,~. .2 -J z: : —,- ’

Fla.Dalla Balia, alla quale'hoggi hò ſcouerto tutto -l’anior

mio’iäc ella prouramenteìni'há'proiíaeſſo il ſuoni-Uto. "

ñ -LueJn’qnQflOrhò cagíonezdi olermi di.~voi'-, per la poca..-`

confidenzazch’haucre most -atodihauer háuuta in me . . ’ i
:ÎFlaHieri -àîpu-nîcìozìnon volendozme lo cauò-zdiboccasquanë

-:…*' E' ., c, ma
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- Ìnà questo poco importa , nè ti dee diſpiacere di 'liauer

'compagni nel ſeruirmizanzi quello,ch’io deſidero da te,

che ti vnìſchi ſeco in mio fau‘oremon laſciando occaſio

ni di ponermi in gracia~ della Signora Iſabcllmſcancel

landoli‘homai dalla memoria questo Hortentiospoiche

;ottenuta la ſua volontà non mi diffido con buoni partiti,

che farò à M. Lorenzo ſuo Padre,ch’egli al ſine non la.;

mi-conceda per ſpoſazche dici è tù non riſpondi? , v

Luc.Io vi ſeruirò , come ſono obligato, e credetemi certoz’

che più non poſſo dirui,vi prego bene à non trattar al

-trocon la Balla ſenza mia ſaputa z acciò caminandoil

-negotio di concertozſi pQſſa ſperare più feliçe fine.

Fla.Così faròzdel resto ſappi, che la vita mia,è posta nella.,`

` tue mani, ſe poi hauerai alcuna buona nuoua viemmi'á

'.ritrouare in piazza , per doue hora m'inuio,ò aſpettami

-quì done allo ſpeſſo amor mi sforza à dar di voltaz

Luc.Andate felice»~ , i . ` ,t

SCENA QVINTA;

Lucio ſolo;

c'›

ETh resta qui ſoſo infelice Hortentio, a che à ſi crudo

auuiſo ti ſei potuto mantener viuosah forrunanu ſor*

ſimon Per altro, mi hai condotto vicino alla luce amata

'de gl’occhìmicí o ſe non, per farmi parere di maggior

oſcurità le tenebre della miſeria mia 5 certo non per_ al

;ſitro fortuna mi ſaluasti dalla tempesta del mare , ſe non,.

per-ſolo ſommergermi -in questa impetuoſa d'amore , nè

*per altro già condannato à' morte mi donasti la vita, per

mezzo di Flauíſh ſenon 5 perchel’isteſlo Flauío di ſua.;

propria bocca hora la mi roglieſſe conſenrenza di mor

ùî‘apìù crudeleze doloroſasne per altro la diſperaraſalute

ìriebbi di questo infermo cor-po per opra dello isteſſo

i-Flallíozſe non ſolozperche egli _ſolo rëdcſſe hora incura` `

bile
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bile la piaga amoroſa di questo rrauagliaro cuore; ah

fortuna così ci prendi gabbo di me i che mi credeuo’ ~

hora al ſicuro già eller preilo al porco della mia.;

quietezche doppo hauere ſcampato. tanti pericolhegíun ,

to finalmente in Piſaſhauura buona occaſione di ſeruire

Iſabella, ritrouato viuo l'amore in lei verſo Hortemio,

ben veduro,come ſuo ſervitore Lucio , non mancando

mi altro , che buona occaſione di darmele á conoſcere,

chi al mondo ſi ritrouaua più felice di me;ò in più ſubli

me grado di conſolarione , 8c ecco in vn tratto mi veggo

ñtolta dal cuore ogni ſperanza di poter mai più condurq

real ſine il mio bramaro deſicbrio , poiche per non tra

dir l'amico ſon forzato à celarmi più , che mai d'eſſer .`

Horcentiom rimango ſeruo infelicefflbbandonato da tur

tiíuggiriuo dalla Parriaſſmarriro da ſeruitorLodiaro per

mia colpa da rriio Padremeceffiraro à tradire me medeſi

mo,costrerro à diuenire disleale alla mia cara,8c amara...~ . a.

Iſabelladolo_ per ſodisfare all’obligo d’vn’amico,al qua
le nó'porrò mai ſeſirùire in guiſa tale,che per gran `forza,`

ch’io faccia à me steſſo, egli ſia mai per rimanerne inrie

tamente ſodisſarro.Hor chi viue più al mondo di mein

felice? chi ſiñtroua in più profondo abiſſo di miſerie?

'ricordati Horcërimche hai promeſſo à Flauio di ſar’ogni

eoſa,che Iſabella tua diuenghi ſua ſpoſa, eciò come po- i

’ -ñtrai oſſeruarlo ?A questa tua ſi repentina riſolutionezco

me obediranno ma'ii concerti della tua mente è come le

parole_ della tua lingua è come i penſieri del tuo cuore?

e pure i beneſicìj , c'hai ricevuti da Flauio ſono tanti, e

tali,che ri obligano à farlo; dimenticati Hortenrio i dol

ci,& amoroſi colloquij , c’h’auesti tanr’anni ſono in Na

poli con l'amara tua Iſabella 3 non stia più radicata nel

tuo cuore quella fCdCaCh’fi lei desti, e da lei riceuesti', di

non voler tù altra ſpoſa di lei, ne ella altro ſpoſo di te_-;

Horrentio nó ti ricordar più di quelle lagrime, e di quei

ſingulrizche ſcambieuolmente ambi duehaueſìe neſll’oc

ca 10

- A .- .4~……—.;…nz…__...… . .
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_medeſimo in modo,che nó rimanghi l'ìsteſſo? come Hor

eaſionc di quella fi dura partëza,e come le lettere dopò 4

da lei ríceuutewimaſero in potere di Giouänino c6 l’altre

robbe già per te (i poſſono dir perdute , fà che di quelle

ancor ſia. pd’uta ſeco la me_morìa.Hortëtio imagiuati,che
non ſiaìverozche lſabe‘llaruazeſſendo stata otro‘anni ſen

za vedertí,e tre diquesti ſenza hauerne hauurov nuoua,

mantenga più che mai viuo l’amore,che ti porrasperlua.

dítLè-hE-ſi-á bugia, ch’ella per tuo' ſolo riſpetto habbia ri

fiutati‘ mille principali partirbperdendo la gratia del ſuo

proprio Padre; e finalmente Hortentio datti á credere à.

te medeſimo di non eſſer più Hortentio , ma ſolo quel

Lucio,che per elettione d'ingauno voleſii fingerci-eſſen.

do preſo à Marſegliazquel Lucio,chc hauendo contrauef
nuto à gli ordini di qucllaſiCítrà , - giustamente condansv

nato à morte , ſulle con tant’affett’o da Flauio liberato.

Quel Lucio, che dall’isteſſo Flauio gratiolamentc folli

tenuto in caſa per ilpatio di dui anni inſermo, e trattato

come ſuo proprio fratello in tempo, che perdute tuttu ' è

le tue robbe ,e timaſio ſenza leruitore, altro non ti' tro

uaui del tuo, che quella così inferma vita ; Qu/el Lucio,

che alle ſpeſe dell’isteſſo Flauio condotto in Piſa, hora...

per ſuo ſauore viui in quella caſa z che tanto defideraui

habitare E* Mà come,ohime,potrò mai diuider merda me

W…

  

tentio ſi potra trasformar tanto in Lucio , che diuenurg`

Lucio non resti l’isteſſo Hortentioè l’obligo con che Fla

D10 mi rien legato lo richiede *, la fè data ad Iſabella lo_

v prohibiſcez la legge d’amicitia mi stringe; forza d'amQrC

mi ſcioglie, deh morte libera quest’alma dalle mani di ſi

po_renti,e crudeli tiranni.

ATTO
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SCENA PRIMA ‘
Giouannino, c_ Balia.

  

1

i
l

l

i

-Orëi prima di parlar con Iſabella abboccarmieon)

la Balia, per ſapere da lei quanto deſidero, e conſi

- gliarmi ancora ſeco del mcdo,che poreffi tenere per ſer

uire il Capitano,dal quale ſe c6 questa occaſione d’amo.

re non ne cauo qualche guadagno , ſono ridotto à mal

' termine; mà non è questa ch’eſce appunto dalla Caſh?

oh come è diuenuta vecchia, ſara ſe non bene,che la stia

da parte intendendmgià che accenna di douer dire alcu

na coſa,e poi certificato,ch’ella ſia deſſa, mele dia à co

, . " noſcere. ’ -

i Ba]. Io nonhò pratticato mai la piu ostinata donna d'Iſa

- ñ _ bella,mal per noi altre pouere vecchie, ſe tutte legioua-z

"A ni fuſſero di questa qualità. `

Gio.Io non 'hò prarticato mai la più perfida ruffiana dico

stei,mal per gl’innamorati,c’háno biſogno del ſuo’ aiuto.

Ba]. Almeno , ſe ella non vole amar dicuore ſe non vna..

- perſonmſingeste con gli altri per mio guadagno. -

GioiAlmeno quando guadagna con vna perſonada ſeruiſ

,ſe di cuore,e non ſingeſſmcomë fà con tutti gl’alrri .~

Bai-Sempre in boeca’zHortentio mimHorrenrio mimdouu

-îti puoi hora ritrouare,ſapeſii almeno,ſe ſei viuos'ò mor

tore ſono pure ~ſei anni, che non l’há vedute, :più di trè

alrrhche non ne hà riceuta letter-a. ~ `

Gio.Sempre adunque hà continuato Iſabella à voler behe

ad Hortentio. . ` '

- c Bal.Oh,0h questa toſſe mi vccide. . x

 

- Gio. Horche fatica ſará la mia in ſeruire il Capitano;

-Balz _ljlor questo è quello z che mi fà diffidar di poter ſeruir
, 71,… p …...… a_ ma;
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Flauioflzhe s’ioîgli portauo buona riſpostami haueua

promeſſo farmi vna veste nuoua, che questa horm’ai è,

tutta stracciata.v i … ’ L ~

Gio. [forſe ch'io_ nó cauaua vn’vestito--.nuouo dal Capitano; ›

Bal. Vedete ſe stà accecata la pouerínmparlandoli io' in ftt-z

note-di Flauio,è entrata in ſoſpetto, che non ſia Hor-x

  

tçntio,e che cambiandoſi il nomeflogliaínv tal'guſſb" _ L r

far proua dell’amor ſuozmi niega poi z ,ch'io lo PQſſ’Î-L_

riconoſcere per la mutatione grandeache ſi preſuppqé

nezch’egli habbia fartoze siio :non Puffi'- ſicura-che FP:

uio è gentil’huomo forastiero} venuto PCLW891i] il!

i mercanriazme, l’hauetebbe dato à credere. ~ e › i . ,ì

Gio. Non miè dilpiaciutod’intendere il penſiero d’llähelj‘

laze mi potrebbeſer’uire ámolte coſe., ’ ~'~* ' ‘

Bal. Se non mi aiuto‘con qualche inuëtíonç HPPXÎCÎFP F14":

uio ſerei ſpedita .per la volontàd’lſabellar ² , : .Gio- Il- Capitano ſarebbe ſpedicozper 1° ñmczzordl.ſenza il mioproprio aiuto conlſabella. i ‘

Bal- Vò penſando,che questaimpreffionczcîhà preſalſëbelr

la di Flauio,che ſia Horten’timmí porrebbedare WW!

moditá di qualche' fuga'rmozzfacendplav i0 ?Wi-MTM".

credenza trabbocare facilmente à quel -Che P… m'

. _f piaceriuſempre biſogna delmale cauarnc'bener ì. . .

G10. Potrebbe eſſere ancoramhe ti foſſe tolta l'inue‘nnone - * -

Bal- 0 quantomi bastarebbef l’animo di guadagnare co.” e"

Flauio,ſe Iſabella faceſſe a miomodo. - "
Gio. Mio danno ſe-io nonſapellì diſarmare- il Capitano.. , . ì‘

Ba]. Solo quanto lo mi-raſſe con' occhio grado@ îPTòfluF

ivolroacciò poteſſi io domandargli qualche galanial'lî. “,í…da ſua partezcìosì quella Comma-re di mic-.madre mm: .:Q ;j

à me‘ tutti i pteſent-izche mi erano fatti, e dluelnò ÌÎÒÉÌ

ca per riſpetto mio ,~ cheçàdireil vero a ÃQÌJÌRÌUÎ Wal; ,

coſi ritroſa.; * - - ì * '

Gio. Gia coſi preſupponehaz ſenza `'tua' ì
.

~ `_ ÈÌÌÎSEÎ‘ÈWPPFÈ‘ÌÎÈPP mi ’_-…

»J
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fuiie hoggi di nella caſa, non hauerei di biſogno d'alñ`

tra industria per buſcarmi il viuerezeome hora fò, che

r egli per ilſangue a c’hà beuuro diquesto petto haue

reb'be penſiero di nie,e di quel figlio , che tengo allo .

p fiudiò s da questo vecchio mercadanre auaro diſuo

Pädre manco ſi può cacciare la manciail capo d'anno.`

Gio. Mi è caduto il caſcio ſopra le laſagne, e l'isteſſa Balia,

che le conduceua per mangiarſele, me le hà in bocca

te di ina mano; chepenſi‘ Giouannino? riſoluzione.: i

v‘à troiia il Capitano, digli, iſabella diſcaccia ognîvnoñ

z per riſpetto d’Horten'tio", e che altro rimedio non vi è:
ì , ` per condurre 'à fine‘il deſiderio, ſe non che egli ſifin-ì

ga d’eſſer quellózl’inganno è facile ad eſſer credutofio

i ſaròriconoſciutoeome ſeruirorezöc egli eſſendo: poco

z, _ tëpmch’è in questa Città,e nó conoſciuto da molttkcö .
ij moſtrare lelerr’er’e dìlſabella strirre ad Hortenuſioz po-~ ,

;L ` -rrà` -ſingerſi’facilment'eeſſer lui; l’in‘formarò del rutto, 4 ‘

ÎK 7 ` . acciò che non poſſa eri-:trema dice il prouerbiòychu; '

" ‘c'hi hà tempo non aſpetti tempo. '

s_ 'c E NÎA s E--C o: N‘ÎDÎÎAJ a ì ,

  

7 Lucio* in stradazjlſabella alla finestra.

’ On ho hauuro commodirà di parlar con Iſabellaqzer

ſeruigio dell'amico e’on tradire me medeſimo eſſen

, do inſ‘,,caſa ſuo Pad-rewoglio fràtanro andare à vedere

ſe magma è andata à rirrouar‘e Flauio. "i s

lſab. liucimLuciozaſcoltavna parola. › ‘- ñ r'

Luc. Padrona miazche mi comandateſhora vengo. r

1ſab. Fermati non entrare in caſa,che ri hò da parlare ſecrcì

tamente”: eſſendouimío Padre , non è meglio come

modità di _questaflccostari á questa geloſia.
Luci çhe non'venga vſeencfó MLLorenzo’; ì ` -

Iſab. Nonìlzauìer paurazdj queflo z io' mi moro ,- ſe -nfonv mi

- ‘“’" , `~ s‘or
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sfogo vn poco l'animo con ell’o ceco; hornon ſai Lu;

cio , che tengo .gran ſperanza. da ppco tempo in quà,

cheHortentiomio-lia viuo’à èîgiunto in Piſa à ſaluañ_

  

m’entmſe amore però non m’inganna,com`è ſuoſolito." ‘ ì

LucçÒnde ,naſceiniroi ii repentina ſperanza. - i _ _

Iſab; Nalce dal'haueñrmi domandato mio_ Padre instance

menre,s’io haueuo `nuouzuch’tzgli fuſi’e giunto quizpoi

á dirci il vero,la Balla .m'iiiáragiogatomolço di_ lügo

in ſauore di vn certo Flauìo Mercante ricco _di-Mar

ſeglia,-che' mideſidera ;per mogliezio _mi ſono_ meſſa..

in testamhe’ questo ſiaHortenti0,e che con ſimile. strañ

ragemma vogli certificati-life continuo in amarlo'. co

meñl'iò fatto per. lo paſſatmgli hò fatto riſpondexemhe

la data fede ad Horrenrio mai non ſarà dame violara,

rchc‘dicisnon hò pre-ſo buona riſoluzione B p

Luc. Boniffimazma non‘già con Flauio, `perche vi sò dire di

:certo ,che Hort’entio. non glizbauerebbe riſposto in., e 7,;

questa guiſa -s ſe gli han-eſſe dato parte di questo ſuo

deſiderimdi più vi dico,che gli hauerebbe ceduto tue.

re le_ ragioniz, clieper_ ,cagioue d'Amore può-egli pre

*te‘nade’re ſopra la vostra- pferlonmöc egli fieſſo hauereáh

be procuratoñper quanto-ſuiſſe stato poſſibile, che yoi
.diueniſſe fuamoglieb z. ì - ` v ' ’

Iſab. Oh'imeffihedici Lucio è tu parli _d'una maniera', che.»3 ~
fai conoſcere dinon eſſer `{latoquſſel lí’_ grand’ami~

anchemi bai'ſemzpzre detto, d'eſſer .d'Hprtentio a poi*

che tieni per fermmch’egli haueſſe fatto, àzmefli _4

_ luiim-fimilerradimeuro, - 7 z; z …- ;ñz -Luc; Ch'io gli ſia {lato _amicwquantodi meſimçdcſiiño Ìnfi:

no al rempo d’hog i._,v,-iuere fieurazmà _che d’hora .311%

*ti alr’r’o io non de` eri, che laſuaflmoflepzPQH’WÃP'

'poſſo negare." * *v ` T y z .

Iſaba Lucío,& ardiicixumeço, di ragione çi’zHorrentio_‘ questa manieraſſapendo il grand’a‘lîíol’sîacfie’gü P‘m‘ì’

r

*4 ;zi ~

;ſei forzato çidçſiderare àme Rega ancor la m91ft=p ;z z `

Z2

l.

> ,
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menrre‘la deſideri-'ad Hortenti‘o", e tti-pure ptofeflì-ii '

`contrario,ſeruei’idomiìcon-«ſi graude-affettionel z'- .

Luc. Anzi iolo per laóìgrand`afi`ettionee, ch'io porro à'vdì,

deſidero a'elHortentñiozlsa morte. - 1 -` ’

1ſab. Eh tu vuoi ſcherzr‘tr‘eziìneco ; comev dall-'amore ne..può ~ ›

,naſcereìodioè e comejru ſei diuenruto coſi ſpietatmche"

ti incr’udeliſci contra vnaperſonagzhe mille volte per

morta fm’hai dipinta ?prendo ſperanza ancora dal tuo
parliirſiezchñìella ſia-viua -. z x i, .

Luc.Ch’e"gli ſia 'morto ', ò vino' Signora 'Iſabella à voi poco

importa ,= che îl’isteiſhgHortentio per voi ſempre ſarà

morto,e ſe ſarà viuo, ſarà viuo ſolo per gl’alrri.

Iſab. Che pa’role ſono queste, che ti laſei-vſcir di bocca., P

non ſongià quelle,che ſoleuidirmi in lode d'ſ-Iortenfe

tio,ſe tſl nonb’eueffiacquaëdidontinuomon ſapreizche

'peÎnſàr’m’i‘di tejLucimtu. nonflſei-piz'riucioz , .

Luc. Vi, ingannare", ehe'piìikprestot questi m‘e’ſi adietro i0

non fui Luciozche hoggi dì, non poſſo eſſer più Lucio

*di queLche-ſono.v '- 3 '_ - ~ ‘ ' 7
H

Iſab. Che dici, chevan e’gg’i Î? 'tu prima _mi lparlaui "in guiſa

,tale diHoi-t’entimche alle ?volte mi pareui-l'isteſſo Hot

'îehtioscome ſeivhora tanto da te di‘uerſo è- . . ~

Luc.~Il Ciel voleſie,ch’io ſuſii diuerſo damqcome vorreizmà

îioraedouere i ch’io'faccía-que‘sta forza ame-steſſo; . .L‘.
“parliamo dìaltrozla’Balia vi hàderto lebuone qua-lira,

e con‘ditiorii diquesto gentil’huomozche vir' deſidera-á

.per mog-liesohime. -- ?A I ’: , b Ts* .z- r *ñ

Iſab. Hora mjaccorgmperche era-viciro-da ſe il galanthuo‘J

mo,ſai;che ti dic-'o Hortentiozohime, ſempre mi viene

in bÎocca questo nome,ſa‘i~’ che ti-d’ico Lueio,che ſe 'pë
*ſi ragionarme‘co--dìaltrö amore , che di' quello-.d'idon

tentio , penſi in vn’isteſſov tempo á perdere la' gtatia..

'ia,à tagliarmi quèsticapellhötrinchiudermi dentro '
_ ÎvnMonasteriou , i .

LucflBt-_hora ſon-ſicuro"- del contrarimcheſe ſolo per amor
- -- I ‘ “ai ai ì " dîHor

a.
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d'Ho‘rtentío la perdo , mai non mi terrò affatto davoi
diſgratiato'. -` 'ñì ì‘ ‘_ ì ~

Iſab. Forſe tupenſis‘ch’io burli, à fè te giu-ro, che tanto mi

crattñenógo,quanto,che non hò nuoua ſicura della ſus...,

‘m0l‘teſi,\{à ureſe rendi à Plauio quel che ti hà donato,

poiche il enſal non è per hauer mai credito in questa

mercanriameglio faresti afficurarmhſe puoi,della vez

nuca d’Hortentio. ~ › r.- i

Luc. Vostro Padre hà voluto ſcherzar con voi , e forſe häſi‘î

uendo intentione di marítarui con questo Mercante; ~ _

hà voluto veder ſe vi ſiate dimenticata dell'amore: -rÎ

verſo Hortentioflnà temo,che hormai eſca di caſa, n’ó'ì

vorrei, che mi trouaſſe á parlare con voi'in strada 3 da»

temi licenza,che presto ſarò di ritorno. ›Iſab. Fermati,non'voglio,che ti parti ancorazegli stà ſopra

facendo contimon è per vſcire, ſingereí di hauerti org':

dinatozche anda‘ſſi al Monistero per quelle camiſe .

Luc. Laſciatemi andar di gratiazche non paſſaſſe gente per

la strada,e ne vedeſſe~`

Iſab. Se ſaranno perſonemhe nö ne conoſcano poco impor-`

ta,che ne vegganme ſe ne conoſcanſhſapranno ancora,

che tu viui in caſa,che timor è questo tuo fuor di pro- x,

poſiroèche fretta importunaèſon-riſoluta di nö laſciar- .

ti partire-,ſe non mi dici qualche nuoua certa d’Hortë

tentiſh non mi tenere piu ſoſpeſa per'tua fè . ñ

Luc-Altra nuoua certa di lui non pollo dir’io,che ſolo non ì*

eſſëndo‘egli fin à questo tempo morto,poco horañſia.- ’

distante dal moriresdeh Signora lſabellaaccomodateó

ui hormai à quel che porta la neceſſità del tempo, ei;

nonvogliate per riſpetto d’vno , del quale gran tem

po èzche non hauete nuona,perdere ſi buona occaſio

.ne di matrimonimegli potrà ſempre ſolo dolerſi di ſe

medeſimo; della ſua fortuna,e non già mai di voizche

di ſi gran lunga hauete auázato il ſuo merito,e ben io _ 4

di ciò ne gli potrò far-ſempre indubitara fede. 'usb z-Î ñ

v ` a .

`v>
* .

, › ` J ,
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resti ragionar meco in altra guiſa,ſapendo,che mi dai ' `

diſgustme non accreſcere pena alle mie 'peneiquellañ- zi} i

nuoua ſperanza,ancorche debole, che da poco tempo

in qua è nata nel mio cuore d’hauer-à riuedere presto

— Horrentio,deh non comportar,che muoia così. presto
ì con ſimili ragionamenthmà dimmi più tosto,ñhora che

trattiamo dell'isteſſa materia , quando tù laſciasti

Hortenti'oſhaueua ancora posta la barba? haueua fat-y

ta gran m‘utatione da quel tempo-ch'io il laſciai.

Luc. Mutatione~tale,cliesò,che ſe lo vedeſle, non lo conof

ì ſcercste. ‘ ›

Iſab. Locredo Lucio,e ti voglio dire vna coſa hora à que

sto propoſito,che ri parerá aſſai marauiglioſa, mà non

ti ridere' di me.Qg,ando vcnisti,in caſa la prima volta,

ch'io ti viddizfermamentecrederti, 'che tu fnffi Hot-té

tio,e di più ſpeſſe volte ne ſono statain qualche «dub

bioflcdi strano effetto d'amore ; con tutto ciò non mi

potrai già‘n’i negare,che non l’aſſomigli, ma ſento-vc.

nir gentezſcostati da questa finestra,ch’io me ne voglioz. if::

ç’ntrare. i ‘ z - ,

SCENA TE-R zA.ffj '.

L - [ſab. Contro Amor non vagliono conſigliLuciozegtt'i-douà»

La*

.i Lucio,Flauio, Balia. -

‘ Luc. Ieneiagio’nando Flauio- con la Balia, armati il

/ ì cuore Hortcntio conrra qualche nuoua diſgra

r cita. . `ì ' .- , ' / l

*Fla.Vorrei prima-di riſoluermi à questmche dici Balia mia,

darne *parte à Lucio, temo grandemente , che la coſa

… non habbia d’baucr buon ſine.

`Hal. Amante con paura,ſoldato ſenza cuore, non s‘inſigno
’ rilcano. mai di fortezza. ' ſſ

Fla- Ecco Luciozà tempo ne trouLſappLchela Baliaámì hà

’ ` Ct*

:` A. < 55_31** ’ , - ,
, M 1- `r~…_,.…{. A—.Lj,-'Î--‘._<7.A.`_ L.;- .
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dettmche l'amore, che porta Iſabella à quel Horten-`

rio, è tale, che non mai penſa in altro ,edipiùt ragio

` nando dell‘amor mio ſeco, ella èvvenuta inſoſpetto, P*: i

ch'io ſia Hortentio. . . ì * ' -r '

Luc. L’isteſſo vi haueua à.díre ancor io.

Bal. Certo -vi‘xbiſogna il tuo testimonia per acquistar io

fede. ' — i

Fia. Da questo -la-Balia hà preſo reſolutione,e conſigliato

mLche s’ío voglio ottenere Iſabella , mi voglia finger

d’eſſrre Hortentio,& aſsiçutandomi, ch’ella facilmen~

te il crederà , acciò io ſappia ben ſimular‘la perſona, '

s‘offeriſce di darmi in mano le lettere da lui ſcritte ad `

Iſabella, bastandole l'animo di toglierle dallo ſcritto -

rio,io prima , che prendete riſolurionein questo par:

ticulare voglio ,intendere il tuo parere. e ` ~

Luc. Non vipoíſo negare , che l’inuentione á prima vista:.

non paia buonazmà temo grandemente, che non ſia.,

per riuſcimſecondo ſi deſidera , come volete voi ſin- __

gere Hortentio E che quando altro mai il tempo vi *

ſcoprirà; ~ .. W

p Bal. C'he altro'? che tempo P la coſa non hà da paſſar P61'

altre mani,che per le nostre. il tempo non fi restinge'z-`

` rà inhorerellapoiache hà da eſſer l’ingannara‘, non ci-' - _proponel'inganno,e noifiamoquellhchelaìvogliamo i

laſciare perdere fi buona’oecaſione , Signor Flauiozicîl` N

. lròdetro il 'parer mio , deſſt'stfl , ſe non potete hauffl’j x `
Iſabella in poter vostro ,ìlamenrateniſidi voi , e n°15 di* \

me,che le nonvimutate d'eſſer Flauioſion già diffida)
ta di poterui li-ruiresſoleua-ldire vna mia parente in fi

mili caſi amoroſhche chi hà paura .ſi vada à fare sbirro,

chi potrebbe render-ui affatto informato dell'eſſer . _

d’Hortentío, acciònon potesteuo er’raredfle non Lucio ,.. -

isteffo , che rante volte ragionando con la Padrone., ,` “ v

l’hà ſaputo‘dire minutezze tali,che l'iiieſſo Hortcmio
z non l’hauerebbe detìe. ñ s ~ ~ ’ ì > ì

i' ' . .

. - FALL: ' z' ,i .v .

Fo.

,

z,.L1
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Fia. Talmente che tù ancora di ciò mi puoi dar pieno ra`~`

. guaglio,e m‘afficuri,ch’io non potrò ſar errore.

* ñ Luc. Dal potcruene dar raguaglío, perch’è opera mia: vuz

n’aſſieurmmà non già, che non poſſiate errate, poiche ,

ñ mi pare difficiliffimal’impreſa’. _ . z

Bai. Che difficile E* anzi facilistima, perche gl'ingannhchu

impoſſibili paiono à ſuccedere in materia d'amor”,v

per il corſo humano ſon diuenuti ordinarij,e quando

anco ſiano ſcouerti ſono appreſſo tutti degni di com

paffione,e di ſcuſa alla fine Signor _Flauio non vi dico

,‘ altro; che ſe voi ſareteà mio ſenno, correte fortuna_

l ,l questa notte , ò l'altra , hauer nelle vostre braccia..- z,

' / Iſabella. V

Luc. Ohime,corne questa notte Baliaècù rendi le coſe trop

- po ſacilhe troppo preste.

Ba]. Certo,ch’il far rraboecar vna giouíne,che :una ſuicera; .3 ~'

tamente à quel che ſi vuole , vi è vna granſatica'; ſe.). ñ

non mi vuol credereſiaccia egli.

Fia. Tu dici il vero Balia mia, só riſoluto abbraccíar il tuo

conſiglimſegua quello,che hà prefiſſo il Cielmvà díi

que non perder più tempo in portarmi le lettere , che .

'mi d-ici ,io ſtà tanto mi tratterò qui con Lucio in ſor-.À

‘ maromi del tuttmſcostiamoci vn poco di quà, che nö

ſiamo inteſi.

Bal. lo vado,s’èſidato di Lucio, il mio guadagno ſi diuide,

`rà ,in più parti, dall'altro cauto questo giouane mi ha . ,

ſi buona gratianch’ioqlo ſeruirei per niente . ’

SCENA QVARTA;Flauio,e Lucio. i

Fia. _ Almente, che questo Hortentio stato tuo ami-4

Î co intrinſeco.

.Luc. Want’io dirne steſſmanzi ſappiate Signor FlauioÎche_

1 ` ` ' e

`—ñ_—fl-;_`.-_:4- a ., e _ -* 2 . ._ LM~M'—..~, .,
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ſe egli non fuſſe’ mortmche per talpoſl'o far cöto, che

ſia, ancorche viua , e ſi -rittouaſſe quì in Piſa,mi basta.

*rebbe l’animo di fargli' ſubito renütiare l'amore d'Iſa

bella,e ,di piùzche l’isteſſo procuraſſemhe diueniſſe vo-z

stra moglie. ~ 7 .- ~

Fia. Forſe egli nonl’ammò th ti‘ preſupponi di hauer trop;

pa potestà ſopra il ſuo voleresnon credo mai, ch’egli

fuſſe per ſaretale-attione. _ . - -

Luc. Sarebbeil più in'grato huomo del'mödo, hà riceuuto

due volte :la vita in dOHQí-dä-lflffilflflflflh’lo l’habbia rifl

ceuuta da voi. - i e ~ -

Fia. E vero,per.ò quando s’ama da douero vna'ſimile attio~`

ne ſi può stimarla maggior , che poſſa ad huomo ſuc

cedere ,i non sò , che riſolutioue’prenderesti tù hora_

meco,ſe fuſli Hortentio.- . ‘\.‘ .

Luc. Adunque hauete tanta poco confidenza in me P s’io

fuſſr Hortentio tanto io m’adoprareiin ſeruírui, quan.

to hora fò eſſendo Lucio,ah Signor Flauio hauete tor~_

to á credere altrimente."Tlañ Eh questo è stato vn modo di ragionare il mio', anzi ti i

sò di r Lucío,che s’Hortentio mi cedeſſe graríoſamen

te Iſabella io ſarei huomo che non mi farci vince! di

7 corteſia. -

Luc. Non mi potete giànegare a che contra vostra voglia

forzando la propria inclinatrone diuenirestilíberalv.

drcoſa tanto da voi deſiderata . ‘

Fia. Non ſolo ti concedo questo , ma ancora, che cortei-ei '

pericolo di morir di dolore. i . `

Luc. Adunque di questo ſecondo caſo non ſuccederebbe

l'effetto, poiche, hauendo io deſiderio del vostro gu

sto,ve la farei cedere di vna maniera da HOl‘tCl‘ltlOaCl‘lC

voi steſſo non vi accorgereste della ſua corteſia i Poí‘

chei ſeruigi tràñ gli amici veri, non ſi fanno eruenire

all'orecchio loroſper togliere-il luogo delle remune‘.

i ratronr. '

z Fia.,
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i' — Fia. Tù miſu‘ri la gratitudine de gl'animi de gl'altrſconj ‘

,t quella del tuo,f0rſe Hortentio non ſarebbe co’sigrató l

verſo te,come tu dimoflri meco. - ì `

F Luc. Ben conoſco io la naturad’Hortentio , e quanto po;

r ` co ò nulla ſia díuerſa dalla mia . , "

'ì p Fia. Que‘fla tua cosi stretta amicitia,è Rata certo cagionu _ '

della mutatione,che in viſo hai fatto sta mane nel dar

ti parte dell’amor mio; Hor men: aueggio, e tir me.
n'accennasti,onde tanto maggior è l’obligo mio verſo ì

la tua perſonmquantmche per adop'rarti in mio ſerui

gio,vieni ad offender vn’amico tuo cosí grande. ‘ * i

i

-...4..-_.-u….4-4-…

Luc. Non trattate con termine d’obli‘go meco , perche ve

nite ad offenderil dominio, che aſſoluto hauete ſopra

la mia volontàze _l'offeſamhe da me vien fatta ad Hor- .

, l tentio mentre vi-ſeruo , ſarà riceuuta da luiiſieſſo per J
"ik

attiene' di .buon’a'm‘icognentre vedrènch’io cerco di ſo

disfare ad obligo tant-o grande,col quale voi mi tene

te legato, ‘ '

Fia. La gratitudine dell'animo tu‘o eccede di gran lunga.;

ogni ſorte di ſeruigio, che da me haueresti mai potu

riceuereflnà'laſciamo questo da partc,com’è poſſibile,

ch’lſabell‘a amando tanto Hortenrio, non ſia per rico

noſcerloſubito per iſcoprire , che altri la voleſſe in

gannare {otto falſo nome di lui.

Luc. Viuete di ciò ſicuro, ella apunro hoggi , hà ragionato

di'ciò meco;onde ſon certo,che è per crederel’ingan

no, e vi, poſſo di più fermamente dire, che ſe Horten

*tip veniſſe in questa Città, e voleſſe fingere altra per~`

'ſonamaine da lei, ne da altri ſarebbe riconoſciuto

per Hortentio. .

Pla- POiche tù mi aſsicuri di questo, resta hora che mi do

ni parte del tutto, acciò douend’io fingere la. ſua per

ſona,io ſappia fare .di manièraralezchedoue mi noce
rà la diflomiglianza del viſo, poſsa vgiouarmi la ſomi- v

. glianza del parlaresmá la Balia torna, vdiamo prima, _

. che nuoua ci reca: - . SCE; ` r

————~m_fl_,_e.:nj r i ~ L_ A-…n
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SCENA QfV-INTA-ſi

' Balia,Flauio,e Lucio.
I

Rendete,ecco le lettere, mà fate, che questa ſera ſiano ‘

.in mio potere , per poterle riponere colà , donde l'hò

rolte,íl negotio camína tanto felice ſin hora, che nö ſi

può deſiderar più. .

Fla- E come è di Balla mia cara.

i Bal. Sappiare,ch’entrando in caſa,Iſabella mi venne ſubito

in contro, ond‘io fingendomi allegra in viſo , ella mi

_, cominciò à domádanſe le portaua nuoua d’Hortétio.

Fia'. O Beato, e felice Hortentio, che tanto amato ſei da ſi

bella donna. .

Luc.,Anziinfelice per questo ſol riſpetto. / ,i

Fla. Seguita. . -

Balrlole negai di ſaperne nuoua ridendo per poco ſpatio

di tempo , acció naſceſſe maggiori] deſiderioin lei di

dimandarmi più instantemente quello,c'haueuo io ri

ſoluto di darli à credcresalla fine dopò mille ſue pre--~

ghiere,e ſcongiuri le ſcoperſhchc voi erauate Horten

' tiozeper acquistar maggior .. credito la ptegai à noru

darne parte ad alcunmcelando l’allegtezza nel cuore,

e poi le ſoggiunſi , che questa ſera le ſareste venuto i

ragionare alla finestra , s’altro impedimento non vi

_ſulle statozil contento,cl1e ne preſe ellawe‘lo potete.:

.lmagínarcae connuoua ſcuſa la mandai poi dal padre

per hauer campo di prendere queste lettere , 'c’h’auçd

;tein mano , hot non vipare, ch'io meriti la veliezä‘aì’ ~

rm hauete promeflä. «x .

…-'

Fla- Poca mercedc à tanto metto è questo Balia, cè prendÎîÉÌ-Î'.

quelli ſcudi, fartela à tuo contento, di più ti afficuffl

s’ottengo Iſabella per moglie che tù ſarai la Padrona
caſa. , * 1:; . : . -.‘.'-` ~ A

3:11.11 Cielo dia q`uel ſucceſſo al vostro-deſiderioach’íq dc',

i ` ` `Z ..a ~ ’ Fd*:
7 d….- _.4
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ſidero; ſapere hora quel che viresta à fare alt’ro norLÎ

è,che guadagnarui la volontà di M; Lorenzo,íl,quale ' b/ ñ questa mane à punto hà promeſſo alla figlia par non 2J

" farla dare in preda alla diſperationmche per ſua colpa ’
mai nö ſarebbe rimaſo di darle p marito questo Horéſitentimpoiche ella haueua riſoluto di non voleraltro.

Luc. Satiati pur fortuna,eccomi pure d'ogni miſeria' giunto

al fine-che altro`à far ti resta è ~

. Fla. Che dici Lucio è ›

Luc. Che in questo vi aiurarà pur la fortunmeche il nego-5 ñ 1

' cio ſi può dir giunto al fine-,poiche poco à ſar vi restm

Bai. Questo conoſcetelo voi,io me ne voglio entrare, acciò

la Padronmchiamandomi, mi troui in caſa, fatemi poi

ſapere ciò,che hauete fatto. > . '

Fla. Così ſarò,e ſe tu hauerai qualche coſa di nuouo auiſa-ÌT _ .
loſintendi? - * - 4 ~ ſi ` i; .ñ -

Bai. Oh il' meglio m’era ſcordatodſabellmm’hà dimandatomolte coſe d’Hortentio, e doue s'era trattenuto tanto .

tempo,l'hò riſposto, che non hò potuto ſapere tutto l

  

il

queste "coſe, acciò hauesteuo potestà di fingere quel

che, più, vi tornerà commodo , trouate purequalchu
cinuentionezcìhabbia del veriſimileſſe volete eſſer -cre

çdutomuanti che ſia questa ſera ci riuedremo.

Fia. Senz’altro; ~ ' - v- _

Î é Zìal.` Hor questogîouine merita d‘eſſe amato , e non Hor

_ a renrio. — ’ .

.FlaJ-..ucio più commodamente in caſa potrèmo concertare

quelche ſarà neceſſariſhleggendo queste lettere,e ſeni

:zar-:pericolo d'eſſer inteſo , ſe non t’è ſcommodo vieni

“meco. `› -- .. ‘

Luc. Dite bene' andate ä’ quella voltazch’hor hora verrò à

ritrouarui quanto mi distrigo d’vn negotio, che mi hà

H commeſſo M.Lorenzo:leggete ſtà tanto le lettere.

Pia. Non mancate Lucio caro , 8c aifrettatiſquanro è posti:
bilmc‘h‘io t’ſiaſpetto . ì' ` .`Î c

… . ` ~ ſi… ’ - ' *SC533

,.1
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MIſentìua crepare il cuorezemi è flacofoxza à rima:

- Jai

S 7E ,C O” N"` D ifi*SCENA… SESTA;

… Lucio. .

‘ner'm7eco‘: ſolo per da‘r luogo á ſoſpiri, 8c al pianto;

ah fortuna ſe'pu-re haueui determinato -, ch’lſabellau.- `

non fuſſe mai mia ſpoſa , perche ti hai voluto ſet-nike.»`

in ciò cötro di mc,ſolo dell`opra,c mezzo mio? Qhime _

chenìo'kfo bene conoſco , che~ ì‘nonmerítauaìio di poſ-z ñ ~ l

. ſeder così pregiato reſormpoiche non m’inganna lau

propria paffioneymä‘ íèlxvólontà-&amore dell'istçſ- z ;3

fa lſàbella m’haueano-rcfÒî-deg’no di tanto bene , 8c in "

:ciò fatto forza al tener della mia stella, perche ci ci ſei

attraverſata cu, fornmazzín 'guiſa :ale , ch'io ,fieſſo ſia@`

~ quello,che la rcfuti,e ne faccia altri signorcsèmizsfqr

Î ſi

zi à procurare il miodánnÒöC-à conu’crcíc l’arzme mic ,

zoömraz me fie‘ſſozecGo-,chäovolontaria-mente conſiglio :zi

la mia rujna affr’erto il mio precip-ítío,e finalmente lai*

/ſciancſo pel-.me ſolo-leñfiammc, i dolqçidlpjabnto, fot- - *ñ

mo 'vn'altro Hal-tendo, alqualt ,rensjríſtjo ÈUUÌÌÌÈÙÎ' ' .…

gerij, tutti i conrflnthe l'aIle rezzcszhöggj lîſabgñlla ma; :e

facilmente díuencrà ſpoſa, el ſuo amar-o _Herr-who:má non_ ſarai già: tù-lòſpoTÒzmà-ſi beneìdí questa noli-.c r` J

ze d’iîxtelícè’ Paraninfofl’amata tua -lſalzellazdauà fox-;U È. ` f

ſe questa notte «in ,preda tutte le ſue bellezza ;AXL-BIO” hf;

caro—Horcçntio, mà non ſarai già tù quqllqzcheîgadç-Òj ,

_itato benésbcn per Òpfra‘ tuazaltrijpcî íaüàîsxäìfiçflìoîîñ

SÎh

  

_ Capital-10,6 Liſcio*: `

Q

~ —~ ,.E Virgilio. Maro'ñemë Onídíò Nàſònemcl‘leforo mè;

tamorfoſi*fep‘pemmaifiar trasformata vn Giggntc, 'I

l‘ M "4.- `

  



  

”a e A "r. 'r- o ' -in Nanoflrn Leone in Conigliome vn Elefante in Pul.:

ce, che ful'ſe stato ſimbolo, ò 'Analogia della mia trai'.

formatione in Hortentio.

Luc. Odo nominare il mio nome , ne' mi ricordo hauer mai

veduta costui. ñ
l

Cap."La maggior fatica , c'hau’erò in questo cangia-mento, -

fl .ſarà il poter contenere l’innata mia braura ne gli an

gusti termini d’vna perſona ordinaria , come d’Hotz

tentio.- _ a i . , , j - ’

LucrE pure 'Hortcntio, voglio intenderemeglio quel che.»

dice. - ’ › , `

Cap; Qqi nóveggio Giouannino pigliammo pure ;apunta-~

` frnentodi ritrouarci quì inſiemcme voglio. domandare

zàcost-ui , che mi viene all'incontro ;giouíne haueresti

ìveduto Giouanninomioſeruitore.s- - - ' - -

Luc-ChiGi'ouanm‘noi?ff` -~ 4 * r

Cap." Giouámnîno Trinca mioſeruitore.; . -

.É

v ì Luc; lbseon‘ofco Giouannin‘oÃ'P-rlnca z non giá @eu-dai".

ſernítoieme Î'hòveduto’ mai in Piſa,è‘ egli quì èCap-:In Piſa-_ne fonornolti giornizche mi ſerue.

Luc.- Hauer’ei molijojîì~ caro-di ſapete chi ſcure. o.,

’ Capflloſono Hor’tëtſiitio‘. _ Wa": .q . É- s- -. ñ~

LuaCh‘iHortentio? * dj' <"z-t- '

Cap;ſíortentíb’gèntil'huomoNapolitano. - ‘

Luc.: VOi’ſete Hortentio geutil’huomo' Napolitano? i

Cap. lo ſòîroHorrenrio gentilìbuomoNapolitano.

LuaEſiglio áchiz ' ‘ - a . i .

capniFigli‘Òffl-glio al Dottore Gio.Giacomo Mareſca . :'5'

Luc. Almeno ti ſeruiſſe bene la memoria , tù Hortentio ſi

gl/io al Dottor GimGiac'omo Mareſca.

Cap-'ilo Hortentioſſiglio al Dottor GioiGiaconëo Mareſca

diîìche ri marauigſhè di più innamorato della Signora

Iſabella de gl'Vberti figlia 'di M.Lorenzo.che habita

ñ . «in queffacaſawuoi meglio: conttaſegno. z -Luc-.Vasto trattenimento mi mancauan-tii HottentioP til.

. ff i f 1 fighe :i

…'13 -:_'A. g z …a ;- . , 1.' 7 ~" ' ’ ‘_-...-_… . .__…- aac_ ._…~_L.e._-. _.*ñ 4._1; 4,4.. . r i ' -'
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figlio al Dottor Gio. Giacomo Mateſe-mſi innamora~`

to d'lſabella? più presto dei hauer meſſo poc’acqùa.:

al vino sta mane , .ò dcue volgerſi il tuo, ceruello col

corſo della lunſhpouer huomo ti hò grá compaffione,

Cap-:Parlami libero,ch'io non t'intendo. ` z 1*.

, Luc. Ii diconùfai dell’Hortentio, òſei imbriacmò pazzo,
ſi vuoi,che tel dica più liberamente? `

CaP.:Cap-irano stàſopra-:di .te , che hor è tempoñd-icslatflla z;

tua braura,deh ilv gentilìhuomo ,non montate.. ſi .presto

in collera,douete ſare errore,perche ioſono qualche

'vi hò detto. ñ, ~
Luc. vChe detto r? ardiſci ancora di, confirmarlo , anzi tu ſei

vn ſurbo,vn cattiuiffimo huomo, che vai dando à cre

dere , quelche noníèiworrei ritrovarmi vn bastone.:

pet-,farti confeſſare à tue ſpeſe , ſe ſei lííortentío, ò nò,
forſe a che riſponde, è pur porta la ſpada, infame pol- i

tronaccio. . …. _ ,
o o o ` ' i

Cap. Queste ingiurie non ſon detçe à me ma ad Hortentro

Luc. .Che mastichi {rà denti è leuamiti dinanzi ,, e non ti far -

veder di qui intornmſe non vuoi perdere il nome con

la vita-à punto ti ſei incontrato in vna pasta per la tua

bocca. … _ v p .

Cap. Padron mio hò voluto ſcherzar vn pocp cöiest’o voi

perdonaremhſe vi haueſſe offeſo in qualche co ſanecco

ch'io già vi obediſco,mi parto-5,` gran~ventura, hà hauuf

tozcostunch’io hora'nonñſia stato il Capitano. ~ -

rLuc. Come ſubito s'è meſſo in.ſuga,quest’è il maggior pol
'

trone,c’habbiaiveduro à miei giornieprima di Pam-` ñ _i

-re mi rincreſce infinitamente di non eſſermi ben’infor_

mato di Giouannino , e come egli ſi ſia finto Horten-`

tio , dubito di non eſſer ſeo-netto, mà troppo mi ſo

no adirato , hora mi vàgil penſiero in milleparti , `egli

pur's'è finto figlio-di mio Pàdreſinnardoraro d'lſabele

las-sàrputil nomedel m’ñioſeruitomio nö polſo ancora

penetrar bCflCzà che :lieti-pane sè quelc-llrc'gnídebäëe

credere. -SCEÙ
~ l

...vi  

/ *ſi‘s A

~ e!.  



  

. ſpada. _v t
Luc. Mi trou’o obligato d’andar à'ñritrouañr Flauìo , nesò.._- (s

i} prenderriſolutione d‘inuiarmi per quella volta ', ahi i ó

k troppo il ſenſo alla ragione repugna. › ~

5 Lor. Lucio con chi hai hauuto parole qui in stradmche t'hò

l inteſo gridarmche coſa è stato èfammene conſapeuo- i i…

le,meglio ſaresti á mio modo leuandoti cotesta ſpada, ,’

che alla fe vn giorno-ſarà cagione della tua ruina - - ~

Luc. Eqstato coſa di poco momento, per dirui‘il v.ero,è.ve.' ~

n-uto quì vu pazzo , che mi voleua dar da vedere luc-z

ciolc per lanterneda manco coſa diceua,ch’io non ero

iozöc egli era vn’altro di quelzch’era.

Lot-E tu non ſahche chi contende con pazzi , diuenra più ~ z.; ’

ſcemo di ceruello,ch'effi non ſono. i -

Luc.- In principio m’imaginai, ch'egli ſuſſe più tosto furbo,

che per qualche diſegno ſi ſingeſſe mattozöc il gridare

’ 'l con tal ſorte di genteznon la reputo ſciocchezzña.

' ſi LonHò hauuto caro, che non ſia stato altro, Lucio ſapresti

darmi nuoua,che ſia di quell'Hortentio tuo amico.

Luc. Non hò inteſo altro da che lo laſciai in Napoli, ma.;

perche mi domandare di lui. a ‘

Lor. Ad vno effetto, che ancora à te potrebbe eſſer di con

t’ento,e` voglio,che tu non laſci di'cercare contorno in g

Piſa per ritrouare ſe habitaſſe quì , conforme tengo p

auiſo, Hortentio quel giouñine Napolitano amico tuo.:

intrinſeco , che mille volte mi hai conſigliato, che lo ‘

deffi per marito à mia figliaìdi che resti marauigliatoèa

non ti ouuiene? figlio del Dottor GimGiaeomoNfiſh _
;_;,_,;g_.reſca: eìdíglizehe hò da ragionare ſeco! ì ` i

'i .VL

i. e ;8d ~"A T T 6 - , v 7 i

'scENAoT-TAvAr- ` `
- ñ M. Lorenzo, eLucio. , z ~

~ O inteſo gridare in strada Lucio,voglio iniendetsche ñ b

rumore v'èzſempre m'è diſpaciuto , ch'egli porti la.;

l ì 7
 

e

.LUCY 7

‘ *fa

. .- È' ' ‘ ~
Lgs-z , ~ - 'a … ……-’s`í\s-L~…h: …;.…_ - v a a* `
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* Lui. Höînteſo beníffimomon‘re‘ngo in me' maria altro, pe;

  

ròſſcnſaçe la mia çuríofjtàfl le m'è lecito il ſàperlmdí- .

..-. terni da'che cagíone è .nato questo vostrosì `:repentino
ſi' deſiderio dîabb‘ocèarui con eſſo lui. ñ

Lor.Non poſſd ſodí‘sfar per hora~ alla tua dimandaflí dico ſî
bene ,che i tuoi ragionamenti gli ſaranno stati dìinfiñ_

nico aiuto. - ~

Luc. Hor mixazín .che congiuntura Fl-aníQs'è‘ſimo, Horten:

xio _,- ditemi Padronev s’íoloztrouo poſſo .accçnnarg-H,

che voi habbíate qualche ínclinaciòne al deſiderio ,ma

ñìn questo matrimonio. . ' -`:' ‘›~ A .ì .

Lor. Tammquamo paleſarò io ſeco la mia volontà, tu per

x- ì

ì hora non. potrai dirgli altro , .ſe non 'che deſidero di v

abbo’carmi ſeco. _ › . ., ,
‘Lu~c.«Credo pure dìhaueruí ſëruitîo in queflo boſco".

tanto fedelmente ›, - .che non poffiane venire indubbio

zdellamìa ſecretìezzſhe che io ſia per iſcoprír maiqncá , --tantmche vi parerá di confidar in qu‘est’qrccchíczonde

vi prego quanto poſſoa dirmi 'qual nuoua rízſelutione
habbjatepre-ſa in questo-particolare. ì ;4

’ Lot. Se ben hora voleſſi dicci …il tutto, non, hò. ÈCIDÎPOÌ’CIQ‘È -: ‘ ` ~

cuni negotiLc’hòflhe fare-8: ancddeſiderozche :1111M

perdi tempo á‘CCPCfltÎO-f i ~ *
..n "5,, ›_._-,, W .-ñ -v

Luc. 10 vado horaoe s’io’ne hauerò-noîunaſidouc-potrò W611i:v j

reàríctouaruiè ñ . .

Loſiqu-i ſhçaía’d‘me Pwäîaſpettar :i ſc‘ñîîiîwmîffií ` *"

_ :dime. `_ 7 b_ "r :ſi un

_Luc-Wella cotognata mancaua per ſuggellarflmí‘loflomflî

9° del dCſinaſCzche così buono hò hauuco questa mag

ne z, ah Flauíoznon camoà me nemica, quanto à.” fà: … … . . ,

  

&Ai-Q*: 4.

tti-ì" ..

x,

I uoreuoleèlafoxcunaz.: " _

ç "73, L‘ " o lì'? ‘ _'ZÎZ, "Jix‘ ‘ ì - *J

` . i': 'f, ì x~îîx‘..z...ìà,v’;glîí
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E': ſſſiſiìèìfvv/*hora‘di fare ilífiſiíaud-nſielie'occaſionhe quando lo rice!
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AÌìÌT‘O Z0 “

sçEN-A PRIMA-r -‘

~Giouanninme' Capitano** _

.e.

Vl ſete meſſo átroppo? grî riſcbiofingendbuiíHorten** .

` ‘ -tio‘ ſenza la- mia preſenzagondeñnonmi ma-'rauiglioiy`

che vi *ſia ſucceduti-o quel che-mi dite,po-ichìe è impoſ- 7

ſibile,ch-e non habbiate cómeſſo- molti errori-,che s’ha‘ñ `

u-eſſmo parlato della maniera, ch'io vi hò detto non.. ‘ .
ſolo hauereste ingannato me,c'hò= ritrouaro- l’ingäno ,ñ ì

è conoſco Horten-rio,` ma ancora l’isteiſo Horten-cio., 7 ì / .

poiſ'viî ſete-'dimenticato di .n'aſeonde‘rui il viſo-,ne 'tene- ì, .l

‘ 1 flëiil cappotto fbpra la -barbsamome io vidiflì ñ . . '

Cap. Arquette particolare d'ii-celaimi ilvíſo non atteſi per" ,

dirti ilìveríome’lì rimanente 'ſon ſicuro di non hauer erñ' i

' rato'níhe ti poſſo dit pit’umi ſono laſciato: infi-no ingiw- ‘

riare ſenza‘ riſpondergli parolamon che fat-tomelo cazî-7 -‘ 7 …

aerea; piedieìolfila p‘o`v ſolo diÎ questaſpadadi morte} '2,1

ſubltſſáfläfl mi ,7 ñ, ' - »7 .

Gio.. Vi ſete inn-ero portato giuduzioſan‘r‘ente‘,ſſ e conforme)

’ ſempre al ;vo-am ſolito. f a ñ _- ' .

Cap. Certo, che sì', e poſſo ben dire,che questa ſia stata-la_- …

, maggiore i'mprſiefamhe ſiſia_ inteſa mana vincere il m6. , '

Îdmbenà Ceſare,& ad Aleſſandro lia fortuna coneedet . "|’

l

…anai‘W›‘HL\L4>_..’_ſi›

ñ.

r &tie-ñ?, 'ma cÎÌr’iÒ-Vinca me steſſo per mio valore‘,î"non può

, “e‘îſi‘ere o’p'eìraſenon di me medeſimo-;ma laſciamo per~

ea il biſognoyëſiſſclſi‘ieragionino del mio valore le miu

. . “i ;i @eſſe attionLDiiìnmi hora ti’i per qual cagione , non.:

" 1M_ ì vjz‘ñvÎñ-'t'iñìrìgi,ch'ioparli-con-IſabellaF* dubiti forſe,ch'ella non

“ ì”; a, ſia’p'er 'credere l'inganno. .

i Gi"- Ancdſſxchcñ-ſiag’rarr tempm’ch’lſnbelh non habbia ve;

‘ `ſi ñ; -* ;E r duto j

P l‘ i ~ › 'WA' ñ

-- ì S» KLQ- ,I 'LÃ__:,-…;—., .:2:12 l , A ~ .

/

… 5h

...A L, `

 

…__...—-.`w`~



 

- p T " E R Z o; 183

»dato .Horten-trio ,~ con tutto ciò l'inganniare vn donna,

che ama,mi pat-difficile sl’impreſaaauto maggiormen

te quanto, -chÌil vostro viſo è moltoxlillímñile-.á quello

Éd’Hortentio, vorrei, che per hora-da parte -vdiſſe quel

ch'io :le dice-ſli., :perñaffieurarui , -ch’è vero quel .che hò

` -ſäSiOîflfltO control ,-ñe ſezla fortuna non ci -t`Î1.:0.nrraria..-`

prenderei hoggi ancora conſiglio ſeco , che :di notte.:

questa ſera'voi -le potreste ragionare.

Cap. T*u non dici maleflnà chi :è questo vecchio, che vie-ne

, ." , - ` .… j ;r

²Gio.Ohime,che veggio? ſon minato, *ecco-il Padre -d'Ho-r

tentio,‘Sign0r 'Capitano done anta-venite qui.

Cap.. .E debitomio-di andarlo à riconoſcere.

Gio. Giovan-nino › :che parti-to prenderaì-E vo‘lgeti almeno

` :da-.questa `vpa_rte,ch’ejg’li .non ti vegga.

_acENAsEcoNDA…

+ çapiranosciouanninmst îi`l~Dottor Gio.Giacomo.

Cap.G_ Alant’huomo ‘á`Dio{la corteſia stàbene .ancora.

. in perſonam-he ~faccia _ptofeſiìoned’armi i

Gio.Gìa.E voi ſiate il :ben trouato corteſe -gi-ouinea &WIP-ef

vostra ſe -di questa ~‘C~ittà,ò pu-tesſorastîierozco’mcämi-päî

. te di conoſcere alla vista. i - -

i ,,jCaP- Io ſon nato ;in Napoli, cani chiamo-Hortentiò Îál pià

cerñvostror _ , iGio,_ Oh-íme il? Padrone s'è già, 'ſcouerto 5 rnesòà .:che 'Pm'

i poſitoffiure hor-hora -l’hò .alter-.tito. -- i r '

GtozGiaſi Na )

Hortentio? non vi naſcondeteîîilviſoi :in nilm modo

v _ſete mio ,ii-glio. ` ‘ `

captxjhezvostro figlio? ;non :occorre ,che =vi mt‘fflaíe gli

occhiali,perche io ſon :ſigl io al Dottor-;Gia- Giacomo
Îtflíctſotta molto flimipalezinfluella *Citra-z ì' ‘
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GimGia. Figlio 'ai Dottor GíaGiacommehÎ eredo,chc v’öi‘ 1'

vogliate, ſcherzar-.mecozin'ninna maniera èd’eſſo, _ - a

Gio. 'Il n-egotiorè ridotto-lama] terminerhorsù‘ riſoiutipne; J

8t ardirefflarrone izeniteq'uì, laſciate andare-i vecchi ‘ ~

g . per negoei loro,8t attendiamo noia nostri. , i . z

Gio..Gia. Oh- che veggoimGiouannino, Giouannino non.;
, mi riconoſci. . ‘ ſi i

Î ` Gio. Eh quando maiv'hò veduto, che vi habbia à ricono~``
î‘ſceſſre. ' ~ Î‘ ' i J* . L ì

Gio.Gia;Il Dottor Gia. Giacomo Mareſca tuo Padrone:`
antico.- ' ` ' ì

Cap. Voi ſete il Dottor Gio.Giacomo? . _ i

Gio. Ehzche voi bUi‘iíll‘E-;il matto, ch’egli è… meglio ſai-esta' z

, -voi il mio buon vecchio ad andar per vostri fatti, ne.) 1,? ' ’

s ›’- ‘ fingerui quelche non'ſeted’inuenrione,è,vccchia,è.sta.

l ta prima impreſa d’altrizfratello. p

' Gio.Gía. Io‘ rimango stupido'. al modo di parlare dicostni, v
i Giouanninmche parole ſon queste è è poſſibile ,cho _ z

. nonvmi raffigurí P deh'non volerti più far beffe di me, ‘ È

ñ più di quello , che hai fatto per lo paſſato, dammi al- `

reuna nuoua,Hortentio-mio‘è viiio,ò morto . `, L

Gio. Particolar diſgratía mia è ñl'hauer ſempre :'t trarrarrcö

"ſimil ſorte di genre, Hortentio Mareſcae questo , che '1"tuçvedi ſano,e ſaluo, GiouarininoTrinca ſon io, come q ` ;ì

tù dichmà non ſei già tume ilſuo Padreme il mio Pa- g i, l

-drone , come ti vai fingendo , cerchi ſaper altro è ri i

mani à primo ſatisſatto? . -‘ I

GimGia. Mira-re' siacciatagine d'huomo' non più inteſa al ~

mondowolermi perſuadere,ch’io non ſia io. ‘ g . a
Gio." Sſatcîi‘aragſiin’e non mai più inteſa è pure la rua,che ne ì ` 7

x 'vuoidar’acl intendere d'eſſer quel che non ſei . , ' - "1

Gio.Gia. Il Ciel mi dia patientia con costui , dar’ad'inten; _ s

i‘dere qualche' non ſono , hora‘ſi, che comincio among? *ì ì

Fta‘reincoeleça. U - - '› v a " .. r

p Gio. Tùdai le mani innanzi per non cadçrezñin collera dogì - .rzczafrzíz ‘ zz; `. .ì. " uemo ' '.`

* › "' i . . - - 4 j
'- *l- . \
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nemo niontar noízleuarecí dinanzi di gratis. - ' ‘
G'iÒL‘Giàſi. To non' mi vò partire di qî'uà mai ,ì‘vedeteìèomë sàñ'

ben fingere., _M Lai! ;,25 ;,; oi': i_Cap” Gíùärdañbençjdinö far-ſentono"Gíöumnlnomedìflanî ?I

mi occaſione U7 ch'io i fluida-qualche perſona fuor di
- Pròpoſitmz ~~ , . .-…ñ,_ i, ñ

.z ~ <
,ì

diceſſi vna coſa per vn’alr’ra?

Gíocía. Che ragionamenti ſoncorefiízhormai vi- douereà L)

*sti vergoìgnareîd’í ſaber-niro ñvnÎvecchío-deſl’età mia.”

- parlo con voi giouane-,che conqnesto furfanre *parle:

' rò d'altra maniera.

Gio. Signor Capitan oflortenrio,coſi‘comporraée, che fiat-f 'i
ì ~ no minacciatizòc ingiuriaci i vostri‘ſeruicori B'

Cap. Tu ti ſogni di morire? uu non mi dei c'0nóſceré,eh,chc

- modo di par’la‘rè queflo tuo? Î ì- ‘ -I ² . .

GiozGimll Ciel mi dia pacienzazòví conoſco, ò nonxvì co:
noſc~o,che ragiona con eſſo' voi è ſoprſia costuLhò forſe Lr

più dominio io,che non hauetc voi.

Gio. Che dominio , ò non dominio? hora mi chîarirò del

tutto , ardiresti nidi dire , ch'ioanon ſia Gíouan nino E

e questo gentilìhuomo non ſia Hort‘emio figlio del.

Dottore G1o.Gi’acom0 Mareſca.
Gio.Gía. O ardireáxò 'ſcel‘ern‘teſiz'zame ìrîíoſigliomè mai cia-S

me conoſciuto. › i.

.Gio. Chi ri domanda'quefl-osìanchìlo ben sözcbe tu non ſei

` ſuo Padr? 2 ma non negarai , ch’egli non ſia Hor; i'

tencio. '4' ~ “ama -FH’Î éxa: ~ -- ^ ì-:Lí " K, _ z

Gio. Gia. Il-negarò- È,‘'eeco-rrr'naggíoi-ì verità di quel che cn”

l’affermizhàuìròîforiîpaumdi ſe? ' ' ~ ñ ‘

` x

Gío‘ Padw" *amo è‘dÎ-ſ cosìzquamo è dire, chevoi inemi

ſePer ,a gola di quanto hauete detto. ‘

Cap. lo mento? ~ . ; i - . .

ffio'ffia‘ Ch… díceflluesto ?ecco finíamola Ammazza”;
*ì mi l’vn delitto tira-l'altro. ñ… i , i : - ‘ ñ-‘

›\

A Ca’pîè’"

, in  



18-5 77 A" T" 0
Cap. ion-ento?- ì 7 zGjmGia. Fate ancora ame quello che douete- îaaueì fatto

à quel po-uero di mioſiglio. " :ñ _ * …i _ .

Gio. Padron per qu-ei’ca’voitadonataiila ititffiihabbiatcglizi ,- comzpafſionescb’eglidee eſſer ſuprdiſe. i .z ’

Cap. Ti ſia fatta ia gra-tiac’oen puoi dire d'eſſer boggiriſu

ſcitatoſhor partiti di quà, e @non eſſerne-più d’impe’d'ia _

mento. .
Gio.Gia.De’h non ſete hot-mai fianchi d’hauerui pre’io bur- ,

la di mei? non -n‘e ſete ancoläſatiid’hauermi tran aglia

- …to -i_n tal maniera , ,Giouannino per atua fè laſciando

hormai le bur‘le,din\mi,che nuoua îhai di mio 'figlio .

'Gio, Hò vedute de pazzizrnà- i'm-'oſtinata come temon cer- 7

to mai, meglio-è cîhe tiflparta , ru *non vuoi credere à i

tir - `lamp-i,.vedi,-che appare o ;ve ngono i tuoni. ` _ '

“Cap. .E pur-.canti l’i'steſſa cantilena? .ancor-fai qui dimora? 7 i

- ancor non tici sleui d’innazi. " 7 ì .7 ~ , i

Ciak-Fia. O lira-no accidente, ò‘ſceleragi ne incredibile, 'ſu z

ì regnagiustitiain quefli paeſi, eſſa forſechiarirà vai_- ‘

'L giorno il tutto, ne-vedrò forſe pur vn giorno v-cnde’t

-. .tmcom’è zpoſſibi‘le, che la terra ſostenga *tanta iniqua. ' -

`, ſorte-di gemma” traditore .Giunzioni-no.

`~s; c ÌBſſN A- 1.' -E'R .z A.

' " “Capitano” Giouannino.

 

.ig

He ti pare non un *ſono portato da brano? lia-`

~` . :uer‘e‘sti `ijredutoalrre Proue,;s"egÎli era giouine , 8t ‘ i

, armatoJÎ-hò fatto ctre-rnare,come vnafoglia. _

Gio. Credo cei-to ,ñ-che ſe egliera gìouane, '8C armato,vi 'ſa

teste portato dîaltramanierazzmà ditemi, ſe hora non.

mi ritrouaua con voi., 'non hauete sticreduto , ch’e gli ,

[Cap

 

v foſſe îſiatok-il 'Padred’Horremim r 7 ñ, i , ‘

ſono stato in dubbio , coſine)

a:

Cap- Senz’aitrofl ví-inìhora ~ne

"2;' . -
b,
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p, íàpeua ben ſingcre,e veramente non-'era d'eſſe. ñ. \ vj

Gioavolctezñch’ifì Vi dìceſlîla bugia hora- ſenzapropbſito‘?

mal per me,ſe_non: pigliauaiLpanno-perlo‘verſor : 'Cap-.Potreste hauerfatrèo errore in notariconoſeerlo, ma; ~;..›

` > ſia,che ſi voglia, hor-che 'non v'è gente perdiamo

feſflpo- , ~ v . . r

Gio- Ritiratcui in questo ea-utonqehîwbuſſarä… , l ' _ i

Cap- Starö‘ben qnt'. r ñ . ~ ~ ~ ..-2 o…

a

`Gio. B’e-n-iiiimo , ma?non vi Î'fate più innanzi 'tic,toc, tiratori-L

- _ `ì: " ` ſi la . A_ - y s

i 1 ~~_~ 7 Balla', Giouanninmecapitanm - ñ - v . -

k* " p z ,. * . ² . . . 'i ,… ;Rf

.Bali 'Hiè-P’chibullà’r‘Î" _ ~ - ²~` L " "

Gio. 3 Non tniriconoſcete è‘ z ñ ~ ñ ~ *- - i -Î j *il ñ

Bai; Mi p‘ar'd'hatîre’rîui t’r’eduto‘ altre 'volte- ' ` *Î c a 1 p

. Gio. Giouannino-ſeruitored'Hortentio E' ì ñ’ - ~ `

è Bai-Si si,ch~e veggio, ohime. .ñ _ _ -_

‘ Gio. Vedete vo ſeruitore vostroz-chte tanta- merau-igllaz- pat'

i, cÎh-e vi ſia'ñingrolſata-la vista-ñ ' **ñ

Bai. L’ing-roſſat della vista: è: 'proprio- d‘iivoiz altri - buoni-iui

Giouannino s che-ſubirovi dimentica-te di noialtñru 4

donnezdímmiy che: nuoua -haitù- del- Sigînor Horrendo-L .tuoPad-ronea ’ _i . _ ‘ _ … ì - .

Gi"- Buenìffim‘a-zègiunwqea in Piſa pit'iz intramoratozìchu

mai dellaSign-oraiIÎſabel-latua-,Pad‘ronaa ì ñ ` ì- --='L

Bal- oìhîìm'eahon è diì-nguemortto , com‘eſi diſſeîſe quanto

i

.1; '

ì è ch'ëìgium’o è “ti-z '~ ..,- , ñ. ,,s "

Gio.>L’altra- ſera à- puznw…. .a ñ - ~ -~BaLEh tu mi vuoi- beffareze done estate-tanto tempo.

Glo- Ani‘ ëuèfflîa &Boggi-torna t-.onpiii` deſiderio di far-L

' beneìàñtezcheàſeímedeſirrroz r ó - A - ,

BaLCiò non telo voglio crede‘ffiche-'questo deſiderio non

è stato mai'in luiaè Diosſi’ſelÒfeírü-ij di cuore in Naz-_l i? ~

poli
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poli ſempre haueua in bocca più bc-llçparolincz, ,ché

‘ ?nonhàIvIxaggio‘fljoglìqç _fi’mflà pena.` mi donò,- ççflg…. i ._’.

*PPpocfiegdozzincydizí’crínghç . ,..xzzz 'e
…XT7 1 .L'ÎÌ‘ZÎ'F

“Gio-T0.- qua‘lçh’altra- 'coſa- dísp'ìùzmáz hora ,ſarà ynîa-ltrp- .temi ;

rpo, ovoi non ;vi potete lame-mare díjui z, zmàîdzcllg Si.;

gnora Iſabella, c’háucua tanto á drſgusto ſimíliñçomz_

v. .T-›~~-n~— "v

-.

~D

piímentí_ pg’r lo grafldìamqrezçhc_glyporcaua m _4* ,4 zz; "n. L;

tÉal. Iddio ſia lodato-moggi tutto il contrario, non @trippa-f,

,tire di ſcnçirlof nominarezche .ſe ſapcſſochcc, _fqL-ſçyigq,

8c in Piſſhl’amazzarcbbe con le ſue proprie maníse pe

rò fammi piacere vGío‘uatínino , per qu'anr'o hai à caro

la vira del tuo Padronmdí'non farlo in alcuna manie.

ra venire di quì intorno, che potrebbe; :Here cagíone

di qualche rumore almeno per otcqzò dieci giorni, fi

potrebbe poi col tempo acchecarc, 8:, .ío-_frà‘ramo‘new

manchcrò di aiutarlo. ‘ -'›‘‘ k? ?ur-f : r

4':- 4( ,~

i.)

Cap. Ah Giovanninotraditore,belhínuenríone.ëfláta‘lz J -

tua. - . … _Gio. Balia sò che burlaremecſhsò che l'amor d’Iſabella nö

v; èzdì tal .forme già zn’è .pe‘rueÎ‘nu-tov alvl’orccchicachc l’añ, "

ma più chcmaí, e non occorre , - ChC‘VOÌ mi diciate il

'z›contrario,anzi fatemi piaceri-cz ch'io, lapoſſa dírcvna.

ñ parola. , fi ‘ -

32.1.- Chezl’ama più che mai e chi {erba dato Ãad "intenderci.

questa bugia ?Tu parlare con Iſabqllaènon è più quel

Atempo-di pri-_mamo Piſa‘è farro Napoli frate.

' Gio. A fè ri dico, cherutrolìl mondoè paeſe, Balia fammi

(“qua_fia piäccresczheznon miami-à,- erſo’na in gra-camorr-`

ci pígliare così; preſto collera, al a fin; poi aſpe‘trarò

occaſione di poter parlare con lſabcllaflſcnzahaucrz ~ ‘ `

ne obligo à -re,1e ragionato. , ., ,ñ .

Bai, Tu potrestè ragionare prima con-_vu 'buon zbafionefflar

` lerò ben io con M. Loren-zo ,- ìLqualç è huomo dale-_

_ T- *uarſi d’intorno qqestiîGani'medíz f , . . ſi;

Gio-Non facciamo à parlar, di- quefla‘mgnjçrz digratt’íp,

_,.
. L_ ,LA-L...
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'che dirò ancor' io‘à M. Lorenzo gl'oflieii z che fai per

gl’alrrhe ben gli ſcoprirò le vesti,che ci ſono state pro

meſſcmadonna l’h'onestmche zelo d’honore P ~ `

Ba]. Che vflicii è che vesti E che promeſſe ?che zelo d’ho.

nore ?non mi ci vuoi leuare d'inanzi è piglia hora , e

_ parla con Iſabella.

Gio. Ci parlarò à tuo diſpetto.

SCENA CLVlNHTAL

Capítanme Giouannino;

Cap.NOn sò, chi mi tiene, che non ci paſíi questa ſpa

da per li fianchi à che riſchio mi hai posto.

Gio. Sarebbe à punto la mcrcede del ſeruígio. *

Cap. Altra non ne merirarestí traditore .

Gio. Deb perche vi adiratemon vi hò detto {ia mane,che.› v

la Baliaci ſarebbe stata contrariabper hauer promeſſo fs

’ di aiutare' quel Mercadante E Non haueté inteſo, chè

Iſabella amaua Horcenrio in Napoli È che hora ella..

dícazche l’odia à morte , è ſua finzione per ſeruirc l'a

mico, perche credere, che non voglia, ch'io m’abboc

chi con iſabella, ſe non perche io non disturbi il ſuo

È b ì diſegno E forſe nö mi hà riconoſciuto ſubito per Gio

— uannino E forſe non s'adirò,quando io le ricordai la..

Veste Promeſſa a in chehauete trouate falſe le mie pa

” :role-in che vi hò rradito Pdi’chi hauete paura?

caP-Beffiaache Parli di paura P, quando mai regnò paura..

nella Perſona miazà questo tuo modo didire vorresti,

ch'io ſeguiraflì di fingetmi ancor’Horcenrio.

Gio. _Qgesto non dico già , mà non prendete alrra riſo

iutíone ſin tanto, ch'io non mi abbocchi con Iſabella,

che. so ben quel che mi dico: '

;C-îp- Strana coſa mi pareflhe'à’lſabella ſapeſſeil valor mio, '7

e mi vedeſſe vna ſol volramonjsínnamoraſſc ſubito di

« : " B b mid

ì \

I . … -- : Q.-
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'me , e questo .ſarebbe la più dritta via di farmi diuenir

-ſuo ſpoſo. ‘

Gio. O Iddio ſete pure letterato,e non ſapete ancora, chu

le donne ſempre s'attaccano al peggio, la natura loro

7 è nemica de gl'ingegni ſottilbe maſſime dc ſoldati.

Cap. Anzi hò letto tutto ilcontrario,ch’elle amano gli ſpi

riti eleuati , e gli huomini di *grand’auimm e di gran.) ›

nerummà ſia come ſi ſia, mi contento d'aſpettare, ſin_

che tu ragioni ſeco,poiche lo ſparioſarà breue, và na

tanto ſe fuſſe venutola mia patente ,, che aſpetto dal

l’lmperaroremon *m’intendi P ſe vi ſbno lettere mie di

Praga all’Ordinario.

Gio; Io andarò,e doue vi potrò ritrouare perla riſposta. 7

Cap. A caſmaffrçttatbche m’importa più questo,che l’amoſi,

re d'lſabella. , . —

Gio. Auertite à non contendere più con quel vecchio ,ne

di ſingerui con altri d'eſſer Hortentio,potete dire d'eſ

ſer ſoldato,hora venuto da Fiandrmſenza- dir più iná

zi,acciò poſſiamo pigliare quella tiſolutione , 'che più

Cl parerà opportuna. v ì ›

Cap. Coſi farò, veramente io naequi-ſolo alle guerre z 3C 11-

mio Pianeta ad altro non m'inclina z che à ſugar eſer

citi, à debellar Città, 8t à ſoggiogar Prouincie , resto

non poco merauigliato, come hoggi mi ſiaannamora

‘ ”Non è giá ſolito, che i'ſoldati della qualita mia va

dino appreſſo á donne, iogliono ſibene l'Infantc,e le.»

Reíne allo ſpeſſo chiederne del nostro amorme-cco-che

pur hoggi ſuccede il contrar-immà ſorſe il Cielo ,à po

ílauhà -voluto ch'io mi trasformi in vn‘altro ,Per non?

comporta-,ch'io faceſſi attione indegna di quel Capi-k

tano, ch'io ſono, non ſolo ſuperiore di grandezza d'a‘

nimoà gli altri huominnè di robustezza dl corpo, mi.

ancora di ſortigliezza d’ingegno a e di Perſe"ione CP

giud-itio,poic~he s’vn’altro Capitano fi rirrouaſſe al m0*

- dozch’haueſſe fatto minor proue di rneachc _egual‘ I”

- A __ -7 v so

.Ì' ’

I
.x4 _: ….- … ... 7-... …_ i,
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:sò ie ponnoñſuccederefliſiutarebbe vn carico dSergë'

te Maggiore d’vn terzo,e con ogni ragione aſpirareb

be al grado da lui meritato di Generalilſimo, alla fine

rhauetebbe dalle mani d’vn imperatore quella digni

tázche col' proprio valore delle mie mani isteſſe in bre

ue otteneròj , perche ſolo il Capitano Tremebondo è

degno di dare áſe- steſſo- nella guerra i carichi meri- ~

teuoli della ſua perſona , cheli ricerchi da gli altri,

á lui ſarebbe vergogna , e dishonore, Italia vdrai, chi

diuerrà capo di quell’Eſercíto ,Vngheria con gli 0c

chi tuoi ne vedrai ben presto la cagione , e à tuo dilÎ.

petto,Turco,co’l tuo ſangue cöfeſſarai il mio merito.

s c EN A- s E-_s TA.

Cintio, Flaui’o, e Capìtanoó

Cin. i A laſciamo da parte questi pericoli ſi, quando

_ l'inganno riuſciſſe ſecondozilvostro deſiderio, ,'
che contento potreste prendere da vna donna ottenuìp

ñ- ta per frode Prícordateui z che ſete lontano dalla pa- 7' …x ì

tria vostra, e che vi mettete à gran riſico Sign. Flauio.

.Fla- E pure SignorFlauio, :non t’hò io detto, che non mi: '*

chiami ſe ÙOXÎ’HÌOl‘tCfltÎO-y

Cin. E perche voleruifingere con altri Hortentío, che con

iſabella-?zio non sò intendere questo negotio.

Tia. Hò più biſogno dijconſiglimche d'aiuto, voleua dire:

d'aiuto-e non di conſiglio,-quando mai alcun vecchio

L**

approuò riſolutìon’e-preſa da giouane innamorato è*

mà chi è colui,che stà preſſo_ la porta d’iſabellmm’im
pedirà, ch’ío non poſſa dire alla Balla, ch'io ſono hu ì

_ ordine per fingermiHortentio. i

Cap. Che gente è questa?- v

Cin. Mi pare in vista ſorastiero,e ſoldato;

Bb a glio ì

e..., ..

e… n.4… 4 ,-5 l I .i l à* ' i ~. , z _ .

A

,. ì

_Cap- Questo gentil’huomo non mi par di Piſa, mi merauî~ *xi-.Zig -
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gìiomhc hauendomi veduxmtardí canto à [aiutarmi.

Fla. Voglio vedcreſdestramenre di farlo partire di quàzbaz

cio le mani di V.S.

Cap. Copríteui patron mio, quanto tempo è , che vi ritro

uare in Piſa,perche s’io non erro,mi pare al modo del

l’habitmche ſiate forastiero.

Ela. Forastiero ſono al vostro ſeruitime ſon pochi meſhche

giunti in quella Città per alcuni-miei negotíi , 8c anco `

dee eſſere *poco tempo , che voi ſere partito dalla...

guerra. '

Cap. Come ſubito m’hauere conoſciuto per ſoldato ah, ah,

vero è,che ſono pochiffimi dì. - *- _

Fla..E chi non vi conoſcerebbe per tale ? mi perdonare-te

però,ſe hora vi ſcommodofhò da trattare vn negotio

in questo palazzo ſccretamente con alcune perſone,

di questa caſa, quando così vi' piaceſſc, mi fareste infi

nita gtatia di darmi luogo per breue ſpatío di tempo?
àrffiìmimi POíln altre occaſioni . ‘ ’ v › J

Cap. Prerendere voi questo per _termine di cortefiabò per `

l altri termini. , «

Fla. Che stranaríſposta , non m’hauetc inteſo , che vè l'hò

chiesto in gratia è ì - *

Cap.. Oh mel chiedere in gratiaáfl grazia lo Farò volentieri;

però è douere,ch’incenda prímaachi voiſiatm acciò 10

ſappia’ à chi fò vn t'amo ſeruígio ." ' . .

Fla. Per dire à voi liberamente il vero,io mi chiamo Hor

tentio gencil'huomo Napolitano , però non deſidero

eſſer conoſciuto in questa Città'. ‘

Cin. A che propoſito il padrone ſcoprirſi à costui.

Cap. -Talmenre che voi ſere il Signor Hortentio. ,v

Fla. Che merauiglìa è questa di eostuiLdubiro di non hauer(

dato in qualche ſcoglio. ' ~ ‘

Cap. Hot vi prometto d'ìndoumar qu’él tantmche ſere per

trattare in questa caſa} .. e , `

Ela-Dite pervostr’afèè; _ .. . ._ `

-i Ì' . 7 , ’ ñ Cap.

.
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Cap." Ovolete parlare con la Signora iſabella, che qui h’aä

bira, ò trattare con altri d’otten'erla per vostra moglie,

che meraviglia è questa vostra E non me lo potere.:
già negare. ‘ ' ì ñ

F13. Non ve lo poſſomc ve lo voglio negare', mi dall'altro

canto non mi negate ancor vohchi ſeme come ~haue

te noritiad’Hortenrio,e di me- _

Cap. lo ſono genril’huomo Romano, ſoldato veterano, del

resto ſappiate,ch’io sò quanto voi dell`amore,che por;

tate ad Iſabella,\e,ſetc quel che voi dite.

Pla. E voi non mi riconoſcere tale E ò for-ſi la mutationp,` `

c’hò farro in viſ0,mi fà parere vn'alcro E

Cin. Il padrone hà riſposto molto’arguramentè.

Cap.Per riconoſcerubmí basta ſolozche non neghíate d'eſ

ſereinnamoram d'Iſabella de gl'Vberri; di più ditemi’

- vn cerco Giouannino Trinca non vi‘hà ſeruito gran_

tempo, che partendo con voi da Napoli-lo ſmarriti”

per ístrada. r ' . -

Fia. Cdorlne voi ſapete tutte queste coſe ?fatemi piacere di.

ar o. ñ - ~

Cap. Non poſſo hora,perche io hò che fare, ſolo vi voglio

direvna coſa per vostro ſeruigimqual è,che in questa

fà ſubito volar per l'aria ogn’vno 1 che pretende fa':

l'amore con questa Signora, che bá ammazzato più

perſone,che sfodraco ſpade, voi, che ſere ſauiozfugìttìz

n d’inconrrarlo. ~

Fla- Vi ringratio dell’auuiſo,però dite pure à questo Capi;

tano ,ch'è cosi grand‘liuomo ,che hò caro vn`gíorn0

’ d'incjontrarmi ſeco -, per veder ſolo vn di questi mi-ñ_

raco l;Cap. Questa pazzia non farò io , che tengo più à caſiro la.; '

vira vostra,che non kate voi fieſſo, à Dio; .10 ſauíO che

' non mi febi’Horrèntio; *vg:Fla- cinrio, io resto merauigliarwhai inteſo costui., com'è

*- — - mó

  

. a.

Cinà ſi ritrouavn certo Capitano Tremebon'do , cheſisì-ſió ,

-`4î
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_i informato del nego-cio d’Hortentio , sá-l’amore ſuor,

gl'è noto la partenzadi Napoli,hà nominato quel ſer.

uitorc anrico,che mi è stato,detto,c‘haueua Hortentio

e pur Lucio , che mi há dato parte di questo ncgotio,

m’ha certificato, che huomo al mondo nol potrebbe, .A `

conoſcere,anzi egli con questo fondamento mi hà c6

ſigliato,che mi ſin geſſi con tutti purliberamente d'eſ

ſere Hortentio , acciò per altre bocche perueniſſe al

l’orecchie d’lſabella la ſua venuta,e deſſe maggior fe

de all’nganno.

Cin. Non ſaprei quel 'che mi giudicare , Lucio hauerebbe

-gran torto à dirui vna coſa 'per vn’altra.

Fla. Lucio m’hà detto il vero , perche costui ?è conforma

to con quell0,ch’egli m'ha riferito.

Cin. Io dico, nel darui cosí ſicura certezza , chÎaltri non vi

_ haurebbe potuto riconoſcere, ſe -nö l’ifleſſo Hortëtio.

Fla- Chi sà, che questo non ſia d’eſſo è ma non lo credo,

perche non hauerebbe parlato così. ›

Cin, Aſè Signor Flauio, che ne dubito grandemente, ſorſi

’ ſarà venuto ſconoſciuto per non iſcoprirſi ,hauerà

parlato di questa maniera; ò ſon ,zvere ò nò le parole J

/7 ;di Lucio.. -fi i z

/ ~ ’_ Flatsiacome ſi vogliaflffrettiamoci‘à parlare con la Balia

' ó e con la prestezza del negoriare ſupcriamo le diſgra

7 tie,che potrebbono venire con ſcoprire l'ingannosvo

ñ". glio buſſare alla porta. _ …

Cin. Fermi'amoci, che veggiò venire da questa strada vna

`. ;ÎvecchP/molto in fretta.

.SCENA-SETTIMA.

Il Dottore GioGiacomo, Flauio, e Cintia.

ninotradicorczſon venuto àzprcgar M- LO: …z

(fîó-Giax 7 Olermi di più giocare di mano ?ah Giona
l_ l ‘ - renz

 

 ' ~ ,* .- . ~ i
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’r"enzo,che venga meco dauanti al' Gouernatore‘- à ſarà

mi fare giusti’tia, ſe io non mi ſono abbagliato, questa

'è la caſasò pure prendo errore? mi pat pur d'elſa , ſa

rebbe bene dimandarne 'a costui.

FlarCintio vedi che vuole questo vecchio,ch’io'm’i vuò ri

ìtiraáe à questo cantoneìe quanto prima poi maudalo

i . via- * * ‘

Cin: Che dìmandate il miozbuon vecchio è - › `
_ GÌO-ſiGÎA-VOÌ‘NÌAChe m’inſëſignaste *qual ſia laìcaſa-"di MQLOÌ' " u

~?enzo de gli Vberti, che-bè da ragionareclieci parole

eco. 4 '

Cin. Signor Horrenrio z v‘uol ragionar con' M; Lorenzo, e

vuol ſapere la caſa,volete che gli la inſegni E ~~

Fia. Il Ciel mi dia patientia hoggi. ’ '

,* Gio.’Gia. Dimmi per tua fè i, comeſi dimanda- quel-genti*:

l’huomo. .

Cin. Hortentio al vostro ſervizio.

Fla. Inſegnalaci,e non perdere più tempo.

Gio.Gia.Hortentio,& è nato in questa Città.

Cin.1n Napoliè narodacaſa di M.Lorenzo è questa.~

Gio; Gia. Mio figlio non è già, tampoco quel manigoldo,`

che hoggi hà conteſo meco , ditemi s'è postìbileil ſa- ,

  

perlo , qual ſia il ſuo cognome , ò almeno il nome di -«

* ſuó padre.

Cin. Oh voi volete ſaper troppo,ſpediteui, e-'ſe haueteda.;

' parlare con M.Lorenzo, che noi volemo la piazza li~_

*`bera,oue habbiamo da trattar'alcuni nego‘rii ſccreti.- ~

Gio.Gia.Habbiate pacienza,ch’io vò prima riconoſcer’ que-i

sto gentil’huomo Napolitano.
Cin. Fermateui , piano , ch'io gli farò lìſiiirîbafiijata da parte

vostra. i

Giofiía. Senza dubio'vi ſarà qualch’altró *i

ribalderie tue Gionannino. J z ,z-*î *a:

_Cin- Padronodubitozche non habbiamo dato in? ’-'

  

tro ſcoglio,hauendo detto à questo vecchioiöffiëiäùaz .. ’

te

l



  

  
`

l i
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te Horcenrimglíè venuto ſubito Foglia di volerui par;

lare. .

Fla. Ohíme , á che propoſito E* perche hai farro questo er.,

rore è ñ

Qin. Voi poco fà m’hauete giá comandaro,ch'io vi chiami ,

per Horrenrimegli hà voluto ſapere chi crauate,8c io

gli hò detto Hortentio, vedere , che riſoluzione pren-z

vdemi: che volere `dirglbche così gli dirò.

Gio. Gia. Gran ragionamenti ſecreti ſono questhil Cielo

~ m’aiurhſarò venuto in Piſa per ritrouar vn’Hortenrim.

e nc tronarò due,e forſe cemo,infclice vecchio, che il

~Cielot’hà ſcrbato tanto in vira,chc ci fà vedere {imi

li sfacciaraginhdiuenir fauola di tutti gli huominí.

Fla. Digli›c’hò da fare per hora, vn’alrro giorno , c’incon

…rraremosc’io fingerò di partirmi.Ohime quest’Horren

cio è’più' conoſciuto in Piſa d’ogn’alcro'huomo , ah

Lucio, che mi hai detto è mandalo quanto prima via

intendi è ñ . v

Cin. Così farò è ad Hortentio è stato forza partìrſi per vn

negotio, con nuoùa camino dirà potrete abboccarui

ſeco, frà ,tanto non perdere tempo di parlare con M.

Lorenzo. ~

_Gio.Gio. Hò compreſo il tutto benifſimoze forſe mi abboc

carò con qixest’Horrenrio,quando meno egli ſi crede;

eſe M.Lorenzo nó m’aiura à ſcioglier quest'inrrighímö

veggio ſcampo alla mia diſperari0ne,ogn'vno,che ra-ñ
ì x giona meco-ſi prende gabbo di me, ſon diuentato fa

.,uola del mondozricgoc.

SCENA OTTAVA.

Balia,Gío.‘Giacomo, Cínrime Flauío.

Bai.; Hi è,chi buſſa PG10.Gia. Euui M.Lorenzo in caſa?

,MÉ- e

.I

~ -v-i —›VW.
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Bal. E vſcitoî ' ` ‘ o:N
Gio.Gia.Ache hora viporreicornare per riti-ontario;v ` i c

f BaLVerſoiltardoñ g

1 `Gio.Gia. Ogni coſa mi ſuccede al contrario,il Cielo mi dia ‘

ì 'aìuto,che`ne tengo gran biſogno. *

CimE-già partirowenire SigmFlauio. ñ -.~

BaLChi è costubmi pare pure di hauerlo altre volte veduro;

Fia. Balia non chiudere , ſapresti dirmi chi è costuhche há

domandato M.Lorenzo. i …x i

Bai'. Oh Signor Flauio à tempo ſere giunto, à questo punto

staua penſando à sò che l’hò veduro ,altre volte , non.,

.ſarebbe gran coſazche fuffe il padre d'Horcentio,però

è tanto tempo , che non l’hò veduto , che non me ne

poſſo afficurareflome è fatto canutozs'cgll nó è deſſe, 7

7 L è molto à lui ſimile V. z - ' ~

Fla. Ohime,che ſenz’alcrozſarà d’eſſoé z 2-' - “ z

Cin. Che merauiglia ſe? in dirle,che voi erauate Hortenrio i

s'è turbato? hora comprendo quel che diceua [che: "ì g

merauiglia ſe è entrato ſubito in ſoſpetto? mirate che’ i Î \`

diſgratia è la nostra. ~ , - e, ’

Bal- Vi è peggio di questo Signor Plauio,è giunto inj Piſa.-`

*e

\

Horrenrio, 8c hora-:mi ſono abboccato con Giouanni- :z ",_ \…`Î\ ~

no ſuo ſeruirore. - \

L

Fia. Ah fortuna come mi perſeguiti” quanidtempo ièlch’è a . ' ' " ñ

in Piſa, . …

Bal. L'altra ſera vi giunſe tornando dalla‘guerra.

Cin. Padrone ſenza fallo :ſa’ràqu’el-lo 3 che POCO *fà hà tag#

gionatocorivoi. . ç. ,z x. ` - ’

Fla. Credol‘o di cerco , e non s’èfáznoìi ;voluto ſcoprire; SED-i

.che 'noi hauemo preſovn bellogranchíozhor vedi im‘

  

=derro d’effer-Horrenrio al’l’inioÈſiBe al‘l-ì’altlîozohîlüfëëlìo‘

fra ’conoſco,’che il crartar più del negotio. -mìſhàcoſëſik
`diſpeſatflo . . i l ci' :"" ' "z ñ ~

“Bai. Iddio’vc lo dica per me 2 s’io .ſono. rimaſaxñfflífiflaìh-éë i .

i ' " Q5 P3P?

, …#531
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pare,che per mio con ſiglio ſiano ſarti tanti errori, ma'
«ì quel ch'è ſarto non ſi può ſar, che ſia iattmſap‘ete co.

' meſi dice,del ſenno poi ne ſono piene le foſſe,’chi vo
ììleua penſareflà rante diſgratie , perciò non vi perdete

così presto d'animo. Signor Flauio, le coſe belle ſono

tutte malageuoli ad acquistarſimon è ancora maritata

Iſabella, mentre l'infermo ha l'anima, ſempre hà ſpe

ranza, io-hò ſtà questo mezzo ſcacciare quel Giouan

,- ‘ nino, e gli ho detto, che iſabella non bramapiùHorñ

tentio , e ch’eglinon'ſi accosti più à questa Cittá‘per

questo riſpcttmeſſendo l’aſſetttone antica conuertita.

7 'maleſiolenza ` - '

- Fia. Hai preſa bona riſolutione.

Bai. Perciò quello mi riſpoſe,che ſapeua molto bene l'amo

re d’liabella , e m'accennò confuſamente non sò che;

promeſſa di veste , dubito grandemente, che qual

-cëh’v'no np’hab‘b’ia tradito,ſempre~vi detto, che non viſi.

7 -daſìediLucim , ² . . …

, Tia. 1-0 non voglio credete tal coſa di Lucio, ſappi Balia…

ch'io poſſo dire d’hauerlo tornato due volte da morte `

rinîvita. › ’ » ó ñ - **H

"- - Bal. Signore io n’ö sòîtan'te coſe, sò bene, ch’egli s'è dimoè

z /firato ſempre grand’amico d‘Hortentio.

f ' ñFlaí' E questomeil'líà confeſſato à me anch’egſhanzi di più

/ i m’hai detto hoggi,che le fuſſe in Piſa Hortentio, egli

bastarebbe l'animo, di farmi cedere Iſabella.
_BaLQuestſſo è vn certo modo di parlare così fatto,hora ne

potrete trattare la proua, i fatti ſon maſchi,e leparole

²ſon femmine, ma il rimedio, che ſi porrebbe dare per …

hora à questonegotio stà anco in ſuo potere,poiche›

²per lo credirmquale gli hà lſabell-*la-,gli potrebbedar

facilmente á credere , che Hortentio l’haueſſe ingan~'

nata per alrra-donna,`_8t.ad Horrentimche Iſabella non

gli portaſſe più affcttionedngannando l’vno, e l'altro,
îfln’tabëoxhe- hauſſeſſìnëo tempo di penſare' á qualch'al.

i "? r ›’ tra,

fl_..…….,mMn*
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tra,firatagemma, che di fingere vn Hortent'io, eſſendo

giunto egli steſſo,& il padte,non è .al propoſito.

Pla. lo credo che Lucio non mi negarà di ſare .quanto tù

dici,mà non veggio il-modo,come poſſa riuſcire il ne

gotio, biſognarà pure d'iſcoprire ad Iſabella l'ingan

no che le hauete fatto. ‘ ~ .

Bal. Anzi ſenza ſcoprirle altro , potrà dirle ſolamente Lu

ciozcomes’è'abboccato con Hortentio , e ch'intrinſe

camente hà ſcouerto , come ſi ritroua innamorato di

un'altra donna , e questo ſotto fede di‘ gran ſe

cretezza.; i0 che ſarò ſeco, dirò , che dell’isteſſo an

cora mi ſono accorta, ma che non haueuo animo di

paleſarlo , e con buoniſſimo modo procurare di ſar

glielo credere,Lucio,potrà poi dire ad .Hortentio ſot

` to zelo di fedeltà, ch' lſabellainnamorata d’vn’altro,

e dimenticataſi di lui,che perl'amicitia,ch’è frá loro,e

per, star Lucio in' caſa nostr-a,quella ſubito gli crederà

e ſpero, che da questo ſenz'altro naſcerà diſcordia ſtà

di loro , e frà tanto potrò penſare à miglior rime

dio; mà biſogna, che Lucio voglia ſcriuere questo ca

rattere di buon' inchiostro , Signor Plauio è… pazzia...

‘ penſare adr Iſabella , s’ella non la rompe con Horg

tenti-o. 7 ~ ~ . … ,‘ ‘ - ,

Fia. Mi comincia á piacere-l'inuentione a òffliafficuffl del'
lafede,e diligenza di Lucio; ’ ſi `

Bai. Rrtrouatelo dunque , e non perdete -tempqzch’ío starò

7 sü l'auuiſo. , , 7 J- . ` p ‘ .

Fia. Cintio,doue credi til-di poter ritrouar ~’,,'- ‘~

Cin. Non ſaprei dirlo inverozmà none d’eſſo queſto , che

viene da questa_ stradado me nîandarò fra tanto in ca

ſaperîfar quel tantolçhe vi è di mestiere, "

. le

i… i CC z `

*Ai-»- 7 _ ü 7. f 7 . .n.
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fl .Lucio,eFlaui_o. i i

Luc. O ſaputo da M. Lorenzo alla fine la venuta

mio padre,e quello,cl1’ín altro tëpo m’hauereb

be apportata allegrezzſhhora m'affligge,ſe Flauio non

muterá penſiero, ſarò forzato partirmi aſcostamento

da Piſa , per non eſſere riconoſciuto, almeno laſciaſz

ſi alcun testimonio delle tua fede Hortentio ~.

Fla. Lucio mio caro,ſe non m‘aiutLio ſono ruínato .

Luc. Hauere forſe inteſa la venuta del Padre d’Hortentio?

Fla.Non ſolo questozmà quella ancora dell’iflcſlo Hortëtio

Luc. Come dell’isteſſo Hortentio è?

Fla. Così è, Hortentio giunſe in Pila l'altra ſera, tornando

dalla guerra,e la Balia ha giá parlato co’l ſuo ſemico

re Giouannino. `

Luc. Se non vi affligge altro a che quefio viuete purconté

to,sò d’onde naſce l'inganno , hau e'te forſe incontrato

vn matto , che và falſamente dicendo d'eſſer Horten

tio,come anco hò incontrato io ſia mane . - _

Fia-;Che matto E' anzi hò incontrato vn Sauio,che finge tur

to il contra-.rime meco s'è celato d'eſſer Horrenrio , e

` fintoſi gentil’huomo Romano . ‘

Luc. V’íngannate a* e credete á me,che Hortentio non ven,

nezne hier lerazue l'altra_ ſera in Piſa.

Fla.Non ti voler’ostinare Lucío,ſe la Balia ha padato con.;Giovannino” quello l’há fatto istanza di parlare con .1..

Iſabella ,per Hortentio.

Luc. Voi mi volere far vſcire di memgnÌ-altra coſa mi pote; '

te dar’á credere ſuor di questa. - '

Fia. E LuciozLucíoflu-gli deui hauer parlato à qnest’hora,c

poi fingi così meco, hai gran torto à fè mia-L' almeno

s’amj pit} _Horrençiozche madimmelo allalibera,e non
~._.a,_... . ...-...-—.. .—…

e* . ,a ,sì

ñ-ó- r ñ… …ſiſi …….z*Î..fl.î;-.*.-.iziz.-,.ñ
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m*in`gannate, che questo non merita l’affiertione, che.:`

t‘hò portata” pure di quella ne hai veduto qualche:

ſegno. - .

Luc. Signor’Flauimm'vccidete con queste parolede gratie,`:-~‘:.

che mi hauete fatte' , ſono tante , e tali, che s’io {uffi il

più ingrat’huomo del mondo z tampoco me ne potrei

dimenticare , muoia mille volte Hortentio, e ſi ſodiſ- , .

faccia ad im minimo deſiderio del Signor Flauio ,il

quale vorrei,che vedeſſe aperto questo cuore, acciò fi

chiariſſe,s'egli, ò Hortentio ſia ingannato. ñ z i:: ›

Fla. Se non per termine di gratitudine di quella buona Vo;
lontà , che verſo di te hò dimostrato nellìoccaſioní,

moſſo almeno à compaſſione d’vno , che in maggior

,,Pratonon ſi può ritrouare di miſerie ,ì non mi abban

donare. Sò che Hortentio tìèamicìo , e grandezecheii

ptegarti à far officio contro di’l'ui , è dimanda .imper

‘ tinentgperciòdè á tc la chiedozincolpa'te steſſo; che.: _

mille volte ti ſei proſerto per amor mio di voler tra- ’

dire te medeſimomoncheialtrbe ſe mai la fede’dîamiñ

- citia ſi deue rompete per più stretta fede‘d’amore:

:nell’amicìtia è permeſià. ‘ - v 'x _ - - . i

Lucu ro‘ppo grá torto mi fare nel ragionar meco in questa

. maniera Sig.Flauio,l’obli=-go,che rëgo vcon vqísm'aſſol*

vne daqualſiuoglia altro debito, e la' ſeruitù cla-qualſi

uoglia stretta legge d’amicitia , comandatemi alla li-j

beraze ponere da banda qualſiuoglia ſoſpetto.

c!,

  

w

,Fia-Tu vedi; Lnciotcäi'o , che l'impreſa già cominciata di > `

flngermì Hortcntio per ottenere Iſabella per mia ſpo

ſamon fi può condurre à fine per tanti contrarij acci

denti , che vi _ſono ~fra postifldella venuta del padre, e

di 1m fieſſo. ~ = —

Luc. Bona del Padremi da trauaglio 5 che l'altra , Signor'

Flauimè'crederemiyua voltas-e falſa . 'Che Hortenrio

- fia giunto l'altra ſerain Piſazrancoè dir questo, quam-3 …

` ro à dirzch’io uonxfiaio. 7 . ' `,

, ' Flag
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Ela-Non voler eſſere così affinato, Lucio, laſciati víncerc) '

vna voltmancor tu credi à me, ch'è venuto, ſc la Balía

`hà ragionato con vn ſuo ſeruíèorflöc ío ſeco. .

Luc-Voi non' lo cofloſcetezla Balia può ſar errore-,quel ſcr- `

uícorc può dir mill': bugie ;fare ch-'ſo m'abbocchi ſc

co,e vedute ſe io vi chÎarirò-del tutto.

PlmQucsta tua perfidía, Lucio, non vuol dir altroJc non.),

'che non mi vuoi ſcruíre in questo particolare più,fra~

atell-ozcome t’hò detto dimmelo alla libera. `

Luc. S'io non ſapcffi questo di certo , non parlarci coſi, voi

hauete grä torto d-i prendere le mic parole in. díucrſo

eséſo dj quell0,che da me ſon dcrtcflnà ſia vcnutoHor

ñ tencìo, c paffi ilfarro, come voi voletezdítcmùchc hò

io dafarc per vostro ſeruigío, e s’ío non v'obbediíco,

.giudicate l'animo. mio da’lleffettí a e frà canto tenero

per fermmche prima vorrei morire, che pcnſarczdí nö

- l .zſeruimi in ogni coſa fideſíffimamchtefl.v , .

Pla. »In quèllozchc, ci hai da impiegare in ſe‘mírío mio è,che

ſapendo Iſabella. ò per detto tuo a ò della Balia , ò di

-Giouanninozchc Horcentio, .è in Piſade daffi ad inten

dere di hauer parlato codeſſo lui , c di hauer , .destra

menrczſcoucrxqäch’egli ſi trouà innamorato d‘vn’altra,

,-dónnaze dímentícato'affauo di lèi, che sò P inſomma

-ñneñl :nc-glior modo che ci parerìndcſidcro, che faccia.,

ñnaſc'îere in Iſabella-grandiſſimo ſdegno contro questo

› maladctto Napolitano. v _

Luc; Tsalchc volete p ch'io ponga in diſgratía d'lſabella.- i

,ñHorcentim ' * . “P ' a, ,

Fla. SLLucío mioxáro.: ‘ . x. - . ì

Luci: DícendolLch-eHmtcmío l’habbía tradita. ,

iFla. Sì che l’habbìa tradita , c che hora tanto l’habbí im] '

;odimquanto per lo paſſato l’h‘aue amato. .

Luc. E questo l’hò à fare ioj E che puógiouarc à voi? ‘

Fla- Gioua infinimmcntgper laprima ſe Horrenrio le vor
pàrlamellaſi lo diſcacccrà ;ccà tanto .haueremo poi

7 ſi ‘ tem:
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Eernpo di 'penſare noi qualch'altro mezzo per distur‘-`

bare il ſuo matrimonio, il quale come eu vednè ;noli- «_

to preſſo alla concluſione_ , alla fineſe non naſce-4

diſcordia ſtà loro,io non poîſſo- _ſperare d'accapar‘e mai
.il mio deſiderio , e'questo ſolo può venire 'dalle‘ſituu

manl. . r ` ~ .

Luc. E volere , che io m’adopri in ciò è ch'io ſia cagione di

A questo è 4 v ’ ` \

Fla. Ohime,Luci0,quelli,che hanno volontà grande di. ſer-ſi

'uire gli amicimon chiedono tante repliche,e ſogliono

à loro eſſere bastanti icennhöc pur forza, che m’eſ.,

ch'ino dalla bocca coſe,ch’io non vorrei,per ottenerla

~ gratia dellaCittà di Marſeglia, della tua vita , non.,

_aſpettai,che tütante volte me ne pregasti ñ

\Luc. Nonflvi turbare., ch'io hora vadoin caſa per ſeruirui,

mà percio biſognerà,che aſpetti buona occaſione,per 7

fare riuſcire l’inganno .

Fla. Bello sì,má fallo hoggi in tntt’i modi, e ti ,ſouuengzh

che vn hora à gli amanti ſembra vn migliaro d'anni,

-~ e ſopra tutto ti auuertiſco ad eſſere vnito con la Balla, v

… la qualeti na aſpettando in caſa : che rardiP-fà quel

.` ch’io ti dico,e le il negotio poi non hauerà buon fine:

ſaràmiaznon tua latcolpa. ‘ r

Luc. Hor vado,mà à qual morte, non sò già; ſe diquefiq

corpo,ò di quest’anima. ñ

Fla. Rimango ſuora di me nel vedere tanto pigro Lucio

in ſeruigio, che tanto m’importaz fin 110m 11°" Voglí"

' credere nella ſua perſona tradimentodnfattotvi è VM

gran carestia di quegli-huomini , che nell'occaſione ſi

ricordano de i beneljcij riceuuci- `
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i e com'è statofelicemente ſeruitoze poſſo dire da mu

r ſolazche‘per cauare vna parola da bocca di quel Lu~`

cio,vi bilognauano ;le tanaglie,quaſi,che non piange

ua,e che ſoſpiri erano quelli che mandaua ſuora E 'c he

potrebbe hauer fatto più, s’egli‘fuſſe stato innamora:

to d’lſabellnz 8c haueiſe tradito ſefieſſo, non che vu..

ſuo amicmmà guardate la fortuna di Flauio,che que-j,

flo ſolo è statocauſa , vch’lſa‘bellat“gli habbia più tosto

creduto 3 vedendo 5 che Lucio le ſcopriua questo

negotio’ contra ſua voglime‘forzatameme faceua l’of

y ficio contra l’amico;il testimonio mio poi hà dato l'vl

tim-a ſpinta all’inganno : dall'altro canto poi m'è ve

nuta grandiffima compaſſione d’Iſabella: non troua.

lu‘oco la pouerinamhe `parole ſon quelle,ch’eſcono di

di bocca E che ſoſpiri dal cuore-E hora s’adira , hora_

' pian gne, non può hauer poſa la meſchínamredoche.:

con questa buona nuoua Flauio mi donarà qualch'al.

tracoſa.

çSCENASECOND&\

i2'.

Lucio, 8c Iſabella alla finestra.

Luc- Cco che pur ſci fiato ſeruito Flauio , ecco ch'è

pur adirara iſabella con H0rtëtio,ecco puro che

ì" [tudo ha inganna!" Honentímecco pure,chc Hortëz

tio 13a tradito ſe fieſſo.
` ſſſi‘ Iſab.

‘,.»., 

 

On voglio perdere tempo in recare nuouaà Flauioſ
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Iſab. Lucio , Lucio , done-vai P ſorſe àñritrouar'e di nuoua'

' quel rraditorezche con tant’inganni hà voluto ſodisſa

re tanta mia fedeltà è Lucio non ſoſpirare per Eauſa‘b

mia, poiche il mio caſo non è degno_ div com-paſiione‘,

peggioidi questo io merito,eo-llocare-tutroil mi‘ó cuo

re nellemani d'un giouinetro' è- per riſpetto d’vn stra}

niero stimar nullalagratiaîdimio pad-re è per amore

d’vn ingratodimenticarmi affatto di me medeſimiu?

, che rimuneraoione deuo io-ſperare altra,ch_e questaJ. ,

Luc. lo nonpoſſo dir altro; ſe non che Amore habbia ac- ’

eecatodi maniera Hortemio,c-h’e gli steſſo non ſappia

quclchehabbiaſatto. r': ?"41 › -‘² -ì

Iſab. Ohíme, che l‘accecatadfAìmore vèìstata ſempreÎIſabeÌ- - m

lazen‘on Hortentio,'li.iicio mio»carò,p-rego poíííl Cieì- `

lo,che.›à quefioſuo nóuèllò Amore' eonc‘eìdìaì qu‘el fine

che hà dato almiwgíustapenadi ramo fallo,e ſe bene ,7

à to par poco, ſappich'è la maggior ch'io Reſia', che.»

ſon lîoffeſa ,‘ potéfliîdçſiderare 1 ;e ;faccia altri ſenìireà

quellitormenti, -cbiegliſi‘ cru delmëteëfà‘ ſe nríre'ñ à' ;me-g.

Luc. Primaáche deroaszèe stata eſaudita‘la vostra dímand’ai, il

Cielo è giusto-z, eiehq castigo poteua dargli maggiore,

che pribarlodellavostra gratia. ÌÎP- 7 › ‘
Iſab. Anzijil Cielo lîhàvolutoì 'rendere' in eiò‘ più tosto ſe;

liemche;affiigerlmpoichezſecondo ?il ſuo_ deſide rio' gli

ÌÌÌtÒIta’qUCLÌGÌ-ÈÌOÒCÎISegli; fieſſo volontariamente.:

hauerifiutatoafflfl 1 f e. .4 `

Luc.O quanto hauerebbe raggione' di deſiderare à ſe' steſſo

la motrezmàrsignora ie con tantaragi’one odiare hora

Hortëtimà* cheaffligerui Tito?per cauſa ſuaèá che tan

to ſoſpirareè dehponere fine all-elagrime , che non.)

poſſo più comportare di vedenti piangere, ſe non per

odio di Hortenrio ingrato,per _amor almeno di Lucio

vostro ſeruitore. e . . ' ñ

Iſab- O LucimLucioZè- troppoñga-ande l'amoremh'ío gli hò

portato, 8t ancora contra mia voglia, à mio diſpetto:
ü) …' i i A D d ſon
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{ſon [Bi-zara dipana-gli.” ñ,- x v . ’ A, ,

Luc. Obime, ch'io non poſſo reſistere più àtanri colpi, Si'.

gnora lſabeliamon piangece,fatcconto,che quanco'ví

__hç`› dettofiafälſómhe ſia stato mia inuenrione, poiche

Horçeucío più che maivi amaaeeriueriſccghà’doue mi

zìraſporvta l'affetto è emme-*tradiſce l'amico , Signora...

Iſabella non è benmchdín ta] guiſa dimoristc quì in

finestra, pocrebbevenirc gente, e vederui, per quanta

xpoſſo- vi ſup-plico à non afflzigerui canto.

Iſab. Voglio ſaiiread‘altſhdci _rimanentcLuti-mſe per ſor

.te lo ved-;digli damía pants-;chaſe lamiz morte è per

' ſatiare affaccola ſuà crudelcä,ch’i0 ſono pronta ſodiiî

_, farlo con le mie pippi-ic mani \ : :‘ . .

Luc. La làtísfacíone d'Horrencio &cà-Emme. z, che viuiate

quiet-1,: contenta Signora [Ghilane-,fate ço-ntmc'hoxz

, - habbia~ io Fatta l'imbaſciacafl reſauiia riſposte:. .

Iſaia-“Tù- çhe mi ami;puoi ben fingere' ,riſpçfia-taIe, mi nonr

già dalla bocçadjx 'queil’íngrátb poſſano; vfëíre fimili
7 paroledſabe’lia ci voi-'rai pur’ìadùzgque mofirareadi così

paſſo cuore ad vnoz, che' tanto, ci difpcezz'am ſegni-:ai ,

prega-ndp,chi fuggendo ci ri‘ſutazqnefioznon ſia maimó

gli dire cosí Lucio,e noti ivolercflcccekese- ardite alia
ſu? »PÎ’OſUſIEÎQÌÎÉa digli' punliberamtmézì che ſe egìüxhá e)

prouaw quanto h'a‘bb‘ia inque’stfl getta-bauli” porc

stà~ Amore` , che -po crebbe quem-wu giorno conoſcete

‘ quel che in cuore di donna poſſa la forza d’vn giustó

.ſdegumhaimèinreſm _ 1 ` - .e ’ ² i.

Luci]] tnttobeniffimo-,qh intnace quanno prima io-vi-ſerui‘

rò,è già. panítazòîinfclicesò-miſero Hortemim‘ ` *ñ ’ .

Iſab. aChe infelice_ P cheîmiſero ;è i! .più ingrato, il piùzxſco- -

naſcente, il più tradirorezil‘più disleaie huomo,` che.

;viua a! mondo, infelice, e miſera ſon'iozche Io feci ſi

/ gnore della mia voiöràmhe crederci sì .ſubito alle ſue

finte pargiczài ſuoi, fifnufliati ſguardhche, diedí fede al~

;le ſnc fallacì letreçeánídiee:: miiera ſon. ìo,che nèmq

- ‘: ` ~ ' m a ~
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m-'afflíllì nelsparrírmidazluièehe- ho narrato äñ-ìmçrìre‘

di dolore per vn-ſoſpertosclìe questi giorniîhò ha’uutò

dellasſua morte ., r 8t hora-:di failtéifaclſiche 'ſol ?premio

d'ingratitudine. ne riceuoſhu'cioáe "tu chiami lui miſeſi _ 1

ro; di .tante. lagrime ſparſe ſol 'frutto-:li 'tradimento ne

raccolgo, Lucioz'e tu lui chiami inſelieeimátal ſia. di

me, ſevnzgiornonotnme'ne vendico ,ben rröu-arò chi

m'amarà le egi'rmiſiîſprezzaì 7, starà pu’r qualcii‘vno’cbç

mi_ ricetterá-per ſua ſpola ', ſcegli mi rifiuta; Bt- i’o' ſarò

. liberale qhestamimqualſi ſia,c`os’íîſchei‘nítaçbeltààì

quel-ſolozche mi preme-{tera fare vendetta di tant‘ol

xrzaggimc conlazmia affettione Lucio comprato il ſuo

ſangue,ela (tramonti. .… . »~ "Ì i ~ ²

L'.z 4 257C :E 'Z 'Ar-TOI; .-ñ‘fltçr .

e L:.- .: {a- - `Î “ 74:": 'il “ì r L; ›

-.- "îL-ueioìſoloj ‘
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Sabri-laſcia morte È'Hfll‘tëtlt} c'è tanto à cuore. :e tanto

la deſideri,ín .tuoçpotermèzdidarglila quando vuoi,che. i

7 Hortentio non-già riſprezza , nonÈ-già ti tradiſce, mà ` …
più chcſimäi -t'adoim :c-'tuÈFlauio , (è quest'vI-l-ortentio al

quale dai nome di maledetto Napolitano t’è d'impe

t dimenro pctnttenet ciò cheîdeſid‘eri, e brámí -la ſua_

mormdargliela, poi,& torgli quella víta,che due vol

re_ gli hai donata; Lucio;eau-[ache.pèxfieſſer’Hortentio

vini vna' vita cosí trauagliara , anzi ſoffri vna morte

ceslzviuacexpercheeon.-letiie'proprie *mani non t’vc‘l z

Cldí i mi dall'altro canto, 'raſſicura Iſàbellſhche non..- ;A

fäſefflquîfllguadaguo, cheztupenſi per .la morte di ’

.Hortentíor quando? mai-»altro ,- perderesti vnëamantes

che non conoſcezaitr’amore,che'lì: tuo,ſeìben eſſoîà tuo ~

dſſl’cttoè forzato; dire il contrario; che in ;ſparita a; ~' noue anni-tutti fiſimitpenſie‘ri hàtenutí fcmÎpre-fiffiìnel‘

la tua perſona,che ueper 'lunghezza di tempo': HELP**

' . D d z lon
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I; , . . , . . .
i; dell amico ltamicozdell amate-,lamaraèclu- ancora ama

i* rebbe tanto di core Iſabella, ſe moriſſe Hortentimchi

i, ~~ v Lucio? Vîui dunque Líur'LtícioQer-íiffiet’iîo di Flauio

E; à diſpetto d‘Hortenrio , .viui pur dunque Hortentio

’ per riſpetto d’lſabella à.di_ſpetto di Lucio , 8c andate

  

-mx .mnnmvo,…
lontananza@ Meliá, ſliìdiſgkatiahumanab clisìtÎeilîi'pit2

mortalezhà eompprratoschezficſcemi innluicdramniu* .

,dell'aſſettioueñ,ſi che titp‘nrta, perderestizalmeno‘ vnozò‘

iſabella; 7; ,che tiene pit': carol., Bain-maggiore stima il i

ſeruirrhehe lz’eſſeìrj Signore-di mille Prouincie, e‘milleî

regniJjztuñFlau-ìQ-perffion dir’altro', vn’ami’co, che di

L menrieato affatto ,di ſezfleiſmtnaeíormáto in Iſabella;

f ‘ i à., quezliasteſſazper obedire a tezper-tuo ſeruigio‘dà oc-i

i1 caſione ognîhora'di-lamenflri, diſoſpitſie-dhlagtime ',ì e

“ tu Lucioflccidendo Hortentiomö priuaresti te steſſo? .

ſeruirebbe mai tanto fedelmente Flauio , ſe moriſſe

vnitamente à ritrouare Flauio,acciò non ſucceda coſa .,,

nellÎA-more dìſabeilmche Hortentiòznon-ſappiame oe‘ ~

ì* 7 ſſ cprrabiſognoalcuno_àFlauio nellÎisteſſopnrtſhda-:î ,1L

ì rezche_ Lucio non ſi troni pronto ä ſeguir-:10.0 'giorno,

… che quanto piùmi diuenti diſpietatme crudele' .zì’* g SCENA«QV~;A-RTA.-› -xw

t ,. . :L14:

- zGiouannino ſola-z… z x.
,

.
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.i ,IW-?i 7* " -

 

Ra per diuìenire *pazzoiſe ſubito non haueſſeîritrouato

q uel gentil’huomo di Marſegliazil Capitanio mi ha

wk ` . .lì:: ì - ueua dato a crederqche fuſſe Hortentio” che viueſſe

p coſi- eelatamente .in Piſafinñweto hòìñ‘hauuto bona ſor

'>2 - i* ce nel chiarirmi nonlolo di questo; ma di tutti iti-am - .1

.:della *Baliſhpoiche l’hò ritrouararagionando‘con eſſo

luizſenza-,chezeglino fiéfuſſero accorti'diîmmhò inteſo'

tutte le ſue ſtratagemma, s’ò clicshanno-legarojlcan

= ‘ ` con,

G .
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çonle ſalqiccieì ſicrcdgnfo d'hauermi ingannaro, e mi

ſeruirò, per vcciderli ',.delle loro-isteſſe armi, ò potrei'

Horrìentio, mio padrone , che. faresti, ſeri rrouaffi. pre

ſenreà queſti fatti, _mi vengono le lagrime à gli occhi,

quando mi ricordo di re ,’ hora ſon venuto volando à

_ ritrouar Ifabellazche ſarà ſola in caſa per chiarirladel ,

tutto, fingendo , ſe mi domanderà nonañd'Hortent-io,

d’aſpetrarlo da Genoua di giorno in giorno , per po- i . ſi

rerle dare poi à credere quel tanto , che mi parerà in.:

beneficio del mio padrone, ò per dir meglio , di me.:

fieſſo-ch.: à diril vero non hò visto mai più freddo in

namoraro di lui, e certo questa prarrica ſi ſostenta per

me, che per lui ſi ſarebbe giá terminata , in fartibiſo.-`

gna 'campar la vira del miglior modmche ſi può, che.:

nonporrà fare z che non gli cauí qualche coſa dalla_

' manizalla fine mi pigliarò ſpaſſo-.di burlare quella rufj

fiana della Balízuche con si mali termini mi hà chiuſi

la porrà in faccia,tic,toc,tic,toc.
-L‘ I ' i 1 ‘ A
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-reIſabella nella finestra, e Giouannfflo. , ;JS j ſi:

- Î ~"- , ›,Iſab.- Hibuſſaèchièè z - _ -- i ~-. r

(710. Vn vostro ſeruirore SignJſabella, non mi rico-È ì

noſcete? i 5 _ z .i . _ ,_ zz; i

Iſab- S0 di conoſcerubperò non mi.~ſouuiene,ſe cercate M. *i ñ L

_ Lorenzoznonè in caſa. - - '\ › zz); ` -.,

Gio. Io ſolo cerco la Signora Iſabella , non mi cono‘ſeereax

adunque? Giouannino ſeruiror d'l-Iorrcntio. `

Iſab.Ah, sLGiouanni ſeruitor di quell’ingrarmmà-tùcome

hai ardire di buflar à'questa porta? , z:: x - .

'Gio, Hauetc torto di chiamar’ingraro Hortenrio; poiche-.sì …J

V1 ,ama Più che maìze quellmche di lui vi-è statodetta

è tutto ſaſſo › ,8c à quest’effetto ſon venuto hora per

chiarirui del tutto, › -. "
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Iſab. Come falſo? non è egli innamorato d’vn’a’ltra donna
'quì in Piſa, non fà profeſſione diîo’diarmihoraſſcamoj

a ~ quanto _mi hà per lo paflàw- amato ?hò‘faflurohcn’fl'

ñ‘ — tutto dawn ſuo amico intrinſeco-'z che non mi dico

bugia. ñ ñ ›
Gio. Anzi turco questo è falſo, e l'amico non vi hà detto‘laì

verità,e la Balia vi hà tradita. ;

*tuo padrone,gectarli ſopra le ſpalle`dellìaicrìi,almeno

ſe ſi beffdrdi‘ me Horrenri-o, 'non mi beffare ancor‘tn.

Gio.Aſeolrarem`i Signor-me poi giudicare'- ſe ſono io quello

che vi ſcherniſco,'ſappiare,che è quivn gentìiîhn’o‘mo

forastierdmhiamaro Flauiojnna‘moraro di voi il quale

hauendoèper questo-riñſpec'rofariro molti doni-alla Bar-j

e*…__…_.-——"...i..ñ-ñ_.…

_ liay 8c hoggí à p’nnto d'vnav veste‘yhàllegaeo la volontà `

e' . ſua di manieraz ch’ellaìnon laſcia, che voidiuenriarej

` K

ſua ſpoſhsu . … … ,

Gio. Cheffldunque Fiauio nonè'HortenÎrîo; ñ —

Gio. Apuntowedere digraria; non potendo fia Balía diſpo

*ſſ nere della voflra:voſótíràzinìfàuo-re di ]u›i,per rirrouar

voi ferma aol’Pamorñd’Hortenrio'sví diede prima-à cre

dere,eh’egli foſſe Horcenrìo, e prendendoui ie lettere
dallo ſcrirroriomhe di lui vſioi teneuare le diede in ma

no di; FÌBUÌOMCCÌÒ ben’informaro fuſſe del fatto” ſa

ñ peſſe ben fingere la ſuaperſona .

\ Iſab.. LBZ‘ÎÎÎRCL’C dallo ícrirrorio B
Gio. Così rrouarereſſentire appreſimpoí vedendo cheì’i’ín

gannb nonrſarebbe riuſcire per eſſer quì gionro il pa'

dre di Horrenrio-,öc io, credendoſhche vi fuſſe ancora

Horrentio. ’

Iſab. Che' adunque Horrehrio non è in Piſa? ñ

GimSignora nò,è in Genoummá l'aſpetto di giorno in gior

no,che quì io ſon gionro inanzi, per prenderegii vna

caiſhſentitedaſeiarono poi vquesto penſieroflz s'imagi.

;mono di mccrerui in diſgraria Horremio , con diru‘i

` 5 ’ di
- ñ:. 4

~ñzfflñññ’ññ-ñññ-..-..-,.….._.,_.,_

il,ii

7 , ———__...`.`…-i_~_…..ſi-4.… _4; .

Iſab. Come tradita? vorrai ru forſe la coip'a,8e idifet-rì del'

Î

ì
»

...-A—_..1.’_..,
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dí luiñtnille bugie@ che amaaa vn‘alrra donna. c chu

odiana voi,má quel che vi hanno detto, voi lo ſapete,

meglio di rue,ſolo à ſinexheſdegnara voi con 'H’OREÒ

riowolgerc l’amor’à Flauio;v . . .:r3

Iſab. Aſpettami Gtouanninmdubito‘, chenon vero ſia quel

che midiche come hai ſaputo tu queste coſe .

Gio. L'ho inteſo dall'isteſſa Balla, che parlaua hor’horaà

punto con Flauio'; mä ſe volete chiarirui presto del

tutto , dite alla Balla, che'voi hauete ſaputo da quel
`finto amico ìdi Hortentio , che vi hà dato à credere.

tutte queste coſe, 8c à lui, che haut-te inteſo ogni coſa

/ dalla Baliamhe così li ſcoprirete ambidni traditori,ma ñ

che? vedete ſe vi ſono lettere allo ſcrittorio è ſe io vi

dico bugia. i

IſabrAſpettami Gíouannino , che hor hora à punto vi vo-’~'

glio andare à vedete. .

Gio.,Andate,chjio vi aſpetto,trouandomi veritiero di quel

stoalſabella mi crederà poi ciò che li diròzmà la Balia

già tornado vò andarmene,che non mi vegga-qnìì‘zwr

narò poi da Iſabella , alla quale hò detto quanto vox

leuo , questa ſarà bon hora per pigliar le lettere darl-`

?ordinario

  

S c E Nya ñsr. s T ñA.- ~. ., -l . --1 ...4.3 .

Baliſhöt Iſabell‘ain fine-stra_- ` 7.314.113,33: :

KB37 Ome ſono caldi le reni de i gianni-innamorati
, ſi . del tempo d’hoggi;al tempo miocbiſognauazche

110i altre li ſollecitaſſimo , hora à Punto hannove

duio V113 donna, che vogliano veninſubito ſubito alla

concluſioneafoſſi che li vpotete trattener con belle pa

xolczapcna i0 hòdetto à_ Flauìo ch’lſabella hà credu

1.0 l'inganno-cche stà adirata contra Hortenrio, che:

eàll'hoſa all’hpra hau'erebbe volutozche… ſiſuste copclu

' o
i - 7 ‘ 7*

j" ` ~ - ñ~ - .
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ſo ilmatrimo’nio con lui, ò quanto vi hauei'effio da?

ſudare, mè. Iſabella s’aſiaccia- alla finestra , ſuo padre

non vi dee eflèr dentro, quando il gatto èfuor’azi lor

ciballanopercaſa. . ` - ._ ~ - - ‘

Iſab. E purtroppo vero, ahi traditore ,don’è-Giouannino;
s’è partito auanti s ch'io gli habbia dimandarov altro

`d’Hortentio.hà pur promeſſo aſpettarmhmà'ecco la..
Balia. , — - - x ì -

7: BaLFiglia mia bel‘la,perche in fetieflra. -

5;. 7 lſab. O m’einfelice s’io fuſſi ,figlia à 'te a ò hauelſi beuuto il
tuo latte. “ ' - ’ ì

lì* BaLVoi state adirata.

l Iſab. Vedete come sà fingere è non sò chi mitiene a che io

ì nor-_eſca ſuoraze ti caui dalla testa quelli pochi capel

V liriche così canuti ti ſono remaſli’, ma porto riſpettov

all'età mia,e tua,8c`a mio padre,che ti tiene in caſa.

Bal. Setepadroría'` potete far quel' che volete ì: ma hauete

7 torto a'tratta-r. vna vecchia par mia di questa ſorte, ſa

‘ a rebbe questoil premio d'eſſer stata in caſa vostra tant' ~

l' . ‘ ’, annhe’ di hauerui creſciuto vn fratello tanto bello,che

v[rebbe poifimala ſorte,ehe colpa fil la mia. _

Iſab.-S‘e lo creſcesti , per vn biſogno tu ancoralo douesti

ì vendere per vn’altra veste. _

, Bai. Hora non mi dite questo, che nonrlo poſſo comporta

f re che vendere è che veste? voi parlate molto dop

ç: 7 piamente. «

‘ iſab. Che veste E' penſi tu,chfio non ſappia ogni coſa? cre

F . 'di che Luc-io non habbia detto il tutto è togliermi 3-*

l. le lettere dallo ſcrictorio è proſonruoſa , darmi à‘cre

l

q v

z' ~ dere,che Flauio ſuſie Hortentio èbugíarda, r‘itrouare

g mille inuentioni contraquel ponero giouane ,aeeiö

* da me foſſe odiato? trad-itorazdhpotraimi negare que'

fle coſe ? ma vieni in caſawieni, che morireidannata,

-ſe non‘re ne ſaceffiípentire, e poi per vna’veflezhonoſi

rrata donnañcerto ,ì tiene inr-e'a-ſa miopadre i-n‘ ?Comi ’

* ~ - gma ~

.l.

_ ..-a r -..LM-“ſh …4c
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'agniad'vna ſigliajandareà credere alle ipocriſie”:

inc. v _

SCENA SETTIMA!

i Balia ſola.
4.

ñ" *H Lucio rradirore ,forſe m'è interuenura coſit , ch'io

non haueſiì preueduta è che non ne haue‘ſſi muro '

volte dubiraro E quante volte l’hò detto à Flauio,Sig.

Flauio, mi diſpiacqche di questo negorio ne habbiare

fattoronfapeuole Luciomon mi piace il modo di erat

;tar di' Lucimche Lucio non v’inganni: apunro,eh,c`hc

non può eſſere ?crederò ogn’altra coſa fuor di questa

;m’hà obligo infinito più à me che à ſuo padre: a

poſſo dire di hauerlo ſuſcitato due volte ,. hora à ſue, q p

*ſpeſe conoſcerà s'è poſſibile , eroccarà con le mani-»i4

quello,che non poreua credere . Mà s'egli steſſo s’hà

dato il martello sù le dira,ſuo danno,ſe l’mcri'r‘a, à me

rincreſee di douer ſoffrir pena della ſua colpa: ah Lu

‘ cio tradirore3mertermi in diſgraria della padrona è tal

ſia dí- me,ſe non me ne pago,hor hora voglio andare'à

referire ogni coſa à Flauio , e s’egli non ſi vendi

ca di tanta íngiuriaſſe egli-con ſuo ſangue non ſi paga

di questo tradimenrozdirò che non istimi honore, nu ñ

che ſappiazche ſia riputarione.

SCENA OTTAVAÈ

Lucio,8c Iſabella.

~ I O non rirrouo Flauio,per potergií dire,ch’è stato ſerui

ro,e torno à dar di volta di quìzdouîo ſon 'cerro,che nö

poſſa tardare troppo à venire, vò sfugexldo d’incörrar

' mio padre, Per ſin à tanto, che trono vn poco di denaf

. " g g ~ri per
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ri g potermi partireſſe però hauer-ò forza di'f'arlozsëà

za prima morire,mà dimmi Hortëtio nö potresti hora

ſcoprirti á Flauío, e poi cederglilſabella , 8! andar

tenc con tuo padre per diſperato a Napoli è nonsperñ

che ſaresti mal amico,e già ch'egli t’hà dettmche non

fi farebbe vincere di corteſia, indirettamente veniresti

~ ad arrauerſarti à ſuoi contentidiquatli per tuo diſcon

tento ſon hora preſſo al fine i perche Iſabella cieca .da ‘

ſdegno, c da diſperationefacilmente ſe li darà inpre

da, ma M. Lorenzo vorá, concludere il matrimonio"

- con vn forastiero? egli è di natura. auaro ,. potrebbe;

Flauio farli ſi buoni parritizche alla finezcon il conſci:

ſo della giouine vi calaſſe ;- e tu miſero vuoi trouartî

, preſente vai queste nozze è ò qual ſcuſa- potrai fingere

della partenza? mà eccoſcb'elce Iſabella, ſi affaccia..

adirarañsìzmá non. già' mcjnodel ſuo ſolito bella 2

` Iſab- M’ç‘: parſo ſenti-re raggionare Lucioîin stradali-,ora che e

*mio padre non èin caſa, non voglio pei-der l'occaſio

ñ -ne di-lameurarmi ſeco dell’inganno , che mi hà fatto.

Luc. Signora *iſabella vi è paſſata ancora la collera .

Iſab, Anzi mi è ſopragiuntadella nuoua, e ſolo , contro di

te traditore ardiſci :á di trattar meco in questa guiſa. 2

forfanre-,ſchernirmi di queſta maniera.

Luc. _Ohime Signora con chi l’haucte ?ragionare meco è

Iſab. Credete-ch’egli ſia ſino è come sá ben ſimulare 7 à tc.

dieoflniſera mmconſidace tutti li miei penſieri nell'o

recchie di costuhforſc che ri reneuo in caſa da ſernitoſi

:eſſerſi che non'riUhò amatozcom’e ſe Falli stato vn mio

fratello è e dall'altro canto,ingannare tu me, come ſe

fuffi stata vna tua ſeruas forſe non credi,c`h'io habbia..

ñ ſaputo tutte le tue ribalderie è _

Luc. -lo resto fuordi me, che ribaldarie P che inganni ho

'fatto i0? Signora ſenza prenderui maggior coleradiz

temi liberamente. `

mtb* Se tuzsnon fnffi'in strada , nonsò chimiterrebbffich io

_e ,, _› .non
m.

x

‘…ſi4" _7 i J , i . -..
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non ti lanciaffi questo pìancllo sù'l viſo} ſi

Luc. Dalle vostre mani ogni coſa ríceuerò per fauorc di;

temi ſolo in che vi ho offeſo, e poi toglìctcmí la vita,

che ſarà la maggior gratía,che mi paſſate faresmà mc

glio ſarà ch'io entri in caſa. `

Iſab. Leuamcti dinanzi di graríadoue vai .è fermati non en* "ñ. Ì'

:rare in caſa ci dico; tu hoggi mi faresti ſcappare la...- `

*patienzax non ardite di metter piede in questa Porta

` ſin tantoche noncorha M.Lorenzo.

Luc. Fermateui almeuosvdíre due parole.

j lſab. lo fermare? io vdírtí è io vederti è mai Piîbper vita di

Horremí‘o mio , vedi che mi fai giurare ,che mio Paz

dre ò me,ò tc,hà da mandare ſuora di caſa.”

SCENANONA. M A;
7 LucímÌ‘lauímçBalím . : z ì è ~

Luc. Er vîradíHorrcnrío mimctu ſolaſcíquellamhe '- ` i

gli dai morre lſabellayperchc mentre raggíona

i ui con Lucio z nominastiî graeìoſàmcnce Norte-mio?` , forlì vper condennake. ambídqí in - vna ,morte eterna-s, `

n_xà ſe al pari ami ilviuercìd’Hortcntioz &flmioì mó- '-1011

rxxrefl’aſiìcuro ,'-che non potrai ma'í godere dellamíuo '

m0rre,che`~non _c’affl-iggi‘ in vn'íste-ſſotempo della ſüëb

L › Iſabçll’aſſe l’amarrhè” ingannarxflſc il ſeruírti è nadia-ti,

‘ goerxtamcnte m'hai diſcacciatodí caſa tua-e' nega”mi

t i dx aſcoltare vna p `rola 5 e chi ti porrà negare a‘ Th? ſu

- nonhabbì ragione d’ad-íramí meco,míſero me. ì ì `
i. ` FÎa-E-Poffibüe,chcLucíomi-habbia fan-:townmmoëmdízv ` ‘

Ì - mento? _ v Il ` i.
Luc-Ecco Flauío. Î. ì " . x ì v `

Ba" lo Vi díco’ch’cglì hà ſcouerto il tutto' mîñuíamëfitea-'é …

fanali-tornare in *gratia Hoîrtefltiosmà ecçoloñ

ì Ha'Ah “adímr'ffifamcflhef ſe non fuflì vergogna djm‘brat . ‘

' '5* , *tato: 1

_pó-Pm"; ,.…LLLLL’ """ÎF 2’ ` ~ . ~ ~ . ,
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tar questa ſpada nel ſangue d’vn par tuo, non s’ò cl’ri` 7 ‘

_ mi tiene , che non te la paſſaſſe hora per li fianchi. ‘ ` ç 7

Luc. Signor Flauio,che modo di patlare,è questo vostro,io ‘

non fui mai traditore d'altri , che di me fieſſo :hauete .torto à trattarmi di questa maniera, qual io mi ſia,sti- ì

mo la mia riputatione z io vi hó ſempre ſeruito , ' l l ;

ragionaremi chiaro , ch'io ſon qui per darui conto di

tutte le mie attioni , e ſe vi pare di togliermi la vira.”

ſappiatezch’è vostrazmà laſciatemi state da parte l'ho

nore,perche non comportatò mai,che muoragnentr’io’

ſon viuo.

BalJVedete chi parla d’honore.

Fla- Non vorrei,che tu ſuſlì hora cagioue della mia tuina,
7 _ col ſparger del tuo languesnon mi metauigliozche chi ì " 7 1

‘ ’ ‘ 7p ì hà fatto attione,come haifattotſhhabbi ancora ardite j

di negarlo,ben'io hoggi deltuo 'procedere me n'era_

\ ' auueduto. ' 7 . . i(

Luc- Mi rincreſce, ch'io non vi poſſo dire- quel tantomh’hò i

fatto h‘oggi per vostro ſeruitio , e che ſon forzato te. - .r

ne rlo aſcoſo per non fatui diſpiacere. -

Fia. Bel modo di negarflmà và di gratia,ch’io non vò veni

re à cóteſa teco,che troppo ci perdirei di reputatione.

Luc. Perche venire meco in conteſmSimFlàuio ſe vi vtenete —

-² offeſo da me,datemi morte, che ſon pronto a riceuer

la volentieri dal le vo {ire manheccoui l'armi mie iſieſ

ſe , io ve n‘e PlÎCgOîVl auuertiſco bene,che col tempo,

. vi potreste chiarire della mia innocenzme pentito del

, fattoflolendo tornar viuo, chi vccidesti, non potrete.

w 7 Fla- Mi ſanno -voltar .lo stomaco queste tue belle parole ' `

` ‘ à dirti il veto hoggi m'hanno troppo stufo , e mi rin; , `

,. creſce di hauerle troppo creduto.

i Luc. Deb ditemi come queſio Sigu.Flauio. p p

i, - 'Fla- Lucionl maggior piacere,che mi puoi ſare,è di non ra

l gionare più mecozne capitarmi più dinanzi.Balia en
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Srat‘euenkîin caſapchc à diſpetto di ,costume Iſabella-7 -Î
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'non-ſarà miame’ancolará maidel ſtroìHorrentio .

Luc. Sig. Flauio,non partite,parlatemi chiarozafcolrare due __

parole. ~ g

Fia. Deh non mi rentar più di patienria, va per 'i farti tuoi,

leuamirid’intorno. z .. . . ,4 _

Luc. Balia,Balia non entrar' in calazdirnmi‘almen tùzche hà

Flauio meco è ì

Bal. Egli non sà l’innocente,…vorrei pur eſſer star’io Flauio;

che t’haueíei inſegnaro váÈr-ztrartare 5 egli è troppo di

buona natura , mettermi in diſgraria della padrona , à.

fèsehe pori-ei vn giorno ancor io farrene penrire .

Luc. Come indiſgraría della padrona?

Bai. Vedere,che sfacciarouedaſcíamblaſciami andare.

Luc. Miſero me,che farònni ſento crepare il cuore di dolo;

rezſe non mi chiariſco hora di questo negotiodo resto

ſuora di nie-La Balia,Iſabellaffilauiogurrbadirarí me*

co,da Cinrio forſe hauerò relationc del tutto,il voglio ‘

andare á ritrouare , questo adunque è il premio del

~mio amore è questa è la mercerie della mia ſeruirù?

fortuna sò 3 che hoggi c’hò pur ſettuito per berſaglio;

mà à tuo diſpetto non ti potrai più inerudelire contro

di meme creſcere nuoui trauagli z per eſſcr‘giá quelli

gionri nel maggior colmo z che poſſa riceuere questo_

affannaro cuore.

'IlFine dcll’Àrro quatro; i 7-: i :e
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NA PRI M"

M.Lorenzo ſolo. -

ÌSCE; A.À.

Trani accidenti ſon quelli 5 che ſono occorſi al Dottor i

Gio.Giacomo,il quale certo non merita d'hauer ſimi

lidiſgratíe per eſſer egli perſonadi molti buonicostu o

mi ,ſenza dubio ſaranno ribalderie del ſeruir'ore , hò

promeſſo d’andare ſeco al Gouernarore,per poter ha`

uere in mano alcuno di costoro, che ſi fingono ſuo fi

glíoze ſapere onde naſca così fatto intrico,8c ávchc fi

ne,ch’io non sò ímaginare cagione di così strano acci

dente,e ſar castigar quel Giouanníno , dal qual ſi ha

uer-á luce del tutto. Voglio frá tanto andareà poſare:

queste ſcritture in caſa,hò anco ínteſozcbe vine- quì in

Piſa vn genril'huomo della Cittá di Marſeglia a Città

che hà vn porto famoſo in quei mari di Francia , vo

. 'glio vedercdi abboccarmi prima ſeco, che nonſareb

be gran coſa , che poreſſedar noriria di questo Hor- v

rent-io , e forſe ſe il Ciel volelle , ancor di Lelio mio

‘ ~ figlio.

Cap.

.sCENAsEcoNDA

Capitano, Flauio, e Cintio.

Lla guerrſhalla guerrazecco ch'è pur venuta la.;

parente.lo tengo per fermozche quandoil‘î‘ne

o ſi QVINTO
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co ſaprà,chel'1mperarore habbia farro elerrione della
perſona mia in _ſuo’aîuto nell’occaſioni div questa guer

l'aznon armerà pi-,ílzc’he ſarebbe ſpropoſito grande vo

lcrggerj_ vn capríccîíomandare ad vna morte ſicura. 'tanz
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me tante migliara d’huominísmi par già d'eſſer vn'aÌſſ-`\\"

tro, non veggio l’hora che ſia domani per par-ritmi: _

.quel poltrone di Giouannino non vorrà venim meco. ’

tre hore ſono,che l’hò cercato” non pollo ricrouarlo, `

veramente i! Secretario di S.M.tni hà fatto molto torñ *

to,eſsëdo così breue,e ſcarſo nella narratione de miei

meritbmá mi dicono, che questa maniera di patente ſi

ſuol stendere in forma ~, che ſe questo non lo ſcuſaſſeu

gliinſegnareicreanza. '

Fia. Cintio hai veduto,c‘he tradimento mi hà fatto Lucio 2

ſon riſoluto di parlare i0 con M. Lorenzo, per eſſer

hor hora ò dentro, ò fuori di questo negorio. . …
Cap. Ecco Hortëtíoiii vò rinñc-íare tutto l'amore d’lſabellìà. .`

Cin. Lucio nega,e giura,che non vi hà traditmmà {odo-,ehe

quanto prima poteteflſciate, ò bene, ò male diqueffl:

pracciça; poiche altrímente'viconfiglìareiz'à nonñ-tratñì ~_ 7

tar voi con M.Lorenzo, mà fargli ragionarc‘zäaiquah ,

che ſuo amico. v ‘ v ` ì 4 .

Fia. Non piá tanti ami-;Meglio ío-finirl‘az hai ceco quell”

` ſcritture. -

Cin.Signor sì. ñ -Fla- Mà ecco quel gemil’huomo Romano ,che credo che.:

ſia Horrendo, vedremo hora; ſe egliè eſſo hò cato ?di

hauetlo incontrato. ’ '

CímEgli nonfi ſcoprirà. , i

Cap. Bacio le mani sigfiottemíoi ~ , i ‘Cin. Che vi di‘ſs’io P ~ › ~ ì ' ' íîzÎz,

z(

...

xè*:

.3 _'
  

Cap. Si vedezche ſete innamorato in quçflè parti, P-o …. .i

311° ſpeffo tornate à darai dìvolga. ` ,T i b ' ' ‘ ;5 A

Fla- Questo poſſodire ancora di Voi io:Eh Signor Horten

tìo non vi ceiate* meco , ſcoprire-ui pur l‘iberamènruy F

che ſeben ſon_ foraflierazhò_ ben ſaputòzíl~ tutto. ’

Cap. Io Horten‘t-io? the hauete voi ſaputo P che coſa tengo
. io celato E non sòſi quelloflhe vogliate dire. .Pia. Mi volete negare d’eflërñvoi Hortemxo è ‘ _ i L ~~

. e _ ` ap., ì…
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Cap. O questa è ben da ridere, ſe volete ch'io ſiavoi, ò che

.ſiamo doi Hortentíj

Pia. Come ſapete ben fingere :ma con tutto ciò vi sò ben-;T

dire, che ſarete riconoſciuto, non vi ſeruirà l'inganno:

emeglio che vi ſcoprire. ñ - -

Gap. Io credo che vogliate darmi la burla a già sò che l’inî

ganno non è riuſcirmhauere forſe inteſo , ch'io hoggi

mi ſon finto d'eſſer v0i,Giou’annino vostro ſeruitoru

è stato di ciò cagione. -

Fla. Et a me pare,che voi dar la burla à me, ſe io mi ſon.; -

.finto d'eſſer voi, che sò che questo volete-inſerirem'éè

stato eagione la Balia d’lſabella,e Lucio vostro‘amico.

_Capylo non ſono amico di niuno, che ſichiami Lucio, ne

‘ sò quel che vi diciatesche, adunque non' ſete Horten

= tio,come hoggi mi hauete detto E

'Fia-O quello è ben da ridere, ſe volete ch'io ſia voi, e che:

- ſiamo due Hortentij . ñ

v`Cap. A che vi lerue i1 fingere? hoggi mi vi ſete pure ſco

- uerto: ma vi sò dire,che ſarete riconoſciuto,e non vi

ſetuitá l'inganno.

Fla- Molto bene sò , 'giá che l'inganno non è riuſcito, mà

" r per venire alla ſinediquesto negotio, ecco ch'io pri~

‘ * _ma vi giuro di non eſſer Hortentio,hota giutatemi an

cor voi di non eſſer quello .

Cap. Ve lo giuro.

Fia. Me logiutare. * -

Cap. Ve lo giuro,e di più vi_ rinuntio del tutto Iſabella,che

hoggi hò altri penſieri per la testa. 7 l

Fla. Ditemi pur liberamente chi ſete,e comeiiate coſi ben -

informato dell'eſſe’r d’Hortentime d’IſabelIa?

Cap. Io ſono il Capitano.

Cin. Aiello che‘fîi fate ſi gran miracoli?
Cap; Al ſeruigioſituome puoi domandare 'à tanti, che l’lian -

veduti. 1

Fia. Cinrio,laſcialo-dire,non ci turbanſeguita . ‘ u C

e apo '
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Cap. E potresti vn’giorno vedergli ancor tir)

Cin. Non mi curo di ciò,vi credo ſenz'altro: p .

Ela. Pitaèto Fermateube pur vuoiriſponderqti dico che ii-ij

ñ c to. ' ñ

Cap.jMíra,ſe nonſimicredbquesta parente, che hot hora hò

riceuuta dall’lmperatore, il quale hà eletto la perſoé
` ‘ na mia,per Sergente Maggiore dîvn terzo dìlralíani in

, Vngaria , perdoue penſo partirmi appunto domani,

leggetela voi. … .

Fla. Non fare caſo delle parole di cofluiwi crediamo ſenza '4 ~
alrro,mà non-mi laſciate per vostra fè di dire , comu ſi '

haucte notítia di quest'Hortentio. 'î

Cap- Giouannino vn ſuo ſeruirore mi ſerue, e deſiderando ’

io di far l'amore con questa Signorad‘apëdo eglbch’el;

la amaua questo giouane , il quale credo/che già ſia.;

morto, m'hà dato parte di questo farro , e farromi ve~1

dere certe ſue lettere perche voleuo dare ad inten
. dere ad iſabellaj’ch‘io fufii Horrentio,8c hoggi appurt-ì;

ro`l’hà egli dato a credere alla Balia 3 8c io á-rnolr'al;

tri. ' -‘ ‘ . '

i Fla.L’isteſſo appunto è ſocceduro ame a rimango stupito

_ rſnà dou’gè questo Giouannino, ch'io poſſa abboccarmi
‘eco..7 .,_A ’ `~, ſi,

C²P~ Boggi ſubìto-ch’eg’lihàderro,che voierauate Horrë- _

$10, _conforme alle vostre parole, s'è partito da mCvPel‘

' ventrui à trouarmdopò non l’hò più veduro, anzi mi è -r ‘

fiato forza d’andare io à prender le lettere dall'ordrz 7

,.im`

nario,&ſihora i1 vò cercando. f ñ:

Fla- M_i farete fauore mandarmeloz quando il rirrouaretec,
ſi C!0è_ín caſa di Flauio de gli Anſelmizcittadino di Mar

ſeglla,_che queſioe veramente il mio nome al vostro
ſemlgloachc stà preflo al Domo. › ì

g Cap. Il farò volçntieriffllauio degli Anſelmi; Horst'ià‘xDíoz

ſe volete niente d’Vngaria,comandarcmi

. ~

` Fia; Andate à buon viaggio, partrrere domani ſenz'altro- ’ſi

' Pf p ;Zap
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Cap. ~Senz'altroM par giulio, che vn mio pari vive in ozio:

Fla- Nò veramente-hauete ragione, Iddiovi conduca à ſal

uamento ,-Cintio che dicièvedi quanti intrichi 'ſono

quefli E credilche costui dica la verità è “ ~ -~ '
Giuli/ſi vàil ceruelloà tante-parti , ch'io non -sò più quel j Î ‘

' . che mi credereie quel che mi penſare s però è bene:.`

z_ A v à finirla con M; Lorenzo, il quale , ò che vcnturaflpg

./puntoeſc:.di caſa .

'--SCE‘NA TERZA. m `;
ſi a l i

k , - g l Plauio,M.Lorenzo,e Cintia( ' i ;è?i ’ i Fia- Acío le mani di V.S. ` ſi”

'é Lot. seruitorvofiro. f * ’ ,b ' s,

,,.z r e Fla. Non ſete voi M.Lorenzo degli Vberri. ñ .- v ;i …

L Lot-Sono al píacervostro commandaremi alcunacoſa?- Fia. Deſiderarei diruidue parole, quando nonfuſſe noia.» - ~ 1

;zi . , l'afeolrarmL ,› -- ñ v >~ v l

;ill i Lor. Dite pur liberamente qnelche vi occorre, che volen- _i ` *ì;2L ` tieriviaſcolto. ì . - ~ - ~ 7 .

ì ‘ Pia. Prima d’enrrare nelrnegotio, ch’ñ‘io hò da trartar con i

fzíz . , vohmi par neceflario di dai-ui contezzva dell’elſer mio. d - ì
fl. A _ A Sappiate adun-quszchìio ſon di M‘arſeglia, venuto per ~ e 1 i

T’É* ` _ ñ alcuni miei negotij in questa Città di Piſa-y =
E ~ ` LonP’erdonarem‘i s’io v’interrompo il’ragionamento, ſere.- l'

g ,z v voi adunque quel Mercante di Marlegliazche hò inte-5

z i , ; b lo,ſia venuto ad habitare quà in Piſa.

‘ ' “Fla- Quello ſonic al 'vostro ſe‘ruì'gìo. -' _ v c g

pì _ _ Lor. Hò caro d’hauemi ritr'ouaro ; pcrche'appunto *venni*

, _ hora à ritrouarui,ſeg-uitate. - ‘ ~ -
l'5 ’ .ì Fia: Più à caro haue‘ròio dîhauer occaſione ~ dîporerui ſeri

“i .uire.Hora pìacendomi la stanza di questi paeſizhò 'dei' ,

. terminato di far vira? in questa vcittàzcon tráſportarui

.tune le _mie facoltà , che potranno. `"ſcendere aîla vaz‘

— ì ñ nta
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›“‘ x ' luta di dieci mila ſcudi s Hò giudicato per ciò eſſermi-~

‘ ` neceſſario per viuere con maggior quiete-,e riputatio

narefiringetmi con legame dl parentela con qualche

gentil’huomo dí'qui , il quale haueſſe nelle occaſioni

protetcione della mia perſona, e per condurrenà fine-'v

questo mio de’liderio ,hò determinato , hauendo ſolo

riguardo alla’nobiltà del ſanguezdi laſciare da parte: \

ogni intereſſe, che in mate-ria di dote mi poteſſe ímpc-i

fl › dire.Hora informato della buona 'qualità-vostra , e. di

quella della Signora Iſabella vostra figliaſſenza inter

ñ ponerui altro mezzo, ſon venuto io di perſona à chie

derlaui per mogliesco’n dichiararmi ch’io non preten

'do altre doti,ehe le ſue buone conditionòerla vostra.;

p'rorettionemome padrtaanzi quando deſideraste,ch'io

. non ſolo mi costringeſſe di non parcirmi di Piſa , ha

uendoui fatto condurre tutte le mie -facolcàsmà ne an

"co dalla caſa vostra-per tenerezza di non priuarui di

vna vníca vostra figlia ſon pronto in questo,& in ogni
altrqparti‘colare darui intiera ſodisfatione.v

Lor. L'amoreuoleàza del vostro ragíonare,e l’incli-nationè, i. ` ~~

~ 'che mostrate di stringeruimecocon legame di pat-mk ' ,

tadoflni obliga à ringrariarui; Perciò‘eſſendo il negoñ'tio,del quale mitrattatffid’vna qualità ;che conclnfjäz ñ

non ſi può. più comm-cme vale il pentirſi, non VÌÌPOÎTO ì

dare 'per hora alcuna ríſpofia \, habbiat'e per bene di

darmi vn .poco di tempo di penſarui a acciò meglio í0`

informato dell’eſſet Vostro, e voi del mio, con più ſ0~`
disfatione di tuttizpoſiiam‘o “stringeſir la prattica. Non..

miìpuò ſe non piacere il tra'tt'ar vostro Icn'za‘intèrcſſe…

di dote, e gradiſco la volontà pronta z ëhc mostra” divolerui legate di habitat meco, che viene à-ſuperar in `\ _- '

`

\

giri parte la diffieultàzehe nel primo aſpetto mi s’offe

, i A 7

` nua di voler matirare mia figlia. ad im maniero. É ` 7Na. Questa difficoltà, quaflüo la fortuna 'non mifuſſe flag 7; 5 › *F: i i v

- contraria non viiì oxfer'irebbe‘, già èfieLíÒ-vexamenm i
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ſon natoin Piſa , mà per alcune diſgratie diuënutö'

cittadino di Marſeglia. ñ

Lor.Voi parlare tanto ambiguamente, che non vi sò interi-è

rezcome nato in Piſa? cittadino di Marſeglia.

Pia. Hora vi farò intendere il tutto, che voglio di ciò darui

pieno raguaglio , poiche da altri non ne potreste mai

hauer noriria.Sappiate,ch’io ſono veramente-nato in_

Piſa; mà poi eſſendo condotto’da vna mia nutrice in.:

Napolhſui rubbato per mare da Corſa-the perñquello,

'che da loro ſeppi ſono figlio d'vn mercante di questa

cíttàzche per‘ragione dìinimicitiezs'era ritirato à viue

re in Napolhſui poi comprato da vngentil'huomodi

-Marſegliazche tenendomimëtre viſſe,—come figlimmi

ſe fare cittadino,e poi morèdo mi laſcíò‘herede delle -

ſue facoltà. >
Lor., Ohime , che odo? mi ſento restringere il core , haueſii

trouato più di quello,ch'io cercauosvoi adunque ſete

figlio d'vn Mercante Piſanmpreſo da Corſari-mentre

rauate condotto da vna Balia in Napoli ?ditemi per

Vostra fé in che- luoco, appunto fosti preſo , e quanto

tempo può eſſere. 7 ’
Fla. -Paſſano hora ventidue anni,il luogo poi doue ſui rub

bato,ſù paſſato il Monte di Circe preſſo Gaeta.

Lor. Preſſo Gaeta è. ventidue anni? condotto a Napoli ~

da vna Balia ?preſo da Corſari? figlio di Mercante

- ſſPiſano? ohime ſenz'altro questo è_ mioſiglio z hor diñ_

temi di gtatia com'è il vostro nome ,è r ~

Fla- Il mio norn'e è Flauio. di che vi marauigliare? voi ſete

_ mutato di çolore,remete forſe;ehe vi dicala bugia; è

porto fedeſſmeco di quanto vi hò detto della Città di

' * Marſeglia@ _
' Lor.* Ohimen'lnome non è d'eſſo z Flauioadunque èil vo-`.

stro nome,ſaſipresti dirmi quello di vostro padre .

i ,i’Î-Fla. Il -nom‘e `601 quale hoggi ſort chiamatmche mi poſe M. '

” zÎAnſelmozche_ mi‘compròfflerchecosiſi nomaua Tn H3.
- . ` J 7 l i ' g lo

:.A ›.L~

.ñ- ,7 7 … "
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glio,che prima haueua bauutmöc era già morto; però

il nome, che‘haueuo io auanti , per quel che diſi‘eroi

'Corſari, hauer inteſo dalla Baliazera Lelio; quello di `

mio padreò’n’on lo ſapeuano , ò non lo volſero mai, v

direzne täpoço quello della Baliame il mio cogno‘me.‘ññ - `

Lor. Lelio è il tuo nome è che aſpetto più P à che cercare.:

7 più contraſegni E ò Lelio figlio mio caro , ò Lelio ſi

- glio mio,abbracciami,ch'io ſono tuo padrezio ſon quel

lo,che ti perdei preſſo Gaeta, e già ſono ventidue an

ni à me tu fusti rubbato da Corſarhvenendomi à tro

uare con la tua Balia á Napoli t Io ſon quello, che per

cauſa d'inimicitia'fui costretto ritirarmi à vi‘uere colà, 7

ò figlio mio caro. ` - _…

Fla. Voi adunque ſete il 'mio padre i ò mio çaro padre , e

` che felicità improuiſa è queſta nostra i* che fortuna è

la mia di hauer-ui rirrouaro viuo dopò tanto tempo è.,

Lor. Entriamo incaſaàfarti conoſcere dallaBal‘iaue da Iſa

… bella tua ſorellazuon perdiamo tempo,e di ciò,che mi

hai ru detto ne porti ru ſede è ~~

Fla. Dal priuileg-ioz, che mi-fèlazcittà di Marſeglia a quan

do mi accettò- nella ſua nobiltà tutto questo ſi può‘
ſcorgere,& ancoſſdalla fede, che mi 'Fece a quando 'mi

partij di laicint’ioda qui queste‘ſcritture. p] H’ j

Cin. Eccole. ñ ' a.Lor. Da alcuni ~gior-_ni in “quà il-»cuore m’haueua predetto

‘ questañb‘uona ventura,& hora apunto perquesto ti ve

niuo à trouare,ò figlio mio caro,vien dentro,che que:

staèlatuacaſar ~. - ‘ >

Cin. Che coſa per 'ifirauaganre--che ſia non vede l‘huornoi

purche habbia vira in questo mondo? ecco,che al mio

padrone non è stato mai polſibile, vſandoui ogni dili- '

`geuza di ritrouare iſuoi parenti, 8c hora-quando meef

no vi penſa’ua , trattando con_ vn Vecchio di voler ſua

- ſiglia per mogliezil troua eſſerſuo padre, e quella ſua

\\

?CE
  



  

gli Dottor Gio.Giacomo, e Gionannino.

`GtmGia. Edi , che tu non mi burli di nuouo haìlo 'Eu

riconoſciuto veramente per Hortenrio, ve

e z .di che dubito,che tu non habbia fatto erroreèe ci han,

-no detto,che viue in caſa-di M-Lorëzo per ſeruítore è'

Gio. Per leruirore lotto nome di Lucio , 8c io non vi ſarei

' capitato inannzi ſenza questa buona nuoua,come vo

*o non lo riconoſca è di ’
ìlete, che‘in tanto poco tempoi

più m'è stato detto, ch'è venuto in Piſa dui meſi ſono

con certi Gentil’huomini di Marſiglia , doue appunto

io lo laſciaizvolere più ſicurezze E m'a hora ve ne chia

ritezecco‘ la caſadi Meſſer _Lorenzo,la porta è aperta,

entrare. . - -

,Lucio ſolo. ~ '

~ \

E la fortuna conìogni-sforzovoleſſe

fatrodo'nö sò vedere,come.~ló‘ipoteſſe fare,in ſi estremo

grado mi hà ridotto di miſerie-Flame crede fermamë

reich’ìo l’habbia tradito, iſabella [la adirara meco, la.

’ Balia pretende-ch'io l’habbia posta in diſgraria della.,

padronafl non mi può vedere , tutti inſieme mi haue

ranno’meſſo in odio di M.Lorëzo;Si aggiunge à que

sto, ,che Giouannino mio ſemi-tore m’hà riconoſciuto?

Plauioze d'innocentamì'fà diuenir colpevole.
alla fine è meglio ch'io ſia tenuto da luſſi per traditore,

e ghe nella verità del fatto poi gli'lia fedele , poiche) i

e. .. p Me:
fl_

rendermi felice af ì
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questo inganno gligioua ; che s’egli mi stimaſſe per

amico , e comeà rale poi gli veniſſe à nuocere `, u

rompere le ſue ſperanze à mezzo il corſo. ma quando

ancor mi voleſſeſcopriremredo certo di non eſſer più

à tempo, poiche Iſabella ſarà diuentata ſua ſpoſa . ,El

eſſendo questo, potrà vn hora viuere più in Pila Hor

`tenrio E amore come il comporrarà P oltre che darai di ~
questo diſgusto all’amico,il quale con molta ragione: ſſ

entrando in geloſia di te nö più mai con bno-n’occhio

ti mirarehbe 5 &'Iſabella costringendo la iua inclina

rionezeon la legge del matrimonio, fuggirebbe quad-“

to più poteſſe di vederrhondc ſaresti non poca cagio

`- ne dell’ínqùietudine tua,dell’amata,e dell'amico. Hor

chi potrà ſaldar tante piaghe è riparare tante rouineè

Mà ſe Flauio nó ſi confidaſſepoter hauer per ſpoſa Iſa- _

bella,e fuſſe eſcluſo da M. Lorenzo , in tal caſo ti poe

tresti ſcoprir , che chiàriresti la. tua fede con l'amico,

rallegraresti’ tuo Padre , e fi coneluderebbe forſi teco

il macrimon io d'Iſabella: mà in questo t’è contraria la

breuirà del cempo,perche Flauio non potrà in guiſa..

rale eſſer eſçl’uſmche perda affatto la ſua ſperanza co- ,

:si presto , che almeno non‘ paffino alcuni giorni, e ru

ſei forzato partire fra due hore,miſero te, ecco che la

venuta di tuo padre,la riconoſcenza di Giovannino ti

nuocono , che questi giorni adierro tanto deſideraui

per restimonio, che .ru eri Hortentio, quando ri foſſe.

parſo bene il diſcoprirríán farti biſogna,che ti riſoluí,v

› ` infelice a che ò l'amore d’lſabella hai da ſeguire , per»` ,

dcndo l’amicìria di Flauio, ò ſeguire l’amicitía di Flaſi‘

uioaperdendo l'amore d’lſabella,che mantenere fedel-Ì \ ſ

mente l’vnoze l'altro inſieme’non te’l concede la forru

na,la quale ti sforza hora appunto per ſempre di do

è uere prendere l'vlrim‘a rìſolurionezch’io debbia hora-À ‘

parrirdi Piſa, per non più riuederri; Iſabella dopò ha-ì. 'ì ;ij ‘

r› ~ u-.-~---.ñ
7 - . .-z‘ .
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Luc

Fit-..Ma doue potrò ttouate

Luclncontramoloze nö lo priu

Fia. Ohime , e doue lo trouato

Luc. Mi rallegro con voi Sign. Flauiosper
` mento,che hab

" Fla-O Lucio mio,ò Lucio mio caro,à _
iü di te è la memoria

LUC- Qgesto di piùme ne rallegro,e quali > » _

Fla. M.L0renzo de gliOberti è mio padrefl’îç Iſabella ſua-f

- “Luc. Iſabella èvostra ſorella

Fla. Giorno'feſilicmò fortuna fauoreuolel _

- O na contraria.

~ A T T 0

-duracoſazch'io ti ttadiſcaz" Flau

tanti,e tanti beneficii da te è troppo in

22-8 ~ ' _ 7

io dopò hauer 'riceuuti

fame attion'u,

ſapeſſi almeno Iſabella quanto gran forza ſia questa,

che mi stringe à laſciarti , che non mi teneſii per di- ›

slealezſapeffi almeno Flauio , quanto io miſero laſcio

perſeruir’e áre,che non mi tenerſi per traditore; mà

non è egli d'eiſo quello che eſce dalla caſa d'lſabellaè

Ohime , che già ſarà concluſo il matrimonio, ohime,

che viene tutto allegro è

SESTA.

Lucio,e Giouannino.

giorno diſgratiatmò ſortu

Lucio, ch'io mi poſſa prend

buon pezzo di ſpaſſo ſeco. i

iamo di questa cóſolatione.

è ò fede d’amicitia non mai

inganno@ felice ſucceſſo . '
più inte ſa,ò dolce hauerur vedute i

vlci‘re dalla porta di caſa nostra, argo d
brace ottenuto il vostro deſiderio a e ſpero di hauer

tempoancor‘io’ di farui vedete la mia innocenza. .

tempo mi troune chi

a
hà cagionè di tallegratſi meco p

delle coſe paſſate ſerue ſolo ad accre

za delle preſenthper prima ſappimon 'mi po

Ì, nere vche hò già ritrouato li miei parenti.

ſono B

ſcere —l'allegrez-_

ſſo'contez ~

figlia è mia ſorellarvedi strano accidedte'.

.3 mi volete burlare. fl

lìl'a. çosìè —, quando venneſſà Napoli M.Lorenzo› milaſclo

qui con la Balia, che conducendomi à lui per ilërada `

- ` ut

7 , /

."~-L. ,4; ~ñ ‘
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fùi rubbatm-già è fatta compitamente ſa ricognitione;

ſhe occorre più dubitaremÎà non ſai, il voglio hora af

fligerezche hò dato marito à mia ſorella.

Luc. Hauete maritara Iſabella giá .è 8t à chi è z
Fla. E mio padre hà confixmato tutto quellmch’íp llò'flatto à

. Luc. M.Lorenzo n'è giá contento ?8c Iſabella è‘ ‘

Fla. Più ella di tutte-due noi.

`Luc.-E á chi l’hauete mai-itaca?

Fl:. 0 questo tel dirò poi.

Luc. Deh ditemelo hora per vostra fè- - .

Pla.Al più fedelefll più grato huomo, che viua al monde;

ad vna perſona dalla quale hò riceuuto ogni fauoro

impoſſibile-à poterſi credere , al più grand’amico,chc

io habbia,à quello apunto che hà voluto lſabellamo’n

tì poſſo dir píùze di già ne hò dato parola.

Luc-Haneke già dato la parola è deh Signor Flauio non mi

ñtenete più ſolpeſſhdítemí liberamente à chi. ‘

Fla. Al SigHorrenrí-mah Sign. Horcentio ancor volete fin-"

gere PChí è il più fedele,il più grat‘huomo al mondo

di voi E che ſolo per alcuni pochiſeruigii vi ſete affat

to dimenticato di voi medeſimme da qual Perſona hò ~ e'

riceuuto incredibili fauÒri-,ſe non da' Ùoi è e'qual’ami

co deuemó hauere Líü-.c'árb'noi-duexhe il Sign. Hor

tentjo? e qual’altro hà deſiderato per iſpoſa Iſabella.` ~;› " ‘

` .l‘ mia? nono'èclorie, celariíi più meco, GÌOUHHDÌHQÎ già

ñvi hà rieonoſcíntdflì c6 vostro padre, il quale è già in *

caſa nostra ſi ſono finirizd’aggiustareîtuttí li cflncraſcá

gnhe di più sìè-comentàco, che voi prendíat‘cílſîb‘íua

per moglie z laaquale à :mie-p-reghîe'rë z con ”Okay-W

* Jontäz laſçi‘andoîogni páſſaîtatdifficoltà da Paflffi‘ffih

concede M. Lorenzo , frà loro
ſono conucìnîntj del

prezzo della dote , e stanno oltramodo allegri PCſ’haî
uenambidue rícrouato i, 1.0210; perduti-figli'? ~ " A

\“Luc. Signor Flauio lìalleg'rezza‘cosí grandeze c051 repen'tî-i e

na, che mi há legato ìlLÌü-órîe? tizi-lega ancora la lífl‘.
- ì 9g ì guai
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guazſcuſatemiìperò ſe non vi tendo'quelle grazie, che `5

ſarei obligato di tanti fauori, habbiatemi compaſiione

ſe ío vengo meno al debito miotlo ſon ſuora di mu,

non è capace la mia mente di vna tanta felicità s dopò

vna tanta miſeriazchè dal Sig. Flauío mio padrone mi . ?i

v ſia data per mogliezeli'endo ſua ſorellada SigJſabella,

tanto amata,& hora ſetuita da me E* Che potrei io più

più deſiderare; fortuna ?come à torto mi ſon doluto

di te? Ecco che mi hai donato aſſai più di quellmchu

— ti hò ſaputo mai domandare. ' ' .ñ

--Flafflaùorito ſono'stato dalla fortuna ancor’io,al par di voi

Sig.Hortentio,cognato mio caro, la quale mi ha libe

.rato da sì gran, pericolmcom’era quello di diuenir ſpo

ſo di mia ſorella , con farmi ritrouar li miei parenti , e

con darmi in vn’ifieflo tempo potere ,' dandola à voi

ñ'pet mogliezdi rimunerare,per quanto poſſo , la grati

' . :udine dell'animo vostrſhche dimenticato de ſuoi pro»

prijaffetti ſifedelmente s'è impiegato in mio ſcrui- .. 'i T

gio :ma venite in caſa á conſolar vostro padrezöc Iſa

'bflliflsChC‘Ví aſpetta. A i `

Luc. Andiamo . ñ ñ” `

Gio. Non dubitate,ch’hor hora vel conduco,ecco il Signor

*Flauio l’há già ritrouato,à Dio SigJ-Iortentior

Luc. A Dio Giouannino. `

Gio. Correre padrone,che ſete aſpettato,ò quä'të coſe viſhò

daconraremhe felicità ſon quefles’che miracolLil pro

-curar voi che. Iſabella fuſſe moglie d’altri,ſia ata ſolo

-cagíone,ch’ella dí’uëga voflraès’è inteſo mai piu mara,

vuiglioſo ſucceſſoèche vna estremo dolore habbia parto -

rito‘vn’estrema allegrezza? che felici mostri della for.

'tuna ?tutto io vegg'io, e tocco con lemani,& apena il

credo; ‘ " J _

Pla.Sig.H0rtentio vìenitemon vi fate tanto deſiderare. A

La
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M.'Anſelmo Padre di Lauinia innamorato di Virginia;

` ,il Claudio Padre di Lelio innamoratodi Lauinia;

.M’alitia ſuo ſeruitote. i
'Tomaſo ſuo ſeruitore,_ch’há penſiero del fondate-0.' i

M.Vitginia,che7è Lelio innamorato di Lauinia. . ſi

La‘uinia innamorata di Lelio.~

Plautilla ſerua di Lauinia.

_Colombina‘Rnffia-naſi h i'

e xncrinoſeçuitore &il-36,119; ’

` Laſiëccnaèlîzduaz

7.dal.._.

  



 

 

ATTO PRIMÎÒ- °
ì SCENA PRIMA '

Plautilla ſeruabe_` Colombina Ruffiana.

Che ne voglio far’io P Lauinia ha volutofficosi

ſuo danno è che porca fare vna pouera ſeme... E

diro ſempre, che non ne hò ſaputo coſa alçuna., che, ’ ì ~

meno m'è paſſato per l’imaginatione. Sarebbe bella..

questmch’alcri haueſſero hauuci li gustſiöc io ci haueſ- ‘ 4,;

ſi andar di mezo; pouerena; grauida di cinque meſi; "

che gran compaffione h‘ò à fatti ſuoi,mà alla ſine que-ſi

fl’è vn errore, nel quale tuttele giouani poſſono in

corrercimíuna ſe può far maestra; chi non viſi ſareb- , -j

be laſciato coglíere5à dire il vero quel fraſchetta diLe `

lio farebbe innamorare vn non sò chi mi dire,quanto

par bello con quell'habito di vedoua il tristarellmmà’

poteua‘ben struggerſhche ſe non gli haueſſe dato pri- `

ma la fede di prenderla per moglie non l’hauereí mai faiutato. _ . . ’ '

Col. Vi hò inteſo, vna delle due, ò che ella venghi quà-,ò’ -
che voi poffiate andar colà à ricrouarla. ſi' ì . ` ’ ‘

Pla. Ecco coleLch’è statacagione d'ogni nostra ruinazpoſſa

crepareze ſe nö ha ſaputo ſar il facto ſuo, tal ſia dileí.

Col. Buon di Plautilla , e ben z che ſi fà,come fiá Lauinía E

Pla. Come stà ?come voletezche stia; trauagliata di _COrPOì

Pia,

e d’anima la meſchína 5 basta, che voi altre stiate alle-.g 7 r

gramence. ' _ e . ..

Col. Noi allegramenreeh?

Pla. Ditemi vi è nuoua di Lucrino E*

Col. 0h quest’è quello,che ci coce. , -
Pla- -Sí‘ che mi coce,perche coce alla Padrona,ch’à quest’e f -ì

, "ferro mi manda da çzelimpex vedere-ſc n’ha leccÎre per

v 'or- ,
'ì

ì.. _ e`jñ*'
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l’ordinarîowoi mi mirate è certo douete crederci_ ch'io

mi mora per lui , il meno penſiero z ch'io habbia è

questo. `

Col. Dio faccia,che torni prestomhe di voi poi parlaremo.

Pla. Eñſe non tornaſſe mai piùzper questo "ſarebbero perdu

ti i mariti per me è voglio,che me ne preghi, mi stimo

più di quello,che credete voi,ſ.

Col. Chi vi dice questozá me rincreſcezche non vi è` nona.;

- di luime ci ſon ſue lettere per l’ordinario. ’

Pia. Iddio “sà quel che ne larà fatto, Lelio non hauea altro

di mandareflhe quel pouerello.

Col. Chi conoſceua ſuo Padre altro,che Luctinoèche quä

` do venne quà allo studio duianni ſono ; lo mandò allí

ſuoi ſeruitii ſin da Siciliase gran coſa pure, che ſon tre

meſi,e non ſe ne habbia hauuto mai noua. ~

Pla.v Perche non dite quattro,Lauinia non è hora di cinque .

meſi, egli non partì ſubito, chefummo ſicuri, ch'era..

grauida? monna sì, che ſon quattro meſi almeno non

cfi mancano otto giorni. ' , '

Col.'Eh voi ne tenete il conto meglio di me .

Pia-_Eccone sù le butle , non è tempo hora di burlare ma

donna Colombina fareste meglio á penſateà questi

.trauagli,deiquali (e basta, lo voglio pur dire) voi ne

ſete stata cagione. ’ ' ' ì

Col. Io cagione di questi trauagli è ò questa ſarebbe bella.

Pla. Si, è, chifù la prima à portar l’ambaſciatelle di Lelio -

i quand'era ſcolare , che voi? à me non accade naſcon- _
ſ1 ’. "derui. 7 i

v on glie l’haueíſe i

ì

  

le

wa….c `

 

Col. 'Parlate piano,voi dite il vero; mà ſe n

’ recat-'io gli l’hauerebbe recate qualch'altra,e voi non-d

ci faceuate la ſcorta, quando paſſaua per la strada a Sfauuiſauate Lauinia , che li ponell'e in fenestra? ſe va

- per queſto. ’ ' iPla- No’nñ foſſe ſucceduto altro -maſe , che guardarlo dalla.,

. l 'ftnestraflhe ſarebbe poco. Iddio perdona à voi-c2610

. . V _ ga, v .

  

t- g



P R I M O; z 35'

faccfli vestir daavedoua , quando alcostamente tornò

da Roma,dopò la mqrrede ſuo zio, che quello hà ca.,

gionaro ogni errore,intendetela.

CoLL’error fù á dar loro comodità,che dorm’iſſero inſieme ì

Pla. Non alzare tanto la voce,voi vi volere far ſentire fuor

di propoſito.

" Col. E questo chilo fece altra,che voi per la promeſſa, che
vi diede Lelio dì darui Luctino per marito? .voiv rape.;

te,ch'io sò ogni coſa. - — .

’ Pia. Voi mi volete far' maledir Lucrinose uando maLerÉL.-`

` ’ veriſimile,certo,che ſin àquell’hora 'oſſero stati ſenza

eſſerſi conoſciuti per marito, e per moglie, quando li -

laſcíìuamo rinchiuſi nella stanza credetemhe doutua

,no inſilzar perle,ò gran atine,oh come ſete ſciocca,voí

haueresti voluto à detto vostro,ch’io haueſſi’ſmorzato

il fuoco, che voi haueuate acceſo, rnà questo’non po

reu’eſſere ,che ancor’io voleua stare in gratia dellau

padrona. a

Col. Se acceſero pur eglinomhe ſi ſentiuano morire, ſe vu.,~

hora ſola fiauano ſenza vederſi. 'a

Pla. A me diſpiace il pericolo,ch’io corro,che fe questo ſat

coin ſcopre , mi ſono giocato tutto il ſeruitio , ch’hò

fatto in questa caſa , che ſperanza hauerò mai , che'l

vecchio mi mariti píù,Lauínia alla fine gl‘è figlia, Le

lio è huomo ; che paura hà di ſe,v0i poco hauete da.

ſareme con l’vn,ne con l'altra , e ſe non hauete acco
modato icaſi vostri,ìv.ostro dando. .

Col. Oquanro v’inganna’te, non vi haueſſe rimeſſo delmioſi'

Pia. Del vostro,e di qual vostro? , - 3-2,: .1 . -

Col. Io non voglio fiare á contrasta} con voi,ch’hoggi non

hò testa per questo. j i T 1- ñ

Pla. Oh come ſubito v’adirarc non ſi può ſcherzare, horsù

non vi parrirùſin à quest'hora ſiate à conoſceflela na-z

tura mia,non ſàpete,ch’io burlo. p ‘

Col. Eh non farqche queste burle non mi piaccionoPì ì _

x a. v

._.A



  

Î Pia. E che voi’ancora non vi ſere preſa ſpaſſo di me, doue-`_

(
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_ :le hauer noua in caſa Lucrino , enon me lo volere:

ire. … p

CoLPiaceſſe al Cielo, e perche non ve lo vorrei dire è

Pia. Perche voi , perche eh è perche credete, ch'io gli v0-` _

glia beneze mi volete dar martello.

Col. Se haueſſe voluto burlar nel principio ,

-l’haueria detto. ' 7 7 _

Pla.Come volemo fare madonna Colombina io mi ritratto

~diſperata. ' ’ ~

bora poi ve.

Col. Dateui buon animo,che la fortuna n’aiutarà, mi dice) f

il core , che tosto tosto vſciremo da questo travaglio

non dubitare.. - . - . î

Pla. Non dubitare dite voi a che non state in caſa nostra, io

non sò più,che mi 'dar adintenderäe à M.. Anſelmo per

coprir l'affanno' dello stomaco di

Ohime il corpo ogni dì creſce à 'palmo, come volete:

più fingere, doue, doue lo volete più naſcondere; bel

tempmeh'hauere voi.

Col. Se caſcaſſe il mondo 3
~'altri giorni à venire. - ñ… .

Pla- Si ſi,a-ſpettateio que‘ſla ſera, con questa ſperanza-non.

s'è fatt’altro,‘e s’hauerebbe potuto ſcriuere di n‘uouo.

Col. E che penſate,che forſe ancora non ſarebbe à tempo?

ch’egli non ſcriue,io per me ne

Pla. ;E venendo,credete vohche porterà buona'noua è

Col. Spero di sì,volete, che vn padre

.lo vn’ figlio ſenza ſoccorrerlo. .7

Pla. E quando non veniſſe. ‘ ‘

Lucrino’ non puó tardare otto

ColaS‘e n’hauerà .nona , e ſecondo quella rſi prenderà rilo~` .

lucio-ne. r

Pla. E quando non ſe n’haueſſe nona.

Col. vSi-priznderelala‘e qualche eſpediente z, ò

i nuouo,ò forſe ſi
direbbe ogni coſa à M..'A.nſelmoz che

i alla fine per'naſcödere le ſue vergognezfarsbbc il ma.- .'

trimonio. ì , _ ’ Plafi

  

Madonna Lan-inizi'.` -'

fò buona congettura;

laſci in tanto períco:

di mandami .di .7

»AL-L# ~~ 7. . ;l
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:Pia: Vh e, chi lo vorrebbe' ſentir gridare. _A 3

Col. E che ſi può far egli à-dierro d’apparentar con Lelio?

?lavo-i ſapete, ch’eſſendo ſcolare non ne volſe intendere, .

parola. . ,

Col. Hora vi è il riſpetto dell'honor‘di *più .

Plaflî poi chi vuol credere à tutto quello:. che dice Lelio.”

Col. A clie‘zalljeſſer figlio di Mercante Siciliano täro ricco.

k ,i Pla. sizöc àquë'llo eſſer nato in Roma, quando ſua madre.» _

anſſdò all'anno Santo , laſciato là ad allenarſi in mano

delli parenti, mandato poi quà da loro allo studio tä:

’ to giouanerrozio per me non lo credo.

Col, E che cagione hauece di non crede-rio E ~* ‘

` 'Pla. Per‘dirlli il vero `mi pare vna di quelle ſauolmche nar~`

rano le~Balie à ibambini, quando non vogliono dorz

mirezancora-Lauinia ne' stà. in ſoſpetto. i ‘ . . ~

`Col. E perche@ dice "forſe coſaxinueriſimìle , e chi non. vá-ñà

Roma all'anno Santo è volete poi che vn figlio pic

"M ciclo nato là l'o‘p‘orraſſe in Sicilia ,hauendo parent-i -

tanto stretti in-Roma ?.ſe‘quelli-poi lo voleuano tira

re auantiinquella Cortemon l'ha‘ueriano da mandare Ì - z
à studiamcome foſſe stato d'eſicà. - ‘ ~

Pia. Oh'v’oi dice le; bellecoſezrèome.vdlevesehe lafma-dre, li -í Î

parriſſe-grauida daísìi’ciliaèé .. ñ ai:: ñ- .-13 iz‘.

C.01- Non vi hàìderc'o Lelio; cherql and’ellaipartìrdi Iánon

haueua tal ſoſpetto è echev ſe n’auuidde per strada .

Pla. Penſatesìquando vogliono darà-.credere le coſe, lefin-Îv 7

gono 'così fatteze vanno chiudendo tutte' l’aperture.›;

mè V0i n°11 ſapete quante giovani. sìingannan’o ogni

i' ’ dìcon-queste finrioni.ñ - i -` - _ —- : _Ì

\ , ` .Col- Hauffleffi ragione, quando non l’haueſſe detto auanti,

che foſſe princìpiaro questo ſuo amorèze non vi ricor`

date,che quanti ſcolari eranozqui di qu elle parti tutti

ne reneuan conroë` Lelioñ poi non è cale per ſe steſſm

che ſapeſſe-fingere vna bugia di questa manicrafleſſe-z

re vn’inganno tanto-grande. ñ -' ` ì ‘ .Hix- Pia;

.Y -' 'j
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cia.che ſia cosLmà voi done andate è

CoLA trouar Lauinime .veder di. 'conditi-la quizò che aſpec

, ti,che Lelio vuol venir da lei.

Pla. Hauerete vn’impreſa *facile per .le mani." . " '
Col. Che è ella deſidera`v l'isteſſo eh P ſi

Pla.Ve lo potete imaginate, e di più il Padre la staua- pre

gando hora apunto di questo.

C0i.Che è dura più che mai lapazzia di M..-Anſelmo.

dona. ..

Col. E che non vi par pazzia?

bella vedouetta,egli è ricco,che_ ſi cura poco di _ſaper

quella,che piglia”: noi‘altrci'habbiamfl data la {Pin

namorar altro,ehelui. . — ~ - ñ

Col E bene vn’istrano ſucceſſo-qu'esta,che *m ſoceno ven

ga à far L'amore conlil generozstitnandoio Donna.

Pia. Perche non dite, ch’vn .padre ſtatua-per ruffiano alla..

,figliola P i :"ZA . 4*.- ’ z. j , i r

CoLChedunquſſc dite voízac - 'ioſono stata cagione' di que

sti trauagli è Chipiù del .pad-ro' cilhà colpa. Z chez con
questiſiſuoi capricci’gi’hà *date-..e procurare tante com

modità. - ’ ` ì / 'ì ſi

 

rebbe questo ſucceſſo da mer-imc della riſa, , quando

non vi foſſe questa benedetta gtauidanza di mezoñ

Col. Che ?più da morir della riſa è. di veder quell’altro’

. .… Mercadante Napolitanmche venne da me,e da Lelio,

i - accíò lo ſeruiflimo per mezzani › vedi ſe gl'hà ſcielti
` ` *al propoſito. . ſi? 'f - - - - -

Pia Di questo inuermehe_ ſi puîò ridere, è gran, pecore-nei:.

- ognidiglidouetetolatlalaua ſopra.. 2 2… '

cs › i; " " ' Col.
'ſi

e, Pla. Oh ch'è astuto più di quellmche vi credete,lddio`i'ae~ A

Pia. Non dite dellìamor, che potra à Lelio eredcndoſi `v‘e-f_

Pia. Non tanta quanta dite,auuertite,che Lelio pare. vnaJ… . , -

ra per aiu’rár Lelioze Lauiniazeh’iieneriafiíöìfarto in- , '

u Pia. Dire ttoppoil vero,chi pm cagione di lui , e certo ſaó ;

babione,'ch`e s'è innamorato diLauinia , dico di quel '
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Col. Come ſiſarebhe potuto mantene‘r Lelio, (è non foſſe '

caſcaro quefl’vcello nellarete. 7 v -
Pla. Sò,c~he loſapeçe rrarrener con belle ,parolinczì ’ .

Col. Più che non hà il Maggio foglie , e fiori, come' ancor
voi fare con M.Anſelmo,mà alla fèzch’egli stringe la... .ſi.’ '

prarcica quanto più può , mà non mi voglio tratrener ’

piü,à Diozvn’altra volta poi ragionaremo più à lungo.

Pia. Si,che v’hò da dir mille coſescredemoflh’eſſa non hab

mai farro l'amore à di ſuoi,ſi penſa, ch'io mi mora per

_quel ſeruito’race‘io pouer‘huomoilddio voglia, che ſia

vino, iñpadroni fanno gl’errori , 8t i poueri ſeruitorifl:

le pouere ſerue ci van‘di ſorto. - Î

Col. ›Eh ſentire non affligete .Lelio più di quello , che stà

per 'vita vostra. a! .- ` ‘ , g

Pia. Nò, e voi conſolare Lauinia,oh ſe Lelio ha’ueſſe farro ‘ - l

à mio modo nó ſarebhonorin quest'intriglii,foríe› che' V

quádo li chiudeua la porta della stäzazò ſerraua-il pa i:.

diglione, quando dormiuanòinſiem’ep noniidiceua.» -Lelio stà attento , che non faccia qualche ſpropoſiro

-flà’ſopra di rod-i queſto-tanto non n’hòdarender e62 -

xoàDio. ì ~ i Î *
.

* ì.: ' 5731:2312 im”. ' Î‘ i 3 .‘ . ;ir-7F?

S C E N Ar A.- zi, < -, e ì; - .~

a ~<r lr - r; r;.`;,'ñ- . 3:……1~ TI;

-- 1M. Glaudiozo Malizia-xx : ñ ñ ;25.5. `zrkîî

M-Crañ ñ 'or-iam: à'direzehe anaamä conſizmbriiaçí ._ f ’ -

Mal- Chr vuol tenere à memöriawanre coſednſom .

voi wiereqäorrere parlar con laìedouaa ‘

Cla. Hoggi. . ` .

Mal-Boggi”: ſéinpmdhe virornaràcommo’do.- . . ~

Cla. Che dici rr': d’hauervſoſpetco, che la. vedoua habbiu' fl

farro ella diſegno d’hauemiiíper .ſuoîſpoſoîz ~l²hai;x’u ſul-L .

. . questo compreſo dal parlar di Columbine-*- flñ ‘

... H h R'

Dying… 7 i . _ l

  



*240 A T `T 0

MaLSígnor nò a è congcttura mia ſola, per veder che rira‘ìl .A ;J

negozio ,tanto à lungo,c poi.v’hà gustato d'vrza pasta...

tanto dolce, sà, che voi ſete ricco, ch’ogn’vnu penſa.- … '

d’accomodarſi in questo mondo.` -Cla. E ſe io foſſe gíouanetto credi 2m, chè apx-eſſo á poco 'i

io non mi conoſca P haut-.resti ragione àfar questo

gíuditio. - ñ — ' _

Mal. Auuercícc M.C1audiò,che le donne non ſempre s’in~_

-namoranò delle ricchezze, ' Î ` , .

Cla. S’e cu': diceflìflzhe per nonñpei‘dere il guadagno, ch'hol

ra fàîmeco., tratceng'hi la concluſione di. questo ,fatto

haueresti più ragione".

Mal. Alla'fè 3 ch’hoggi dì non ſono tanti quefií guadagni,

fr‘à l’altre coſe M.- Tomaſo non” gl’hà dato ancor quel `

panno , che‘vóí .gli pròmetrcsti a eCo’lombína apunto

questa' mane se n'è doluta meco- ‘ ‘

Cla. com’èpoſfibilc" : Î ‘ i

Mal-.E forſe ancorazpez quest-?effetto elleno ſi ſono. raffic

r‘date. - - _ ' - -

Cla. Che stranózhumor di ſeruítorewolermì conſeruareäa

robba per forza,e contra mia voglia. ,5. ;- 1. .,

Mal. Non può ſoffici-ache voi trartíatç di prenda'` moglie .

Cla. Come ſe vL-haùeſſcà dbrihir'cgii. , T -ì, J è.

Mal. E nemico capitale di tutte le donne.

r x

.2

‘ Cla. E v`crede, che ſiano .-p'uitané quante n’e ſono;

Mal; Se foſſe in voi, mc lo lcuaria di caſa.

Cla. E fidacd,éxper 1-1 'negoüiz‘del fondac‘ffinónztrpçtariazpex-è‘

' ſona-più fuffic-ientedi-zlruſiñ, Tr -z, - z

Mal; Ch’ímpoflrta questo, fe'iìònwuolìfarflmaí àvoflgrp m0-`

do P &alle volte ardirà ſm ,_dir male. deílç perſona..
vostra. ` v j ìCla. Son tanti amſhche mi ſeme ,che mìbjſogna inghior- L.

. xtírqtmlche-boccomcaà - :.3 , 4'. ,_
- .

.MaLÎLa mörte wÌmçd-iaràal ituttoache preſi-9 ſe n’andaràm

w,UL

;Cla-.

qucllTglrrogpçígçlgz f 1, k. ,--.zsz

:.i. ?4. _, "A

  

  



Q

P R I M O; - 341 .

Cla. E eom‘u è ' - . i
Mal. Forzìèzche crepì di colera,mentre ogni giorno li van-:z "

no à corno queste donne per li regalräche gli fare …

Cla-Cerro mi diſpiacezche non habbia dato à Colombina

quelzche gl’hò ordinato. i . `

Mal. Che vi marauigliate,che poi non vi ſeruano . -

Cla.Chiamalo vn poco quà fuori.

Mal. *Ticzróci

Cla-Alla fine hà da :ſar à mio modo.

Mal. Tic, coc. ‘

SCENA TERZA.`Tomaſo , Malitia, eM. Claudio.

Tom.C Hi è,voi romper questa porramon può eſſer al~`

- rro,che quella ruffianaccia, è festa hogginom "

s’apre bottega.

Mal. Aprimche ſon-io.

Tom-E ru hai errato la porta,che la vedóua hábita in quel

l'altra caſazlà ti hauerá mandato ruo Padrone.

Mal. E aprirezch’è M.Claudio. -

Tom. Egli non viene à veder i fatti ſuoizbastazc‘he hà chi li

vede per luhmenrre fà l'amore.

Cla. Hor sù aprire finiamola,ch’io ſon quà. ~' ‘ ' - 7 ‘-‘

Tom; Perdonaremi Signonclfio non mi credeuozrcheſofie ‘

voi. ' w i -

Cla. Hai dato ancòra quel panno à Colombina E; -

Tom. Wal panno. - *ñ

Cla. Quelle due canneze meza di Fiorenza.
Tom; lddio voglia,che ve ne lia tanta quantità.v .

Cla. Come quell’era vna pezza intiera~ z '. s

Tom; Che; dite'di quella fina E* - . , ~"
Cla. E di quella haueuo ordinato í0,che gli delli-ì

Tom. Tamoſerue per lei quell’alcra più groſſa. Ct , _
i a”
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Clalîr io vogliqch’habbia di quella finazhaiglela dana i'

Tom. Non c'è venuta ancora.

Cla.Come midici questa bugia?

Tom. Signore ella ne vuole per vna cimarra,e bastano due

canne,e ne vuole due,e meza.

Cla. Chi t’hà detto,che tu ti prendi questi penſierifluoi tu

ſaper più di me. i - › ~ 3.

Tom. Se non bastano due,e meza, ſi prenda tutta la pezza,

che n’hò da far’io P alla fine è robba vostra.

Cla. S'è dunque robba mímdiſpenſala á mio modo :z

Tom.'Volete,ch'ancora gli dia la c

hora gliela vado à dare E quest’è il manco… penſiero,

che mi laſciò mio padre.

Cla. Horsù non più parole, riſoluiti, che s'

rantmch’io vogliomon occorre'replita ,

panno à Colombinafl: _ _ -
mia poliza,ſia ſubito ſubìtoſp‘editoyien via Malitia,

hà da fare, quel

dà purequel

iſare , che non habbiamo da gridare 'vn’altra volta inñ.

ſieme. i

"Sc .E'N A z-Qj A-R T_A-. ñ

*E 1 -ñ ñ Tomaſo ſolo.. i

Edetgche mi :Fà veder la mala fortuna, ò pouer‘huo

i moJët’è poffibilmche non vogli tornare in te stella?

quando cominciorno queste pratt-iche, Cl‘fi‘dflflOgChU

mi voleſſeſiburlarewmipareuano ſogni 5 e chis’haue

rebbe mai potuto imaginare a ch’vn huomo dell'età

k

ſua,e del gìuditimcheſi ritrouaua primaſhaueſſe volu- -.

to petder ſe Îsteſſm'e tutta la tobba ſua dietro à donne?

Chi l’hà conoſciuto in Sicilia” l’hà hauuto in Piram:

ll

  

hiaue del fondacozc’hot il

h’ella vorrà,e ſe vien‘e altri con ;f

vCa tanto tempo a e vede vna mutatione così grande-'c .

forza, ch’eſea di _ſe . *Non può mai l’huomo d p ` , …

questa strada non hòìà paſſar, in Padua è faitr "Wal" 7
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trmda che ſi muròil nome in Napolhhà mutato inſie

’ me costumhöt eſſere;M.Odoriſio in Sicilia era stimato

quello,che ſapeua gouernare,e regger la ſua caſa me

glio di tutti gl’altri, M.Odoriſio’ ſolo haueua più cre

dito in Siciliamhe‘ quanti mercanti v’eranoihora ſarto

M.C1audio,è la fauola di tutta Padoua, e- ſe ſeguita-à L › ›

far di questa ſorte perderà la rbbba,e’l credito in vno `

isteſſo tempo 5 ſei necelſitato a partire da Sícilia‘per

non perder la vira ,e la facoltà , in buon hora partiti;

”mi hauuto noua,che Lelio tuo figlio ſe n'è fuggito da

Roma dopò la morte di ſuo zio , e lo vuoi andar cer

cando, chi dice che fai male? e per ritrouarlo 'più fa

cilmenre,per non eſſer tu ritrouato ri muti nome, e ci

ſingi d'altro paeſe, ti riducí quà ad habirare, oue co

minci la” mercantia di panni, con tanto guadagno,

tutto sta bene5mà che vn vecchio forastiero, come lui

tratti di prendermoglíe, conſumar tutte le ſue facol

tà in Ruffiancmon attender più a i negotíj del ſonda- -

co,questo non porrà mai, diſenderſhe poi dicia mo ma

le di Lelio , ſcorgemo gl’errori de gl’altri , e li nostri

non li ſaperne coooſc’ere,forſi,che penſa a cercarlo, ò

ſelo ritroua, comelo la'ſcia‘riçco, ò pouero, ma ſolo, .

Tomaſo hai dato quel vpanno a`quellaRuffiana 2 fare,

.che ſi dia ſubito; inanzi mi fò_ amazzarç ,'ſouerchioè 5

quello,che n’ha hauuto ſin hora eſſa,c quella, POÌÈLÎOM

della ved'oua ſua padrona ,/che‘non-può eſſer _ſe non.:
vna gran purtanmquandoſi non v'è chi la vedezſpaſſegñ f

gia per questa piazzetta più liberamente- chcſc fdſſc' -,

V" huOmO: mà Chi è quest’altra, ch’eſçe da Caſh-QNT…

donna da bene non puòeſſere- - ~‘- - . i -Îi

  



  

'Plautiümë Tomaſo.

Flat Elio mi hà data queſta poliza di me‘za canna di

raſciazche me la facci dare da questo fondaco ,

chi ſa , forſe la vuoi donare a me , non voglio petder

tempo.

Tom. E bèzdoue ſi'và. `
Pla. Dentro a questa bottega a farmi pagate questa poliza.

_T0m. Chi t‘impara queſta cteanza d’entrate ſenza picchia

te alla porta .

Pia. Me l’impara la porta ísteffiuche stà aperta...:v`

Tom. _Da quà questa poliza. ~
Pia. Che hauete voi forſe cura del fondaco P prendete, vo.

glio ſolo vna meza èanna di raſçiaz ma per vita vo‘flta_

datemela della più bella a ch’importa a voi? ad ogm

modo non* date della robba’ vostra.

Tom.Chi ſei tu
Pla. Sono Plautilla,quella,che díce'la polizañ`. ’

› ,_Tom. lo non ti conoſco@ Poi và a utrouat Tomaſmche ha:

da far con me é 7 › _ `
è ` Pia. Dunque voi non ſete quello , petdonatemt , bufl‘ero al

‘ ~al fondacozticfloczticfloc. ì ' ‘

Tom. Se vi fuſſe,t’haueria riſpoſto:

Plat- "I ic,toc,tic,t’oc. - ` ,› `
Torti-;Come ſei ostinata vuoi ſpezzar questa porta. _

v kPla. Che penſiero è questo tuo a ſe hai colera. con altri paſ

` .. ſeggia, mà che E voglio ſalire ad alto. - l ;ñ

r1 . Tom. Horsü fetmatizche ci voglio far’ii ſetultío-Hor Pm"

' di la raſcia,e’l Tomaſozch’andaui cercando. 7

’ Pla- Tu non puoi eſſere,ſe non vn grand’ínfame,diſc.orteſe,

malcreatmmi marauiglio di tuo padrone,chc da Pane

_ad vna bestia pat tuozticflocflicztoq

z., :ſom1 i . -.‘ i l ›



Pia. 'Fatti tu fra questo mezo grarrar la rognafch’hai nella `

` fchienazchemorirei- diſperata, ſe non ci vedeſſi abru:. z

,.ñ-ññ-`

P 'I 24s'

_Tome Non ri vuoi leuar dizquà Putranazruffiana'zauanzo di

quanti famegli‘di'stali‘a‘flíì tr'ouano, pub è. che pozzi;

. , come vna carognaa ‘ ` ' ` ` `

Pia; O denti fraeidií, fiato di pokémdeuiìhauer’più rorroriì

rmch’io nönhòìcapellìi'in reflaorimanri à curar la bor.

’ ſa,che ci pëde ſocrozche ben iol’hauerò à cuoſidiſperro.

Tom. Creparcí,ſe non ci vedeſſe vn giorno ſcopar dal Boia

’ per ;urta Padoua,bagaſi:iaapolrrdna. “

ſcia: viuo in mezo del ,merçatozcome meríri 3 , _

_\
A.

:12": " ñiñ
-

..‘. I'Jfl
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s; EÌPÒÉFU’AÃOÈPKÌÉÌZ `
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L ,a Îñ sñ-cEN’i-eP-RIMA; ~

Latiiirjiay-&Anſelmm - ‘

mi i i M.A²nſe_lmolaſciatemiprenderevn poco i

adi-Hara; ~ -

`Ani::Quanto faresti meglio Lau'inia à far allo ſpeſſo eſerci-`

tio,non-non v'è coſa più-gioueuole,per i’opp'ilatione…

L‘au. Sempre mi dite questo.

Anſcl. Se ben ti dole,è forza,ch’io te lo dicazla ſalute tua.;
m’importa troppo. ~ ` ~ ſi ſſ -

Lau. Non habbiate paura,ch’io mora di questo male; ſe nö

era, per vostro riſpettoſqueffaviſita heiggi certo non
la faceſiuo. e

e i Anſ. O figliola mia , com'è poliibi’le , che tu ſi} tanto poeo’

j amoreuole; Madonna Virginia ti fà tante carezze , e

pare,che‘tu habbì à male di venirla à vedere.

lau- Credete voizche mi hauereſte cacciato di caſa per an

date altroue è basta per amor vostro farei più di quefl

stosquanto mi biſogna fingere.
fi .

l' Anlî Non occorre,c_he tu mel dica, che ben me ne ſono ac~_

corto.

Lau. Mi diſpiace ſolo,ch’è tanto lontana la caſaworrcizcñc ‘

habitaſſe vicino à noi.

Anl. Oh1me,perche non dicizch’habitaſſc con n01

~~ Lau. Oh questo ſarebbe meglio. ` ) .

Anſ. Se tu lo deſideraffi-;da douero,chi lo potrebbe cödurr

re à ſine meglio di te.
\Lau. A fè mia, ch'io lo deſidero più di voi i ma vn negotíoffi

di tanta portata non ſi può’finir così tosto; con la V0'

flra frettawoi lo‘volete guastateflaſciate fare vn poco

ì x àmezçhi‘ sà, che-non venilſehoggì quella riſoluzione,

‘ ’ x .ì ` ch'aſ:

_'
.-..

  

q

1-* _

~' . J* _

:'I 5*'
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ch'aſpetra Madonna Virginia del .conſenſo di ſuoi pa

tenti. * - - ñ -

Anſ. Piaceſſe al Cielo. . ~ - ~ ,

Lau. All’hora poi, Sig.Padre che ſarà vostra ſpoſase vi-farà `

tante earezzine, vi ſcordaretede-lla vostra figliola ,di › - i

Lavinia pouerella. ’ - ' ` ‘

*Ani: Lauinia , ohime, non mi dir più questo, tu ſempre ſei’

{tata,la_ſperanza mia,tu la, vita mia , e ru ſola ſarai la.; - i

ſigliola mia cara.~` a a .’ -

Lan. Così’dite hora , mà quando haue rete fatto vn ſiglio

maſchiſhò veroÎvn’aItra figlìolaſhauinia ſará ſcacciata …

dicaſa..- .~ A m ‘

Ani, Questo ?non credo , e poi- h’aueremo tempo di penſare ,

i ancora à loro., i › á . ‘ - -~ -

Lau. Hora tutta lazrobba vostra me la volete dare à meáal

l’hora‘lëdio sà, ſe me ne roccarà ſolo vna poca parte;v

rnàznoqrmporrmpure, che state contento voi,io,di me g `.`

. pocoìmi CMQ-.ctr ‘ ?i . ’ , .

,Auf-Figlia mia non dir così’, che/mi ſai venirle lacrime à.

‘ gl’oeclzi di tenerezza', non t'hò .io detto più vol-te, che

ti voglio far donatione. di quanto vuoi tu,priina che:

, ſi faccia ~questo parërado,pnre,chela coſa pafiì’ſeereta.

Lau- ohìvñieredete. ;che iper. qîùeflfljfltflíleffc ioxtiri la pra-o -Î - ›

rica à lungo per quest’eſſetto, òcome v’ingannates

Anſ. I0 ri conoſco per tantarnia amoreuotezche non poſſo

ſoſpettar questo di' re. , - ‘ p

Lau. Non voglio donat‘io-nzeida. voi a mi baſh ſolo z che mi

… promettiare, che *tanto voigquantoMadonxiavirgínia

i ,r . mlî‘vmretecſempre bene., Îquando poi viueîrremo im

l

caſa tutti iaſiemezcosì quel ch'è del l’v--no, ſaràìdelrale'T

l i ~ ~ , g i ` `,

ihnſ. Cosìſarà ſigliola mia cara,e 'ri voglio dare quel mari-ì

ma ehettuzfleſſa vorrai , ſappitelo pur ſcegliere à tuo

. e

s*

\ contentox_ g — _ , ñ.

Lam-N9@ trattiamoîdì queſto , che mîè’ paſſata ,la voglia di ›

‘ . *Ii z _' tor
\'\
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tor più maritowoglio morire à i piedi vostrhe di Ma

donna Virginia miamon mi voleste dare quello ſcola-`

z» re,che mi voleua bene,che mi amaua tant0,8c io non.;

, voglio più marittimi; . ' - *ì

AníÎ Chi sà di che parentadoera quel proſuntuoſetto? ne

volemo trouare vn più` bello 3 più ricco di luiJe che.»

venga ad habitare in caſa nostra.

Lau. E ſe quello voleſſe venire ad-habítaruhe foſſe ben n21-~

to,e ricco,me lo dareste Signor Padre.

Anfîlddio sà dou’egii hora ſi] ritrouav.: .

Lau. Voi non mi volete riſpondere di sì., &ío non voglio

pregar più lavedouazehe vi pigli per marito. ‘

Ani; Hosù caua mani-*dà questo negotiozhabbia la vedo;

ua io per mia ſpoſaóche poi voglio far quel che voi tu

noi-ſiamo già giunti z non ti dimenticare diquanto'

- ,t’hò detto. . .ñ . , E;

iLau. E che m’hauetexdetto .. ` - i -

- Anſ. Che c’hò dettoèohime' già ci ſei dimenticata d'ogni
coſa.v ‘ ' ' ſſ‘ i ‘ -

Lau. Che vegghLs‘è venuta quella riſolutionezch’aſpettp,

per’tratiare alla libera questo negotio’, e che gli facci
carezìze. ’ ‘ " ſi -

Anſ. Questo , e che l’inuiti :ì venir à cena con noi questa.; ~

` ſera. ` *A* - ñ ' ' '

Lan. Questo m’era Yfcito di mente.- .

‘ Anſ. E quest"mporta più d'ogn’altra coſa, e ehîío ionoflaſ

to quellſhche t’hò mandata da lei- I A

Lau- Signor sì. , › ‘ i i z

Anſ. E che hò hauuto ínuidia di noneſſerui potuto venir

io,e ch'io non penſo ad aitrozche álei, e ch’hò ſempre › - ‘

._ in boeca il ſuo nome.Lau-V’occore altro. ì ’ 'i ' "'ì ,ì ì j "

AnſtE che non ſono tanto vecchio, quanto mostro à 1-- pel!

canutî. — ~*‘~~ 5”*

,Lan-_Questo hauete fatto bene’à ditinelp~ dinono J. z_ .-Î** '

__ Ani!,
M;`, ’ fi fl, - ſi ‘ . ,

’-’ .Au-...Ann ñ ,

"i i,

-D
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Ani. 0h ſenza questo hauereste rouinato il ruttoflìedhchu`

tua madre ſoleua toglier gl'anrri à ſe,e darli à' mezch’io '

~ 'non hò quella età,ch'ella tLdiceua, - ~

Lau. E voi douerefle auuertire per queſio propoſito á' non'

metterui gl’occhiali in preſenza ſuazne meno-s’io foi::

` li in voinni farei vedere con questo berettino. ' ’ '

Anſ. Dici il vero,mà non èd'eſſa quella, ch’eſce di caſaJdfl‘

~ dio voglia, ch’hora habbia tempo di leuarlo.

Lau. Fermateuhch‘è Plautilla nostrananro poco vedete-che'

bello innamorato.

SCENA SECONDA.

` PlautillaNírginia, Lauinia, 8c Anſelmo;

ñ ì Pia.- ~ `Oîviaccompagnerà ſe voi volete . q

Virg. Andiamozche ſarebbe venuta à quest‘homſ

- Pla. Eccola à punto'.

Virg. O anima miazcome così ſola?- Lau. Au‘uertitezche v'è mio Padre: . 'z - ì k

Virg; (O baſcio’le mani di V.S.Signor Anſelmomí perdoni . i

che non l’haueuo veduto. l 7 ~ - \

Anſ. O Padrona,e Signora mia haueuoben’io vedute V48;

' i e certo l’hò riconoſciuta io prima di Lauínia. *- :

Lan. Ehzchi l’hà innanzi à`gl'occhí 'ancora quando gl'è 'ioni

 

ranazche merauiglia ſe la vede megliode gl’altriquä1 , ì "

. , Q gAnſ. Dici il vero mia figlia, e poi-lia laudaro il Cielo della' " ſi ~do gl’è vicina.

*e vistamon tengo inuidia à qualſiuoglia giouanet'róp ì

_Virg. Eh V.S_. non ſi può mettere per homo vecchio aneo-Î ‘ 'ì

raflíglauinia mia îanto tempo,chenon l’hò veduta-a'

come flà,i ‘ ñ - " ‘

Ànſ. Per ſeruir ſempre V›.S.con le grati-e' non poçgz‘ '

star ſe non me glio,ò corteſe Donna, 4
ì Èlgñfivççehio rimba‘mbitd: 9 * “HZ-7," . ` i

r :i › . çtáèz-ésñiatl"
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Laurc-om’io stia è voi lo vedete Madonna Virginia mia:

7 Anſ. Signora V.S.li cömandhche s’habbia più cura di quell

e ` lo s‘hàmhe forſe obedirà più-alii co‘mmandamemidi
ñ V.S.ch’all'e parole 'mie-7v` 'ſi ‘ * ~ '

Virg. Signora Lauinia non fate bene à star così. \

Ani. Che,per dirla,io non m'afficurmch'il ſuo male ſia.

~ Virg-.Sia che E_

Ani. Sia oppilatione P

Virg.E che altro vuol elleredddio _m’aiuti.

Lau. E che, vuol eſſer,le non oppilarione} _ ñ

Anſ- Non ti prender collera Lauinia, piaccia al Cie1o,chu ì

ſia oppilatione,come dici .tu,7mi~‘ da trauaglio‘quel vc..

derla cominciar ad ingrofiare. -

Lau. Questo ſoſpettorni mancaua ohime,e come a '

Virg. A tutte l’oppilate ſuol far così.

J J

" Lau.E coſa noua forſe questmmà-á detto vostrmehe ”orreg` ` ~

. sti,che foſſe.. 7 .7 7 ;2,
` Anſ. Io non telo voleua dire ſigliola mia, temo,temoz.

Virg. Che temere? ‘ - ' " `Lau. 0 infelice me,che temere è

Anſ..Temo,e lo temo grandemente, c

ſia,figliola mia,io non te lo voglio dire,che_,sò,cbe di;

.eendoloai affliggerei troppo . 7 _ñ,ñ, \ 7 ‘

Virg. Ditemeloxà me. i - 'ì .ì .. a)

iau. Si mi contentmche lo diciate à- lei ſolamente ;

Anſ- Forſe è meglimch’ancor tu lo ſapp

‘ do', che vi corre il pen‘colo della vita tua, ſarai più

ſ , 7 770bediente à‘chiti co’nſigliail ben tuo,temo,che non..

- ' * ſia ſpecie d’idtopeſia 'Madonna Virginia mia .

Î 7 Lan-Sia lodato il .Cielo. ` -ñ . i ~

Virg- O, bonmſperie’ -d’idropeſia,non7voglia il Cielo.

` ` _Pla- Volete,che vi dica libberamente l’openion mia, le be

**w :r
fl
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hauuto ancor ioîpa-_ura di 7 7 ,;
M.Lauiniazperdonatemhquesto,io _dico per bëgolſiro- 7 _

7 ` ' ì l l n . i

a** .

h’ellapiù tosto non.; 'i' ſſ

ia, che forlì vedenì.

di queste coſezzhò
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l -dnficertmcertomh’oë caſo da penſarui molto~ ben ſopra.

Virg'.Voglio ſperareflhenó ſarà cosi,non m'ha cerad'idro-ſ

, peſia,ogni coſa può eſſere. .

Auſl-?Ma che maliare‘bbc ella à far ſpeſſe volte eſercirio e
ſſ venir à trouare V.S.píá allo ſpeſſo.

Lau. Per dirui il vcrozhoggi mi ſentiuo tanto di mal gusto,

.che non vi ſarei venuta , ſe le preghiere di mio Padre

non erano.
` Anſ: o‘ſigliaſi benedetta è peccato, ch’ella habbia male.

’ - Virg.- Talmëte,ch‘io debbo riconoſcere dalle mani del Sig.`

Anſelmo questo fauore.

Anſ. Fauore è stato di Lauinia, e'l mio à poter venire à ve

. : der V.S.poc-o meno,che rn’vſciua di bocca anima mia;

Virg;Anima mia. g - - -

Anſ. Che dice V.S. - ~

' Virg.-;Parlo con la' Sig.Lauinia, voglio ſalire ad alto, chu’

i .douete eſſere stanca.

e - i maggior allegrezza, V.S.`vuol far, questo fauor à La

West'ámoreuolezza-hora con Lauſſinia m'è di troppo

pregiuditio. ñ - ~

. Virg. Ecomeè ~ - ’

ñ Anſ. Come dice V-S-.rhi viene à príuor della ſua dolce-vista,

Plan. Ahmhwhiporrebbe tener le riſa. . .

Virg. Eh M.Anſelmo non mi date la burla di gratia .

Lau. Entriamo dentro pervostra fè, che non poſſo più star

inîpiedi, Signor'Padre la Signora Virginia rimcdiarà ’ ’-`

" 47 ueſvio torto conv venireîà cena con "noi. ~ -

Anſ. Zon*qírestaîſperanza‘paſiarò lagiotnara d’hoggi con.;
l

i
.i

uinia mia-1 7 .

{Virg.-Nonsò veramëte ſe potròsdal canto mr‘oſi farà ogni

sforzo per riceuer questa gratia , entrare Signora Las

uinia. ~ — ` e - ,- \ ~

.. Anſ, Entri prima V.S.non _faccia cerimonia c6 le ſueſerue.`

‘ * Virg. Eh non mi fate eſſer mal creata. g *

Ahi; _Qon-buonalicë'za ſua, Lauinia aſcolta vna parola,da-ſ i
- gli ì
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gii vn bacio per amor mio. ’ - l , o

Lau. In strada non può eſſere, ch'è vergogna, m camera poi

laſciate far à me. . ' - - , A

"Zi-TZ "j’ **"A I "` v ‘ [fl,

Anſ. Abbracciala,stringeia, baſciaia Per quanto voi benea‘î

-l ótuo Padre flglioia miarcarañ . ~

Lau. Non vi dubitare di questo,oh Sig.-Padre,ſate.petit-bei

~ne la mia camera, ſe per ſorte:MadonnazVirginiſvofl

leſſe rimanere à dormire con me questa notteztì che,
hora voletc,che torni? biſognznche `voiíne la forziere.-v

Ani; Hai fatto bene, á penſai-uns: ad auuertitmeimpruden

’ tè giouanettmhora viene Sig. Virginia mia mi perdo

ni la mala creanza, odi, nonbd‘ubitare, che questo ſarà '

i `penſier mio,ſe dou’efiì con queste manrifar i-Lletco . ~

Lau. Perche Piautilla rimane con me , non v’eſca di mente

Signora Padre. z., ñ

Anſ. Nondubitare, Y.S.mi tenghi in ſua bona, gtatia Sig;`
" Virginia. i ì

‘ Virg. E V.S.mi voglia bene Signor Anſelmo. `

Anſ. O Anima mia. ’ " ` r . -.

33,, vs c E NA 'TRE-R zſſſſA;

“mamma-s; Anſelmo;

Pia. Hi viwpuò toccare la punta dei naſo hora Signor_

Anſeim0,sò che ſete stato farmi-ito.Anſ. Piautiiia dimmi , t’hà ragionato di me -,_ chieti-dice il

~ core. i t

J ‘ Pia-Stataliegramëte,viuete quietme ripoſateui ſopràdinoî‘

Anſ. Io mi vorrei ripoſare ſopra \

iiuverowicorda tu à’Lauinia , ch’in tuttii modi la con: ‘

i duca à cenmchegíà è fatta la ſpeſa.

x Pla.- Attendere v’oi à preparar bene ogni coſa

- mente-laſciate il penſiero á lei. `AnſvHPSgi mìepatuto dìaccorgermhche mi vuol vn P069

ſéitlìbcnc., ” 7”** ñ` Zig,

‘ --~ñ~~ñ~
.24': ,

,e del rima-Z i

  

  

M. Virginia ah,ah, à dirti… '
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"Ila. Tanto ne voleſſe à inc-,che dico ionnä que-"sta ſera pars:

larem‘o più adagíatamentezò babíone.- 7. 7. …na

i‘.

zz. 7: ec eznrAxzcLv AqRÎTsAL.

’ ’ " ,cäiambinazmciaudia

Col. Qîando mi volete- far gratia di donírmi da quì.

auanti qual’alrra coi-à ?non mi mandate più. .

. 'da quel Vecchio fastidioſon a -i Cla. Così faròze il panno lo ritrouarete in caſa 'mia questa

ſera. › › . .

Col.Io rícëuo tante .corteſie’da- voi,che mi vergogno-..di

mandarui ogni giorno coſe di nouo. q - *- ‘ .

Cla. Eccone sù` l'intereſſe,hauete corro à proceder meco di 7

questaſorrezvi occorre alcun biſogno. - `

CoLVeggo p_oi,che {in hora poſſo diredi non. hauer-la ſerui

ta 'à coſa alcuna. h . 7 .\` .

- Cla. E aſíàLche lo confeſſ. -

Col. Se bene hò pur fatto-la parte mia-con tutto, eiò-vipo-ÎZ ’

terezappagaredella buona volontà?, . …Cla. Di questamaniera voi voletezcbezvirringratiizda i

Virginiareda voi riceuo tanti piacerizc'he D-iovoìg‘lim

che li poſſa mai .ſodisfa-re’ , appreſſo gliela canterà

ben io. 7 . 'il7 ('301. ma ,ſe ani biſogniîmieinonricorroi daiſichi, mi;

.stra tanta amoreuolezzrndachivogliozrícÒ-rrerc? 7 . - .

Cla. Gertpzche :ni-fareste :diſpiacere à far altrimenti-non.;
lavoglio diſgustare. - ` e r. - 2' ' 7 .ì ~

Col. Con voi ragiona contatta la confidenza del mondo,

ne 'mi vergogno ſcopriui-rutte-lençoeflìtà mifllehñçhc‘ .:717; -

-~ vogliosc‘h'vn giorno-me fiecaeciateaffauoi r. '.r: l

çla. Nzon mi dite .questozçhe quando ſermo- ávoisöc alla-.313T

douayhò il maggior contento; ehe polſi hauer in que':
Bffi'ítfl- ' _' gn"; îó' ' ` z" "1-1.' > '

W

.
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F* Cla. Che vn’altra volta P mi stimate coſi pouero? ò perche~~

2,4' è ~ ^> 'r- *r- o*v

Col. Dall’ha-uer Lauinía per moglie in poi. ~ / " < 2‘

_- Cla. Oh chi hà dubbiodi ciò, ma .dire liberamentmche va: ‘*

lete? 4

  

ì Col. Ohime conoſco d'eflèr troppo ~ fastidioſa , mà che .ſi

~ vuol fare, mi ritſouo M. Claudio mio certi debitucci,

’ . che chi l'hanno d’hau'erc , manco ſe me ne hauefle à

il fuggirami danno tanto gran fastidio , che non mi la-z

Î.” -- ſciano viuere. . * f

i' 7. Cla'. A c‘he'ſomm'a po’l‘mÒ aſcendere. . '

i* ,7 Col. Ohime ſono ſourrchizgiungeraunoſino átre ſcudi.

Cla. Non più di questo.,ſon pochi, ve li' darò hoggi ſenza.;

›’ - , fallo. - 7. -
ſi Col. Iddio benedetto ve lo poflirendere all’anima vostra..., i

vn’altra volta poi vogliozcbe m'aiutate á ſpegnare cer- r

' ſBIObbÌCÌOlfl-lîliflyflhfl forſe ci vorrà altretanto. ì ‘ -

mi' vedete vecchiozcredetezch’ainitantoil denaro,ehe . 7.:

con voi miri à questa, poca ſomma ?ſon pochi vera- '

mente. _ j w ', ' * ~
Col. 0117i: troppo corteſia la vostra,-non-vogl'ro,cñhé vi prë- ì' ‘

’ v deteranto fastidio :una voltaſmi basta,:ciz‘hora me;

ne darqſe non cinque, che li- tre ſerñuiranno àrpagar li - . ›

'debiti ,, come vi'hò vdetto , e l'altri doi,p‘er comprarmi i.

qualcheacoſellkche mifà di biſogno, per ogni modo.

di quel che tengo impegnato,hora non me nè curo.,

Cla. Laîfitiateìdi questo lacura à me,quando venireresque- i i

sta ſera ineaſa perrl‘o panno z :hauerete ſodisfatiorre di. r

quanrovi biſogna‘zchiei hà’pefrduto marmi p’uòperj . ` '

*v

A.”

dere questo ancora. ñ , ñ 7 4, … . n v

C01- Qflandoìví potrò pagarma‘i rante gratie? , - ñ ,- 3-1. ;

, ClarVoi’me. le paga-te ogni-dediti doppio-conſumi :agio:

~ nar con la Vedoita del negotiosn‘ostto", il .quale vera-Lmëteìniì pareſſe‘nonpiedo errore'zche ſi ſia raffi-edataç ñ!. ai?

ſſCol, ficq‘méjtì'r' …ieri `_l - › … , _ Ls", tai». - ~

Cla- Vcggrozçhe _non ſi stringe come priuxyçlzç non camma

. …ñ- z Xeon*
*a i . _ g 7 ñ

-ÃALÌÌL …TA-4 bet-...,- ` . 7 ſi , , ,.z-……,.7L ,.*…._ .,"...MrÀL- r… e
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, 7L _ 'conbuoni paſſi verſola concluſione, votreLche non.; - ,ì _zz-;2, -

penſastezc-h'io nonme ue auuedeſſ. <7- - ., …cz

~ , Col. Oh non dite coancheÉnon'potete; vedere quello, che:
f,-ñ facciamo con Lauinia per guadagnare la ſuaxolonràſſ,

per diſponerla à dare il ſu’o conſenſo ;(má voi non ía~ ,

PetCzChC cos'è l’hauer da "contendere con-queste gio-j' ' ‘

uanerce vergognoſemai non ſi riſoluano. e lo deſidez ‘

rano più dell’altre. - " '

Cla. Non mel` dite à mexhe questo ,lo sòmeg‘lio divoi. *

Col‘. Vi voglio dire à,queſto propoſito vna coſa bella. - ~

Cla. Checoſa? e 7 " . . .. -

` Col. Dalla quale voi 'potrete far congettura-di quanto s'è Î‘

fatto per voi. - ' ' ’ -

Cla.-Ditc per vítavostra. > . _ ‘ › 7

Colt E vi pigliarete piacere d.²íntenderla,m,à voi- nonvole‘ñj
nate parlare con M.Virginia.z ñ' ~ ì … 1

Cla. 'Dire hotaqîueſìo z ch’à quello .poi non vir mancata*: "

’ ‘ te'mpo.-=` . . ‘ ~ . - ñ ‘ -

Col. Hauete ragione, horstaremi ad vdire , credo, che Voi

’ x . ſappiarel’amorgrande {ch'è trà Madonna Virginia” .i ì

Madonna Lavinia. - ñ` ~ ~ . . `

Cla-Lo sò beniſſimo, e perchecredete voiz 'ch’iomi ſia ñvo‘à z , Î

luro ſer’u’ir del mezo' ſuo in-que‘ſio negotioſſe non perni… 3; ’

questa cagione .E penſate z ch'io non ſappia ìfar bene il 0-;` fattomío? 7 . . '. Î" ` `

`Col. Conv tutto ciò,io sò,che voi nonvi potete imagínareg

' quanto ſia grande. ‘ _ . \
x

‘ è Cla.. E con molta-ragione, a che l’ynaîale-ráiëa hauerebbe il', 7

*vtìe

" - , rorto,facendo altrimente. _
CoLNon è coſi è fare penſiero, che non panno, hauer me: ~ ì

b ~g‘lio,che quando stanno in-ſieme, _ ~ >Cla. Sono d‘vn’età, conforme. . .-- , i .

_COL Che contentovi potere imaginar,ch’.habbiano,qnandoda MAnſelmo hanno taluolta commoditá- dizdormin ' ,z

’ tutte due_ in vn letto,‘ 1x22";

donc-4:, \_\ſi-.:5 , ,

~.,~ .~ . - r

1C la.

 

*na-....-...-~_'-.~',LA:-.‘ .,ſi'

  

._1..-i_`…jAg



  

If!

Tri-1...' "…,`

r*- ²S5 *ſſ ñ

6121.81 confrontano le nature. › .. ,. ~

. Col; Così mi créd’io, quando poi cominciò il .Vostro ne- t `

ñgotio., non ſapete,che faeeazMc .Virgíniaper ;vostro -Î :ZÎ- `

~ ſeruitio; o À > zi v " - a* " e , `

i Cla.›Per:mìo ſeruitioë .Î , . ., ñ `

CoL~~Pervostro ſeruitiozecome.- ;1. .

Cla. Chefaeeu’ella? . _ ñ , -. . _, -. …i

Coi. Si metteſua ad abbracciarezòc à‘baſeiarè MſiLauinian-ni 7

par di vederlo hora,e 'poiîgligdíceua, fate icbnto. ch'io . .i "
` ' fia M.Claudio,.: . ?{…iîttf- è: .23.; Î ~ - ‘ ’ ì ſſ

C1a.Pertuafè,è M.Lauinía-` ‘ › i , l

Col.S’adirauajn‘quelprincipio: , ,1! ’ ' ‘ ` ' P > x',

Cla.Ohim›e,che midici. ~ ~ i "Col. Sapete , era vergognoſetta ,perche ,poi ſllbitOzChe Mi ’ fl
  

~ \ »Virginia giidiceua’cii’c-he vxädirate è non vedetezches ì

' ſon’io,8c.e_lla ſubitoſi piacauîa. ñ z, : Î …7431: - i

i cla-Siti vîinceîudo , pergch'eraacol'era natazſolamentep’crfl ;>- .vergogna_ in ſcoprir,ch’era la Vedoua, e non-io *.-ven-_í- . ,

~’ ha’à‘ëeſſafea "ſi- i “ z ,Ì ’ ſi - :I -…) ,

’ CoiÌQgeſistflÌapn-n'toſvoleuozdiruiflnà hora l'a-colà và d’yn J) O

. altra maniera. —. ; .: _I2 …E 'f “i - i

\ Cla.CheÉſeguesMNirginiaàfar‘iîisteffi ſcherzi. .:1:3~~ CoLDa douero voietexhîhabbiaLaſciato, diîſeruízrtuç` -.²Î² ì ` ~Cla. Conoſco di douerñ eſſere moli-;obbligato .ali’amoreñuoz `iezza ſuznſeguiteache non potresti credere con (Ina-n- i ' ì

> " todii'etto tſiv’a‘ſcolto.~ , ` _ ~ ~~ …3 _
Coi. Qxand’hora l’a’obraccìazla baſcia,e gli ſi .mette inſenoz _, ì

À e gli fà queil’ifièſſe-îeatezzezche gli fareste voizſc_ gli …1 , , `

ſoffitto marito. . ~- ì' “lì-1':

Cia. Oh qiualchedunajdimenó. -Îàz’ A - - u

Col. E poi glidice fate penſiero ‘M.Lauiniàzich’i-oñhoraſia-a v

' ilvostro M.Claudio. , › - ~ '3:55 `
Cla-Ebene,cheîrilpondìelëia,?ai'.‘ … 1 ’ r, `

ñ CoLJîiiaſi ni‘etteàzbóurlaraöc aridi-.tere ngnzſene prend? ñ ì

Xi..

JL‘

Pì`_çoiera,çom`e prima: ,a …eyz-.v 77
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` clax‘îChemidir’e? x- ñ ` ‘ - .› . .'73 a i

Col. Cosìèmà‘voi non iàpete giá` da che naſce questo è — ' `-`

Cla. Meglio di voi,naſce chezzgià s'è incominciato à dome-J `-‘

sticare. . ~ ~ ñ ~

Col. Oh come l’hauece compreſolſubirozche‘ la vergogna..- ` `

ſi comincia à‘ bandire. ' 7 ’

Cla.Quel riſo, quel riſo, sò ben’io, e quaſi-m conſentire al z

\ mio deſiderio honestamente .` ` ²

Col. Hauete più in pratrica, e conoſcete' meglio la natura.-`

delle donne dì.quello,che io mi credeua.v

[Cla. A pena han-ere aperta la 'bocca , ch'io hò penetrano à ` a -J

che fine andaua a terminar il vostro diſcorſo; l’hauer

qualch’anno di più de gl’alrri , andar caminando per:

l molte Città, rende l‘huomomaestro per molte coſe N

Col. Hora io non mi ſono meritata-'la mancia. ~ - ~’

Cla. E più di quella, che vi h’ò prmeſſa, màdítemi, da che: -*—

:hora rimane la Vedoua5che non stringe la practice-2

7 *che non conclude il matrimonio E. - _` _ ’Col. Auertite,ch’io non vorrei; che voi prendeste error-2.:, g ~ ‘-’

non gli hà potuto ſin hora cauar dalla bocca vn sì inñ‘ — ’

terozvn me ne contento libero, almeno vn‘ mi rimetto ‘-‘-‘_ '

—à voi,auuerrjte,che questo e .vn paeſe,che²›ſi guadagna

a palmmá palmo,tutte le coſeìbelle ſono malagcuoli

` ~ad acquistarli. g —ñ › - - ~ ‘

Cla.-Io‘ non poſſo vedere-perche à' 'Lavinia non debb’ia pía`~` ’ ’~

cer il partico,perche vi debba far rante cerÈ.emonie,po‘- `

nerui tant’indugio , dal non eſſere gíouanetto in poi, ,
non sò ch’ella ſi 'polli deſiderare-.ſi “‘ ` ì ` ~ " - i '

Col. Se lo confiderafle bene voi ſete ricco.

Cla. Quant’altrozche ſia in Padoua.- _ . -

Col. Voi tenete buona caſa, voglio dire, chela trattarefie-í
bene. '~ 7 ìCla. Sarebb’ella padrona; . '. " ' i "Col. Non ſareste geloſo. g _ . , i ì ~ -LÎÎ ~

Cla. Non geloſo,mà ſi ben cauto'.` ' ‘ ~ ~ ‘ `
’ ' COL'. ì

MAW-g... -_ 4.3.4: ,_ 7 .- …v "num- lni Ì-"-‘—~

` i

\
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v CoLVoi non state con penſiero già d’andareìalla guerra? 1

Cla. Non-vi è hora questoperic-,oloñ7 z r ~ ñ

CoLYqiÌponpratztìcate già con questi îgiouauj .ſca’uezza.
co 1. . . ì i _ p i v

Cla.Anzili fuggo, 7 r , v z ñConVoi 'non andatelanotte à doniie.- - , I- ;.1

ClmNemiconuiene. , _ ` — . . i

Col. Se bene'hauete qualch’anno più di lei , hauete però ~ññ -

~ buona complellìone. ~ ì › , j .-; - . ~ , a r i ‘

"Cla. Qgest’appunto voleua dir'iozboniffimmohphmh.- 7

Cei. .Vn poco di toſſe. Ma questa c‘hi non l’hà di, questi të

-piochfl corronoîtant‘o distemperari , voglio dire, che.»~

’ _non patire di qualche infirmità. ſecreta, come foglio

ìî ' - v noivecchi,che -vi vedo camiríar aſſailibexainente.

Cla- Sano,come vn peſce, ’ 7 -r . ‘ '
Col. Sapete perche,_m’imagino, ch‘ellatrattenghi à dar la.; a ,

.riſolutione’,perche ſi vede_ mal ſana, -gl-'è venuta,com'e .

`*voi lapeteque sto male dellìoppilatipne , 8t hoggi le.

~ ttauaglia-più chemaizpar che vada'di malì'inpeggio‘. ;

Cl’a..Anzi: ſolo perquestio douetebbe’riſolueſlî; i ' -

- COLE come volere,che coſi infe’r'ma ſi dia iriî--manoal ma;

,ritofli ſi-deu-e dare in braccio bella,ſana,‘bñianca,e roll,

’ i{cheom’zvna roſa. L . ` ì “ z ~ ‘

Cla.v Dicolſio- ad effetrozchecontro questo male non vi èfi

,miglior rimedio ,-che prender 'marito , che ſe non. lo -

` volejſſeñfa‘rñper altſirod’o’ aceſſe iper cagione della ſua.,- Ìz‘ _ i

- - ſial-iite.,77,7 75 ,, z_ … ; - - .
› ' C`Òl.A7ui1errite,che prendete erroremon và’zeosì lacoſad'hò …

r `7 eſperimeutatoin per-_ſona mia auanti, oh‘ioprendeffi ’

marítomon hebbi ral'infirmirà,e ſubito, ch'io *lo preſi

v{D'iogli díapaceall’anitna)~‘c’inciampai ancorio , ma 'f 7.

~, ſialoda-to'il cieio,al,lidiecſmeſ1 ne fui poi libera. ` _

\ _ 7 Cla-Alli dieci meſi a vedete .bene , 'che-questa vostcanon'ñi. - 2 "

ñ 7

fuſſeopp‘rlatione. , ’ -. ~- z ’ ë

Col. siiche voleua estere gran-igienica o fù quello, che Vî di??mio, * . v" , _c14- “ .
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Ela} lorſempte hò inteſodir’il contrario, màdeUeJeſſer coſi' ſi ' '

sì , che quando viene auanti , che ſi: prenda marito, it.
' ' * ~ \ '- › › . . .

p \ prenderlo ſano,quando viene dopo z ncſia cagione il ñ

maricodo dico questo , perche vi poſſiate auualerezdí

questa ragione ancora per farla-riibllíere pre-sto. *f* -.- .

Col. Non hauete fatto male,ctedo, che non potrà ſe non.;

giouare,ſempre biſogna penſare à tutte le coſe. `

Cla. Inſomma M.Colomhina io non poſſo rardar più, vo~`

glio pregar M.Virginia,che n‘e caccia presto le mani,

ſe il negotio non h’auerà buon eſiro,`mi quieterò alla.»

ſine,& applicato l'animo altroue, vò per dir meglio nö

’ peniarò píá à matrimonihhò questo riſoluto,ò di ha; -ñ' 7

uer lei permoglie,ò di non hauerne, ne biíognffichu ì

` sv'ingannano le perſone , lo dico ad effetto, che chiari,

ſcala Vedova; ' … . ’ A 7

Col. Voi hauete .più ſrertamhc chi fugge' la Corce.M.Clau-`

dio auu’e‘rtire ſopra tutro,che non lo’guastiate con tan '

ta vostra ſollecitudinesvoi ſapete › che ſi dicezcagnp

L - frettoloſa fài cagnoli ciechi* _ _ "

i Cla. Sò. ben anco,che`ſi di‘ce,il peſce è cattiuozſe non è ſre~`

ì ſcozſe’lnegootioçhora vditemühà quel finffiche deſide

, radicata v0-i,ſe` altrimenti, non perciò non haueretu

i ` da me ſempretutto quello, che ſaprete domandare”:

te ilconrrario.- Z ‘ i . ,

CoLV’ingannare voi M.Claudío,ſe penſate, 'che la tardanza

~ venga per-nostra colpa ,- eteſtiamoilnegotio in: 'piedi

Per guadagnare con voizvoiemche vi dicamon-ne co

noſcere benesſe entrate *in questi ſoſpetti' ,F meglioè‘.
che .non vi ſetuite più di noi; i " o ‘ Sr ' ſſ

Cla. O voi-ſubito v‘adirat‘eznen lo diceua per questo-(ho ca
ro ñ, che m’habbiav inteſoz) _ma perche non poſſo durar

più la vira tranaglia-tauche` viao. : s ;i v *ì ‘ ’ ~

ç’ol. Samon mi credete,e come fiauete detto, vole-te 'parlar

~ \ yoi stefio con M.Virginia'3› ‘

l

MM.,….L..L…’…L.’… .

; p tanto voi,quanto M.Virginia,e` v’ingannare, ſe penſa-i_
`

  

..Il
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_CizyNon perche non vi creda, mahaucrei a caro dir-agio;

narg i. ‘ -

w
\

v çoi. Hora vado à’veder ſe’èi’è .commodo,aſpettate la tiſpo-Ì

ñ flada _neceſſita è quella ,che ne stringe, che del rima-z

nente l’hauerram‘o mandato alle forche molto_ tem:

. po fà; W

v SCENA QVIN'TA,

7 (îiaudioſoio.

;4.2x

bere lfocheàper mia {è,che s’ingannano,ſe penſano di

ſi ingannarmhe di condutmi, per il nato, come vn bufaz

7 . lo,màdubito,che questa voita il Malitia non ſia stato.

` malìtíoſozben’io mi ſaria accortoflſe ia Vedova .-haue’ſ

` ſe vn tai penſieromon venni hieri alzmondíozeome'per

lo contrario non darei fede alle parole-di costei, ſe'nö

i ñ ' a 7 - haueifi-ìcon traſegni di quanto di‘ced‘istelſo che ſucce

- v de à me conjM.Lauinia,che-ne'i PYÌHCÎPÌOÎChC mi ve

deuſhchinaua gi’i’occhi inë terravergonoſmeſdegnaua;

1;' ‘ * › di-m’irarmhöc hora non può tanto‘ſimuiarzeme fat-for

g- ’ ‘ za .àzie. medefimfficheînon mi miti, eche poi ſeco non',

E ’ íorridmſarei ben’io vngranſcioechoſſe non mi accorq

g * geffi'd‘ogni coſazperò'è stato bene parlare pur vna ſo.

é ` - *"- ia:volta liberamente-Là questa _
‘ tirrnçhe‘ noníi ſdegnincnche questo da douero ſareb

Î ' — i ' beMn-'erroretzfoppo gtandezſatebbe .vn ferirfi con i’ari-r
‘ -me proprie. uttiti ſernitoti votnebbono; viuìerezdeió

i

ſi Atebbíe ben da ridere questo z ch’i paperi menaſſero *á

~ la robba del padr‘onfleiche'egii fieſſononz ne po

buttare z." ne meno vna. …minima parte Per 1° gu

particolare; dubito ,di non hauetmi àv pèntire di quel

ch'è vſcito di boccſia con-coflei 'a ze‘ccoiaz Chflxtíòtna ai”

punto-,ilçcielome-ia mandi buona a 'che per hauer vo;

SCE-z

luto fuggi: il fumoznon ſiamo caduto: nel foco. ‘ 7, , -

.h —

il; . _ 0.:.
.. A ;x 

ſeruazmà biſogna auuer-j

teſſe: _

(to ſuoi ‘

I ſ ‘

'›‘~`. .
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Colombina,e. Claudio. 7

i i .CO1-E Colombe niîn‘hauerere ragione più` di dolerui di 7 Q

noi M.CIaudio,ecco ch’il negoriqcamina con_

'buone gambe,ecco,ch'ortenerete' allafine quello, che

7 ' vtanto bramare. > v v ,- ’

Cla. Che nona è questa Colombina , che nona di tant’allez

~ grezza. ’ ~ - p ñ.

Col. M. Virginia hora non vipuò parlare per non laſciar‘\

ì ſola M. Lauinia, ch'è con lehmá dice tornate frà due,

 

ò tre hore,che vi ſarà parlare con l'isteſſa Lauinia,che - 7-

dite E vipare,ch’il negorio ſila-raffreddato, che non ca;

, mini verſo la concluſione? ›, ;

Cla. Maggiori gratie di quel ch'io merito, maggiori fauori ‘

di quelli', ch'io isteſſo pottfiî chiedere. I -

Col Vi renderete chiaro della volontà di M; Lauiuiaze s'el

la ſi rimette al voler di M.Virgí’nia nö vogliate altro. ñ

Cla. Che più poſs‘io deſiderare. 7 7

Col. Horsù’n‘on mancate di venire,che v‘aſpettíamo.

Clx-..V10 mancare è più tosto mi mancata la vita. "

Col. Che vi vuol poco . ‘ i —

Cla. Non mancate ancor voi di venir per lo` panno,e per Ii i

denari in caſa auanti,ò doppo, ch'io vi starò_ aſpet

7 g tando. 7

Col. Per vela direliberamenteáonon vi voleua venir più; '

che pare da douero,che vi ſeruimo per intereſſabafia.

io non hò voluro dire à M.7Virginia quel che m’haue-J

te detro~.~ e ' '

Cla. O buono. 1 _ - ñ ' ñ

Col. Perche sòzche ſi ſarebbe ſdegnata , e forſe non haueî,

` rebbe aperta più bocca in questo negotio. 7 › ‘

S133 (2h M.Colombin-a voi mi hauete fatto vhpiacereiîhe

" 7 `~ ,è i nom v _ _,L-1

`

'.u e
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’ non vi potresti imaginare quanto mi vlia stato caro ,il -

gran deſiderimch’hò diveder presto la ſine,di questo , Q…

negotio, m’ha traſportato troppo oltre , habbiatcmi

’ per iſcuſato,e non mancare inalcunmodo di venire:.

che mi offendereste troppo. . “ ì ‘ '

I

Col. Per questa volta-vi voglio venire, ina ſe parlate più in

quel-la maniera , mai più vi parlerò , non ſi pompa.,

più `garrone-re con parole, è staro--necefiàrio prender

que _fo remedio,per hora gioui quaiìto puòflnà prima

hauerò bën’io il panno,e`tutti gl’otto ſcud’kcome ſo

no stlara ſciocchmſe più gli ne domandaua, più ne lia-3
'Îueuáſiorſe è stato meglio co'si . i > - .3J

~ , - 4 i
1* . I . , fl,- r 1^ - ñr - - xp ,'__

. . i. .e .. . ñ ~
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' Anſelmo, e Tomaſoſi

  

`\

l

Anſ; è -ñ ~ O già dat’ordine alla cena,politìola stanza di La

i uinía,e rifatto il letto con le mie proprie mani

, vengo hora á trarrenermiin questo iondaco , ſinchu

gionge l’hora di cena ,h mà veggo, ch’eſce fora quel

l’huo'mo,che n’hà cura,oh chè ſeruiror raro,arna la rob ,
'ba del padrone più della ſua , esà contrattar le corn-. ì .i i '

pre,e le vendite con maggior’vantaggnche ſi può cre- »
v dere,val rant’ìor’ò,q uanto peſa. . .

i _Tom. Voglio partir di 'quà ad eſſettomhe queste donne,che

~ ` ` — hanno d'hauer il panno , non mi trouino , forſe que-l -
i vecchio rirnbambitov ſi muterà di parere.`

l Anſ. Eſce moiro in.eolerawoprendermigustozdÎvdir quel

f lozchelo trauaglia. i — ~ … ’

i Tom. Si puòveder 'più-:brutta corſadiupveechio innamo

l rato. . ‘ , ` , ~ .

` Anſ. Mi par, che ragioni de fatti mieLfià à .vedere , che mi ` ,i ,

hauerà_ ſcoperto. i i ñ ‘

Tom. Dice poi l’huomo com’e‘ſce di ſea, come, perde il cer~ ñ

uell‘o affattozattender hora à ſiv fatta amicitia . - z\,

AnſiCostui non deue ſaper , ch'io tratto di prenderla per

‘ moglie_ - `

Tom. Con le donne biſogna hauer een t-'occhi, e' non basta

, __ :10,8: egli tratta di prender moglie, e non vede quan~‘
-ì , t’è longo- e a ’ . - '

ì Anſ. Ci vedo meglio di te forſantone,oh,oh,oh. ‘ ‘

ATom. Sò che le donne vogliono ſentir toſſerezeiputar tuté

. `ra la notre? i `

p ;Li a Anſ

—éfi_~íu'.éjü_~fi`l" * . LL" - ñ . ` < ‘

~ . 5...… . . 'dla-u' - , . '
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Anſ. Che penſiero diquesto n’hai'da prender-tu." 2"**

Tom. Se poi diuentano tutti co_rnuti,infami, ſuergonati

ſia di loro, ſe l'hanno comprato à denari contanti; chi'li vuole hàuere_ coinpìaffio'ne Z* ,‘ Î ñ. “ c ;E

Anſ. Io non h‘ò 'paura’díonestm‘questa bestia non deue ſa
pere, chi fia la Vedoua. ì

Tom. And’aiii poi ad inuiluppa‘reeon vna Vedova a che sà,

come và il mondo,e questa deu’eſſer di quelle-che per .

la rabbia gra‘nde,c`ne deue hauete à dofl`0,lÎau`e`rà facto
morir l’altro marito. -- ~ ì

Anſ. Come diauolo costui ha ſaputo ogni'eofa.

Tom. Quando vi penſo , non lo poſſo in modoalcuno di-_ñ

ente. ~ … -
Anſ. ëledcte, ch’affanno, che tiene} io crepo, ſe non mi fò

vna sfógata ſeco. z ` ` 7 ' ~›
Tom. Io crepo,ſe non glielo dicoà faecia,á faccia -í

Anſ. M._ Tomaſo eccomi appunto al Vostro biſogno I -

Tom. Etio ſempre al comando di V.S. g _ m, p

An’ſ. Sia co’l nome di Dio-,ma ditemi di’gratia da che tem:

` 'po in quávoi vi prendete-penſietodezfattid'altri

Tom. lo? _ o ~ ~ ~ -' Anſf Piano è che officiohauete voi in .questaCit-tà di giudt- ‘

care l’attionidel terzo,ò‘del quarro’de fiano honorate, A

4 *àgdishonoratm `

T Tom. R ionate meco. ~ '
Anſ. Aſco vte ſe volete,con voi vragionoDa che tempo in

‘ quà vi ſete fatto ſopraſtante de matrimonij .

Toìn. Voi fate errore. \ . ' A

» Anſ. Ohime,chi v’hà dato in cura à voi le donnezò Vedoue .

ò maritatezò Vergini, ch’elle fiano E* perchdvoijhane

te ſidabiaſm’are le riſolutionhche fanno quelli, che ſ0,

no da più di voize th’hanno età più di voi.Tom. Perche ſono malfatte , 'e mi marauiglio _molto del`

A i; ,giudizio di v.s. a . .. , p ~
, Anſ. State sù termini Mſl‘omaſmche da don’ero mi ſai-retta,

` › . Tx ì ‘ v Cl!, ~

. L:.;-—-_"_~:
7- “.l ñ - . ñ'

dui-ſ1* i .L 7
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vſcir ancor à me. . ñ * ' ‘

Term-Signor Anſelmo voi vi adirateysr io non sò perchu?

non v’hò inteſo quanto hauere voluto dire, piacciauí

:hora d’aſcolrar ancor à me . s’io dico coſa mal dei….

voglio stare à vostra corretrionesmà sò che voi ſarete

da la‘mimſe la paflìone non v’ingamna.` - '

Anſ. Finiamolado viaſcolco,dite.

Tom. Vi par bella coſa,vi pare attione di perſona graue , é

d’etá,vi par riſolutione da prenderſi con ragioùe,e c6

.giuditio. ' ~ ~

Anſ. Auerrítè,cb'io non ho biſogno di maestro di [cola, ndi chi mi facci il pedante adeſſo. ñ " i

Tom. Ohime il mondo và alla rouerſa, anzi io la tengo per

perſona,che poſſa ammaestrargli altri; come questo è

mà non vorremhe l'amoreuolezzaAche portate forſeg

al mioPadſone. - ~

Anſ A chi?

Tom. A M.Claudio.

Anſ. E be. -

Tom. Vi accecaſſe di maniera , che vi faceſſe dimenticare)`

di quellomhevi conuiene. - - .

Anſ. Che ha,che ſar questo conquello , che voi raggiona-`
uare hora? Auuerrite,chìio hò vdíto tutto quello,che

voi hauere detto da che vſciste dal fondacomhe non.;

occorre riuolgerlo. ' 7 -

Tom. E di quell’isteſſo hor io ragiono.

Anſ. Che vi hà chefare M. Claudio vostro padrone;

Tom.E di che altro ragionauo a che di luíinoí certo non ci

inrendemmè poſſibile M.Anſelmo;che poſſiate approz

uare quest’attione di M.Claudio?

Anſ- Wall’atrione di M.Claudi0?

Tom. Di far l'amore , di buttare tutte le ſue facoltà ccnl_

ruffianùe con ruffiane, prender moglie in quest’età.’
Anſ. Che`M.ſſClaudio fà l’amore,e vuol prender moglie è

Tom. E chéwoi ſolo douece eſſere in Padoua à non ſa per-j '

lo

  

  

  



  

"‘ glia-,çh’ancor voi ve ne prendete ſdegno..
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lo ?e di che altro 'ragionauo io; . ,

Ani'. Hot vedete, io haueuo inteſo altro, e pietà-rai;ero-adi-` l, 4 ‘

. trato,mà ch’hà,che ſar con questo laVedoua"? ì . ›. .

Tom. Sign. Sl questa Vedoua quà vicinomon-la conoſcete?

Ani'. Eben E p p

Tom. Qgest'è la rouina di tutta caſa nostra. r

Anſ. Che fa forſe l'amor con lei.

from; Così m’imagino io , vedete , che bella’moglie s’ha 'riq’

tronista. ‘ -

Anſ. E la vuol prender per moglie è i .
from; A quest’estetto hà preſo in affittoìquestîç foud'aco, ›

` che ne paga il doppio di quell'altro , ch'era preſſo à

caſaſua.` - C., ñ

Auſl-Eh voi mi volete butlarezditemi per vostra fèqcome.)

_ 'paſſa questo fatto,ch'io non lo polſo-credere. , …

,TomàCredetelomi pure ſe ben’e coſa da non. doverſi-ere;

ere. ’ i ‘

Anſ- Con questa Vedou’a fà l'amor M. Claudio , e la vuol

e prender per moglie è ' ì

Tom.Sia lodato il Cielo , ch‘ancor voive ne fare meraui

sto negorio.‘ Ani} Ditemi per vostra fè,come camina que

vestirfrom. Che volete,che vi dic’altro ,ognidì panni per

_ quella ru‘ffianacciazcíhe stà con-lei.

Anſ. Che mi dite i*
\

Tom. Er hoggi vi s’e aggiontoin questo conto vn‘eſito di

più, che vi è lortaìvri’altra Plautilla , ò gran faccia di

'i bagaſcia. ' ’ ;fl ., i

Anſ- Plautilla è ſapete qual_ ſia questa Plautilla?
_Tom- A me domandatadi‘ ſſd0,ñnnc,che7 quando ne vedo vna

' mi ſento cader la caſa "ſoprail capo,vn’altra di'quelle -

ñ rr`uffiane,che vi sö dir’iozc‘he deue laper- bene quel me.

stiero. ‘ r ſ ' ’ , ì

[Ani-?Sarà Pla-utilla mia o non può elſe: altramon sò,che al

îri'habbi tal nome. , ' “
' Tom.

\ g y‘n Uè ‘
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'ſom/Fare contozche M; Claudioè fatto il richiamo di .

l - turte,quä,ſi v‘eſion-o tutte que ste g‘entild‘onne borrom

b te,vedete,che bella mercantita- è veríuroà ſatin Pado- r

ua,v’hà ſpeſo più di trecëto ſcudi in meno diritti-meſi.

AnſiE tutto-per amor‘della Vedoua 3 eſe ia vuoleprender

.per moglie E `

Tom. Che volete,ch’io›íàppia,non poſſo hauer peggiozche'

che quando ne ſento ragionare,e la Dio gracia,tant’e

ñ ~gli,íquanto tuttii ſuoi ſe'rui-dori ſi guardano più, che., …
«dal fo‘codi raììgionar in preſenza miaimi conoſcono .

Ani] Eh deu’eſſer con altri? ñ , ' g ì

Tom.Com‘e con aitrimon ſon’io poi tanto ſcio‘ccmche non

m’accorga delle coſe, facciano pur quanto vogliono,

*non m’ingän~ano`,mà ch’égli lo fà alla ſcouerta di gÌor-. v_ :~

`no,e di ſera à ra'gionar qui in strada c6 la VedÒua,po

liſeó d‘i` cäbio ,à pagarſi alle Colombine , alle Plautille.

`tutto il giorno per la Vedoua.;

Anſî`~ Io rimangoſſuorañdi me.

Tom. Vna perſona honorata,come voi, può ſenza creparne ’

. dicollera. a _

, Anſ. Se quest’è vero,io ſon huomo da ſar pazzie .

Tom. Così non foſſe. . 7_ .,_ . ` , , ~ - z

_ Anſ. Dire v0í,che Combina, 8c v'na Plautilla ſe’ruono hora

M.Claudio in questo negotio. , -
Tom. Coſi ſi ſanno almeno nominſiamehe ne’dite’, ,v’n Veeſi-~ . 7 f ~

ehio dell'età ſua. v

A’nſ. Che ſi può dinch’habbia 'ii pièñinellaſofla.

Tom. Che toſie tutta la notre inriera intiera .An Che non-vede da gl’occhi à gli occhiali. ’ ` " " `

Tom. Con vn rotrorio per braccio. ’ ~
a -Anſ. Fà l'amore è ſſ

-Tom. E volerſi mettereá canto vna Vedoua di quella* ſor-` p

tezche in* tre giorni lo ſaradiuentareî vn ceruozſon at

t‘ioni questezche ſi poſſono lodare?
finſ-p’infiniro biaſimo , ma voi glielo do'ueresti dire , .az , F '

diſ

…m : -› .'z_ ‘ q a»
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_Tom. Sono stato alle ma

apunto habbiamo g

Anſ. Enon
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diſſuaderlo da queste pazzie. -‘

Tom. Che profitto volete ,

che stà fuori di ſe,ch’há laſciato di cetcar’vn figlimperattendere à queste bagatelle. ` ~ ` - -

` Anſ, Che M.Claudio rien figlhquesto di più. A -

n mi fate parlare per v’ostra ſè , ch'io vi fa.;

liare troppo , chi l’hàhauuto in pprattica.

ietroìe lo prattica horamon è poffibilu, V

ſcaztanta mutationehà fatta,i0 per me.» ñ .

` ſono riſoluto non ſeruirlo più.

Anſ. Non vi diſaminate cosìpresto , ~torna _

nuouomon lo laſciate *di far voi per disturbat questa...v x

j pratti‘ca,è debito vostrov,ci ua

_'Iom. Egli poco lo sti

' modità d' parlarg

ste ſare miglior effetto.

Anſ. Laſciate di ciòl

:ſom- Ohime no

reimarauig

quest’anni à d

che lo rícono

Anſ- i

L Anſelmo ,e Plautillaa

Sser‘io in quest

ſinato,mà di niuno mi

quella manigoldaze

voglio sfogar tutta,

nipiù d’vna volta ſeco , 8c hoggi,

q ridato di questo inſieme.v ~ ‘ 2 '

hauete fatto profitto_ alcuno.

ma,e lo voglio stimatio, s‘hauete c6

li voi, M.Anſelmo fatelozche porre:

a cura à me , ch’hora à questo apunto

ch’habbia fatto `con~vn huomo,`

l

4`›`_

tea dircelo di

l'honor del Padrone.

a maniera bu rlato? traditſhaſſaſ- ñ.

trono più offeſo, che da."

traditora di Plautilla, ſopra di lei. 5 ñ i

Lamia collera, me ne voglio man-` Lr'- i

-gìal‘ il .Cor :ide-mi ,z eccola , eccola a-punto, venitequà

.M.Plautilla.
Pla-ohimez‘chcſaràìì zz. . . , … , ’,.-..7A_…ſ i

. ~ ' ~._ ~ñ~‘. L i ` ' n o

o

*xë`

q
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AnlÎSono belle coſe queste , che vi ſono vſcite dallexmani. i

Pia. Bali. ’

Anſ. Bali è non ui basta la burlm che ſin'hora m’haueto

datoach'ancora ardiſci preſuntuoſa di ſinger di non...,

intenderefljualieh è te n'accorgerai ben tù. 7

Pia. Ohime n’hauerà ſcoperto, e che coſa ſingo io,di che uri

ho dato la burla,io non sò quel che ui dite- . `

Anſ. Vedete, che sſacciata, mirate, come sà ben ſimularefl,`

ma non ti giouazch’hò già ſcouerte tutte le uostre rra~

me,oh Lauinimella ne dee’eſſere ancor conſitpeuolu;

Pla. Che ti diſſi io,ecco.1e tutte perdute Síg.Anſelmo mio,

io non ne hò colpa alcunayſe uoi trouate,ch’io ui hab

bia tenuto mani,mí`contento,che mi amazzate.

Anſ- Vedhche à fè mia cominci à confeſſare ſenza tormen

tiaqîrest’è riſol‘uro , che tutta la collera a io la uoglio

.sfogare teco , tu che stai in caſa mia a tu m’hai tradito

/ più de gl’altri, come puoi negare di non eſſeruiti in

trigatamon mi è stato riferito il tutto?

Pia. Sono le male lingue, che uanno dando la colpa de gli. 7

difetti loro à gl’altrLMAnſelmo mio informateui be

nezcome la cola paſſa.

Anſ. Che uoglio far’io della colpa de gl’altri,má alla tua..

che ſcuſa ui potrà eſſere mai , perche tu-uiui in cali-_3

mia,tu ti ſostenti della robba mia,íntendi.

Pia. Hauerò io da pagare la pena de i difetti de gli altri.

huh,huh,huh. p

Anſ. Tu ſolamedete, come hà preſente le lagrimetre, á ſe

mia ti uò far* piangere d'altra manierazmà la Vedoua.

hauendo un negozio perle mani di questa ſorte , ſa.

permi dar coſi ben la burla,ero ben’io ſcioccho á non

açcorgermeneſhen mi pareua, ch’alle uolte ella ſimu

laſſe.

Pla- O Dio,e chi glielo può hauer detto . -

A: iÎWeste eranole riſoiutioni,che ſi aſpettauano 7.*

Pla.,Come-` cosipresto hà iaputo ogni coſa.

` '.- - ` ' M m Anſ.

r”.

‘ .Lx-*AA e… ,z i i "lì- lii i… ` . hi’- ‘-_‘
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AnLO‘ grand’ahimaleyaſinmchìiozera,come daua fede alle,

parole tue,e di quell’altra ruffiana di Colombina ſua

7 - ſeruassòch‘eda douoroñvi‘doueuate riderezdime.

Pia. Conrra‘di quella-hauete occaſione di adiraruheh’ella.

è stata cagione ñ, 8c origine. di tutto il male,`e non io

meſchina,che l'hò ſaputo tanto dopoi.. 77
Anſ. So beniíſimmch’e tu l'hai laputotdopoi ,-màſubito’mìe

ì lo`doueuiv‘enire àdire. › . i 7 ſi

Pla. Haue‘u'o pauraztche ve ne hauerest’e prelo tantagram

collera , che fusti caduto inlermo, l’hò fatto per ben.

L vost‘rodddi‘oil sà. i

4 Anſ. Stà- à vedere , che ancor't

` ` " ` ‘ hot-sù dimmiogni coſa per lo filo`,.come

’ tradimenro,parla. ‘ ’ —

Pla. Et á che ſerue, che

me. ' ' “ . ‘

;7 4 7 ` 7 Anfi Lo voglio ſaper dalla' bocca' tuai

ì `. stai beta, meglio-per t-'e ſarebbe stato-,c

- , ` ſenzalin‘gua. `~ '7 , 7 ì . ~ _

7 - 2 r Pla. Mi ;vergogno àdir queste -coſemhime voi lo ſapete, io

“.17 . ' . ” non hò 'tant’a'nimo qui in strada. ~ ’ ` '- _
‘, 1 ' Anſ. Com'è timidffieóm’e v‘ergógnoſa la giouane , non mi

fare ;em-me in`ñ‘ìaggios7r-fur‘ia di que-ll‘o,c-h'io ſono,riſ

— pondemi almeno il vero ;vedi ſubito , che ti doman

' * ' ‘ darò,alt'tiiiieure,horsii~è concluſo ſtà di loro il matri

i; Ì mohio Ei, -- Pla- Qiian"îò'vîiſiäìil'confenſo vostrſiorffi Î- ñ ~. .. i

7 Ani" il-cbnſ‘eìnſo‘ miozdi'pih questîmperdarmi maggior bure’

lèf " l _ lazper prenderli piü-beffedi’îm'e,

i - . ` eon‘ſapeuolei‘t’u penſi di tramarmi
7 'giaeh; “ñſi- -- - ſi

r '7 Pla. Ohime voi mi fatecerte domande ,
lil ~ * non ne ſia conſap’effiuóleſi? ` ' ìſi ‘

Anſ- O bella figlia'am‘orìuoleíze'eutti inſiem

e'n’hauerò d‘hauer obligo,

palla questo

steſſa-3. parla horas

a--'~ÌL-²Y'-—

dimmi-,ze ~La-uiuia n'è!.

_hora qualche bit-7

come volete , che:

e-ñhora douei

date rider di mez-per l‘aucnireñà fe mia biſogflaf-àí V011 >

get

’\ …

A‘M

velo dica ,voi lo ſapete meglio 'di r

he fusti nata.- ' ` i

v , .

~. - ;7 ;i i ` ` ñ, ~ b .
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, geZ-cartazLauinia può dir d‘hauerſigìocatoii marito?

p e fotſe,ch'io nó gli voleua dare chi haueſs’ella .voluto. .

1 Pla.La collera grande lo fà parlare allo ipropoſitwöc: hora .: _

.perche non glielo dà. ' ' ` ~~ '523 V;Anſ. Foſſe almeno giouane più di me,ò più ricco a ,ì '- a

Pla. O egli impazziro,ò io ſono fo‘ra di me, ` ,

Anſ. Per molto,ch'io vi penſi ,io non poſſo rítrouare . _quel - z; -

~ che v-i conoſca *di buono in quel M.Claudi‘o. p x ~

Pla. Vh ſcioccha me,- hàvſcouerto l'amore z che. port-atque!

Vecc-hioalla ſiglia. A b g ‘- … x

Anſ. Che bar‘borti tu frà denti,che cicali, andiamo in. caſa.;

-chc ti voglio accomodare. ` '

Pla. Ohime io isteſſa' mi ſcopríuo. '.

A‘nſ. Tornameà dir dinuouozil matrimonio è cöcluſo già?

Pla. Signor nò, come ſiglia vuol dat il conſenſo ſenſa vo

lira ſaputa .è mio danno ſe non l’accomo’do. c

Anſ. 0h tu non mi riſpondi a propoſito , vedi ,che non ci

ſeruono più gl’inganni, non ti giouano più le bugie:. ì

auuerrLcheſai peggio,che conſenſo di mia figlia, che . Uſenza ſaputa mia ,~ ch'hanemo da farnoiin questo ne.

~ gono. ñ ~› *'~ ~ › p ~ -- :

` ì Pla- Non vi prendere tanta colera M-.Anſelmozòiio non in-A

, tr ndo ilvostro liſinguaggiozò voi. nohzinrendete ilmiot ’

Anſ. Facciamoci intendenla Vedouajhà concluſo-ò stai-per ` -- 7%.

concludere matrimonio , ha data la ſede, ò ſolo vm..

buona intentionefála‘amore” non n l'amore coniMo e

Claudio,M.Clau‘diopiano (ſeètu. vuoi) q uel- Merc-an- -

le Napolitano padrone di queſtov fondaeo, chevuoi :. t

Pla.La Vedona non hà concluſhmè-fià perëooncludere maz
ſi trimoniomon hà data ſedeme intentíoneme fai-l'amor- Î z ,

te con M.Claudio,ne con homozche Magazine-anno.: i ` ~.

sto chiaramente-ancoriouvh perqui-;IM~ ` -laçgfrauq

coller òch’innamorato geloſa'- ²’-.` .

Auf. Oh buìiardaflfacciataa arrogante ru non vedhch’hpfil_

' i . \ ñ M m a ` ì dici

    

l

l

y i altre viſitatetanto a'lio ſpeflo,`poſſo parlar-piüehiaroz.

l
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_ . 'dici vna 'coſi-1,6: hora ne dici vn'altra, penſi-di potermi

f' ` ingannare di nuouo P non ti basta quant’hai fatto.

p Pia. lo non sò tante coſeSigmAnſelmmvi dico ben questo

f:- A che ſe trouate,che la Vedoua faccia l’amore,ò tratti di

prender m'arito,mi contentozche voi mi ammazziaru "

`. con le vostre mani proprie. `

j Anſ Guardmche non t’aecada,ancorche tu non te ne con

!? > tenti , 8c auer’tiſci,ch_'alla prima bugia, che mi dici, ti
i ' ſi potrebbeaccadere, ne ti voglio laſciare, finche non ti

fò cadere in vna,tu dici , che la Vedoua non tratta ſi

P' ` mi] negotij,che non ha ſi Fatti penſier-Mia co’i nome di

q Dio , dou’è dunque fondata l’amiciria di M. Claudio,

la domestichezza, che egli hà ſeco , gli ragionamenti,

ch’han ſi ſpeſſo tt‘à di loro di gíornoze di ſera in questa

piazzetta.” donar à lei,à Col’ombina, 8c vlcimamente

alla ſignoria tua ancora ,.aggiustami tutti questi regi

stri,che ſonino bene infieme,ò ti veggo confuſa, non.,

a .vi penſarefliſpondipresto P p =

i Pia. Vedete ſi vi riſpondo prest0› vedete ſe v1' penſo > tutto

` quanto hauete detto è vero, non vi _nego _cos’alcunau

mà non per questo ſegue di neceſſita-,che M. Claudio i

ami ia Vedoua z' eh padrone v’in‘gſannano ,e basta.,x questo,ſono-neceffitata àſcoprirlo. ’ ñ

Anſ. .Come mt'ingannanmguardazche tu non ſii quella .

Pla- lo vi voleuo ſcopri: hora tutto questo fatto, come cas

mina , màpoíche non‘mi credere, voglio star eheta, e

peggio di queilmehe voi v’imaginate. ‘

Anſ. Comepeggío parla .è di'?
Pia-Quel M. Claudio è,- com’è ſemplice ,sò che ſa tirar la..-v

² pietraze naſconder lamano.

ì ' a Anſ- L-'hò per vn gran tristoL- 4 _ . ñ.
z 'ì ~ Pia. Mà ſin hora per certo non v'è macchia 'alcuna dell’hoä

` nor vostroze questo iomai i'haucreicomporcatm ; - ,

' ’ Anſ- Macchia dell’honor di caſa‘mia- ?hor questaſauebbea_ L

un'altra istoriamomevá questoingannoj “P1. ~~ ì

' ’ . asiz. .2 -t .

- i ;ra-,v .L .
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’Pla. Nulla ſerue,ch’io ve lo dica, che per ogni-affido non; _

micredeteñstate in ſoſperto,ch'io v_’inganni, meglio è,

- g -che mi stíj chetmquestó ſolo ben viñvroglio dire , che.,

.douete riugrariar lddio, che vi' hà datovvnìa ſigliolLa, 7

ch’è eſempio d’honestá , e di obedíenza verſo tuo 'pa- ~ i '
dre,& hora mi cucio la bocca." 7 " ‘ P

AnſLNon doueui cominciareſſe non voleuí’ſinire , non sò,

ſe me gli debba credere,tiſoluiti, ch‘hora hai da dire.:

ogni coſai A

Pia. Che voi non mi credete,e poi questa è vna cola ſecre

tazche non la sà perſona,che viua, e voi l’andaresti ſu

biro dicendo,e di più,che ve l’ha’neſſi dett’ioxna coſa,

, ch’importa troppo,e che E e forza,ch'io glielo dica .

' Anſ. Tanto più lo vò ſapereÌtemo, che costeiónon m’inganñ‘

ni,e mi dia à vedere lucciole per lanterne , che tardi w

più Plauti‘lla,io ti prometto non ne far parola..

Pia. Le promeſſe delli Padroní'non tengono con le poue

re ſerue,ſe lo dite voisbilognaiche m'habbia pacienza
. che può nocer questo à- Lavinia. -ì ‘ ~ p

Anſ. M‘accrclce il ioſpetto’questoñ volerne eſſere troppo …zi

pregaramö la deue hauer ſiníta d'aggiustar bene,Plau- `

tilla t'ingani1i,che quand'io prometto vna coſad'oſſer

uo cö turti,ne guardo à chi l’habbia promeſſa”: è me- ’

. glio per te,che lo dichicö le buone, che cö le cartine.

Pia. lo m’imaginaua,che voi mi doueste far vna veste noua,

perche vi ſcopro vna co\a,che v'importa tanto , e voi

.mi brauateze minacciatez non- poſſowſcirle altrimenti- 4

dalle mani. i ‘ ‘ ` ñ

Anſ. E bugia ſenz’altrozchi non ſe n’auuederebbeimà vdia-i ' _ 3

mola,parla Plautillamimche tu ſai,che chi ſi compor- '5* - ~ 7

l

"
.

,x‘

vs

ta bene con me,io non gli-ſono ingrato. >,

Pla- M. Claudio, mà per vita vostra state cheto,' fà l'amore
con Lauinia. ~ ì - “

Anſ. Che ci diſs’io,come l'ha ritrou'ata.› 7

Ph- E n vuol.prender .per mogli-Jeſi ſeru-e del mezo del-4`la. i

›\,`

..477. 4 .."17 _ó
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la Vedouiu; ' …

'Anſ-Lauinia. _ '7 .7 ,i …i , . .

Pia. _Lauinia non hà laſciato intendere il .ſuo. vo'letezpoiclëe

dìce,che vuohchevoi gli dat-c il marieozÎe chenouſel_

{vuol preader’eflaz‘u… Îñ … ›ñ ;ñ , 7. . ~: , ñ- .

Anſ. Non vi èpiudi questo? x? ‘ I ~ . -Pla.l?er .que sta cagiouezM.v Claudio dona alla Vedova-,ſie à

M.Colombina,7e qualche coſuccia à me,che lo mettia-z

m0 in gr'atia di M.Lauinia. -

Anſ. Clèaltl‘QzChC\d7llÎC-Î"tî' . ' ‘ ~

Pia. E la Vedoua lo và trattenendo con belle parole, che)

non vor-rebbe dar,7diſglustoàrM.Lauinia,8e.à vói,che.›

v’ama tanto, › ~~Î ' A - ‘

AnſiNon v'è altro, ' v

PlmNouvÎèalr-roä f'èmia, che -ui hò detto ogni coſa, ma

per quanto beneuolete a-MNirgiuia (così la poſſiate

r ñ ..hauer per’moglie questa ſera) offeruatemi la promeſ

í ſa di non dirne parola ad anima uiuente , altnetroro

_ eraſſſe le ſcopriua quello. ñ - `

AnſrQ-uesta volta non l'hai ſaputa ritrouare , non l'hai ſa- 7

L .7 ,* a .pura fingere bene,è statazſcioccal’inuentione. *

i' ' 7 ` Pia. 'Come non mi credete.:- .~ - ñ i

' ;7' - Auſili unaeoſa , ch’impozrrtatroppo circa l’honor di caſa; ’, 7

l

'4': 1}

r vostra ah'ahaçome l'haue-depintagrande, non ne fare

parola con animaviuente, è negotio questo di tanta...

, `ſer-.temuta.` - . - - ~ -
Î 7 7Pla.M. Anſelm9,io ;poſſa morire auanti ,che parta di quà,

3* '* 'ì'ì ' ~ io'non polxajgiungere viua in caſa,po\ſa star ſempre

.i 7 indiígraiíáNostra@ non èvermquanto v’hò detto. .

ì AnſiFa pur giu-;armati quanto tu vuoi, quanto tu ſai,io nö

fl ri ciedofleſſosì intrauieîſiue alli bugiardi, che quando di

cono-la verità, rríançſ'ó è ereduta; inàſichi nonſifuíſv _7

r auuedutmche questa tua era bugimilvoleruivſar trop 7 P a' ó~ po artificio di farla credereot’hà ſc‘oue-rta. . ,a ì ‘

HWWÈÌÈ {Of-hehe* la potete ;toccar c6 le vostre.; maniaMì‘… I èóó… -v’ _

- ì ñ ec, 7 «i i,

\‘ ~ J».
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ecco M.Ciauìdío appunto a (e lo ſentirete .r‘ratc‘ar hora , Î

questo negorio con la Vedouazgli darete‘fede `e" ~

Anſ. A quel che vedrò,& vdirò z ma non gia mai alle rue-rl . j

' a

parole. x p v . p p
Pla. Accoſiamoci á uesto cantone, che non ne ve - ;Lì-,chè `

` cl 8 . , ,,,
appunto ſarà venuto per questo, oh come è à tempo; .';T s

mi tro uarete pur la verità in bocca; ì* ‘
. .,z

i .` i *i " i .e

r - ' \ z -1 .La _

S C B N A ` T E R' ìZz‘A; îrq\ i »- CZK-…5.: ,A i*

ÎL‘A
ClaudimAnſèlmoz'Plautiila. “aj

’ Cla. E la Vedoua {opera di questa maniera , mi' dà ſe; E?? ‘

gno,ch’habbia volontà dicontentarmi.-‘ ’ x :ri 4; p

Anſ. O diquei’ia‘pqtola di contenrarrn-i Flauti-lla non è ’ ‘

tuo propoſito, ` ~ "Î “i › ~ iPla. Aſcoltate appreſſo. — p \ ‘ ‘ ,

Cla. Non ſi può negare , ch’ella non ſia vna gentiliſſima.;

donna,&ì è‘bella. ` ' i , .’ i ’ ñ ’

Auſ- Quest'è la tua verità eh? .A " h › i _ ‘

PlaHabbiare pacienza ſer-volete." ñ íÎ - *i - `

KCl'a. Perſona poihonorat-a, di ta'nte buone q

  

i ü _ ualità, di così A p
.buona conue’rſarionezch’ognìvnozchetratta ſecoabiſoñsìnzffx‘

  

gnazche gli ponga affettione , 0h che gentili costumi. Î _ó Î

Anſ. Oh che ti venga la peste,parti, che parli h‘o‘ra di’La’ui- <7* - "

`nia,òdella Vedoua. .v .-7? 'ñ Mrs-- ' *

Pla. Vederela fortuna,che mi ſàvdire. 1 .‘_' ‘ñ-ì>' ~ - ~~, Cla. Con tutto ciò,quando 'è vicino alla mia'L‘auinia. ì ; few?

Pla. Vdxte. ' - ' : - ~` /‘
Cla. Mi parche ſia vna donna pir'rzch’ordinaria. 7 'È _ f

Pla; Di chi parla adeſſo M.Anſelmo. - ~'

È , , ,Anſ. Piano,ch’vna Rondine non fàſ-Primauera. g' _X l

Cla. E mi pare all`hora,che ſiaVecchiaue brutta ancora: ` ‘ ’ Î _

‘- . r Anſ. Chi li panche ſia Vecchia” brutta Laninia E

ì' ' Pia. Non la Vedouaqua‘ndo stà vicino à’yLa’uinia . `

L i `
  

›"Anſ.‘

u v ,



e76" ._ A T T'O y_J- Anſ. Ne mente per la gola,mà che vuol conoſcete vnoíche

non ci vede. 7 , 7 '

’Cla.Come io habbia la volontà della giouane , mi basterà ,. _l

’ ben l'animo di accordar quel Vecchio auarone di ſuo ~ —

Padre. e .ñ

Pia. M. Anſelmo hora ſi parla di voi. ‘
Anſiſ. Di questo non mi fidà nulla.

(la. Perch’io non vorrò dote alcuna da lui,mà non_voglio

— perdere tempo di veder ſe la Vedoua mi vuole oli’crfl

, uar le promeſſe hora,ch’in strada non v'è alcuno.

'Aniî Plautilla,che promeſſa è questa?

Pia. Credo di farlo parl'at con vostra figlia .

Claſſic-toe. . 7 —

Ani. Dentro in caſa E . 7
Pla.;A gran pena credo dalla fenestrawoi non ſapete,chc.›

*ſi ,.- la Vedoua non laſcia entrare mai alcuno in caſa ſua;

~ Cla. Tic,toc. ~

scENÎ'A Qv‘A RTA.

Viſirg-inia,Anſelmo,Claudio,e Plautìlla.

Vit. Hi è chi buſſazoh M.Claudio,ſiate il ben venuto:

AniÎC Vedi ſe‘quello è boccone per li ſuoi denti.

Cla-Bacio le mani di Vi S. -

b Anſ. Che ?l’hà baſciato la mano. ~

Pia. A pena gl’hà ,fatto riuerenza.

_ClaSono ritornato à veder ſe foſſe hora commoda per l'oſ

ſeruatione della promeſſa a che da vostra parte m'ha_

ſatto Colombina di parlar con la Signora Lauinia.

Virg. A tempo ſete venuto 5 mà non potresti imaginarui

quanta difficoltà habbia hauto à farla contentareo -

clmohäimezche mi dice, 7 ' 7 , 7 ' ` '
Vìrg- Non vi diſanimate pet-questo, che il tutto naſce da.»

yergognazaſpettatemi , ch'io vado ſopra á dirgli: cfhu

' > ~ s a ~

 

h .
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ſi AnflNelle Donne non stanno b

. ,-‘TE’nz”o *7 zflſi’

s’affacc’i in ìfenestramhe voi ſete quà,7hor hora ſon con

voi M-,Claudio mio. 7
7 . *

Cla. Andate. - - 7. - ~7
Anſ. M.Claudio mio ha detto ſe mal non hò inteſo, _

P13. Eh 'questo ſi ſuol dire per termine di ;buona creanza.

ene in boec‘a queste parole

dinota-notroppo domestichezza. _ - 7 _

eglio, ò ch’io folli ſalitoin caſa,ò

ch’ella almeno fuſſediſceſa quà alla porranch’e` pcr'vn

` ' , dUbÌiîOíCh‘E lavib ñ
poco di catarro,ch`hora mi titrouo b

'ſido dell’vditózbi ~ ‘sta non mi ſerua rantozne troppo mi

ſogona prender quel che ſi può.

scnNAſqvrNrhpì

p

Virginia,Glaudio,Anſelmoz

ſiate bre’ue per questa vol

ta,e nonlvi rnarauigliareſſe vi ril‘pöderá poche

parole,che ſ1 vergognmeil’haueria fatta- venir giù alla

portaſſe nó gli daſſeiastidioaíſai’hoggi lîoppilatione. 7

Cla. Questo mi duole,che del rimanente co’l-fauor di V.S.

sòzche ſempre caminarò di bene in meglio.. z . 7

Anſ. Che potrebbe-dir‘più vn ſigliolinmahzahzah.. ~Virg Eccola appunto Signora Lauinia,è quà M.v Claudio, '

che come vi hò dertozvìóama ñtantoze deſidera_ prender

ui per ſua ſpoſa

`quello,che stim

ma aſſicurarſi di ciò dalla vostra pro

tratrar altro con vostro Padre , di-teg

_ volontà. ”e -

ì Cla- Qnest‘è quanto d

` OhaOhaOh- 'Lan. “Sign ora Virginia mia? io non poſſo pethora dir altrflo

à-ì M. "Claudiſhſe non che ſempräcíoufermaròla_ volo:

7 ‘ n ~ ra

Virg. Or hora s’afiaccìarà,

a-più d'ogn’a‘ltraco‘ſazör hai voluto pria

pria ;bocca , che:

li hora la vostra..

eſidero-'Signora , ePadrona mia.

  

infenestrase I’Ìñlanrilla-ñ; ſſ- i
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— t -tà mia,con quella vostra, che quando voi deſiderato

F ~ questo matrimonio da douero ancor’io vi darò il con

ſenſo,e tuttala difficoltà stà,che s’accordi la volontà di . ‘

7 mio Padre,come voi ſapetezche le nostre ſono conſci-z

‘ ‘ ‘ mhth’è gran tempo. x ‘ . ‘ ,

ìAnl‘. 0h ſigliola mia cata. ì . le

z .› Lau. E M_.,Claudio ſi deue appagare di questo per hora,dan 7T' 7 i - do 'fede a quello di più , che da mia parte gli direcu. '

‘ voi ,perche deue far conto , che noi, Cc io .ſiamo tutti 7 `

una c0ſa,e perdonaremhſe mi patto, che temo di non 77

eſſere inteſa, baſcio le mani di V.'S. 7 i 7 i

Cla. Seruirore della S.V. . / ` 7. i 'ì i

Anl.Hora ti comincio a credere. - 7 . 7 7 7 . ſſ 'Pla. Hauete ritrovate uc’re le parole mie i' .. :ì .- i

- Vig. H‘a’uete ritrouate uere le parole mie., hora guardareui

di trartar coſa alcuna coinMAnſelmſhpÒreheeſſendo 7

` _ questa ſigliola unica,a chi vuol laſciare la ſua robba

² . PFOiegliÈ-çü natutaauara. ’* ' É_ "Ani. -Và tua' non amareza non adQl‘al’WstC-J- '

(31a, che happen] dunqueda fare., ,- - ’ 7 ,

VirgGli parlero ío,che s’egiiè per farcela peralmzlo fa-ñ . _

,CA-**UAHñCdA-..e

mf* . ñ( :

› , AnLChi q’hädubio diquesto cor’mio è 7 i. ñ ~ _ ñ_

Virg.Mà biſognaflhe uoi non habbiate tanta ſrertadaſcia

remi aſpettate _una occaſione à mio modo, ch'io non;

voglio pericolar questo negozio, che per 3721191' vostro_

.mi -è ,molto a common-sù andaztezëz ſidateuidi me, vor 7

hauete i'uteſiçuehe ,Lauinia fà quello,ch7e vogl’imeſorä …

{it . r

*ſen/{Anſelmo ancora. - , › 77 7 7 7 7 7' l
Alîllîlîſenza quel.`líorſecormio.…-, , › 7 77- 7 -ñ »

Cla. Vi ſia pure à core la prestezzamhe a ama, vn hora_ ,7 7 77

~ ‘ glipare vnîmigliarzod'annìñ. o v… ,

Auf-Mamme nell’età,che tutiritroui.- - _FQ-7 7. 7
ivirgó: Quantoprirna potrò non dubitare, horsu_ _a Dtqrieqr ñ;

" ' -date’ui a‘non parlarne con.perſonas- chè "n35 Ch anni 7' - > ~ ` men-z i, 7

ñz .
  



î te ancoraa‘rſir dubiozch'io non vi habbia detto la verità. J"

D

  

TEÎR'ÎZ o.» ` a”

meuii io non vi ieruirò più. ` - 1

Cla. Così farò, V.S. mi commanda qualche coſa è par che: … ñ

r non ſiſerua più diñmezuedelfondacome di caſa :nia-Z` ` . ‘ _ a

‘~".—v

mieoffende tr‘oppoze fa torto a ſe medeſima. .z

_Virg. Vi. ringratio della corteſia,anzì voi vedete , ch'io me _

ne auuaglio troppo* allo ſpeſſo-0 fortuna tu vedi, che _

mi neceſſiti à fare,oh Laninia mia. che non _hai ſaputo ’ .parlar con altri,che con me, oh moglie'ìmia caraze chi , i

i mai mc *ti potrà togliere. ’ . i . p

sſic E N Ars es 'r A.. il.; "

‘P`laurilla,e M.Anſelmoó ì l

Pla. . 'rà avedenche costei dírinqualche pazzíaJaud'a-Z‘

' v to il Cìelo,che ſe n’enrra. . . 3 - -

Anſ. Doue andaui Plautiliá- ‘ - - *z * » ‘ ' l l - ' i 'z _ ;i ‘ g

' i Pla. Adire alla Vedoumchevi mirafle-vn pocosmá non-iui” . J

rportaçquesta ſerapoi vi prenderete più diletto'. L . * .e 7

Anſ. Non hò inteſo quell'yltíme parole ſue dimoglie, e di ì ‘

Lauiniaze chi mi ti potrà togliere. .~ i ~ ~

Pla.sépre prendete ſoſpetto d'ogni coſaçmancfo io ho inte.- ~ ~ ñ .

` ~ ſabene,ò-ſapeee’doueua darla baia a’quel vëcchimche *L ‘.

‘ cosi micredîìiodeue dire alle-volte diLauiniaieh‘estañ* ~ ` ’ ì

che M. Claudio non faccia l'amore con vostra figliaae

non conla Ved0ua,non l'hauete veduto con gl’occhi

vostri P Inteſo con l’orecchie vostre è Di'questa manie ~ g

ra non ſi potrà più viuer con‘voi . .

Anſ. Chi amaiteme Plautillmhai veduto quel Vecchimche ’

non ha ſaputo -accomodar due parole da dir’alla ſua'.

innatnorat'a è ah,ah,ah

Pia-Che penſar-oche tutti ſiano voizmà voi non hauete ve

dutozcom'hà riſposto honestamentevostra ſigliaflimel

tendoſi al parer vostr0,e della *Vedoua . `

` ñ ’ - p Nn a_ Anſ.

WAI.. , "

n ‘ ì * i l t.

`
\
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Anſ. Inſomma hò vna figlia megliordi quel che merito. -

Pla.Ricordateui à non mostrar di ſaper questo fatto ne con

` Lauiniame con la.-Vedoua,ne con neffnnmche voglio

, ritornare incaſa, hò da dar parte dentro d'ogni coſa.

AHL’NLOD eri tu Vſci ta per, qualche facen’da‘ , hora perche:

-vuoi ritornare,mi poni in ſoſpetto.

Pia-Oh hauete’ſatto bene á rammentarmelo ero vſcita di

me con tanti vostri ſoſpetti a Dio.

An_ſ.E s'è partita ſenza dire,dou’ella vada. ſempre costei mi

và mettendo il cerueilo à partitonnà hora non hò ve

tamente ragione didole'rtri‘i diiei, ſe questo paſſa,co

m’io hò veduto,poſio ben dire d'eſſer felice; Lauinia.

vuole quel che vuole la Vedoua z ſe la Vedoua vorrà

ch’io voglia,quel,che vuole M.Claudio,biſhgnarà,che

anch’eiia voglia quelchevoglio, per hora vò :omar-z'

meneincaſ. ”‘ ñ ` ~ ~

;PlaSia lodato Iddio,che s'è partitojmportapiü questo che ~ ñ .

dica *a M.Claudio,che que] ſeruitoraccto ſuo nö hà uo

luto dare ii panno ,’ ben poſſo dire d’hauer ſcampato

dui gran pericoli,l’uno per difetto mio, l'altro della.,

ñ Vedoua,per uoler troppo cîcalareçlo ſono stata forza

ta a ſcoprir l'amor di M.Claudio,credo‘,che più tosto .

ägÎ°uaſàfihBa1tfÎmEmÙ.quel ch’hòzfatto , l’hò fatto .7:1.

{ſin di bene,e²neceflitatamente Iddione tenghi le :nam

` OPT-a- 3 -
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g Anſelmo, e Claudio. `
. L

Anſ. Accia‘l‘Amor'e con mia figlia 5 c'ioè’rrarri ſolo’a‘i -‘ .Î` hauer Lauinia‘mia per moglie a ſia vero-(151131153'

ch’hò vedutozche. poco m’importad‘aſci M. çjaua'jotfä _ -

.Vedouada parte z* ſe vogliamo star bene inſiemeî; [ó

vorrei cödurre hora queste dóne in caſa, che nö poſſo

7 viuere,ſe`nza veder il cor mio 5 _ſi potranno 'trattener

L* 7 nel giardino à coglier fiori, à far vn poco d'inſalatina; .

7 finche giunge l’hora di cenaz’Mà ch'è questo giouanë, W

L che vien di quá,ò egl’iè M.Glaudio,ohime torna moi; ’ 7

to allo‘ſpeſſo in queste parti, ohime. . ñ- _. 4

Cla.Voglio torre il pannmche Colombina non mi aſſſalgaj j; › `

l _all’improuiſozſaccia pur quehçhe VuOle~M._Vir-gjnja—u ' 'i

i , › M. Virginia guidi il negotio à ~ſuo m0do,M.VirginíL,

i f lo tratti hora,'M.Virginia aſpetti miglior occaſione-;75 `

{7 - ` che 'in 'ſomma nelle braccia di M. 'Virginia- ;mi vò ri

l poſare. _ ,- ’ ' 7 7'`v

l ` AnlîOh bel giouanert‘o ah,ah,ah,da ripoſarſi in quelle braè

cia , non mi piace quell’hauer tanto ſpeſſo inbocca il `
ſuo nome-'inſomma ioſtemoz rn‘à vqgliodolermiìſeco, , 7 z

7 che volendo mia »figlia per mogliemonf’ratti meco li, Ì~`beramët-e ilñmatrimonime cos'ìben’io lo ſcopriròfer-z ì ~ ' ” ~ " `

mareui M.ClaudioNditemi due parole.).

Cla. Chi mi chiama, oh ſete voi M. Anſelmo, perdonatemi,

che non vi_ ha’ueuo ve‘duto. ‘ Î 7 7 L

Anſ. ſeruii‘trop‘p’o bene la vista.
u

  

Cla. Aſſai bene. 7. 7
i Anſ. Per l’ctàzche tenete; - ` t

;çlazAuuerçitez ch'ioñſem-bropi‘ù Vecchio alla vista dÃ-queî - . ~ r

ì ~ ~ > c 'io
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"chìíomíſip. ‘, ` v ,

Anſ- Pur ſete intorno à i ſeſſanta; " … , ;fl ñ

› Cla. Appena ſono gíonto allì cinquanta; ' ‘ i -

AníIMì pare difficile á crederlmmädaál’flìſh cantojëhínö; . ‘

‘ giudicarebbm‘ch‘io non li paſſaſſe. ' ‘ "‘ ` . ` *

ñ Cla-A kè `mia’,ch’i0 haucrei stìmaemche vi auuicínzffiuq'al

ñ /li ſettanta. _ “ * , ‘ ‘

~Auf-V9i da-.douero ſcorgere pocozf'ate pëfiçrmche m’ínco- .Spinçíaí à íhcàn‘ucíre linda i~trëcazmà ragioniamq 'd'al

' ſinjo,ché quanti elli ſianozogn’vnoè forzaroà Èitenerſii v'

ſuoi ;lo hò molta_ ragìoncM. Claudio di dotermi di

di voi. 7 x - — › ` ~

` Cla. E come è ; ` ` .

Anl- Sono riſoluto vſcír di ,questi ſoſpetti} come tracciate.»

meco poco alla libera. r ‘ i

Cla) Qhimc gli ſarà ſtato rifcritp,M.’An_ſclmo ſia hora non
v'íntcndò. ì ' ſſ ` . `

` Anſ. Sò,che m’intendete, che deſidera-odo .vna coſa da` ma@

nö ſiate venuto áchicdcrmela liñberamencezsfcgli ama

Lauínía m'hauerà ben’ínccſoz- z.; : *

Cla.. Se voi non mi. ditcalrcoáqnon v’í-nte‘ndo.; _Anſi_ Corpo di inc-;che v’oívoglíate Lauiníwpcr moglie, è

ch'io ſia mama ſaperlo, voi non riſpondete, voi vi ì

f turba-ache ?forſe la 'coſa n‘on stà cus-ì , parlate liberañ" .

L. merjtſieſiëhe non v'è chi vi ſenta, fuſſe questa finzione),

. [unendo voi_ l'occhio alex-Mame” potete conſidaruì,

Î - ' che con mia figliaÃche me ?ne vò curare." " ’ Cla. Non poſſo, negare di non hauer ettaro M.An_ſclmo.

E? , -AtííZChe in ſeruíruidí noi per rícopcrtaeh.

r Cla'. Conforme voi-hauete detto.

 

‘ Anſ. chè tidiſs'io. * ~ ñ

u . ‘ Cla. Di noneſſcx vcnu‘eo àxtractar con voíprìmaz che con.

Èſr ’. alfriq'uçflo'vnegotio. - . 2 ' a ' _' ~ - `

LL… ,’~ l Ant-D1 volç’r mia figlia è — ñ - ` ‘ `

ì Cla-E. c-crcamentc,che non‘èáflato per' altro. fl A ſ

’ ` n o

.l. _ ì `
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Anſ. Parlatemi chiarowoi deſiderauare Laninia mia figlia,
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per moglie ſi,ò nò.

Cla. Non altro in questa vita, quando ſia con vostro con. `

Lento. , i 4

Anſ. Sia co'l nome di Dio ., mà non affatto , non del tutto

ancoraſſono reſo chiaro del negotio, ditemi, mai-libe

ramente per'vostra fè, e per ciò ſolo è vostra amicizie

,con M.Virginia,ch’habita in questa caſa; ’

Cla. Voi ſapete il tutto meglio dirne. g` . .

Anſ. Se lo ſapeſſe,.com’io vorrei ſaperlo di nuouo , non ve

lo domandarei,di gratia vi torno à dire vn'alt-ra volta, ,

ta parlaremí "chiaro.

Cla. lo gli hò compaſiione ſi tratta l'honor d'vna ſigliolLv.

‘ Anſ. Hauete ragionato non sò che tra voi medeſimo , per

vostra ſè non mi vogliate accreſcere il ſoſpetto,in che

mi trono, vedete, 'ch’alia fine ie coſe ,s’hanno- ſempre à. '

ſcoprire. _ i ' -.

Cla. M.Anſelmo leuateui pure d'ogni ſoſpetto ,ache/tra mè,

l

e vostra ſigliainquestoſarro nó vi è paſſato coſa, che

vi poſſa generar diſgustmmà ſe bene conzquei termini. f
che ſi conuiene . - ì

Anſ. Tutto questo stà bene.
Cla. Tanto alla vostra eaſmquantoaneo’alla perſona‘ìrniaa'ſ f

hò procurato.

Anſ. Con mezo di M.Virgínia.

Cla. Con il mezo di MſiVirginia.

-Anſ, Sia lodato il Cielo. , - .

Cla. Di guadagnarmi la volontà di vostra ſiglia,conanimo

poi di tratta-r có voi il negotio alla libermconoſco vîerá

mente,ch’hò errato in mandar il carro auanrha i Boni.

Auſl Paſs’il ſattozcome voi dite? t

Cla. Se voi ritrouate altrímenrisdolereui di me.

Anſflìhe l'errore non è tale,che non ſi poſſa rimediare con

vostro,e mio contento. .

Cla.M. Anſelmo non vi sò dir’altro, ſe non che vi compra

/ re- ,

 



‘- ’ no eſſer diſuiati,sò che ſi .Virginia vene pregarà aſſai:
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teste vno ſchiauo in ~vita,vi acquistareste vn figliozche

in tutte l’oecorenze vi ſarebbe ſempre obediente.

Anſ. Vn figlio,che mi p`otrebbe‘eſſer Padre. 7 ñ:

Cla. Quando- di questo vostra figlia non ſeñne cuti,che vei

/ i. ne volete curar voimñſideratezche-hoggi corre vn'età,

e ‘ 'ch'è meglio maritar le figliole con gl'huomini più

presto maturi,che con uesti giouani,che tutti ſoglio

Ani: Che P M.Virginia l’hauerebbe a caro.

ClaJtÈfirlntamente per‘l’amicitia grandeiche tiene cö vostra L

g ia. ‘

Aníliìglhè il`pit't ricco Mercante di pannhçhe ſia in questa ;A

itta. ' -

Cla.Anzi M. Virginia non vede il punto , che ſia concluſo

questo matrimonio. 7 ‘

Anſ. E di buonicostumhe di buone maniere. /

Cla. E non potresti credere quanto s’è aff‘a’tticata’ per ri-_

durla uolontà della giouane in mio fauore.

Anſ. Di più ui è ilzconſenſo di mia figliola: dite noi, che)

`JlLVirginia-per uiuer ſempre inſieme con Lauinia.;

mimdeſiderala’ concluſione diquesto matrimonio.

Cla. Se non foſſe stata M. Virginia ſorſe questa practica

hoggi di nonſaria piùin piede. . - .; <27 7

Anſ.,Si ritroua hauer impiegato molta quantità di denari in v ’

questa Città. p 7 " vCla. Et hoggi apunto mi hà promeſſo , ch'ella ne voleua.- ìtrattar con VOipC non hà volut0,ch’altri ve ne ragioni, ~‘

, "eprega-rue-ne quanto poteua più' caldamente . - \' ñ

AnſZNon è Vecchio quantol’huomo fi crede. ñ ' r

Cla-Anzi ſi promette di voi aſſai. - . \ 7

Anſia Signora Virginia mi hà .da’cor’nandat’esM. Claudio;

, ñ per flnirlzudi che dote vi contentareste. ñ ' ‘ _ t A

-ClaJNon tratjtiate meco di dote M; Anſeimm-.quanto piace‘- Î * 'ñ *

pur à voi di donar’á vostra flglimgliz 'potrete .dates-che

àme bí-'astanojli ſuoi buoni’costumi. ,7 . - ~

’ - `Anſ-~ r

\
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Anſ. Mà pure? H __ n ì _ .` ` ‘. ’ -'

Cla-Altra riſposta non cauare'teda me a e mi vergognarei i ` k

trattar d'intereſſe con voi. . p 7

Anſ. Vogliamone rimettere' alla volontà di M-.Vírginia.

- Cla.Fate pure,come a voi più PÎHCCÎCOHIC vi hò detto la do~`

i te de ſuoi buoni costumi mi basta; ’ ì;

i Anſ. Horsù ſiate meco questa ſera, dico in caſa mia,5 che 'i '

,L ſarà M.Virgínia con Lauinia, che ſpero con vniuerſa

‘ le allegrezza dar ſine‘a questo negotio a voi trattiate-_z

con tanto buon termine-meco, ch'io ſono in obligo di

darui ſodisſatione. 7 —

Cla. Io non poſſo riſponderui per l’allegrezza grande , l’o-Î

bligo è infinito : potrò andarmi mettendo all'ordine”

che eſſendoui la volontà vost‘razmi tengo ſicuro della 7 71; "

concluſine. _ ~~ ` 7 ` - ‘

Anſ-Di questo ne potrete viuere ripoſaroznoijv'aſpettiamo.

Cla. Veniròſenza fallo. " L

SÃCENA’SECONDAQC.v ';~ "'

i " Anſelmoſolo.

-l rirrouo fuor d’vn gran ſoſpettme ſcarrico d’vn pe**

` _ ſo troppo graue, di hauer maritata mia' figlia con..-~`

tanta ſua,e mia ſodisſatione , e di hauermi in vn tem

po giustamente guadagnato la-.graria diM.Virginia_.., ‘
ſe questa ſera ſi faceſſero dueìnoz‘zmben mi potrei ri

putarfelice,le la riſolutione , che aſpetta, ſara-venuta.

del conienſode ſuoi pa‘renti,ſenza falloxſarà così ;Efràu i"?

questo mezo nó è stato, ſe nö bene à rerminar-questo. ` 7
fátto,ch’io non hauerei potuto ſiviuer' v’nîhora quieto; ì …ſi 7 _

voglio chìamar ſuora queste donne,e non vogliozdìrli ` 7`

coſa alcunazperche meglio ſarà aſpettanche l'a Ve do- _z ,r

- ua isteſia mene preghize códurlezin caſa,ticztoc,tic,toc ²

" 7,… l . 7-.,

c:

r ' . 'e' t 1 ` ' - u " - È ’
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_; SCENA TERZA; ſi " `

i Lavinia, Aule-ſhop irgîniaſi

Lau. Hi è`,ò mio Padmchedomahdata .7 ` 7

Anſ. Lauínia mia vorreixcbe con M.›Virgínía ve nu'

’ ueniste hora in Eaſa z che ſin hora di cena , ui poñ_

:rete trattenere nel giardíno con maggior gusto uo.
ſito,v e mio sì 3 ſigliola mia ,,sò' che questo piacere ſu

uuoi te lo ſará M.Virginia.

Lau. I0 non sò ſe lo uorrà fare,per1ne,`ne la pregatòflſhet- ‘

tate,che almeno uircndekò la riſposta. A _` › '

*r Ani: ln ucder queſta figliolaze conſideri-anche ſiha dflpar-`

' x ' tir di caſa` mia , mi ſi è intenerico i] cuore di maniera,

ra,che difficilmente -p’oſſo ritenere di nö pianger di te- '

nerezza,pure mi conſoio,che M.Cl;ù1dio`mc 1a laſcia} …

rà ſtar in caſa ſin cant0,ch’io uorrò, mi ſono dimenti

cato dirglieloſiaràànco a tempo questa ſera. ch’alleñ

grezza ha'uerà ella,che contento ſentirà M. Virginia;

uoglio, ben che Lauinia la, ringrfltijzvche ben puó dir,

chezper amor ſuo gl’hò dato così presto marito , e

ñ ,qnellm’chjella iſtefia hà [101111105173 buona noua ſolo laſ potrebbe ſanarminà ſenonl’haueffi -udito,e uedutoiaf iſteſſoznon hauerei-credurmch’ella hauaſſe mai accet-;ſ Î ' '

f tato un .huomo per iſpoſo di queli’ecàsin effetto gi‘ap

F " periti delle dónfñſmxo .-le più delle uo'lte ſcrauagà'ti,mà

ecco-le inſieme inſiemflpekzmiafòoh che uen'cura.- a

‘ ’ Virg. {o non' poſſo nega’mi coſa, che mi ſappiate-chieda”;

  

í-ſi.l

L*- ñ

l l

i?

andiamo; ñ - 7 .i i A ' .v r

Anſ. Buon giorno M, Virginia, che gran fauore è queſcî),.›,;v ì

uen-gañ-ia Padronaàeaſa del ſuo ſemo. ‘ V 4 ' i‘ ñ J

Virg. Nòp-'xi’ibaſmnoiegésarie- ,- -che mi‘fare con gl’effetkîz'ñ. j
— djì'ancoca le zuxoxlexe áccompagnaíe'cfln ſi- belle-{mmie

gragígflèia mia Maflnfelmo; e Poi biſognmch’io sëpre_
.l _ ' `. ` . "‘ ff.” ſi ` 3%:

*0. - ì-î‘ifl' ' .‘ ,7 ' v ‘
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l faccia quello , che mi comandarà la SignorañLauinia.Ì - "

i Anſ. E Laninia ancora ſarà ſempre quello, che vorrà la Si…. ,ſi K, `

F , gnoria Vo,stra,7&:ñ ella lo vorrà meglio di mentire-_nelle

_ -coſe,che pil': l'importano,dipëde tutta da voler di V.S. ’

a VirgCome nelle coſe,che più` l'importauo,diſpiace à-V.s, r ,

‘ che n'amiamo tanto. i . - i -

7, Auſl Ah Signora mia quest’è il magior eontentrùch‘habbia i

io in questa vira,e ſe non foſſe così , ſorſe hoggi no…

hauerei hauutatanta ſretrain vn negotio. ſ 7 .

Virg.]n che negotio ſi è affrettato V.S.per amor nostro." î

Auſil’erdonáremi Signora mia, hora nego dirglíelo che-ftt,

perche p‘oilo ſappia con maggior ſuo contentozbañsta,

che V.S.tien’e perſonamhe l'o’bediſce à i cennhch’apeñ '

7h . na hà ſcouerto vnacoſa eſſergli di gusto , che la con, . ~
duce ad effetto. 7 ` ó ì ~ ñ e :i —, zç

i Virg: lo non vi poſſo intender’edntendeeeyoi .M-.Lauiniaö. ;z

L 'quel che dice Vostro padre. " , 7 . j - Î 7 7 _

Lau- Come,che hauere_ ſcouerto eſſer di gustoxà M. Virgi- - `~`E - 7 , *l

nia,chel'hauete 'così tosto condotto ad effetto . .3… i 7; ‘- ’ ` ' i

Anſ. Figlìola mia habbi parienza,_ben’appreflol’háueraidár ~ aſaperezancor tue 7 ` _7 ‘ 7_ ~ ` . '- 1; -’ 'ì '

Lau. Se voi non mi dite-liberamente,quello, tb'hauete figa`\\ſi.

to peramor nostro, noi è,basta ( dite che non vole”, ,p r7.

venire in'caſa ſua) cí'stizzare’mo. - z ’ ’

Virg. Poiche non‘poſſo ſaper vna coſa da voi, che dite voi, _
steſſo,chel'hauete fatta per’ìnozi, M. Lairihiaperdona- L l

l temi,çhe ìio non voglio venir pit’r in caſa vostra,ío ha..

i. ñ - _ _uerei ſperaroimperrar maggior coſa' diñquesta 'da M. I

5L Ariſeir’no,basta non biſogna mai’hauer tanto. credito "

' ~ à gl'huomini. ’ Î

AnſÎCome Signora mia , non ſi rurbi per questo, anzi da.:

'quello,çhe le dirò conoſcerà V.S. l'aſſoluto dominio,

'che tiene ſopra la perſona mia s le donne ſono tutte.»

curioſemon biſogna _accennarloro le coſe, ſe non ſe ii

_vogliono dire.

P

  
?a "
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Virg. Vipotcte ìmagìnar,che coſa ſia. 7b’ Lau. Forſe della geloſiazch’haueuaè má. Plautiual’fià reſtò. 7 :7

chiaro. 4 7 7 . 7 7
Anſ-.Lauinia figlioia mia ringratia M. Virginia, che per ſua

cagione,già puoidire,ò figlia'miacara. _ ’ 7 _ 4
Lau- Che poſſo dir? 77 7_ 7 …5:7 L77 7 ‘ ?i
Anſ. D'eſſere vna bella.` ' _7 7 _ñ . 7- ñ ì

Lau.Vna bella che? - a . 77 7 7' ` _

AnLVnabella ſpoſa.` ñ , ., . ‘ f 4

Lau. Come vna bella ſpoſa E' 7 >7 7 ; - ›Anſ;,E biſognato contentarezobedire,ſeruire,fare quelztané 77 7 ~

to,che comandaua ia Sign. Virg-inia-vostrozpadronage.

chi l’amaze. chi l'adora,come fa Anſelmomon deue alſ-y l

tar d'eſſer pregato. 7 7 ñ 7 x - p

Virg.Che cötentare,che obedire à meèche coſa ſará questa?

Lau. .Che ſpoimche ſpoſa'mon vi vhò-7de7tto hoggi, che non..

voleuo m’aritoph infeliceme. 7

Ani-Sio ti da‘uo quello,che tu non hauefli voluto;
p

Lan-E quello,che mi hauete dato,è quello,ch'-'o no voglio.

i r Anſ.Ancor non te l’hò detto” tu ti adiri; _Vig.Echièlo ſpoſo? . .‘ ‘ i 7.

gli VbertLPadronamia… -7 t

Virg. West:: ſarebbe'lfaltrazv-i hò io‘maí ra

sto negotio. . 7 -7 7- - , . - ~ › 7 …7
Anſ. Ma, ſ1 bene hò inteſo io ragionareV. &conefl'o-iuhçdi più ancora rimetterſi mia figlioia al volere di V.S_,

Lan; vO Plautilla ttaditora. _

Anſ. -Per io che hauendo 7 7
~ ſeruir V- S. e di compiacer a mia figliola ho stretto il.

negotime ridotolo eö gratiaſidí Dio benedetto al deiìg 7 ~

,_derato fine. ſi

gionato di ;que

’ ñ .ui/nia. ` `- ‘ 7 7 , ,
’ - Lam. Obelmatito hauete eletto per comptacete avò f ,7 ſ 7

- ’ jj ì - n ì. -~

Belize' - -
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Ani: S'io non l’haueffi inceſminſommaucome ſan ben ſinge- ì ~

re le donne,ſe ne morono di deſiderio e l’vna,e l'altra,

Virg; Io prima mi tagliareí i capelli,e mi rinchiuderei den

.tro d’vn Monasterio. ’ ‘ ’ ‘

Lan. Io prima mi' mettarei à giacer

Vecchio puh.

Anſ. Vogliono eſſer pregate, e che

me,e non daloto.
Virg.Yostra figlia è‘riſoluta di non volerlowoizne mirato,

e s’ella lo prende, io {ono riſoluta di non vederla mai

piume lei,nevoi,hò voluto dirlo auanti. 7

AnLHorsù Sign. Virginia per far gratia à me sò, che non,

ſarà V.S.cos1ctudele,e tu ſiglíola'mia z che ſempre ti ~ f.

,ſei mostrata obediente à tuo padre 5 non volere hora.._’ çontradire alla mia volontà, 'rl negorio l'hò fatt’io,mì, ”ſi

ñ ritrouo eſſer io già oblíſigato della parola. \

. ` Virgrcomeì hauete già dato la parola P* come cosi presto? z

~ ò fortuna contraria. ‘
Lau. Data la parola? ò me infelice , ò me sfortunata , ò

Plautilla traditorar ._
Anſ.[o 'rimango ſuora dimeamì pare,ch'liora pasti il termi

ne del fingerìmdeh- non piangere figlia mia. ‘ ~ Ì

- Virg Non piangere anima mia, che vostro Padre farà quel 7 -

tanto,che voi vorrete, ohime M- Anſelmo vedete co- '

~ ` me stà mal ſana, 8c andate a trattar questi negotii, voi

miazchu

e co' porci-che con quel

il negotio depende da...

 

`

l

la volete veder morta , non piangere anima

7 ad ogni coſa viſarà remedio. _ `

' Auſlo queilo,ch’hò fatto, l’hò fatto à ſine di bene,e fonda?

to ſopra le parole di V.S.e di Lauinia' ísteſſa,e mi duo

l7e,ch’il negotio è paſſato troppo oltrezche questa ſera

aſpetto lo ſpoſo in caſa mia. 7
_Lau- Che questa ſera , inanzi-mi potrete vccidere mio pa'

dre-che forzarmi à prender quel Vecchio 'per marito

fvìrg. Vogliamo tornare in’caſa mia,che pëſaremo meglio.

à'vedere vno ſpöſalitio coſi bello,
_ ` io nö voglio venire VL

~ ì ñ ‘ Î- au.
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Lan.

‘ M.Virginia . `

Virg. .Queſte ſono le vostre belleproue M.Anſelmo, forſe

nelëauete tante delle figlie'z'andateuene pure hor ho

ra a disfare quanto .hauete fatto , che noi volemo ce

nar quà questa ſera,Lauinia ſe’ben-voleſſe, non potrà

ñ.ve`nire,voi hilUCtflVCdUtOfiOſſl'è pal-cita. _

's c E“N A «Q‘V A T Ar

i Anſelmo ſolo. '

x

quello,chò vdiro, direi la coſa non‘pafla così, mà dal;

l'altro cäco elle non ſingonoflo nö sò che mi dire, che`

mi penſareme che riſolucio‘ne prendere, mia figliola.

biſognarà c’habbi-a pacíenz-a , quello c'hò promeſſo

S' lo non haueffi Yeduro quello, ch’hovedutowdito

M.Virginia a'ff'acro per’diſccco d'altri ſenza colpa mia,

mà perche M. Claudio mi ha dato per preſupposto,

che à lei foſſe di ſodisſationeflſſèrui egli quello, c’h‘à

promeſſo , ch'io poi dal canto mio atrenderò 'quello,

che gl'hò derro.Per qual ragione hò da 'perder vna..

ſeruicù di canto tempo ſorſe per tuo riſpetto diſgustar

_ mia figlia per contentar lui,la- coſa no‘n andaràmomuv

cgliſi peñnſazmà ſarà meglio,ch'io lo vadi à ritrouare,

e commciá con'tender ſeco,che mi há dato a credere

molte bugie-,prender le parte di 'ſopra,in ogni caſo,io

- non hò raoione di far diſpiacere alla Vedoua 2 e di far

violenza aänia figlia , e vnica , e gode ſi poca ſaluto,

oga'vno è obligaro in questa vira a. far il fatto ſuor

?CES

ſono neceffitato d'oſſeruarlo, mi perderò la gratia‘di ñ “



Vando l'homo deſidera vna coſa estremamëte all'ho-`

QVARTO. ,9,

scEnAovINTn,

Virginia ſola. le,
\.

I
1

ra più le fugge dalle mani ; foſſe 'almen‘ dentmà… questo ſondaco,ohime ch'è chiuſofnon vi ſatábdo. " -ſſ- .

u'hora può eſſer Colombina, cheporeſſe conſolarmi,

rrouar qualche rimedio a tanta diſgratía, ch’jl dolore

hà toſto noi da noi istefiì , e che ancora a lei mancflà

in nostro aiurol’inueurione’; Laninia s'a’fflígge oltre.,

modmötio come la poſſo conſolare, che più di lei hà

di biſogno di'conſolatione , oh miſero,8c infelice Leñ'` 7

lio_,_mi ſento crepare il xcuofre, ſe non mi sfogo vnpd.

corra me medeſmo,ch’ella non m’oda, com': Poffibi.,

le, che tu viui , che tu 'ſpiri in rant’affanni, in rante aſa-'l _

flirríonncome la vira tuacombanuta da tanti 'contrae
rij uenti'della forruuamon ſiſommerge in cosììpro-fl

fondo Pelago di _miſeria rale,che ſe bene e`ſh'emìa,pur-`

chetrauagliaſſe meſoló, poneſſe me. ſolojn pe‘ri‘eîo‘lo

della viramon la stimarei miſeriſhdeh piace'ſſe al_- Cieſi

lo,ch'il tutto ſi terminaſſe cîol mio penarme’co’l morir

mio,oh mefeliceſſe ſolo oggetto foſſe la mia perſona

contra i crudeli coipidella ſortecontrariá, ò non ha

ueſſi da parir tu anima mia , foffifuora d’ogniperico

lzo tu` Lauinia,che’b.en’io crouarei ſubito la strada d'v‘z.

. ſci‘re da così duro laberinrozoh fortunañingraîta, come -

\ fai. correre il tempo cosìzveloce *àzdiſ'coprir ogni mio

çmale,come lo rendi poi in vn isteſſo tempo‘cosi tardo,

e così lento à rimandarmi Lucrino,che mi-por-rebbo

'recare la ſalure,og`ni coſa gioueuole , hora ,midiuicue

d'annoſad'amor d’A-nſelmo , ch'è. stato‘cagione d'ogni

' A mia felícitàſhauend’hora cagionaroÎl-a repentina con.. p 77

ciuſione del. matrimonio di Laninia con M...C_laudi.o, . s.

ñ non
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non è cagione d'ogni mia miſeria .> MClaudio {in ho~`

ta con .ſuoi doni non m'ha ſostenuto vino qui in Pa~

doua,8c hora-studiando tanto di condurreà ſinela.

Î`dctta prattica, non mi procura la morte? il penſar di

Luuiniamon era cibo di questo core 7, 8t hora non èìl
ſuo velenoPChi teneua contenti quest’occhi ſialtr0,chſſe

la vistadi Lauinia,& hora,chi li rëde doiñfonti di pià`

  

z _ \' partoriſconmch'amariffimi affanni? l’Amor tuo ò La*

f uinia non m’hà reſo beato in terra,7,-& hora co’l‘dirmí

tu con tant’affetto , chela morte ti ſia 'cara , poiche»

ſe l'è data ſolo per hauermi contentato , per hauer

to è l contentide tante dolcezze ‘paſſate,ch’altro horaü `

ſempre adempito tutte le mie voglie , appagato` ogni 7 .

mio deſierio, poi paſſarmi l’anima conpiù pungente,

coltello? Perche ſolo ero io caro à me medeſimmſu‘

non per Lauinia, ritrouandoſi ella hora in tanto peri-:ñ

colo,ſolo per me, per cagione dell‘isteſia Lauinia,de~

uo deſiderarmi altro, che morire è E tu per conſolat

mì dici,che lamia morte_ ti dolerebbe aſſai-più della'..

tua propriazma veggo Colombina 9 mi voglio ſciugat ‘

4X gl’occh,i,che non mi veda piangere. ’ - ` .7 2-;

7SCE7NA SESTA. _

i Colombina , e Virginia.

57°!? Ortis nostrae amen.0 ecco la Vedoua in strada;

' ` che piangeze benche nouítà vi è Sign.. Lelio,

voi che douereste dar l'animo à gl‘altrifliarui così in.

_ preda alla diſperatione. ` `

V1rg. Colombina ui è nouazui ſono lettere di Lucrino?
C91- Signora nòyc'ſſne rimango stupita. 7 —

.Vng. O infelice me,.ò ſorte maledetta , chi uuol riparare à

— tante diſgratzizezche ne ſono ſopragionte. 7… ' _
.C01- C-he cola è occorſo'di nouoſſz ſete ſorſestatostëuerto.:

- ‘ ‘ ng. 77` A
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'VirgtQresto {olo ui mancmmà àquello ſi camina‘ cö buoñ' '

ne gambe, MkAnſelmohà concluſo i1 matrimonio di

Lauinia con M.Claudio. 7. 7

Col. Che mi dite P

VirgE uoÎleua ſpoſarli questa

- ñ .ſa grata E ñ_' Col.Com’vna riſolritione così repentina ?7

Virg. Pautilla gl’ha ſcouerto l'amor di Claudio 3 ſe è vero,

A come lo narra ella,che non ne pompa ſar di meno,`chc`

M. Anſelmo era entrato in geloſia di quel Vecchio c5

me,che sò io,basta,che volendone condurre z't cename

hà prima. dato ſi'buona nouella.

Col. E voi che gli hauetere riſposto. ‘

Virg. Lauinia ſi è ſdegnara leco,e gl‘há detto ,' che non’lo

vuol fare , io

i doiore,che ne ſento.

Col. E non ſete andate-poi in caſa ſua.

Virg. Nò per farle diſpetto ,

’ p qualchepazzia di violentar

Col.Ohime s'è fatto il più .

Virgöiflnà non veditu hora, c

ti 3 ſel’amor loro

modit'ázlo ſdegno biſognmche ſia c

e poi di Lucrino non vi è noua. g

CoLWest’èil peggio ,the la colleradelli Vecchi poco mi

trauagliaua, con' quattro carezzine, ehe fate voi à M.

Anſelrnmfarà quanto voi volete ,i Vecchi ſono due)

volte fanciulli, e iapete alle volteli ſdegni fanno mia

gliore effetto.
f Virg.Mà M.Claudio,che ſi ſcorgerà burlaro da

' ualch’inuentionua
Col. Finger’qualche bugia -, ritrouar q

promettere-,e non attendere - riraril negotio in lungo

_ quanto ſi può,mentrel’inſerm"o hà l'animazſempreha

ſperanza. -
Ylrg. Diretti bene, quando la grauidanîza di Lauinia non.;~

z ’ P - Vea

ſera penſandoſì diſagi-mi co

i'

7

`

Lauinia à questo .

agione della ruina

Y

ſenza fingere hò mostrato d’hauer quer .i _ ſ7

e perche là egli non faceſſe; i

he tutti due 'ne ſono ſdegnìaf i. i* ,g p

è stato cagioned‘ogni nostra'come f 7t? `

nohche farà? . 7

..i-_--.i-....
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veniſſe di neceſsicà a ſcoprire questo fatto.

COLA questo vi e tempo più di vn'alcro meſe;frà tanto .gti

acq\ua correwerra Lucrino,ò ſi ſaprà almeno ſi emor

toio viuo. ’ ~

Virg. Vn meſe,che dite voi,vedetc,ch'è già invgroſſato quel _

corpo , 8c hora auanti s’íngroffarà più in vn giorno,

che non hà fatto mrutt’i cinque meſi paſſati.CoLNon vedete ancor voi , con che ſorte di genre s'há da i

-ììflffareflheſe li diceſsiuozchc di giorno hauete ucduro le

- ſiclle in Cielo,ſe lo crede‘rebbono. i

VirgNon dir così.che M Anſelmo appunto hoggi staua in

ſoſpettomhe il male di Lauinienon foſse oppilarionc

Col. E temeria,che foſſe gravidanza . ' ` ›

‘ ' Virg. Quſiesto nò,ma temeuſhche foſſe Id‘ropeſia. p

Col. E ben questo appunto _fà per noi,non ſcorgere, che da ’

ſe steſſo. viene a darſi nella regem n’inſegna l’inuentio

ne per íngannarlo, ſapere . che non cilcrederrcbbmM.
ì Anſelmo'.

Virg. Che?CoLSe gli diceffi,c'he la figlia Foſſev grauidaz nel principio è

‘ v difficile il‘dar'a credere vna coſa a queffi Vecchi , che ,. _:.

poſcia con i'isteffi loro ſoſpettiv , ſi vengono doppia

ñ mente 'ad-ingannare. ` .

Virg. Haueffi penſato a mandareper altra strada in Sicilia,

che atìenut’omí a più vie , mancata quella di Lucrino;

pote-firmo- ſperare nel-l'altra. ’

CohLa ſperanza ſicura,ch’haucuañmo,che foſſe venuto Lu

' “ériuo’pcr quest’ord‘inario , è {lara la nostra ruina z ma
ſi ’ ; quel che non _ſi è ſarto ſiv porrebbe ancora farewîè té

po a ſe miaze quefia mane appunto l’habbiamo detto .,_ -

…con Plaurillanutta la ſalute di questo negorio dipen

dc ſolo d’haucr quà da Sicilia ſicurezza dcll’cſſer vo

flrme che volere hor’a stgr're di questa maniera, faccia

g _. mo noi dal camo'nofiro‘ quanto ſi può.

Virg..Voi miſurare il rempo’con il vostro dCſidCi‘iOiÉ ladí
ì - ’ - an

m.~-'ì|………:…….:…i…
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stanza deìluochicon il biſogno. " 9' -.

Col. Se tardafle ancora vn meſe, e mezo àvenire, credere-i

voi,che non ſappiamo tener celato quà questo fatto,

ben mi potresti dire , chi ci volemo mmdarc, ò"-vero á

portiamo dar penſiero,che le lettere ſiano ben ricapi

t‘are , e di chi ne potíamo fidare , penſiamo vn poco à

questo,che mi rrauaglìiue'prestoperche ſe ſi ha da ſa- -

re non ne manchi il tempo per colpa nostia.

VirgSe la mia patria foſſe Napoliacconſencirei à quel che 7 ›

voi mi diteanà ſi può dit,ch`ella stia à mezo camino, e

quel di là è più perícoloſſhe difficile all'ineommodztà

del mare,voi non c’i hauete penſato. . , -7

Col. Se foſſe Palermo Napoli ſi porrebbe dormir quietaë

menteſin quindeci giorni và,e torna la postanmà a voi

bastarebbe d'hauer qualcheduno la,che prendeſſe pë-ſiſ

ſiero del recapito delle lettere ;i - vi foſſe almeno vno. -,

quà di Sicilia , che teneſſe rrafico in quelle parti, ſolo '

per non laſſo-,che ſare. - ñ

Virg Voi ſapere quanto gl’habbiamo cercatiaaſſolutamenre

per conſolarione di Laninia liaueſſero fatto fede del-.

le ricchezze di mio padrefle come non è stato post’ibiñ.

le ritronarne pure vno,de Napolitani non ve ne man

cano, ma chi è vostro confidente, ſe non haueſſe “da.

paſſar Napoli , che ne potrebbe ſeruir meglio .dl M. .

Claudio Mercadante di quel paeſe.
Col. Eperch'egli non potrebbe hauer penſiero di vdarla

ordine-,che ſi mandaſſero lelettere ſubito in Sicilia1 e

. e ricupcrarone riſposta, l'inuiaſſequà per la postaiha

uere detto ſorſe vna coſa à caſo,ch’e porrebbe eſſer la

nostra ſalute. x ~ '
Virg.' Egli h‘ora deue appunto stare ínimanierffiche non 'gli 7

potremo trattare di questo, e noi dall'altro cantò stia

mo in termine d`aſpetrar,che ſi plachize che gli vorre

ste voi ſcoprire il negotio P

P p z Pu:

  
A… …e ' ‘ w

  

ColJo per me gli parlarci liberamente, dirglhche Laninia` x
l .

\

-
\

  

I4L...-_.
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7 o dirà a M.Anſelmo,ò nò penſiamo meglio . -

Virgfflarebbel’efferto contrario,ſi vorrebbe quel Vecchio

dar il martello ſopra le dita da ic steſſo.

"Col. Dite il vero,e ,voi dategli ſolo le lettereze promettere

’ gli la ſede di Lauinimche ſarà ſua ſpolazquando ſiano

ritornare le riſposte diquelle,anzi,che lei steſſa gliele

dia, chi non sà a ch'egli steſſo non vorrebbe poi vna.

donna grauida d'altri 3 ſe vieneil conſenſo di vostro

padre ſi darà ſine ad ogni coſa ,come deſideramo, ſu

non almeno venirá certezza dell’eſſer vostro,e questo

non ſará poco, e fra tanto non ne perderemo l'aiuto

di lVt.Claudio,viueremo con maggior ſperanza,e starà

più allegramente Lauiniawederetemhe M.Claudio7fa~

rà volare le riſposte. 7

Virg. Mà al primo incontro, con che ſcuſa volemo placar
~ lo ſaldiamo qnestapſſiagmc poi aſcoltate, come volete

c’ommettergli il ricapito di queste lettere con tant’af

ſetto ſenzadirgliene la cagione, ſapete, che diráegli,

clîhanno da ſar queste donne con Sicilia,che per quel

lo s’habbía da trattenere il mio matrimonio? temerà

con ragione d’eſſereingannato , e non ne farà altro,

7 -- che parole. _ì - ' ` r 7.

Col. Se gli daiſimo ad intendete,ch'il negotio di Lauinia ſi

trattaſſe per vn amica ſua 'cara,cata.

Virg. Che amica cara hà Lauinia con chi tiene amicítiaz

'COLE noi diciammchè voi ſiate nello stato di Lauiniaze l'a-~

micitia non occorrerà ſimularla, e che lo fa per amor

" nostro. _ ~.

Virg. Io non t’intendozcom’io nello stato di Lauinia,che lo

. 7 fa per amor mio. ’

Col. Mà biſognarebbemhe Lauinia foſſe quella,che lo pre

gaffe síache non vi voleſſe abbandonare in vn perico

lo così grade, che v‘i‘fuſſer data la fede-di non prender ‘

marito l'vna prima dell'altra. 7 ~

x - - Virg.

W_7. - _ 7

`i

Mhz-_LJq_I
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ſo non sò quel vhe v

fedetvoi volete pu
Virg.

CoLAſpettate non vi diiuiatezlaſciatemela

“8c egli's’indurrà a farlo tanto

o che vi hà‘ob ligo.

che la coſa è credibile ,

più volentieri per voi,quant

Virglo non vi poſſo intëderezch'obli

ì CoLTràtten‘eteui vn poco

. lete ch'io vi ſerua.

Virg.P_enſate pure a vostr'aggio,mo

piacere,

bnonoſia il viſo allcgrſhdeu’e

gl'occhi in Cielo.

Col.Ohimc midiipiacemhe voi ſiate

Virg.Voi parliate d’vn linguaggíſhe

COLMà che le Vedoue non viuono

ai lor parëthmaſiime in v

“che nó ſa chi ſi ſia con haue

hora la deue ritrouarezc g

ſſerc’a ſuo modo, alza..- *

O- 2.97

i dite , ch'abbandonare, che dar

re ſcoprire il negotio à MClaudio.

penſare'benefiî

go,che coſa credibile.

quà- non mi date fastidiod’e vo

k 7.
K

ue la testa non gli deu?

he ſi mangial’vngiem 'I

Vedoua‘.

h'io non v'intendo .`

più ſoggette dell'altro

n caſo ſimile di prëder vno,~

rui hauutmche ſare auanti

Virg.E finita. di ritrouarſhpoſſola ancora intendere .

Col.Hor horanl dargli la ſede

carlo , ancora con que

gatiuſhe ſi renderà più

di ragione'ſi dourebbe conten

vn’altro meſe, e viuere in q

già riceuuta.

Virg.l~lò da trattenermi più a

vparlar,meno poſſo apponerm

Col. Hor hora ,
faccia le ſpeſe, e forſi migliori, che le

Sig.Lelio alle mani,v’afficur’o,che ſe la

  

vVirg. Parlate. -

Col. Voglio,c

Virg. Poſſo più farlo di quello,ch

gol. Hora è tempo di paroli

  

Lauinimſarà cagſi’ione di pla~`

sta entrata li potrà ſcuſar la ne

-ſacile a far'il piacere , ch’egli

raffiche gl'è aſpettare)

ſaperlo, quanto più ti ſento '

ia quel che dici .

e con quest’ancora n'aſſrcuraremo chi nu

paſſate, hor sit

rie-,ch'io l'hò ſaputa ritrou‘ar giusta

he voi vi transſormate in M.Lauinia.

e ſono.

ne d'innamoratizvogliömhtz d’g‘

.te M.Claudio,cha voi ſete la grauida. - ‘ 7

ſaprete far be; 7

ñ'
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Virg- Com'io la gtauida- - - 7

Col-Voi la gra’uidamh ditemi non’hauete voi detrozche bi.

ſogna rittouarqualche bugia per cóſolar M.Claudios~ la cagionez che vi ſpinge di mandar queste lettere in., ‘ ñ

7 Sicilia,è d'aſpettarne ſa riſposta. ` .~ ’ v

_ColñLabugia 'è' qucstmdírgli non che Lauinia stà nelli tra; 7

uagñlhche stàma dirgſhche vi ſtate voi, che vi ſete ſta

räiogannata da vngiouine di Sicilia chiamato Lelio.

e urta l‘istoria,eflhe ſe li voſtri parenti vi ſcopriſſer’o,

vi ritrouareſce in vn gran pericolſh 8c in ſomma tutto

quell0,çhe in verità ſi potrebbe dir di Lauinia , dirlo

di voi. \ ` ’
Virg.Hor7añt'intendo,la paſiione mi haueua cecata lamëte. ñ 7;

7 Col-Che Lauinia non vivuole abbandonarezehelei non ha ' L

maggior amica di voi. 7 -7. 7 i `

.` Virg.T’intendo. ' i ' 7 ñ 7

CoLChe vi ſete data l‘a fede di non prender' matitolr‘vnt.

prima dell'altra. ’ i - ſi'

  

‘-î’l’

. Virg.Hora mi piace. -~
\C0.l.Et' auuerritemhe queſta parte, ch'è debole, hà di biſo

gnod’aiutmdiubeiie parole,ch'il tempo è breue, che ſi

7… 7 farà poiquaot’egli vuole , fargli dar la fed‘c da Laui

'r ‘ ſi ‘ niazſe la vorrà , ricordategli, che voi l’hauete ſetuito,

che la negatiua è stata per poco tempo di più z che sò

io ?8c egli ſe‘nevjerráa trattenere; com’ancor M.

~ 'Anſelmo,alpettandola r‘iſolutione di vostri parenti. ;

Virg.Non altro-,chilo inteſo ogni coſazmà. . 7

7 (Îol` Màiche v’occorre alcun* dubio,ch’io ve lo riſoluerò.

i 7 Virg. Se voi hauete derto,che Lauinia ſia quellazche lo pre 7L ’ -‘ ghi,e che gli. dia la ſedemtà ditemi come poi._ 77‘ 7.47. Col. Come poi `che*î*ñ\7_7 ' " - ' 7, 7 7 7

F. ' Virg.Ah ſhtorneránno lariſPoste da Sicilia, e rimarrà dal- 7. ñL -‘ Hsteſſo Vecchiodi nòn`volerla.7 7' 7 ' 7 - 7' ' '7 -.-:F

CoLSe‘ domädaſſe di Lelimditeli che stà aſcoſo ſottohaltro

. 7 7 7 i _ , 2 7 7 a,
4
o   
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non ſi ſcoprirà mabſinche non tornano qíreffeiìletterçá’ricordandogli il fatto con grä ſecretezzazmà 7 `z ~

dio non vi domandcrà di questogne d’alt’re còſmbasta- - ‘\' 7

rà a' lui, che dopò ritornare le riſposte , ~Lauiniañſarä " z

ſua moglie. ~ ‘ ’ -

Virg.Mà non e mal niuno imporgli ſecretezzì. “ ‘ . `

CoLAnzi è nece ſſario per fargli credere l'inganno, 8c il pe. ' `
ricolodſſn che voi vi ritrouare. 7 ñ ~ -- ì ,7

Virg. Non mi diſpiace , e l'eſſerio Vedoua non mi da fa

stidio. x '

Col.Ah,ah,ah,ah.
Virg.Di che viridete. . 7 › r ñ

CoLPenſaua alla fretta @che ſi vuò-l dar quel Vecchio, per-
5 ñ l

leruiruLalla diligenza,che vi vſerà, ſi crederà il pouer "

homo di haſiuerſela guadagnata con la lancia alla e00

ſcia,{'>c il tutto fa peraltrui, hauere chi vi ſerua ,,e chi

vi paga,e tutto il giorno vi dolete , come poi'rimarrà

baciato. ñ *
Virg.Niuna coſa mi trauaglia più* di questazmi pare di fare - ` ‘ ~ i

vn’inganno troppo grande, e con molta ragione díue— 7 ` ìnità/poi mio nemico capitale. ' . ~ ' i . i

COLA questo volete hora penſare, ritrouandouì nelle ne X

Q V‘ÌUR *rìì'osì-ñ zggñ -. ,74

habitme ſotto altro nomezper non eſſer riconoſciuto; * t 7

Virg.Quest'appunto voleuo domand‘ar‘ti. ' 'ì - fa* — 7

ColJniomma ricordati della verità' per dirla bugia, ç @if-37, ì ;t

vñ- _ .

  

\

ñ. ~' 7 ceſsìtàzche vi ritrouate;& egli conoſca meglio ſe steſ- 7

ſo,e non voglia ſar l'amore nell’etàzche tiene, dltclni

quando giacesti con Lauinia penſaſte all’osteſa, che.:

faceuare a M.Anſelmo.

Virg.Arnor mi fece forza , viueuo ſotto le ſue leggi, cbrſi

cieco,dou’egli mi guidaua. ` ~

Col-Et hora vi ſa forza col Amorme l’honore ,\e'l pericolo

\ ’ ?nella vita vostra-,e di Lauinia. , pp

VirgHai tu ragionmmà vogliamo andar a dar parte. di que ~

stainuentione a Lauiniazche la conſolaremo , efla in- 7

* . - Or:
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formarem’o bene in vn’istefl’orerupo.` i*

COLAndiammche s'hà da ponerc‘ín eſſecutionmè neceſſa

rio accingerſi per questa ſerene voglio poi andar di no

uo all’ordinario.

Vírg. A far che .è g

_COLA veder ſc foſſe venuto niuno ſorastiero da quelle par

ci,a drmandare alcuno di Lucrino,a iaper quando pat

tela posta ,in quanti di giunge, mancherà,` che fama

ngn poſat mai per ſeruírio voſtro. g
ìyirg.Ben questo lo ſaprà M.Claudio,a fe mia che s’io non

haueſſe Colombinmmiritrouarci a mal partito.

' ñ ñ «Fine dell'Arte Barco:
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“Laninia” Virginia. ‘ › A : ~~ - ,

Lau. Hímemhe mi’fate fare Lelio.

Virg. Ben’a tanc’errorí vi ſi può aggiungcrqueflo, ò

per dir meglio à tante gratíc farmi quest’alrra. . .

Lau. Non~ potreste far l’isteflo voi ſenza mc è ` _ ' z

Virg.-Quel che fà M. Claudio tutto lo fà per amor vostro,

ſe ſi haueſſe à trattar con vostro padrczdí'rcstí bene.

LamNon hà detto già Golombína , che l'andiamo à rin-02
~ uarîn caſa ſua. . ſi

yirgdlló gl’è ſouuenurómá che v’imaginate,chc farà quel

vecchio,comc ne vede andar {in là. ` ›

Lat-Biſognerà plaçarlo della negaríuamh’hòfarto di volerlo

Virg.Vi s'intende ,-ricordaceui bene di quanto habbiamo ~

v detto in caſa. ` ` \ ` v

LamDircmi s'incontramo mio Padre., ,

Virg. Potremo dire,che andiamo in caſa ſua M.Lauinía,al-: `

la fine non andare con vostro marirozdj che temere,

Lau.Perche non dite in compagnia d‘vn altra donnawi fixſ.

ſe almeno vna delle nostre ſeme, che ne faceſſi corn-j

pagnia. ' -

Mſg-Non può ſai-,che non l’inconrriamo per ístrada-ſe per :

› ciò tardiamo a far questo ſeruirio , troppo ſarebbe.:

ñ gran’errore. ‘

Lan-Si come è stato a non farlo prima.

;Virg.Chí haueſſc crcduto,che di Lucrino non ſe ne haueſſ; 7

` - hauuto ſin hora auujiſmmà ecco Mzclaudioz

  

_Q3 scEz‘

o _ ‘ ~~ ñ‘ ~ ' r
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ClaudimVirginime Lauinia.~ ` î‘

Cla. En diſſe colui,il foco,il mare, e la donna ſono tre

mali,hauer lor ſede',e credere a quel che lor di

cono è mi vò ben riſentir con la Vedouaà mio modo.

Vito. Viene irato,preueniamolo,buona ſera M-Claudiomp

’ posta hora veni‘ua M.Lauinia,3c íoa titrouarui in caſa

Cla.Credete,che gli mächi'no bug-ie per le mani'? per dar

mi buona intentione, come poco tà, e poi diſdire la...

7. prattica con M.Anſelmo. ' 7 ñ

Virg. Come'? non s'è diſdetrmmà ſolo {è differita, non vi

vergogniat'e M.Laninia,dite il farro vostro. ~ ~

' ’~Lau.'lo non hò detto à mio padre di non volerlo per ſpoſo,

ma che non voleu'a ſolo farle nozze questa ſera.`

Cla. Egli non mihàñdettocosi.- › . ~

_Virg. Se voi trouate_,ch'ç ſia 'altrimentizne contentiammche

non ne crediate mai più , e voi non mi haueuate pro

meſſo’di non trattar con M.Anſelmo, come poi haue- l*
v

*v

te fattoilñéonrrario. , 7

- .Cla.Chiamo in testimonío il -Cielomhîegli steſſo è venutoa

concluder meco. il partito.

7 7Virg. Er ellanon fugge M; Claudio,~ e vi è per artenderea

quanto vi‘hjì detto,e tanto più volentieri ſe voi.

Cla

íozchc è ſi Ì- ' ‘ " J ' ~ ,

` 7 Virg.ſe voi gli ſare vn’altro piacerea lei.Cla. Che piacere è` _ v 7 ‘

Virg.Eſſa ve lo diràmon vie lo vog’lio dír'io, parlate M.La

l

gentile. ‘ ñ . 7

ClaDite pur liberamente Signora mia , ch'io alla ſine ſac

`c7ia ella qnelch’e gliñpiacezſono natoſoloper ſeruirlaî

la pregçibenç à tratrar meco con libertà , ,8c ahdrrml

~ ñ- 7 - ì' ~ c la', ~

a

uinlia , che M. Claudio èpe‘rſona’tutta corteſestuttu 7 73;] 7

LL_1`-—`A<L.Leu-c\__cl_-..LL.__"L-:__4._J<r1.-*1‘'b

...ai74

Leung"
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chiaramente la ſu

Virg: Ilv piacere‘è p

mà nó v'è or

mente mi .vedei

rione MÌClaudi

Cla. Fa molto bene.

Virg.Mi dole,ch’io ſaròñcäg‘ioned-i

Lau.E la tardanza ſarà di poco

e poi bastaráuch‘

aintentione.

er riſpetto mio,&

'non me ne curauo.più.,che`tanto,mà lîamoreuolezz‘pdi M.Lauinia è troppo grande. ì

Cla-In questo hà- ragione, 8c io

ſſo altrime

n perico

o mio,e non m

egli steſſo non mi rifuterà

Cla.lo rifiutare 2 -

Lau.Ch`io dal _canto
mio farò` quel

hò inſinitocoñìento’di in.
due in vn'isteſſo tempo. ~ ñ i

LamM.Claudio,io non po

cuno , ſe nell’isteſſo t

~ ciò ne gl’hòda’ta la fede

ſoluto da me,biſogna,che m`aiutate.

Cla. In coſa,ch’iopoſſa.

Vir.lo l’haueu’aſſoñluta di q

dine,ch’ella lo vogl

lo della vira ,

3°";

io gli hò detto , che.

ntifar matti

l

uesta fede-,porche cötëtaſſe voi,

ia fare, perche vera

e della riputa-~

i vuol’abba’ndonarc.

questatardanza.

tempowolendo M.Claudzio .
io l'afiecuri hora per quel tempoflhe‘ i 7 j

"tato, che ſarà di ſua ſo- u‘

dssfatione,parlo nel particolare drammi: ſua moglie.

Cla-Anzi con troppa corteſia tratta V.S.meco. r?- \ ~.

“fede hora per quel tempoz e v’r

oſſer-uarà tutto

habbiate in questo negoti

tarete openi-onezint

_77’Cla.Io mutar mai d

ma caſcherá il

Virg.M.'Claud-io,vi daràla

quellozche vi pro _

Diſc però voi (lei-lo non mu

cndttebener: 7 z
` .

ſiti'? mi offendere a-_d-ir cosr , pri

iencrelmprimàſche .sòſii

Virg.M.Claudi0 _mio vn meſe .di p

‘ che stiate‘frcutmoh

mettezaiutatmchezmi

ojſarà lìimpoffibiie

iíbvn

formi :con la vo:
Cla.~"Biſogna .alla zfine'y' ch’añncor’io mi con

7 ,lontà di‘MLauima. i. ` ì; _ , 7

, Lau.Più breue di questo ſara rl rempoàîgh vuolezeñforjſu

` ‘ ` p voi

 
 

monio zii-777 ~ "

empo non lo fà M. Virginia”v di`

, e però {e voivolere eſſer ri-,Î

3;,
`\ì

4K 7

meſe di meno pur- ~

v‘i par-troppo tempo eh è 1 '
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voi ci potrete chiarir prima; - v ~

Virg. Iddio il faccia. ” - -‘~ - i : i ; i

Cla.Ch’hò dunque a far io Sig. Lauinia, non mi tenga pi‘

ſoſpeſo. ` - v

Lau.-_Noi nö hauemo hauuro ?a 'chi altro ricorrere che a voi i

ClaWesta è stata bona fortuna mia.

Cla. M’ofſcndete a dirmi altro.

Lau-Conſidamo poi tanto nella dilígenza,8c amoreuolezza

vostra; ~ ‘

Cla.Dite liberamente. ,

Lau. Volete parlar voi M.Virgii1ia,che ſiate meglio infor-j

mata del negozio. ' .

Virg. Nòsparlate voi M.Lauiniazche M.Claudio per riſpet

to vostrozmi credo,fatà miracoli.

glad] poſſibile a farſi. ~

Laufiauete da ſaper M.Claudi0,che ſiamo in ſoſpettmche

”'vn Giouanetto non ne habbia ingannare. c

Virg.Ingannaro nò, mà non poffiamo hauer certezza alcu

na di‘quello,che dice. ..a

Lan-Per molte diligenze,che vi ſono vſate, egli con hauer … :

detto eſſer ſig‘lio d’vn Mercadante ricco, emoflrando _
diſſporrare inſiniro amore aNM. Virginia.`

'Virg.Ah M.Lauinía portando, e non mostrando di portare.

Lau.[n sóma ha ſaputo far tantmch’ella gli ha dato la fede,

eforſe traſcorſo più oltre per parlate con ,voi con.:

confidenza; . * - * ’ - -

Virg. Chi nonci ſi ſarebbe laſciata cogliere, ſe iuſſe a ſare;

Lau. Et è 'riſoluto di _non volere altro marito , che quello, ~

' hora ſi stà inpericolo, che non peruenga il tutto al:

- i’orecchiedelli parenti, e che per'cagione dell‘ingan

non:: dell’h’onore non faccine qualche brutto ſcherzo

-f‘a tutti doi horañvedctc. in che; pericolo ſi ritroua M.

'ì Virginia. i ñ z , ~

.r l.-r

A

vVirglnkelice ſuen’ihratamefr-.z .Î` r, . zz» .:ì

` ñ ~ *, Lau."…ìzwçl g ` " W_ ‘- -_ v i

Virglo vi hò pure ſeruito quanr‘hò potuto. › ~ 2_ ~

..,x_L…

ó.ñ-`-_
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LauzEs’ella pati'ſl'èzeîforza ,ehe p‘ariſca anflorìiozcheepor‘ìaè ‘

mo dire d'eſſere vna coſa isteſſaflonſiderace ſeil néìgo

zzri'oami premezſeìl’ainrarnii voi in q;ſaggarafli ohligate-,in eterno» .~ A 1 _ ` …i

Cla-Poſſagiouargli lîopera mia,ec`comi pronto in aiut’o’d‘i 3-'
j M.Virginia,di'merreruiìla vira,e mi ha offeſoellaìfieſ-z_ 4; .4 r

ſa,potëdogl‘ì giouare `.a tar
Virg.LÎbò fatto ,ſolo penannalermidel mezo che vedere_

d‘ e pursliberament'e :qucſçhe .ci-è:: di pm `

` -r,~-M;Lauinia,a i:’ ‘ claudionercrràëſecretecl ñ …Az-_xx

-- liberamente stà inſoſperczo d’eſſ

Cla. Grauid‘a? ~ › ,- - . , .LamGi-auidamhe ſoſpetto è è così conſiderate hora- íl Peri;

ſin .hora perſeuera nella.. proá’Î

colo grande, il giouane
’ ro‘mancamenro farebbe a ſe` me-L

\ mefl‘awedehdo quan
" ' 'ndegna di que‘lgenril’huomozche of;

, . puo ſcorgere per leÌſue'bellc maniere. … . .›Virg. Qgesto sò,ch'zil dire-iper riſpetto mioymà-.ío. bene'rſſx’aſ -—

, ſicuro di questmckíe-.prirna gli verrà meno' la-virazchezzí…

commerta vn fimilerradimento..---v ~ , › J zLan-Ma la fortuna g-l’è’ conrrariìazperch’effendoglineeeíſaá

rio quà di prouarla ricchezza di ſuo Parre_ z'. an‘ziil

cöſenſo‘di luiinquestomatrimonimper pote-r accor- “

' ' diM virginiazhàì-ſpedirovn serniròrp i

' ſ0 al ſuo paeſezaruuiſando al-Pa
e‘ fi~cronaua della-vicaae della ìrez ~ [i ‘

` _- tre il Pél‘lCOlOyllÙh

putatione. \ ~Virg. Oh voi mi poteste dire - , com; Vedoua. non ha-ſ

. — uer‘e la vostra volontà libera a. di' questo non vi poſſo il;

hora dar COfltOoſOlO vì’dicQ- a che …al mondo non- viè ~
Donna più ſoggetta di me,e ſe non viene il conſenſo”i

‘ di ſuo Padredo corro' riſico d’ognizm’alefl … .i ~

el giouane chfeglzi forſe non ſe.;

çla. Non dice del Padre d
nic'

UestflffitîQîDi’èL-F’Og‘ i; ` i

_dartanto ad-auualerſidimc. . .-~

 

d'eſſere , e credmacheiper quell-o, che ſi j.- ~ñj`Î
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äontcntmvuol toi-nam in dietro quelzch‘hà fatto ſuo

”.glio. ` '~ › ² *~i LaurQtLesto non lo potiamocredere,perche non ſarebbe;

atto humanme non da Parre,mà' daänemico' capitale.
. . ,ſh

' ' l ~` i! ²` k . \ ` ,

Lan-Ma ſono già 'molti meſhche quel Seruirore parti, e nö

ſe n'è mai hauuto'noua,e'l tornaruià- mandare, oltre,

~ non eſſerui perſonasatra , echi lozconoſca , il paeſe di.:

questo giouanetro è tanto' lonranogc-he nonhabbiamo

tempo di farlo,il.negotio poicorre ad here, e s’hoggi
ſi tiene celato non ſi può tener domani; ì - - v

Cla. Com'è di cosilonran paeſe costui, che per la' commo- l

dirà della postamon ſi polſi hauete in breu‘iffimo tem- -

p‘o noua dell’eſſer ſuo,e ſar venir questo 'conſenſo di

ſuo Padre; - ' ` 'i `, Virg.*Fate penſiero ch'è molto più diſcosto,che non è Na

* poli la ſua parria,mà perche è verſo quelle bande, ſia#

mo ri-corſi)á voi,che n’aiurate con l'opera@ col confi

gliozhabbiamo penſato di ſcriucrglhe ch’habbia‘te voi

penſiero delle letrere,acciò rominóÎ presto le riſposte.

Lau- Senza, che prima ſi conſola Mado‘n.Virgjinia,e ſi dia.,

’ fine à questo ſuo negozio , ela vegga affatto fuor 'di

rrauaglimcome volete,c-h'io penſi in maniera alcuna

- à prender marito. , 7

Cla. Non 'perdiamo dunque più'tempo, e per lo biſogno `

`di7M.Virginia,e perſodisſatione di V.S.e per conten

. tornio ancora. ì 7 ‘ -Lan. Mi ſento rremar il core ſolo à p‘jenſaruhnonche à dir.

lo ſin in Sicilia s’hannö da mandare leìletterezche Pat-7

~> -lermo è la ſua patria . '

7 _Cla- Palermo} non vi deſperate diq'uesto, anzi conſolatee 7

nenmche forſe ve ne potrò-dar luce io steflo.

7Vírg,E-c0mc’? … 7 ,. - ' 7 ‘ 7 7 7,

* Cla.E far venirdilaquantoyoi v‘ol‘etmch'hò moltapratti-j

cain quel paeſe. ' 7 ’ r

e . ~ ›7 ` '- 7

ó J

J
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1
lCla-Ditemi chi egli ſiti. ,7 -7 7 e 7 7 . .Lau.ll nome di questo giouanezmä per virata/Ostra tette-”71211877~ z

iecreta, non ne defraudate della confidenza ,el-ſhah. ’ 4
biamoin V0i- * V " i .Î '"7 .17; .Painti

Cla. Hora m’ost'ende‘t/mdite qual'è il ſuo-;nomu ì_ 7.232,74;

’ .Lau.Che dire M.Virginia dicologli, ' a .i - 7 ~ ‘ ,P '
Virg.Dite liberamente. i -ſſ ' * ›.

  

` LauasichiamaLelio- ì ’ 7. 7757i; r?

Cla.Lelio? 7 ' ` o. ’ *Lau.Lelio. '7 `ñ ’ ’ *eClafiosìerailnorne di miofigiio.,` - " r ` - 7 ..7t

i.
.U

Virg.Lelio cosí ha nome? ~ _ *- 7 7 7 7 3 A

Lau.Parlate voi M.Virginia, che ſete meglio informata_ da 7- ſi'

 

fatto. 7 v 7 A 7 . _7 7
Virgil nome di ſuo Padre; Il? i r ~ ~ 7t, 7 z

/ClmWalè pervostraſè‘è; -‘.‘i: z :3p l  

Virg.M.Odori7ſioTagliauia-s> _

Cla M.Cdoríſio’Tagliauiar' 7. 7 ‘7
Virg.Hauerelo per ſorte inteſo nominare. ~ .ñz 17;- ~

77 Cla. Chi può celare vn’affet’to cosi grande. z~ ' 3 z 7LawConoſcetelo forſe M.Claudio. ‘ ›_ ` ‘ . 7 ' . - Y

i ’ l

Cla.Senza fallo ſarà d'eſſe, ſeguite ad' informarmi ben del.

tuttoizche forſiz-forſinoo -occorreràamandar inf Sicilia;Lau. Piaceſſe al Cielo , che noi haueſſrmo ritrouato pi‘ád-i'

quello,che ſperauamo da voi, ì --ì ~> - ' ~: :
-_

VirgQgesto giouanertmpoiche voi volete ſaper ogni .colà- 7

non è veramente di Palermmmà nacque in Rom-xche g

. - ſua madre lo generò,quando-vivennea l'annQÎSantQL ;4 Sf

74%

1

\

Cla.Chi n’hä più dubio òLelio mio; . 7 l 7
Lau. Ch’importamarrare a lui tutta quest’hîi-storiamon è-sta , 'ì ñ `

to ſouerc-hiſio a dirgli il ſuo nomer’etqzuel di ſuo-padre. _y
7 hora narramogliilbiſogno nostro. i K 7-. 7 - - ~ l

_ClaPerdÒnaremi Signor-a7 Lauiniauche ſe voletezch'io vi ſer

' uain questo negotimè forza, ch'io intenda prima-tue 7.; _

' »- -. ~ . to
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to l’eſſer di questo Giomne_ 7 7
Lau.E perche questo,vedere,ch_e vi verrä’a noia. ~ 4
Cla.Più to-st'oa M.Virginia il narrarlo, ell-ane ii` informa-i 7 , a

ñ- tìflîma. ` .. . 7 , ...2, . 7: 7Lau.Più dell'isteſſo Lelio,ſe ſi può dit coſ.. › - ~~ - -Ciafieguire dunque ñperivostra‘fèznacque questo Giouan'er i

ro in Roma. a. 7

Virg. L'anno Santo. . - ñ * ñ x ñ

Cla.Chiamato Lelio. . . 77 ‘
VirgzFigliolo di MOdoroſio Tagliauiaſ ’ -
Cla.Mercadante ricco di Parletmo. e . ñ …

ndolo ſuo'padre in cosìtcne’ra età cö-j …

i

VirgHopa non pote

durlo ſeco in Sicilia. \,` 7
Cla.Lò laſciò ñinlRoma. ~ "jr -.~ . '7 \ 7 *- ì,

Î VirgñSignor ſi. 7 7 ' r ,* _Cla.L’istoria a punto,ò me’felice,8t in 'caſa è-iì. ` t ñ* ~ _ 7

VirgD’vn ſuo zio conſobrino’ principale Au’uocaco i‘níRoî;
mmchiamaro il Sig-Domitio Tagliauia.` - ñ -ñ «' ~ -' ì-’ `

j Cla.Pr1ma,che ml dite alrròſiaremr conſapeuole doue egli

ſi troua. - 7
ñ Nrrg Piano ſentire hora quello ñ, ch'irnpo'rta a noLcome fù

iu d'età dal detto Sig` Domitio fü mandato allo ſtu…

ñ - dio quiin Padouffid‘oue ſubito giunto. '

Cla.Non mi fa di mefiier d’intender altro z sò che mi dite,~:

ìüiizemidou'egli ſi ritroua.v i ' `
»NirgzS’i rirroua nelli pericolizche voihauere inteſo di per

-dere ò la'ìvitazò la ripurationefl: per ditrneglio la vita,

?ela ripuît'ationeinſieme. 'Cla. Viè chi-lo liberarà da tutti questi pericoli ſenza manz

~. ’ dar di nuouo in Sicilia-;ì i . ‘ -\

lausen'zamandar di' nuouo irrSi’eilia? -- ›Cla.E;cîhi gli-farà venire il conſenſo di ſuo Padre} quando

i egli vorrà. - - . ~Virg Egliv-or’rebbe hora ſe foſſe poſſibile., ~ ~ WLW-'M-CiaudjoÎparlate uoida douero, ò-pure ne dzète la-á ñ

a; ` fl ut: ` A

I ’ z
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b’ufla,c’ome ſenza mandar 'in siciliadibeiär Leno a.;

e

tutti questi perícoſhfar venire il conſenſov diſuqpa. , `

rdrezquand’eglzi-vor'ràñ’ '

ClaeNon mi

ch'io v’afficurozd‘a .homo

quei ran’tmche vi hò pro-meſſo:. i

altri. ,~,, . r._ ,

Lau.M.Virginia _foſſe venuto Lucrino ſenza

-.

i

ìvìrs-Awzmo’noi hora stiamo 'm …flapana-ian@ a

flóstra fipura;

' clmQzest’è il nome delxſerurtorexche gli mädai da Sicilia,

dare larbur'la voi diario,~` elſe mihaueceéderroſi

di parola .,z che arrendarò
 

t \

fatemi ſolo abboccar con lunch: mi eçrrifighi‘dell’eſ: : _ >

. ſer ſuo. a

'Virg. `
dargli i conrraſegnìzchîegli ſapràhcnflr

Tutti i Vecchiſono {Aſp;Lì-Jannacci?
"f

panda-e..i ~`

- Cla.Lo dico adefferrozch’io nonlo conoſco divedura@

Virg..Et iovi aiſicurowh‘çglí campoco-eonoſce voi.: i _

Cla.` E s'io. vi diceſſi a che voi

ur‘ríóî. dirvi-j
LL!

M- Virginía meno deñfllîfllrrî

conoſcere quellozchîo’mi flame-,parrebbe ſorſe, ch'io

wu *

diceffi vna gran coſa.

Virg.[:ì s‘io viriſpondcffiflhe canrovi conca;
oíozàíiäcóìfaë '

' rà l’ìsteſſo-Leliomö ,viìriſpöderci Pfllëläſiclſçgöfonáçí!

Cla Frà ramo Signora Lauinía,ſe nonv-olerema

rola,che fi diſdiee. ad vnaxvoflraipariflocçaçcmì

…7 I*
~..~ìîsl`…::nmcome vostro ſpoſo} ñ _

Lancome mio ſpoſo; piano, *la capra npnlhá

T vw… ;211'

Î. JÎ‘: ‘

ſi z Î l

.partorito an; ~ ;.1 r

cora,e voi voler-.ache il capretto vadi ſcherzando per: › z

caſa,mctrete prima. in chiaro., il negotio diLelio; fac

z ` ciaſi ,il matrimonio‘di Mñvirgíníañprximazchîío .poi dffiL-_àj‘ë' X

’ canto mio ſono' per adcmpir quanto v’hòderro. : z

Cla-Andiamo , e rirrouiamo Leliozfarejch'

\ .ſeco,c diamo fine al tutto;

Lau. Direne prima diparlar con

ne al tutto. ,

io mi‘abboçch

-. _b .
ÌÎ'Ì' _ì

r

Lelíozeome potere i

,çlaNon basta ad ambidue vohchez, 'ſi ſaceínoin ;M1139 ~i

:dpi m-atrìmoniLquel di M.Virginia con Lelio

dl NLLauìnia con mezandiamodunque cla-Lc

Brn
‘._.—

.mg.
A

A ~ \.

,ñr'quÎóÎl-z-v ,

limche_ ñ É, v

  

n

  



  T~ ` ` : ~vv— - 7v ñ l 7 7 " l.. 7

,77 7777 . 7 À7 7,— z 3m:: . *e ñ ~ 7
7 7 7 -cmìmoioîdîxz'ndroſceflſh .' Îì-z‘*";rzs,.í‘;- :i ,

* Lau-.Intenderelovoiì- … 7;…'1 ,1:- … : îî-,ñ 7

’ dmcofi Lelionrxn ſi puòparlane ì `

Virg.(ìhe volete,ch'io inten 7{8t egli nö ſi puòſcòprir’eómaiñadiaiicunmſetnon è prima '.E-ÎJ t

ſicuro di questo conſenſo, di ſu‘oäpad're'. -. , …7ClaAſficuratemivoida mia’parre. è 1 7: -›~.‘- w, ì 'VirgLAfficuraremìvoL'chela vostraſicurezza'ſiaëſie-ura; ` ‘ -

Cla.Fare contmch‘io ſia ſuo padre. i ì

" Lam-Bel modo ;di parlareſiare ’c‘onto,c

a strofigljop ,iii-.>7 :17. i ;~ 7 7 7

virgsìzchzioîſia nanna-:xx: '27 -
: ~ ;e , 7Cla.Che come v0stro7marit77o potete dir ì ’ " '

ìistëiimm'àîfó'riîconpiìí'ragione-ioîp‘ -': * ’ ì ñ -' 7

padre difficilmente mi po - ` ‘ ‘7 Vir‘g.Voi volet'eñiche noi facendo conto divoi ,ì ſiate il pa- ‘

'L . 7 7 7A dredilzelid'fflreínon ſappiamofl 7 ì

ó r' u’e‘ceónoiëenaja diſh-i) vi fa ‘ ' 7` ` l ch’iöfsîöc Lelio ſemo

heMNi-rginiaìſiavo- .7
` v " i" , 4’ i l

l'"

2-'ñ.

;5:
QL'

’ ‘ Woìçcihe‘rnpere &mite-fidi]. poco 7 7
vna coſa steiſa, non volere ſcoprire-;come ſenza man

ìdar in Sicilia potete liberare di questo tran-aglio” dit_

`~ ne queil’isteíſozchìhauetejinanimoedi-dirìiuigñ '

Giai-Mi r-itrouoñconîüint’oá'ñ Î’- ;F f* :Îzzñ: ‘ . ~ .- … 7

Òlëtëdärîläîbtxt ' io-pe’r’ñ‘mepoco me necurea

,7

47747 7,

..-7

7 7Virg-,î-S`e nav“ " mà ſe foſſe MLauiniaſapréſii‘Béüîtht: rmisfaret

ClaÎNfficuraietrì-ibeá'fliì questóffihîosnonviburlot ' ñ;

` r-lar con_` Leliio-,ienza parlar con:

~ LarîS‘e perifar’e‘voidi-p’a 7-7 7M.V~irgi7niain vn’isteiſoítempow‘ingannate. ,i

- ClaEpofflbilezÎche-aLñmioparlare nonìñviiìa‘r‘e aecortesdelz

LadiCofi-questìe parole-*mi mettete più il -ceruello &partito-z} . 7

Cla-Come può eſſere, che _ſenza manda‘r in Sicilia altri vr — f

pote’ſſc‘toglier-ìîiîtrauaglioiſe non il’istefſoñpadre.

Lan-Queste qnellomhf: 7dic07apPu7n7tO7. 7, «' ~ ’

7 ’ Vffig-Fòî'ſeîi‘lpaäredizLëlioië-qua. -. 7 `

’ Î Cla-Er‘ì’ëgli parlaſſeconìvoî. › " 7 ‘ >~ 7
_ Laù‘J-Sariartro fuor-d'ogni dubiófl‘d'ogtii pèuſierome hauef_

rëiamo più da ſeruirne dell'opera vostra-;7 che

  



ñ**(Lv i- Nî’ì 'r- o-.Î * _ ;JF i 'fi

Cla.Orsù datemi’la mano M.Lauinía.

Cla.Datem’i la mano ancor voi M.Virgitiia,eh'io non vi vo;

glio tener più ſoſpeſe- - i ,7 '

VirgDaregli questaſodisfationemhe ſarà mai.; -

7 Cla7.Chi vi diceſſe,ch’il padre di Lelio non ſi troll-aſſe più in

’Sicilia,vi parrebbecola strana,ah,ah,ah.

LamGl’huomini mutano tante volte paeſe.

Cla.Chi vi diceſſe, ch’egli ſi fu-ſſe ridotto con' tutte le ſue.»

facoltà ad habitat altroue,l0 credereste è ‘ ` r

Virgsèlltîffime s'egli haueſſe hauuta noua della perdita- del

glO- ' .Î.~L `- ‘

Cla.E con quello vi foſſe stato vnito vn giusto timer-della

Corte,di perderla vita,e la robbainſieme." ’
Lau. Più facilmente. I? ì ~' .~^. 7 _ 7 _- ’ 7 7

7 Cla.Chi vi diceſſe,ch'hora habitaſſe in Padoua,ah,ah,ah. ‘

l Lau.O questa,perch'è natia di ſouerchia allcgrezza io non

*TG

la crederci. ì

Cla. E che , per statein‘cognito tanto per l’vno ,come per 7` '7:Paltrorifpetro ſi foſſeñcambiato nome. ~ ` _ ,- ñ 7

Lau.Non hàgiàdell'impqſſrbilc. 7 , 7_ 77 ‘ ‘ - 7 `

7 Cla. Eche diM.7Odoriſio Tagliauia ſi faceſſe nominarM. 77 .` …Claudio .z .-;lLLJ-ív “ '-îjg* 7 .i

Virg.` Voi dunque? -~’-.‘Î . 7 7," ~ ñ'

Lan-Com' Îpoſſrbilq-uesto.. - . 7 ;7_~- —7~ 7i 7 Cla-Anzièeosìſigliole miecarezlo ſon quel ſin horainfe

` › lice,8t.hora fortunato Veeiehimchequando meno ſpe-,zñrauashàritrouato il mio da me. tante volte pianto , ſi

7 gli'oioDeh andiamo àzritrouarlmhoraflhe ſete chiare ’

7 del tutto; non rardiamo Pim-non. .poſſo tener le lacci;
l ì medell'alleg’rezzai- › -e-;z . .-7% ſi

’Virg.I'o ſon-fuoradi mes ‘ - › ‘ ~

LauaChe vipareM.Virg‘inía-.` 7 * 7VirgHabbiare- pati‘enza M.Claudio,'che noi ve lo condor-ñ' 7 ì

remo quá,má7›che certezza n'e- potete dar-di questmdiñ

e‘- telo i me,perche lofappia Lelioi ',- - ‘ ñ- ‘ ì

l `Cla-Q1311 'e li vorrà , ſi prenda tuttazlarobba mia-GMBH

' *<5 il" -› ‘ ' IR!. 2: Pa:
i 7. g ._

M̀ſſ “2:45 :2. i _ x .

`“~~'-^› ,_ > "la. . 7x4 - ~— .…:’ ’ "*,-..acag-.ç .
  

u(

ññ—\……;LA-:Am:.:z-…7.._
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?f padrone del' rutrmprenda quella moglie, che vuolej; z

i! ’ `vorrà maggiori contraſegni di questi. > `

Lau.Che vi tiſoluete di fare M. Virginia.; x

Virg.Volete_ui trattenere quä,che noi andaremo à cöcurlo 4

C]a.Basta, che lo conduciate in caſa Vostra ,.do' 'io venirò , 7 ì'~‘

` hor hora,che frà tanto prëdarò quà dabfo daco ſcrir ‘ è

. tu re,ch’egli ſi porrà certificare del tutto, tràìtanco lo

potrete render voi ſicuroychiegli di ſcie di' me ancora

*ne può far quel che gli piace, dico ad effetto , ch’egli

,_ non mi tema, ch’egli non 's’adombri, ch’egli dij-nuouo

i' - 7 non miſi aſconda. i ` ' `

i NirgAnda’te-che 'vi aſpettiamo. - - > ñ -

.iz

1.579.3

TE, n z-.A-.. .` .rr’ :i

‘ ' ì 7‘ -LauiriiaflzVirginia-~` … .

7L Lau. He dire Lelio mio? ñ .. -.- -;

‘ ñ Virgz ”Chepuö'di‘r vnmìch'èzfuordi ſee: ² . › ìLau.Se7 non ſi credeſſe’ maiälle’p‘arole è forza di credere-ì

flall'affet‘to è che moſirmpuò vn’homo ſinger tanto.. J

yirgzfi forzafichîo creda’al c’or mio , chezdifficilmcnte l'hò z .
potuto ritenere ehiuſoralle- primer-ſue ,pa’roieì diſco

~ prirſi mio padrç. 1 t *m ‘ '~ ,~.- ~. ì’ Î

’ 7 Lamyna felicità çanro improuxſa non fi: può-credet- coſi ſu- i' `bico5mà~c`hè certezza (“ſaremo à luiz’chezvoi ſete Le›l—io..~ _ . ' j
"`"ſi‘ſiK-v‘

ì ñ _Virg- A quefl’hora-staua penſando foſſe ritornato :Lucrinſh ,

’ fors'egli’n-on vi farà' ſcrupolo, m’affligge piiíicome ſe

-² gl’ha da ſcoprit’l’ih’ganno della vostra promeſſa.~ f:

Lau‘N-o liapur’is1-Cielo,che;ſia:vostro Padre , chezal- tutto

;7:7 vi arà acile rimediozin quefio laneceſiità ſa’ràin no- . .

' flro aiutoworrà prender moglie vna donna grauida di - 5' ' -F. ſuo ſiglimpu‘r ditemizcome vo‘rve gli volere ſcoprire; ñ .- f o ` ~ì

`Vit-:lgntriamo'iii-caſa, “che penſar-emo meglio ad ogni coſan . ,l

- 'äſorruna hora che nihaiufcouerroril‘po‘rto ~~doppo tante è

. 7 v k "fortune , aiutane à,
ì’ ahcor-'remoseînonîsò :cz ,ñ ñ* 2 1-3 ~—

- i} _ t 'ìaL‘È-.j , - '- 7É-.ó - ñ . '

a.

prenderlo don: vengo fauorcuoiu., . ’.
` _ ‘ V 'i I' J :

fl,.

i,
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ñ j ` Colombina,e Lucrino. '

col. H fuenruraro Lelio , vh ſuenturata Laninia; vh

ſuenturare rurre noi alcre,sò ch'habbíamo aſper

tato con deſiderio la tua venuta Lucrínosio nó voglio

dire il malvenuro per re,che nonne hai colpa,mà ben

` J (ei stato per noi,e forſe, che turca la nostra ſperanza_

,non era fondata nel tuo arríuo, e come non hai potu

co hauer nona in partczche ſia. ’ '

LucJEg-li ſi partì da Sicilia non canto, come v’hò detto, per

.rirrouare il figlio,quäto,che per fuggir il pericolo,che

correua,ſe fuſſe rimaſo là di perder la r0bba,e la vira...

per alcuni delirri,ch’haueua commeſſi in estraere merñ_
..zcantia prohibira da quelle parti. 'ſi ‘ ’

Col. Ne'laſciò detto done voleſſe andare è_

Luc-Diſſe voler andar in Napolizdo'ue poi mutaſſe nome,ò

prendeſſe altra stradabche non ſi sà basta,che ne in Ro*

> ma , ne in altro loco hò potuto hauerne mailnoríria, e

z sò,che non vi ſono stato traſcurato; ` -‘~ .

ì . ~ Col.Come ſei rardaro "ranràò per dir megliome h’ai hann-`

` * to ardire di rornare con vna nouaranto doloroſa, ſu

noi diciamo questa coſa à Lauinia,'quella certo ſi diſ

perarà,è noua de cianci questa,che dir’a Leliqzoltre li.

?guai in che ſi rírroua hauerperduro il Padre,e turca.

la robba,io per mè non gli direi altro ſe tuffi in te.

Luc-Voglimehe \`appia,ch’io l’hò ſeruirmsc almeno come ſi

` , _ del malezſi può penſare al rimedio più

-ñneceflàriode vrpare di tenerlo celato à Laninia per lo

’ pericolſhche V0i dire, che corre di questo mi rimetto.

CoLAp reſſo fi'potrebbe morire,,ch’è già nclli meſi groſſi,

‘ 8: Ellanche può fare,che partito può prendere .

_ lucfihiamaredunque fuori Lelio lolamente.

C0l.O_himè,che nö mi dice il core di buſſare à quella porta

Luzſmla fin'e s’nà da fare, horsíi laſciare, the vi buſſarò io

‘ . a >‘rîic,roc,noninrendonmstaranno ad alrol i ’

çoLNon è q‘uestgè: che {animo ;geſſo gli~ deue dire , che-3,

' e ` Î. . L' non.:
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'A,T".T`îfi.0 "z' ‘ .

ſentir vna rìoua così mífërabilëflh p0;

Lauinia,ecco che le bugie non.:

dar ,più in Siçilia. '

314; `
non vengono a

ucro~Lçlio,vh pouera

lſçruono piùmon gioua man

Luc-Tic-tac
,sñCflE N A Q V l N T A-'fi

" z ›. ſi Lauinia,Col0mbina,e Lucrino.

Edrò-ìo chi è, v'hò inteſo, lQtcatc‘enerò io quà,

vcstiteui preſìo frà tanto. -

Col-*O è Lauìniazfingì qualche bugia L

LamO Luc"rino,ò Lucrinozó Lucrino mioz‘com’à tem

venuto. '

C91. Non sà la pouerel

Lao-E bèn che nona port

' ` gio eh è

Luc-Aſſai buona in
Lan-Chi ?ſi .

Luc.M.Odorìſio è’ , v,

LamDunque‘ M.Odoríſio è in Sicilia.

CoLSi credcua la me

Lau.Tu non mi riſpondi? tu ci muc

~ Sicilia M.Odori\ìo . -

COLRÌſPOñdi sig-nonazsíznon ,sà

Lan-.O. luìenturaza 'La _ n
ì eçtexhsficambr fortuna.

ñ Lau.

ucrino di grátìa .

po ſe!

la,che nouarlporta.

Sícflía. hò trouato ſano.

'I

'--dì colomè dunque in

ñ»

~ ColáS‘e s‘è'turbaraſolo _a que

- ſc-haueſſeinteſo .
`'Tam-Signora. Lauinia nónzviv turbáteflhç -adogniÎcofa-vi ſas

` ì da pier ſe steſſozc

; ſelutìoni. ſi ‘— ' ~ -

Laudaluogo dèlle bpone’nqu'e‘tu m’àt
` b ſera me,ſpcrau’hora,clve'la tua venuta- m’hzucſshjtçſ

òñèanzazn-ñda ſſmortc iti yira‘zgtumìññcogli-poſſq díî‘édF-Hîg’îìfifl!

z' :,:g’rdaì alla' mqrt’c. ’ ` .

  

- Lucf.

mìniflà 'mai à ſpam-mp . v

st'auuxſazch’hauercbbe fatto…

l’altrozch'impcdiſcc_ a prender lc. .ri-L 'Î

ì,tu flaí tutto ſmarrito perlo-vìa'g

ſchina,`che l'hauëÎſe condottó ~quà. , ,

:Ai

1 m A,

”15

. rà ñrimedìo. b r - ,.. ñ ›. — L

LamQuçllo della: morìczez'ch’è. commune a tutt!. — z -Î‘ Î..

' Luc.Et il darſi in preda.” doìorflfadoppìo dänq', quel che/

_.-y,

;a ~

:7; [l ` ì ,.,. <
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LucNo‘nhä già*in-tcſo-~c,oſa,che la ?póſſa affligflſe; ſi*

Col-Tu lo vedi,màñt’hà .ſcoperto allzmüracionvch’hai farò

cain viſmiicoxe 'rstcſſo gliçlo deue dire; 2 ,LmChevi h-ò deu’io d’auuiſo tri‘ o Sig.cÎh;ahbíace-a Pza-ae:. ì'

Laull peggiore,che mi poteuiìxrc. - ' ~ ſi ì

Luc-Mentre che Leiio’c'cö voi mpre porete-iperarxbex.c.

LauíAh fortunmeosi ti prendi gabbo di me,mi~fai :occar:îcieiocon le mani,per precipirarmicó maggior mina..

Col.H-a’ueua troppo ferma ſperanzanellmvenuta- tua.

Lau.E chi-:dice quel Vecchio? " '

LucJWi’ù afflitta di quello, che ſ’c

l modo-*è forzzkcheslo ſappiatezche g-Èouaa

volte dolore.

CoLSigrioraco’l manco

- . .ſetczgrauida. . A,

Lan. E che potrà mai dire , che più mi dolga diquelxího *Î’ `

fimäuàgdmo. - _, ., ` .~ - '
Luc. lo' non hò ritrouato altrimenti in .Sicilia M. Odoriſio.;

\ rhum-;zi dafdoixermòxmîéburliz . 3 ‘ , i

Col. Di ciò ?allegtád'affanno lſha lcuatodi ſc la meſchina ';

LucACosì‘zfuſſebugiazcomìèzvei‘itáSigLauiniamia. " ‘

LasNòmi mädarqucf’rabiastemmche miglior noua ”questa i,

nó mi puoi dareflnà come :hai dercopocofàiiçócrario.

CoLMegiio‘ nous. di quefla;(ò.granñcoſa-ſa l'amore.)

y Lau. Riſpondi? i

Luc.A dirui il ver'0,p;er²nö tiíkbaruí "c

'rio al deſiderio voflzrmmàevedoflhevpi vc nc a

Col-Nudo stà in ſe-zlapoucreliſia. -- Ì "

Lau. Et: è partito-di là con-tutte Je ſue facoltà.

Luc.Plautil‘1a vc-l’hauerà detto auanti di m‘e. ` ñ - , ’ .` , ,fl
Lau. T’ingannhmá riſpondcmia quel chcìt’hò deuo? c ` , ì

Luc.C.on tutte le ſue facoltà , e non ve n'è noua in‘ 10:04.1- `, .

cuno5è neccſſário,ch’egli ſi ſia cambiaconomc. . . ñ ’

à non può eſſere, per ogni

daçglirdup

dolci-ache*: ſi può, rícìordateuòciic i

 

ö V‘n’auuiſo così cöìtra ‘.

llcgraçe .

L .

  

Lan-Dimmi perche partì *di là per ritrouar. Lelio 2. ’

*Luc- Per questo; per fuggir lai-Cocte- ‘
Lan-0 mc fclicqò mc Bratz. ñ i

fl ?Lazy `

_ [,í ’



  

CoLCom’èpoffibile cosí in vn ſubito; che ëómpalſiònel

Lan-Vico quà Lucrinonö ti merauigliar dela mia allegxez. , Î . i

za,che noua di maggiori contento non mi poteui_ arte-7

. -careme più a tempo giungere-laſciatemi abbracciare; i

Col-0 ellazò io,ſiamo vſciti da ſenno. ' " .,

LamAbbracciaremi ancor voi M.Colöbina,`e‘ state allegra; ' 7

` -ìmente , che ſpero , che frà poch’hore ſaremo fuora di

~ trauagliomon v1 merauigliate deli’allegrezza mia,mz`t

marauigliareui di quellozche vi dil'òzè quà M. odori

ſio padre di Lelio,hà parlato con noi, e vuol far quel

che volemoze quel che egli hà detto, ſi conferma con

l’auuiſo di Lucrinozſolo vi mäcaua egli per rëder testi

7 moniäzaflanto per luhquätò per Lelio,& è quello,che

x 7 ` mai vi ſareste ìmagina‘to M.Col6bina,ò marauiglia gti

~ de,M.Claudio de gl’Vberti,è M.Odoriſio Tagliauia…

i , Col. Che mi dite. 7 , - i .

Lau.Mà a te nó ti basta l'animo di lo riconoſcere ſelorvediá

"r ' Luc.Signora sìſimi credo. r i . '

, ,Lau.Hor mira à quel Vecchio,ch'eſce da queliaporta.

Luc-Mi par`d’eſſo,e d’eſſo. ' “’ ' `
_Lau. O fortuna fauoreuole, trattienelo qu’a vn pochette',`

ch'io frà tanto vò á7dar questa buona noua á Lelióìe

della tua venuta” che già ñl’h

`
-

g .

ai riconoſciutmentrate;

' i ' meco.M.`(îolombina,nonpiù matauigliarthche'lu ’ ‘

~ › coſa stàcosi. i ' f v_ ,

" SCENA SESTA..
,\\z

' Î 7 , . z ’ Lucrino,e M.Clandío.v . 7

Luc. Iate il ben rittouato M. Odoriſimsò ch'io v’hauc-f

r rei potuto cercarein Sicilia. . ~`(Bla-Oh tu ſei quà à tempo à fè mia,io tifaceuo in quelle.: ' ‘

partidolo hora appunto hò hauuto noua di te .*

‘ Luc-Mi rallegrme .della'ſalut‘e ,e della. voflta allegrezzruz'

7 i, ch’habbiate ritrouaro Lelio.
Cla-Haim raggione,che questa è la maggiore, che poteſſe

hauere in vita mia, chi mi hauerebbe potuto leuare dl

- A ogni ſoſpettofuor che costui.

  

ì.

.Luc-z.
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Luc.-’Eben]che-vììpar di Lelio. ' '. . ².~Î;,ñ ~Cla.Diquëflo non 'tí’poſſo …render conroîaneöí‘ìî ~ . .- "

Luc.l‘n quell'habiro non par donnaida‘doueromon par Ve}

’ doua naturale.. ,i ’ - Î ’ . v

CLIn qual habitodo’nö gli hò ragionato äeoraflhe M.Virg.urlo hor hora in queſta caſa. ` l

mi hà promeſſo di cond
~ Luc-Voi hauer ~fattoñerrore,volete dir.M.Lauinia,non ha

parla o con la Vedoua voi.

nefio ti diço imguarda bene di 'nö prendere error tu.

Luc.E ’ endaVedoua non è Lelioflefiliro così per amor di ~

Laninia . z
Cla. Come la Vedoua,è vestito Le

uinia,che dici tu.

Luc.Che non vi hanno

Cla.La Vedoua è già granida.
Luc.Si Laninia della Ved0ua,ch’è Lelimentrakemhe la coſa

fià come vi dico ioznon è più tempo di naſconderſi.

Cla; Come la grauida è Laëinia della Vedoua, ch'è Lelio, ~

tu mi faresti. ìLuc.Enrrare,ch’apunto hora credoiche ſi vestſia da Lelio.

'ël noumenrriamo , come' la

'Cla-I0 eſco da miei panni con' “ì oua,ch’è Lelio.

lio così per amor di La3

ſcouerto il rutro,così è.

  

grauida è Laninia della Ved

l ñ S C vE ,N` A _

A Plautilla {Olav-7g > 7 .
' ’do` comincia

7 Red‘etaçhe mai la fortuna ſia

à perſequítaremö bastaua la cartina n ’
ſe il Vecchio mio-Padrone nö foſſe stato

coſa;e forſe” p
l piede-…io non sò,conrc filfia potuto aſco

lauamo Colombina,

tata Lucrino,

`a ſentire ogni

dal capo ſin’a

he noffigàinteſol’hífloria t ~ 7
i
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rà vedere vn ſpettacolo cosí, çrudeleáaſpe
che parroriſſe, che colpa hà di questo qſiuelia p nera',

creatura” ſe Lelio qón ſe ne fugge altra ruina ſi-farà

di lui 5 Io per me z come hò detto me la voglio co.

glieremon voglio eflèr ammazzaxaz ne bastong‘ta per

niuno;ecco doue fo‘n venuti a terminare i diletti,ecèo

l’allegrezzazche {in hora hanno hauuto , sèphe le pa

gheranno carewh poueko Vecchio , come gli può dar

do,che viua viua ſe la mangiana à dëc‘pìſiò hautoathc

chi vuoiídare vna noua così tl'istazè Jr~ meglio che la'

ſappiano vn poco innanzi, forſi ſi rí 4, lueflèro di fug

gire,come ſi perde la vita-è perduto dgni‘coſa.Ol1ímc

c come voglio comínci‘arglielo :ì dirënquefi’e la volta

che Lauiniafi diſperderà,e che perderàze per ogni mo

do forſe gi’è meglio finir la' dtaìcosìxche vederſi con

lì pugnalí,e con le ſpade ſopiîàflddio mi guardi di ve

der cal’giornata,vn penſiamo-mi dice,che fai qui Plau

7 :illa entra in quella caſa 7 mi par di ſentire vno , che '

mi ſpinge verſo quella p rrazdall’aicio canto mi man

cano le forze”: iI vige:: di poterlo fare, mà ecco M.

Colómbina lo dirc‘fí’lèàche glielo dicazöc io penſarò

;aeáſi miei. .› ~ k…. ñ . e

T T A V A.

,. ` Colbmb Lem-Lucilla.;

'e

-- -z’

trame eur

-far io à ſcamparle daile manísmà che [16 enttosohimè —

  

t0rto,come gli ſapeuano dar bene la burlzyalla ſſfè c'ho ì 1

ra gl’èpaſſato l'amor della Vedouaper lo jeeruellmctc _ ,

COL Vädola fo 4 vuole aiutata: come io sà fare. 'i

.Pia. L ' Vedete” m ſce aliegmcosj le vogiioflle dom, '

”eſſer-fi: _che ſi affligge di tanta ruina‘.

CoLMîë biſognacoffiilanger d’ailegrezza.

Pia.: E: à me biſogna pî'angcr did0i0re',e di rabbia. _ `

COLQ cccoPlautiiia stàzfurbatg per la nona} c’hàñpçrracu

Lucrinme non sààlfflbe mi tenerà Pazza, come :ene-v.

i uo io‘poc'o -fá Lauinia. ` 4

íPlmSi sì voi ridecezc 'non fipere, come :una comma pen:
,ì ._ . . , ` c0) ’

L"“’~L——--I`.'.-..1-…,’.'

_L_
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colo Èeſſer ammazzare. a - i ' ñ — -

COLE ìc‘omì camp gran pericolo. - ñ

Pla.ll Vecchio ha ſaputo ogni coſa n’ha inteſmquando pat

lauamo c ' ’ ' ` `

glio dir' altro.

coLDice voi 'il vero

Pla.ll vero dica.CoLQgesta feliéità di pìù,oh ſorte. e , .

l’hò volu’to àmädare cödoflodo; `
Pl.O`l mal'anno,vedete,vc

‘ a,mà v’hò compjzffioncfloi ha.
COLNö per questo mi vemuuete ragione di mar’aui Thamidell’alìlegrczza mie-,ma

flatemi ad vdiÎe,e date fede à quanto vi diròſſenza v0 ,

ler ſapere hora Rui coſa, che vi rallcgrare ancor voi.

Pla. Ogn’altra coſa pmi-etc far-che questa.

Col.M.Claudio de gl’Vbcrtiè il Padre di Lelio , già l’vno

ha?,`rìconoiciur0'l‘álcrò,îl Padre hà ceduto al figlio per

moglie Lauiniſhe s’èpvçſo ſopra le ſue ſpalle di accor

' dar M.Anſelmo , ſi deſiìderaua ſolo. , ch‘haueſſe ſaputo

prima* l'inganno@` ch'eg’Ìi stefloñfoffe venuto_ ad inconñ‘

;rare il matrimonioflnda’t’eëvoi hora… à portar quefl'au

uiſo,che non vi rimanesc-heìrpiir deſiderate:. ‘ ’

Flat-Tante boñe none in v‘n cëpoàñ io’nó ve lo poſſo credere

Col-.Oh s'haucffiiioveduto Lelio-.11auanti i Piedi *di _ſuo Padre à dofiflndargliperdonm

Pla.l)a douero voime lo voletefar credere. . — ` -

CoLNon me lo ſcordarò mai quell-:Pelle parole, che gli`

dic‘eua il tristafeîlöJ-Mdre mio è? verozehe da~voi heh

' bi la vica,e l’efférgmá in cempmkhîänomeonoſceua,

chefuſſeamá ſe hora mi negate Lair' a permpgliezmì

.togliete 'aſſai più di quello,che mi . ste all’hora, ſe.

' `“ dir non giá di

  

nando s'è inginocchiato `

mi togliere La-uinia ecmo lie po
P g d’hàuerloperduro peg ..

hauer ritrouato vostro ſiglio,ma
~ sëpremon vi d'ogliano l’ing’ánhch’b VÎ hò fam quFſh

giorni à diecro,perche `con quellis’è venuto ad alim

alrrimeñti'non ſi ſarebbe P0

:are vn vostro figlio,che

WII
ñ"

`mio ſostener viuo , e questo

- *Sf a
  

era più debiti) vostroadal
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canto mio , io non vi niego di non hauer errac ma ſe

7 i 'la bellezza di Lauinia hà potuto tanto in voi_ fu'em, -l --x

…` Ì .R che ſete.,íat’iiorala-c‘onſequenzaflh’hà potuto far in_ _7

` ì ' ‘ -memomvorrete dunque perdonare ,le coioe mie-à voi

fleſſmmà chi vuol ſaper ridi; tutro'quehche gli è vſci- 77 *

to di b-OCCäzPOi biſogna ſentirlo dite à lnLIo-sò certo, j *

che vi ſaf’este preſa dilerto,e compaffionc inſieme.

Pia E che gli riſpondeua il Padre; ‘ ‘ t;

CoLL'affetr‘o'grandç .gli legaua la linguaze ſolo attendeua

ad abbracciarlo 5 mà che Lauin-ia forſe ,non volſe far
ancor ellañla ſua parte; ~ñ {ſi ` ’

Pla.E che diſſe quella padröcina mia,oh mè ci foſſe trouata

Co’LElla ancora s’inginocchiò auäti al V -chiozmà eſſo nö
\la volſe maiſiintëdere fin tantoache n 7 ſi leuò inſi` piedi: i ‘

PlaiChe diceua.` . ~ 7 _ .- Î ;"4 ' - _ -' ~ - -

CoLChe s’à lui'nonſiera à' corela ſalute. delproptio ſig1io,_e’

~ ñ voleua eſſer Padre crudelempneá-ìfoſſedimenticato di

‘ .,- -~ efler homo, e ch’haueſſe hauàtoriſguardo zzcheflmito

z ſſ c6 quella-vìtawi andaua 'la perdita dell’honore dſvna

È i ì - gentildonna di così buonììparenti‘rcom’ellaè natazche

i ñ’ 7 ſi ritroua hauerlo perduto ſolo per amarvn ſuo ſiglio

‘ x v"e ſe’queſio riſpetto ancora nó 107 rrioueua, lo moueſſe 7 7

’ :.BllllCDO qllo del p‘eriçgíòmhe coreriadellavita di quel

bambino-,ò bäb‘in ;che ſi rittouaua nel ſuo corpo, che

'qual ſi fuſſe era d iftut'to innocente', e pure ſuo nipo

zíteflnà che E- tan-te bglle parolezilVecchio non le potè _ 77

r intendere perlo-fild‘mhe ſempre con bbraçci Îl’inrer
,7 rompeua,e cor-fiume con lacrime di tenerezzazvo- ` ì

.lete piinche ne -ce piangere àtutti . .- 7 — ì

Ila-Mi farepiang 7 olo co’l narrarloghora penſate,ſe ha-È

ueſſcpiamo, ?ai foſie trouata preſente;

` z .CoLAndare voi àportar questa no‘ua di più , ch’iovoglio

7 dir à M.Anielmoîìche non parta di caſazche Mzodori
é' ſio vuolſinir hoi‘hora questo negotio.~ ‘ 7 W

PlaJddio’ voglia,che lo titi’ouatedo ſono rimaſa,com e vna _

coſa'inſenſataz ' /7 ,7 v . ‘, 1

‘ - ñ ,x i :cola ' ’
è ,7 ~ . ;la 73A' g ì ` `
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Col-Qua do la ſorte Ìvuole aiurareíelneccmche tutte le… cui:

" ' ‘o’bnone,frà-lermani.

r »SCENA-N0145;

  

durle imc-aſa mia, chieglino

~ e d'eſſer già ~Prati ſcorretti da meze’ for- ñ

”ſe (ch’il Ciel non voglia) quella ſcelerara di Plautilla, - `

'già gl’hauerà farti auuiſarLs’io non li conduco in caſa.

' mims’io-non li poſſo hauer in mio potere,rinchiuiì dè

non s'acèorgano

tro vna cammera, come mai porrò'far vendetta à mio _

f *modo d’vn tant'olcraggio-,mia figlia sò, ch’almeno nò

'› . ‘mifugirà dalle mani,ma chi rn' ` '

Cla.Eccol‘Ò apuntozè ragiona ſeco iraro.

.Anſ. Ricorrere alla giustiriazè v‘n'andare

' ſue‘vergogne. È .

Cla.Pre`nde il farro' perla ſua strada. v ›

Auf-Ma che già Padoua nc deu’eſſer piena, n

correred'altóro , da tutti ſarò mostrato a

meno ricco. ' 7 z ~'Cla O .buono. ' i ` 1t ‘ - , ‘ A

Anſ. Che`c0n _questo poieffi _ colei-ir la mia ſodisfàrionc a c

riparar quanto ſi può al dis’honóre‘ della figlia. . foſſe-z!

almeno nobile. ’~ ~ ’ ' ` i \« i,

ad incontrare lo _ _

.

-—-.....——"

,'"1

on .ſi deue‘ dif-vdito z foſſe al:

l‘g _

. 3.5 l

_Cla-N6 perdiaiîëo lìoccaſionezbuonaìſera

hora à liber-ami dal trauaglio'gráde

@Luſi-(ghe ti dils’ío farle hàrardaro lung ' `

~.;

~‘ f . “ .a ~

.ir
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à ſaperlmòcinche crauaglioio mi rítrouo.` * - ç".

A Cla,Non-ví celare meco per _cagione diuvgstra figliola; 'ÎÎ .

AnlîO’infelice me,che ſarebbe ſucceſſo-qualche coſa à La;
ì uinia ſenza mia ſaputa? , '

ſi`\ben di lei,e della Vedoua. p_ p n ‘ _; ,

" Anfo miſero Anſelmo ilìnegotío è publico. . L

’ Cla.E ſaresti’degno di compaffionmsz’il cielo in vn’ííieſſo“ po non vi haueſſe proueduçme dato rirxuzdiozvAnfiRimedíomon poſſo pinnaſcondermi, voi giá ſapete .il

. *tutto eh M.Claudio. › . ì . , ~ . ` '

Cla.Meglio,di voi.`

7 zffi…

Cla.Voi apunto hoggi non haueuate à caro di far matrimo

nio ,meco di darmi vostra figliola pet moglie. " *

` AniÌAd vn homo dellarqualità vostra. 5 z, _,

Cla.Se questo giouanezconcro delqualeflace@ dirÎil vero)

` giustamente adiraro, poſſedeſſe ricchezze eguali-alle.;

miemon haueresti occaſione di meno affliggerui .

AnlÎPiáceſſe alCielo, e quanto?, . r‘ ñ ~ ` -

(îlaSegli folle naro di cosìbuon `ſangue com'ío,eh'haueſſc

i vm., - .

`\.__ Anſ.- Tantoîmaggiormemeo .. . - 1

Cla.E s’egli haueſſe olrra diñquesto vn’altra cödíçione mi.

gliore di me,ch’è l’eſſex; giouane non hauerestí cagio

ne ſolo'di penſar alla _qniet'qe non laſciami craſporcaç

~ più dall'ita,dico dal deſiderio della vendeera. ›.

- Anſ. Per tícuperar l’honqx mio condeſcenderehſe bene' c6

’ tra mia vogliſhchçguehchc loro naſcostameme han...

fattmfuſſe ben fake. \ ' l

Cla.Vi ríſoluete veramente da perſona prudente alla fine;

.a 7 M.Anſelmo ſono errori, che ſi_ cómettono in giouécá.

zñ, -Î-;ä-ÀofiDirebene voízche state fuora di qsta paffioflamà nom

, ' detto vò‘i-e della nobilnà z e delle ricchezze diquesto

_ _ſçeleracoz " ' ;- - ` - _Cap
  

ClaiSen‘za vostra-ſaputa CCl‘tOzC ſin hora ſen-za la'v miaffla z

Anſ.E come vi può eſſer rimedio ad vn mal tanto moi-tale?

*non meno nobili parenti di mezze di più conoſciuti da _ -

,2 - veggo il modo, ne come chiarirmidiquamo hauete ’

,›
o'7
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tîlajappièexhe né voglio `tenti-ui' piá‘foſpeſo`,-rhe questo . ’

giouſhe è mio figlioflheper cercar lui,ío mi trouoef

ſer partito… da Sicilia, e' cambiawmi nome c5 traſporg `

rai-'qui tutta la mia facoltà. :ì ;“- 4 ` ~ .` z _

AniÌCome vostro figlio. ' - Î'* ‘ - . . … .

Cla.C0sì è,mio ífigliozchſe 'l’hebbi in Romafm occaſiongchìe

vënì con ;nia moglie all’anno ſantoze laſciatelo lìbä

bino in poter d’vn mio fracellmeſſendo quello morror

ſe -ne venne quiin Padoua per studiare , ;8c innamora

'roſi di Lauinia vostra figlia, hà- fattocutso quelloz che ſ

fl v‘oi ſapete. - ' . ;e ,o iAnLNò nòimi íbdisfa questa vostra intcnçione z miveggo

molte contrariecàscome vostro figlio,ch’haue_nd`ole ra. `

-gionato molrevolte- non l’habbiate riconoſciutmnon b i ñ .j

èpoſſibile, ñ , _ - ~
Cla.E come voleuo riconoſcerlosſe non l'hau‘éuîamai vedaſ- ` , _

'co,`e ſe non veniua questo íèwidorffiqualmandaiz che - ñ w

affisteſſe al ſeruitio Lefioflh’e adeſſo apunto ritorna. ' - ‘

.idasicilîadoü’era andato perfltrouarmne me l'ha iacf 7 V -

to ríconoſceremc stauañadcorio-in dubio. ~ `
Luc.C0sì›è M.Anſelmo. ` o ì 'ſi ’

…Anſ.Co’mevcngono d'accordo; * ~ i › 7 › , ~ z i

ACla.Ch’e d'accordo E' credete ,che gi vogliamo ingannare?

`-ilfaÌ-t‘düá tÒsL-ſi è fatëaſila eonoſoenza, e s‘alìmsa ſolo ; ,_z r*

, per allegrezza commune , chëpcrdoniare a- Labima.- ’ 7

…o . — ñl’erròrñfattozevicontentíamche ſegua il matrimonio v .

trà di loi-o già~concluſomon curandomi ne di dote, ne a A

, -dìalcrpziîestando ſommamente obiiga-to‘al Cielo áìclic i › -

* \ ìîmiîliä îattoritrouar "dopò" tanti crauag’jiî’
\Î~ ` figliozvöíMqÎònſelmo v'idorrete PUÌ'COſincCfltaſ’CzChÈ?

ì questeîíàìaghe Ii--ſaldinme menrrehoggi non n era dró_ ‘

’ ’ ‘ ſcafo d’apparentar mecozìneno ui deue dÎſPiacere dlLelio? mio figlio; aggiontoni di più 1a Mama _deuv ñ ~ ſſ‘

giouentùpelaìneceffirä di rimediare allìhonqr di Caſt-v o ` ,

  

i'i…

<E8 .B.Ò

i vostra a che' poi dobbiate credere , che questo ſia mio

\ — -- figlìoziſſègn'o delcederglicosìuolentieriLauiäiano

-. › . ñ . - ra
  



  

  
  

_7 {tra ſiglia,efl'endonezioinnamoratme procuìatoüe d’ef '-7 7- '* ſere ſPOſONÎdOUl‘GbbC bastare,cöſiderate'ançóñamhe " ſſ

` . dcgnaè di ſcuſa Lauiniavostra; ſe ſotto quell' 'abito

di Vedoua hà incapricciato ancor'vohperſona matura'

d’etä,e di conſiglio, che poteua reſistere ,vna gio'uane,‘ ñ a 7

ñch’in questo materie‘ſono-anco'r ftag‘ilidi-noial-j ' i '

. ñtrihuomini. ' ` ì' u 7 ‘

buſ- Hora conoſco in vermchegran colpa neìfiò hauu'to- v -

ancor io,e quel ch’èpreſiſſo nel Cielo, biſogna, che) \`

7 i p -zſeguazmà quando penſo-l’ingaìnnozchefmihá fatto, 8c ñ ‘

* 7 in vn certo modo farmi eſſere'ruffiano di mia ſiglía,7mi

-fà turbar l'animo di maniera,che non rnibasta il cuore :z 77

._à/yederli, già ilnegotio è fatto , ſela pigli Lelio per `7

moglieme penſinome di ritornare in caſa, ne _vedermi 7

` — mai più. - A;

pia-Vi ringratio infinitamente delñlajbuona riſolutione pre:ſame poteuo ſperarmeno dellavostta; prudenza , ma

7 .non vogliate conturbarequest’allegrezze con la-vo— 7 ~

stra aſienzazVoi ſete'ìl Padre di Lauinia,` hauete daeſ- 7

ſer Padre di Lelio miozetnrtihauemo 7á7 Yiuere ſor-to —

` 7 > la vostra protettione,e padronanzaz nómi fate questo

tortófi già che gl‘hauete perdonatlofleniteflcciò but

v"tandoiíà vostri piedi vi cerchi no perdono di tutte.» .

l’offeſe fatteu-imon .oecorre,che vi oſiinate, che à me.

.hauete da far questo fauore - -, 7- ., 7 7 L ñ7 -

7 D Anſ- Facciafi quel che uolete , ch’hauendoſi fatto rl più z ſi

epuò far 'ancoil-meno per amor uostro. ,ñ ' 7' __ l. ~

Cla-Io ue ne ringratio. Entrate .Î 7 7 z . _ -
v_Luc-.Erinſauio ad eſſer tardaro tanto à uenireñ,` che mi-{on

ñttouato all’vltimo garbuglgio a -e poi all’allcgrezze‘di

questo fartoflo non voglio tar-dare - ar 7' ’

7 ì tcl’abbracciamenti,che ſi fannod affina 7 ,_
i media vîé piaciutafatene ſegno. 7 D ~~ LP?
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